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Claudius Bombarnac 
Carnetul unui reporter 


Claudius Bombarnac, reporter Secolul XX, Transcaucazia, Tiflis'. Astfel suna 
adresa destinatarului depegei pe care am găsit-o la 13 mai, cind am ajuns la Ti- 








Iată textul acesteia: 
А se suspenda orice proiect. La data de 15 curent, Claudius Bombarnac se va 
afla în portul Uzun-Ada?, litoral est al Mării Caspice. Acolo va lua tren direct Ma- 
rele Transasiatic între granița Europei si capitala Chinei. Va trebui sd transmită im- 
presii sub formă de cronică, să intervieveze personaje de vază întilnite pe parcurs, sd 
semnaleze cele та! mici incidente prin scrisori sau telegrame. după nevoie, pentru 
un reportaj. 

Secolul ХХ зе bizule ре zelul, activitatea, indeminarea.corespondentulul. du, 
căruia îi deschide сот nelimit 

Tocmai sosisem în dimineaţa aceea la Tifis, avind intenţia să stau trei săptă- 
mini, ca apoi să vizitez ținuturile Georgiei în beneficiul ziarului și, speram, si al 
cititorilor lui, 

Iată surprizele, intimplárile neaşteptate ale existenţei unui reporter ambulant! 

În vremea aceea, trenurile ruseşti erau legate de linia georgiană Poti-Ti- 
flis-Baku, După un lung și interesant drum prin provinciile Rusiei meridionale, 
irecusem Munţii Caucaz si aveam de gind să mă odihnesc în capitala Transcauca- 
zici... Si uite că imperioasa administrație a Secolului XX nu-mi acorda decit o ju- 
mütate de zi de oprire în acest oraş! Numai ce debarcasem și eram silit s-o iau 
din nou din loc fără măcar să am timp să-mi desfac valiza. Ce vreţi? Trebuie să 
răspunzi multumitor exigențelor reportajului, cerințelor atit de moderne ale intre- 
viului. Şi cit studiasem pentru a mă pregăti de călătorie, cit de bine eram aprovi- 
zionat cu documente georgafice şi etnologice privitoare la regiunea transcauca- 
ziană... 

Daţi-vă osteneala să învăţaţi că acea căciulă de blană în formă de turban ре 
care şi-o pun în cap şi cazacii se cheamă „papekha”, că haina increfità la briu 
unde se agaţă cartusiera, unii o numesc „TcerKeska” iar alţii „beșmet“. Fiţi în 


măsură să afirmaţi că georgianul si armeanul poartă o tocă semânind cu о сара- 
tinā de zahăr, că neguțătorii se îmbracă în „шора“, un fel de cojoc din piele de 
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vale, lar parsii si Kurdzii cu o haină mijoast, care prio apretul'ei este impermca- 
bilă. 

Ce să mai vorbim de felul cum cadreazà chipul fermecător frumoasele 
georgiene cu un „tasukravi” alcătuit dintr-o panglică subţire, un văl de lină și 
unul de museliná! Rochiile lor in culori мі au mineci largi. fusta de dedesubt е 
legatà în talie, scurteica lor de catifea е impodobità cu blană si brandenburguri 
cu hreturi aurite, tar mantia de vară din pinzà albă, .tceadreul*, strinsă tare la 
sot. Ce să mai seriu acum de tot soiul de veşminte specifice pe care le notasem pe 
cumnetul meu de reporter? Degeaba am învățat cà orchestrele naţionale se com- 
pun din ,zurna* care sint nişte țevi subţirele, dintr-un fel de clarinete țipătoare, 
din mandoline cu corzi de alamă ciupite cu о рапа, din „teianuri*. viori pe care 

ical, din „dimplipite”, un fel de [iterá care are sunetul grindinei cind 
bate în geamuri. Degeaba am invájat că „yaska™ e o sabie agățată de о bandu- 
lieră impodobità cu ținte şi broderii de argint, că pumnalul infipt la briu se nu- 
merşte „Kudjall* sau „kandjiar”, că armamentul soldaţilor din Caucaz e comple- 
tat de o pușcă lungă cu țeavă din o[d de Damase care are inelele din metal cize- 
lat. 


Degeaba am invájat cà .farantas" este un soi de căruță rezematà pe cinci 
scinduri destul de elastice, între roțile foarte depanate una de alta si de ináljime 
mijlocie; că această căruță e condusă de un „jemicik”, cocorat pe capră, care ține 
în friu trei cai yi că atunci cind e nevoie să se ia un al patrulea cal de la ,smatri- 
tel", adică de la seful de розд al, drumurilor caucaziene, primului vizitiu i se а14- 
tură un al doilea, .faletrul". 

Degeaba am învăţat cà versta este egală cu un kilometru si şaizeci si şapte de 
metri, cà diverse populaţii nomade ale gubernillor transcaucaziene sint alcătuite 
din urmütoarele neamuri: Kalmucii, descendenţii eleuplor — 15 000; Kirkizi de 
origine musulmană — 8 000; tárari de Kundorf, 1 100; tătari de Sartof 112; no~ 
gai, В $00; turcmeni, aproape 4 000! 

Aşadar; după ce am досі" aye de amănunţit Georgia, iath сй un ucuz má 
obligà să o părăsesc! Si nu voi avea nici măcar timp să vizitez muntele Ararat, in 
tocul unde sa oprit în а 40-а zi a potopului, arca lui Noe, corabia primitivă u 
ilustrului patriarh: si уа trebui să renunţ să-mi public impresiile despre o cáláto- 
rie în Transcaucazia, să pierd cel puţin 000 de rinduri de articol pentru care 
aveam là dispoziţie cele 32 de mii de cuvinte ale limbii noastre, cite recunouște 
actualmente Academia Franceza! M 

E о lovitură prea grea, dar n-am ce discuta, Si mai intii, la ce ога pleacă 1ге 
nul din Tiflis spre Marca Caspica? 

Gara Т este nodul a trei linii de cale ferată: linia de vest care se termină la. 
Poti, port la Marea Neagră unde debarcă pasagerii care vin din Europa; lima de 
est care е oprește lu Baku, unde se-mbarcă pasagerii pentru а strdbute Mare 
Caspică; si, în sfirsit, linia construită de ruși pe o lungime de 164 de kilometri 
tre Circaucazia și Transcaucazia, de la Vladikavkaz! la Tillis, traversind 
Arkhot Ia 4500 de picioare altitudine şi care leagă capitala georgiana de trenurile 
Rusici meridionale. Mà due ka gară alergind, și mà reped spre casu de bilete. 

— La ce oră am un tren Spre Baku? 
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— Mergeţi la Baku? întreabă slujbasul şi-mi aruncă prin deschizătură ghişeu- 
lui o privire scrutătoare, 

— Cred că nu-i interzis să pleci la Baku? 

— Nu, replică el sec, cu condiţia să ai un paşaport m regulă. 

— Voi avea un pașaport in regulă, Lam asigurat. 

Apoi mă mărginesc să întreb din nou cind pleacă trenul spre Baku. 

— La şase seara. 

— Si cind ajunge? 

— А doua zi, la şapte dimineaţa. 

— La timp ca să iau vaporul spre Uzun-Ada? 

— La timp. 

Şi cel de la ghiseu răspunde salutului meu cu o politețe masinalá. 

Problema pașaportului nu má preocupă; consulul francez va sti să-mi dea re- 
ferinjele. cerute. 

Ріпа la şase seara numai.. si s-a si făcut de nouă! Nu-i nimic! Cind anumite 
itinerarii Ці permit să explorezi Parisul în două zile, Roma in trei şi Londra în 
patru, ar fi destul de neobişnuit să fie imposibil să vizitezi Tiflis într-o jumătate 
de zi; si prin asta înțeleg să văd .vison-visu"! Ce naiba, ori eşti reporter ori nu 
eşti! 

Fireşte că dacă ziarul meu m-a trimis în Rusia, vorbesc curent rusa, engleza si 
germana. A cere unui cronicar să cunoască vreo citeva mii de graiuri care slujesc 
la exprimarea gindului în cele cinci colțuri ale lumii, ar fi exagerat. De altfel, cu 
cele trei limbi, menţionate mai sus, la care se adaugă franceza, році să străbaţi 
ріпа departe ambele continente. E adevărat că mai e si turca, din care n-am reji- 
nut decit citeva locuţiuni si chineza din care nu ştiu nici o iotà. Dar n-am а mă 
teme că voi sta вигё-саѕса in Turkestan ori în „Imperiul Сеск“. De interpreți nu 
voi duce lipsă pe drum şi sint sigur că nu voi pierde nici cel mai mic amânunt in 
timpul călătoriei mele cu Marele Transasiatic. Ştiu să văd si voi vedea. De ce 
m-aş ascunde? Fac parte dintre cei care cred că pe påmint totul este materie de 
cronică, cá globul terestru, luna, cerul, universul n-au fost create decit pentru a 
furniza articole de ziar sí că deci pana mea nu va soma în cursul drumului. 

Înainte de a vizita Tiflis, să terminăm cu problema pașaportului. Din fericire 
nu era vorba să obţin o „poderojnaia” de саге odinioară avea neapârată nevoie 
oricine călătorea prin Rusia. Era timpul curierilor si cailor de poștă si, datorită 
puterii sale, acest act oficial îndepărta. toate dificultăţile, asigura cel mai rapid 
atelaj la halte, cea mai mare bunăvoință a vizitiilor postalionului, cea mai mare 
viteză de transport, într-o atare măsură, incit un cálátor cu o recomandaţie bună 
putea străbatre în opt zile si cinci ore cele 2 700 de verste care despart Тїш! de 
Petersburg. Dar ce greu iţi puteai procura un asemenea paşaport! Astăzi e de-a- 
juns un simplu permis de circulație, un permis atestind, într-o oarecare măsură, 
că esti ceea ce se cheamă, în țările civilizate, un om cumsecade. Graţie concursu- 
lui pe care mi-l va da consulul nostru din Tiflis, nu voi intirzia să fiu în regulă cu 
administraţia din Moscova. E o treabă de două ore si două ruble. După aceea 
mă voi consacra în întregime cu ochi, urechi si picioare explorării capitalei geor- 
Biene, Гага să iau un ghid, ceca ce nu mi-ar fi făcut nici o plăcere. E adevărat cá 
aş fi fost în stare să conduc pe orice străin prin labirintul acestei capitale pe care 
о studiasem inainte atit de minuţios. Am un dar înnăscut pentru asta. 
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lată ce recunosc mergind la intimplare: inti „Эшта“, adică palatul municipal 
unde-si are reşedinţa .golova", care e primarul. Dacă mi-aţi fi сш cinstea să 
mà însoţiţi, v-as [i condus spre promenada de la Krasnaia-Gora pe malul sting al 
riului Kura, un fel de Champs-Elysées al locului, ceva ca Tivoli la Copenhaga, 
sau parcul de distracţii al bulevardului de la Belleville, cu „katcelisele” lui, lca- 
găne incintátoare al căror balans potrivit cu pricepere iji dă rău de mare. Si pre- 
tutindeni, în mijlocul ingrámádelii barăcilor de saltimbanci, femeile in haine de 
sărbâtoare circulă cu obrazul descoperit. Cit despre bărbaţi, ei sint adevăraţi 
Apollo din Belvedere, mai puţin sumar îmbrăcaţi, cu un aer nobil de parcă ar fi 
cu toţii feciori de împărat, Să пе continuăm vizita, mărind pasul. O minută picr- 

а înseamnă 10 rînduri de reportaj si 10 rînduri de reportaj sînt... Asta depinde 
nerozitatea ziarului şi a consiliului său de administraţie. Repede la cara 
sarai. Acolo ве string caravanele venite din toate părţile continentului asi 
Uite că tocmai sosește una alcătuită din neguțători armeni. Iar alta, formată din 
persani si locuitori ai Turkestanului pleacă în această clipă. As П vrut să ajung 

ici cu prima, să mă duc cu а doua. Nu-i cu putinţă şi-mi pare râu. De la înfiin- 

tarea căilor ferate transasiatice, abia dacă mai întilneşti aceste nesfirsite si pito- 
resti convoaie de cálüregi, de măgari si mai ales de căruțe. Ei! nu mă tem cá pă- 
cătuieşte din lipsă de interes călătoria mea prin Ама Centrală! 

Un reporter al Secolului XX va sti s-o fach interesantă. 

Acum vin la rind bazarele cu miile de produse din Persia, China, Turci, Si- 
beria, Mongolia. Stofe de Teheran, Shiraz, Kandahar sau Kabul, covoare minu- 
nate са fesiturá si culoare găseşti cu duiumul si mâvăsuri... deși nu sint mai pre- 
sus ca cele din Lyon. 

Să cumpär ceva?... Nu! SA te incarci cu un pachet pe tot drumul dintre Marea 
Caspică si China... nici vorbă! Valijoara în mină, sacul pe umăr cu un rind de 
haine si-atit, Rufe? Îmi voi face rost in timpul călătoriei aya cum fac englezi 

Să ne oprim în faţa celebrelor băi din Tiflis, ale căror ape termale pot atinge 
60 de grade. Aici se practică ultimele tehnici ale masajului, mlădierea yirei spind- 
desmorţirea membrelor. Îmi aduc aminte ce-a zis despre ele marele nostru 
Dumas, care n-a călătorit niciodată fără peripeții: le inventa la nevoie, acest pre- 
cursor genial al reportajului năvalnic. Dar eu n-am timp nici sá-mi fac un masaj, 
пісі să-mi desmorjesc oasele, nici să-mi mlădiez coloana vertebral. 

la te uită! Hore! Franţa. Unde nu există un Horel Franţa? Intru, iau masa — о 
masă georgiană stropità cu un anume vin de Kahclia, care se spune că nu te im- 
bată niciodată dacă nu-l miroşi mai mult decit îl bei din cânile cu gura largă, 
unde nasul se cufundà înaintea buzelor. Cel puţin, âsta-i procedeul indrăgit de 
băștinașii din Transcaucazia, Rusilor, de obicei sobri, se pare că le ajunge ceaiul. 
nu fără să-i adauge puțină vodcà. 

Eu francez, si chiar gascon, m-am mulțumit să-mi beau sticla de Kahelia aşi 
cum ocam pe cea de „Château-l afitte” pe timpul cind soarele distila acest soi de 
pe dealurile din Pouillac. La drept vorbind, vinul din Caucazia se potriveşte 
cu găina Папа, dindu-i un gust special. 

Am mincat și am plătit. Rămine să та amestec din nou printre cei 60 000 de 
locuitori! ai capitalei georgiene, să mă pierd în labirintul străzilor, in mijlocul 
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unei populaţii, реге. E 

Ajung într-un loc nisipos unde cămilele cu capul alungit, cu picioarele din 
faţă indoite sub ele, zac cu sutele. Altădată erau mii. Dar de cind s-a construit 
calea ferată transcaspiană acum ciţiva ani, numărul acestor transportori cu co- 
coaşă a scăzut. Încearcă numai să faci concurenţă furgoanelor de bagaje si vagoa- 
nelor trenurilor de marfă cu nişte simple vite de povară! 

Coborind pe străzile în pantă, ajung pe cheiul riului Kura 4 cărui albie taic 
oraşul în două párji inegale. Pe fiecare mal se înalță case cu plantele agățătoare 
саге se etajeuză, se suprapun, se iau la întrecere. Cel mai cistigat e cel сиге poate 
privi peste acoperişul locuințelor învecinate. Cartierele comerciale se айа pe lingă 
пи, Ele miguná de vinzători de vin cu burdufurile umflate ca nişte baloane și de 
vinzători de apă cu recipientele lor din piele de bivol, de care atirnà țevi aidoma 
unor trompe de elefant. Rátácesc la intimplare. Errare humanum ез, spun adesea 
liceenii din Bordeaux, cind bat cheiurile Girondei. 

— Domnule, mă întreabă un trecător, arárindu-mi o сака care mi se părea 
foarte obișnuită, sinteg străin? 

— Da. 

— Atunci nu treceţi pe lingă această casă fără să vă opriți о clipă să o admi- 
тай. 

— Si de ce жо admir? 

— Pentru că aici a locuit celebrul tenor Satar. 

Ure panta pină la înălțimile din dreapta lui Kura pentru а ауса o vedere de 
ansamblu. Pe creasta colinei, unde intr-o mică piaţă, un cintăreţ declamator re- 
cită, fücind numeroase gesturi, versuri din Saadi, admirabilul poet persan, må las 
în voia plăcerii de a contempla capitala transcaucaziană. Îmi propun să procedez 
la fel peste vreo 15 zile la Beijing. Dar ріпа la pagodcle şi oamenii Chinci, iată ce 
oferă Tinis privirilor mele: ziduri de cetate, clopotnife, case cu specific rusesc, 
persan, armenesc, puţine acoperișuri, dar multe terase, puţine faţade ornamen- 
tate, în schimb balcoane cu verandă la etajele clădirilor; apoi două zone care se 
deosebese vizibil una de alta; cea joasă in vechi stil georgian si cea înaltă, mai 
moderná; străbătută de un bulevard mărginit de copaci falnici. Întreaga privelişte 
este asimetrică, capricioasă, neprevăzută — o minune de fantezie pe care orizon- 
tul o înconjoară cu rama grandioasă а munţilor. 

Peste puțin va fi ora cinci după-amiază. Nu am timpul să-mi revărs un bine 
plătit torent de fraze descriptive. Să ne grăbim s-o luăm în jos spre gară. Е lume 
destul de multă: armeni. georgieni, mingrelieni, tătari, kurzi, evrei, ruşi care loci 
iesc pe malul Mării Caspice, unii luindu-și bilet direct pină la Baku, alţii pentru 
staţiile intermediare. 

De data asta eram în perfectă regulă. Nici slujbaşul, nici jandarmii nu mă pu- 
teau opri să plec. Mi-am luat un bilet de clasa 1, valabil ріпа la Baku si am ieşit 
pe peron. Mă duc să mà instalez in colțul unui compartiment destul de conforta- 
bil, aşa cum fac de obicei. Ciţiva călători se iau după mine şi urcă in tren, în 
timp ce mulţimea năvăleşte în vagoanele de clasa а doua si a treia. După trecerea 
controalelor, se inchid uşile. Un ultim suierat vestește plecarea trenului. 

Deodată se aud strigăte, strigăte de minie şi deznădejde si desluscsc un cuvint 
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în limba germană: 

„Орг! Орг!” 

Deschid geamul si privesc. 

Un bărbat voinic cu valiza in mină, cu o арса pe cap, cu mantaua filfiind in 
jurul picioarelor, aleargă deşi dă duhul. A întirziat. 

Slujbasii vor să-i taie drumul. Dar cum рой opri o bombă in traiectoria ei? Si 
de astă dată lor[a are intiietale. Bomba nemjcascá descrie o curbă foarte bine 
calculată şi cade în compartimentul vecin cu al meu, trecindu-i uşor pragul, căci 
un călător deschisese binevoitor. portiera. 

Trenul porneşte în această clipă, roţile locomotivei alunecă pe şine, apoi acce- 
lereazk.. Am plecat... 


Am plecat cu trei minute intirziere, trebuie să ргесїгйт. Un reporter care nt 
precizează este ca un geometru care nu-și duce calculele ріпа la a zecea zecimală 
Întirzierea cu trei minute a îngăduit germanului să Пе tovarășul nostru de călăto: 
rie. Am impresia că tipul ăsta imi va furniza mult material pentru articolele mele; 
dar nu-i decit un presentiment. 

La азе seara mai e lumină, in luna mai, la această latitudine. Mi-am cumpă- 
rat un mers al trenurilor și-l consult. Harta care il însoţeşte mă face să cunosc 
staţie de staţie, parcursul „railwayului” între Tiflis şi Baku. Mi-ar fi de nesupor- 
tat să nu ştiu în ce direcție se-ndreaptă locomotiva, dacă trenul urcă spre 
nord-est sau coboară spre sud-est, cu atit mai mult cu cit după căderea nopții, nu 
voi mai vedea nimic, nefiind nictalop precum bulniţele, cucuvelele ori miţele. 

Din Mersul trenurilor aflu în primul rind cá şoseaua carosabilă care leagă Ti- 
llis de Marea Caspică, deservind Saganlong, Ройу, Elisavetpol!, Karascal, Aliat si 
Baku peste valea lui Kura, se-nvecinează cu calea ferată. Nu se poate tolera unui 
tren „să se indepántàze de buna conduită”. Trebuie pe cit posibil să urmeze linia 
dreaptă. Asta face Transeaucazianul. 

Printre staţiile pe care le pune in comunicare unele cu celelalte, există una pe 
în voie, Elisavetpol. Înainte de a primi telegrama din 











care aş fi vrut s-o vizitez i 
partea Secolului XX, proiectasem să rámin aici o săptămină încheiată. După ce 
citisem descrieri atit de atrăgătoare, să nu mă pot opri decit cinci minute între 
două si trei dimineţa! În loc să contemplu un oraş strălucind în razele soarelui. 
să n-am decit o vagă vedere de ansamblu, abia intrezáritá în lumina palidă a lu- 
niit 

Terminind de răsfoit Mersul trenurilor, m-am apucat sa cercetez chipurile 10- 
varásilor mei de călătorie. De vreme ce eram patru, ocupam, fireşte, cele patru 
colțuri ale compartimentului. Eu m-am aşezat în colțul dinspre culoar, in direcția 
mersului. În cele două colțuri opuse doi pasageri stau faţă,in faţă. De cum au ur- 
cat, cu căciula înfundată ріпа la ochi, s-au infásurat în păturile lor. Pe cit Бапи- 
iesc sint doi georgieni. Dar fac parte din categoria specială si privilegiată a celor 
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care pot dormi în tren şi, probabil, nu se yor trezi inainte de a ajunge 1а Baku. 
N-ai ce alla de la asemenca oameni; vagonul pentru ci nu-i mijloc de călătorie, c 
wn pat а 

În faga mea se găsește un tip cu totul diferit care n-are nimic oriental: 32 ріпа 
lu 35 de ani, cu o bărbuţă roșiatică, cu privirea plină de vioiciune, cu nasul unui 
Cline de vinătoare, cu o gură care abia asteaptà să vorbească, cu о mină gata să 
stringá cu căldură pe cea care i se-ntinde; un om inalt, viguros, lat în umeri, си 
trunchiul puternic. După cum s-a așezat, după ce şi-a pus in plasă sacul de voiaj 
sí si-a descheiat mantaua în culori vii, l-am recunoscut pe călătorul anglo-saxon, 
obişnuit cu deplasări mai indelungate, mai des cu trenul sau cu vaporul, decit 
stind în шд. 1а el acasă, în cazul са are casă. E probabil un voiajor comercial 
Observ са poartă multe giuvaeruri, inele pe degete. ac de cravată, butoni de man- 
sete cu desen,, brelocuri țipătoare la lanţul de la Vestă. Cu toate că nu are cercei 
în urehi sau un inel în nas, n-ai fi surprins să vină din America. La urma urmei 
nuci meseria mea să aflu cine-mi sint tovarășii de călătorie, de unde vin yi unde 
se duc? Nu în asta stă datoria mea de reporter care Vrea să in citeva interviuri? 
Voi incepe ayadar cu vecinul din faţa mea, Nu va fi prea greu, imi închipui, Nu 
se gindeste nici să doarmă, nici să contemple priveliștea pe care o luminează încă 
ultimele raze ale amurgului, Dacă nu mă inel, are tot atita poftă să-mi răspundă, 
cită am eu săi pun întrebări. 

Mă pregătesc săi vorbesc... Mă opreşte o temere... dacă americanul dista — 
pun râmâşag ed e american — o fi vreun cronicar care serie pentru World sau 
New York Herald si i s-a dat sarcina să însoțească trenul direct al Marelui Tran- 
sasiatic? Ay turba! Totul mai degrabă decit un rival! 

Sovüinla mea se prelungeste. Să-i pun întrebări, să nu-i mai pun? se apropie 
noaptea, Їп fine, dau să deschid gura cind tovarășul meu de călătorie mio iu 
înainte, 

— Sinteţi francez? îmi spune în limba maternă. 

— Da, domnule. îi răspund în enplezeşte. 

Hotárit шег, sintem făcuţi să ne Infelegem, gheața s-a spart yi curg Intrebă- 
rile de o parte si de alta. Cum zice un proverb oriental; „Ua nebun pune mai 
multe intrebâri intr-o ога dech un înțelept într-un an”. 

Dar cum nici eu nici partenerul meu nu aveam pretenția de a fi inţelepţi, 14- 
зат să ne meargă gura. amestecind limba engleză si franceză. 

— Wait a bit" îmi zice americanul 

Această locuțiune, țin să subliniez, va reveni freévent în spusele lui, aidoma 
trasului de frlnghie care dà avint leagünului. 

— Wait a bit! pun rámásag, zece contra unu, că суі reporteri. 

— Si... ui ciștigati... Da... reporter, trimis de Secolul XX pentru а urmári peri- 
реййе cálátori 

— Mergi pină la Beijing)... 

= Da. 

— Şi eu, replică yankeul. 

De аяа mă temea! 

— Confrate? am întrebat incruntind din sprincene, cu un aer prea puţin binc- 
nitor. 
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— Nu... Linistesteie.. Nu vindem nicidecum același articol, domnule... 

— Claudius Bombarnac, din Bordeaux, incintat să facă drumul impreună cu 
dumneata. - 

— Fulk Ephrinell, de la firma „Strong Bulbul et Comp." din New York, sta- 
tul New-York (S.U.A.). Da, a adăugat, într-adevăr S.U.A. 

Asadar ne-am prezentat unut altuia. Eu, vinzátor de ştiri și el vinzător de... 
De ce fel de marfă?... Voi afla. Conversaţia continuă. Fulk Ephrinell, se înţelege 
de la sine, a cálátorit cam peste tot — si chiar mai departe — adaugă cl. Cu- 
noaste cele două Americi si întreaga Europă. Dar pune pentru prima oară pi 
rul în Asia. Vorbeşte... vorbeşte... şi mereu îşi punctează spusele cu acel „Wait a 
bit“ pe care il rostește cu o vervă nesecatá. Oare, fluviul Hudson are aceleași 
proprietăți cu Garonne: de a ascuji limbile? Prin urmare l-am ascultat timp de 
aproape două ore. Abia dacă am auzit numele staţiilor la fiecare.oprire a trenu- 
lui: Saganlong, Poily si altele. Si totuşi as fi vrut să privesc peisajul, ușor luminat 
de lună si să-mi iau citeva note. 

Din fericire, interlocutorul meu trecuse prin aceste provincii orientale ale Ge- 
orgici. Imi semnalează locuri, aşezări, cursuri de apă, munții care se profilează la 
orizont, Le intrezáresc pe toate numai o clipă. Blestemat railway! Pleci, ajungi si 
n-ai văzut nimic în timpul călătoriei. 

— Nu! am exclamat. S-a dus farmecul mersului cu diligența sau cu troica, 
plin de neprevăzutul drumului: opriri la hanurile specifice locului, taclale la halte, 
un păhărel de vodcă luat cu iemtcicul, ajutorul de surugiu... si citeodată o intil- 
nire cu haiducii, al câror neam va зїї prin a se stinge. 

— Domnule Bombarnac, mă întrebă Fulk Ephrinell, герге intr-adevár aceste 
lucruri frumoase? 

— Bineînţeles, am răspuns. Cu avantajul liniei drepte a trenului pierdem pito- 
eseul liniei curbe sau frinte a marilor drumuri de odinioară. Citirea povestirilor 
de călătorie în Transcaucazia, de acum vreo 40 de ani, nu-i menită să-ţi trezească 
păreri de rău? Voi vedea oare un singur sat locuit de cazacii atit de pricepuţi In. 
minuirea armelor si în cultivarea pămintului? Voi asista la una din acele petreceri 
care-l încintau pe turist, numite „djichitovka”, cu cálárefi în picioare pe caii lor, 
aruncind cu săbiile, descărcind pistoalele și care te însoțeau la plecare dacă ve- 
neai cu un inalt funcţionar sau cu un colonel de la .Staniga" 

— Fireşte, am pierdut aceste frumoase datini. Dar, datorită panglicilor de fier 
care vor sfirsi prin a încercui globul ca pe un mued! de cidru sau un ghem de 
bumbac, mergem în 13 zile de la Tiflis la Beijing. De aceea; dacă ai contat că vor 
fi incidente care să te amuze... 

— Păi cum altfel, domnule Ephrinell! 

— Ti-ai făcut iluzii domnule Bombamac! Nu se va petrece nimic, nu Ji se Va 
intimpla nimic nici dumitale, nici mie. „Wait a bit!” îți făgăduiese călătoria cea 
mai monotonă, cea mai domestică, cea mai lipsită de evenimente, cea mai plată... 
plată ca stepele din Kara Kum, pe care Marele Transasiatic le străbate in Turkes- 
tan şi ca întinderile Deşertului Gobi pe care il iraversează în China. 

— Vom trăi şi vom vedea, i-am răspuns, căci călătoresc pentru plăcerea 
torilor mei... 
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— Ре cind eu călătoresc numai pentru propriile mele afaceri. 

Auzind acest răspuns, mi-a trecut prin minte că Fulk Ephrinell nu va fi, fără 
îndoială, tovarășul de călătorie visat. El are de vindut marfă, în vreme ce eu nu 
am ce cumpăra. Prevăd deci că din intilnirea noastră nu se va naşte o prea mare 
apropiere pe lungul parcurs pe care-l vom face. E unul din acei zgirciji, despre 
care se spune: cind au un dolar în dinţi, e cu neputinţă să li- smulgi... iar cu nu-i 

` voi smulge nimic de pret. Ştiu despre el că voiajcază pentru firma „Strong Bulbul 
et Comp.", dar habar n-am ce-i cu firma asta. Dacă stai să-l asculţi, se pare că 
Jelul social al lui „Strong Bulbul et Comp." е să fie cunoscut in lumea întreagă. 
Totuşi, atunci cum se făcea că eu, un reporter, elevul lui Chincholle, maestrul 
nostru al tuturora, n-am aflat de ea? O fi vina mea că n-am auzit de „Strong Bul- 
bul et Comp."? Tocmai mă pregáteam să-i cer lămuriri pe tema asta lui Fulk Ep- 
hrinell, cind el mă întrebă: ` 

— Аі fost vreodată in America domnule Bombarnac? 

— Nu, domnule Ephrinell. 

— Poate ai de gind să vizitezi inir-o zi țara noastră? Atunci nu uita să vii la 
New York să explorezi „Strong Bulbul et Comp: 

— Să explorez? 

— Acesta e cuvintul potrivit. 

— Bun! Nu voi pierde prilejul. 

— Ai să vezi una dintre cele mai remarcabile intreprinderi industriale de pe 
Noul Continent, 

— Nu mă-ndoiesc, dar aş putea şti... 

— Wait a bit, domnule Bombarnac, reluá Fulk Ephrinell, insufletindu-se. În- 
chipuieste-li o uzină colosală, hale vaste pentru montarea şi ajustarea pieselor, o 
maşină de 1 500 cai putere, ventilatoare cu 600 turaţii pe minut, generatoare in- 
ghițind 100 de tone de cărbune pe zi, un cuptor inalt de 450 de picioare, hangare 
imense pentru inmagazinarea produselor fabricate pe саге le vindem în cele patru 
colțuri ale lumii, un director general, doi subdirectori, patru secretare, opt subse- 
cretari, un personal de 500 de funcţionari si 9 000 de muncitori şi o întreagă le- 
giune de voiajori comerciali care, ca si al dumitale servitor, aici de faţă,cutreieră 
Europa, Asia, Africa, America, Australia, in sfirsit o cifră de afaceri ce depăşeşte 
anual o sută de milioane de dolari! Si toate astea, domnule Bombarnac, toate as- 
tea pentru a fabrica miliarde de... da, miliarde zic... 

În acest moment trenul pierdu din viteză sub acţiunea frinelor automate, apoi 
„se opri. 

— Elisavetpol! Elisavetpol! strigă conductorul şi slujbasii gării. 

Convorbirea noastră fu întreruptă. Cobor geamul dinspre partea mea și des- 
chid portiera, dornic să-mi mai desmorțesc picioarele. Fulk Ephrinell nu se dă 
jos din tren. 

Tatá-má aşadar mergind de colo, colo pe peronul unei gări destul de bine lu- 
minată. Vreo zece cătători au si părăsit trenul. Cinci ori şase georgieni se mai in- 
ghésure pe scările vagoanelor. Zece minute de oprire la Elisavetpol, nu mai 
mult. De la primele sunete de clopot, mă intorc ріпа la compartimentul nostru, 
urc si cind închid portiera, imi dau seama că mi s-a luat locul. Da, în faţa ameri- 
canului s-a instalat o călătoare. E tinără? Bătrină? Frumoasă? Urită? Întunericul 

















nu-mi îngăduie să apreciez. Oricum, galanteria franceză mă împiedică să-i cer ` 
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inapoi colțul meu si mă asez lingă această persoană, care nici măcar n-a catadic- 
SIUSS se seuze. 

it despre Fulk Ephrinell, mi se pare că doarme. Încit încă n-am айас ce fa- 
brică în milioane de exemplare firma „Strong Bulbul et Comp.“ din New York. 

Trenul a pornit: Am lăsat Elisavetpol în urmă. Ce-am văzul eu din acest fer- 
mecátor oras de 20 000 Че locuitori, clădit la 170 km de Tiflis, pe Gandzaciaj, un 
afluent al lui Кога şi pe care l-am „studiat“ în mod special inainte de sosirea mea. 
în Georgia? Nici casele sale de cărămidă ascunse sub verdeață, nici ciudatele sale 
ruine, nici superba moschee, construită la începutul secolului al XVIII-lea, nici 
piața Maidan. Din admirabilii platani atit de căutaţi de corbi si mierle care, cu 
umbra lor, întreţin o temperatură suportabilà în timpul arșiţelor verii, dacă am. 
zărit crengile coroanelor unde se jucau razele de lună. Sí pe malul riului care-și 
plimbă apele argintate și sipotitoare de-a lungul străzii principale, de-abia am in- 
trevăzut citeva case cu grădini semânind cu mici fortărețe cu creneluri. Ceca 
ce-mi rămine în minte nu e decit o siluetă nedeslusità, prinsă din zbor printre ro- 
tocoalele de aburi scoase de locomativă. DE ce asemenea locuinte făcute pentru 
apürare? Pentru că Elisavetpol а fost odinioară expus deselor atacuri ale lesghic- 
nilor din Kirvan care, după cârțle de istorie cel mai bine documentate, descind 
direct din hoardele lui Attila. 

S-a făcut miezul nopți. Oboseala mă imbie la somn. Si, totuși, са un bun re- 
portér, vreau să dorm doar ре sponci, cu ochii intredeschisi si urechile ciulite, 
Am alipit cum se-ntimplá intr-un tren în mers, datorită trepidaţiilor regulate 
amestecate cu suiere ascuţite, cu zgomotul macazului inainte de incet i yi de 
zängänitul provocat de incrucisarea а două convoaie, Auzeam ca prin vis striga- 
rea numelui staţiilor în timpul scurtelor opriri si trintitul portierelor care se des- 
chid si se inchid cu o sonoritate metalică, Am trecut аза de Geran, Varvara, Ud- 
jary, Kurdamir, Klurdan, apoi de Karasu, Navagi.! M-am indreptat din şale; 
deoarece nu mai ocupam colțul, de unde fusesem scos atit de nepoliticos, mi-era 
imposibil să privesc pe eam. Mă lütreb ce ascunde prámada ама de vâluri, de 
pături, de fuste pe care o observ pe locul ce mi-a fost luat? Întrebare. fără râs 
puns. Cálátoarea mā vă însoţi ріпа la capătul liniei Marelui Transasiatic? Voi 
schimba cu ea un salut calduros pe străzile din Beijing? Pe urma gindul meu trece 
de 1а tovarăș de călătorie la american, care sforāie în colțul sáu de-ar putea 
stirni invidia venulatoarelor firmei „Strong Bulbul et Comp." Si uzina asta 
imensă, ce naiba fabrică? Poduri de fier sau de oțel, plăci de blindaj, maşini de 
aburi, pompe de mind? Cu tot ce mi-a spus Fulk Ephrinell o socotesc rivalu uzi- 
nelor Creusot, Cokerill sau Essen, o formidabilă întreprindere industrială a State- 
lor Unite ale Americii. Doar dacă nu mi-a indrugat Verzi şi uscate — căci nu-i un 
mieluşel — adică n-are un aer prea nevinovat, susnumitul Fulk Ephrinell! 

Cred că ріпа la urmă am adormit bustcan. Sustras influențelor din айта, 
n-am mai auzit nici respirația zgomotoasă а yankeului. Trenul se opreşte în staţi 
Aliat, stă zece minute si pleacă iar, Гага să mă fi trezit. Regret, cáci Aliat e un 
mic port, si as fi putut avea o primă privelişte а Mării Caspice, să intrevâd jinu- 
„turle ocupate de Petru cel Mare... Două coloane de cronică istorico-fantezistă 
жаг putea scrie pe tema asta, amestecind dicţionarul Bouilller cu Larousse-ul. 





















































An КалъМавотай (NR) 


Desi n-am văzut nimic din acest ținut nici din capugla lui, n-ar fi prea greu să 
dau friu liber imaginaţiei... 






akut. Вакон... 
Numele ама repetat la oprirea trenului, mà trezește... E ora şapte dimineața. 


Plecarea vaporului are loc de-abia la trei noaptea. Călătorii care se pregătesc 
să străbată Marea Caspică se grübesc să alerge spre port. Trebuie să reţii, într-a- 
devâr, dinainte, o cabină sau să-ţi marchezi locul în saloanele pachebotului, Fulk 
Ephrinell m-a părăsit brusc, rostind doar aceste cuvinte: 

— N-am nici o clipă de pierdut! Trebuie să mă ocup de transportul bagajelor 
mel 











— Ai multe? 

— Patruzeci i două de lăzi. 

— Patruzeci sí două! am exclamat. 

— Şi-mi pare rău că n-am de două ori pe at. Îmi реттїї, nu-i asa. 

Dacă ar fi avut de făcut o cálátorie de opt zile în loc de 24 de ore, de trecut 
Atlanticul in. loc de Marea Caspică, nu s-ar П grăbit mai tare, Nu s-a gindit nici o 
clipă să-i intindă mina paxagerci. din compartiment pentru а о ajuta A cobo 
ÎI inloculese. CAlătoarea se sprijină de braţul meu şi sare... nu! pune incetisor jos 
piciorul, Drept unică râsplată am auzit un „thank you, sir” rostit de о voce 
sencă, de o sobrietare specific britanică, 
= Thackeray a spus undeva că o englezoaicá bine crescută este cea mai desdvir- 
sită creație de pe påmint. Nu cer nimic mai mult decit så verific această galant 
afirmaţie in ce o privește pe călătoarea din tren. Şi-a ridieat voaleta. E о tinâră 
femeie sau o fată bütrind? Cu englezoaicele nu se stie niciodată! Vreo 25 de ani, 
se pare, cu tenul alb, cu mersul țeapân, cu o rochie inchisă la git ca un Пих la 
echinox, fără ochelari, desi are ochi foarte albastri, ca miopii. În timp ce-mi indoi 
spinarea pentru ca Să mă inclin, mă cinsteşte cu un salut, plecind atit de ușor ca- 
pul, încît nu-și pune în mișcare decit vertebrele gitului lung şi se îndreaptă spre 
ieșire cu un pas misurat. 

Aproape sigur cà o voi reintilni la bordul pachebotului. Eu nu mă gindesc să 
cobor in port decit la ora plecării. Sint la Baku, am o jumătate de zi ca să vizitez 
oraşul, si nu voi pierde nici o ога, de vreme ce peregrinările mele m-au adus 
pină aici. Se poate ca numele de Baku să nu trezească în nici un fel curiozitatea 
cititorului. Dar imaginaţia lui se va înflăcăra dacă adaug că Baku este orașul 
Ghebrilor, cetatea Parsilor, cetatea adoratorilor focului. 

Încercuit de un zid triplu, negricios, cu creneluri, orașul se іпаца lingă capul 
Apseron pe ultimele şiruri ale lanțului Munţilor Caucaz. Se pune întrebarea, mă 
afu in Persia sau in Rusia?.. În Rusia. fără îndoială. pentru cá Georgia face 
parte din Rusia. Dar poţi să te crezi in Persia, fiindcă Baku și-a păstrat infäțişa- 
rea persană. Vizitez un palat al hanilor, pură creaţie a arhitecturii din vremea lui 
Sahriar şi a Seherazadei, „fiica lunii", isteafa lui povestitoare; finele sculpturi ale 
palatului par la fel de proaspete ca si cum ar fi primit de curind ultimele lovituri 


























de ана. Mai încolo se ridică minarete zvelte, unde pofi intra fără să-ți scoţi în- 
călțămintea. E adevărat că muezinul nu mai strigă cite un verset sonor din Coran 
la ora rugăciunii, De altfel, Baku posedă cartiere cu totul rusești ca aspect si obi- 
ceiuri, cu casele lor de lemn fără nici o urmă de culoare orientală şi о gară impu- 
nütoare demnă de o metropolă europeană sau americană, iar la capătul străzilor 
un port modern, al-rărui асг se umple de fumul pe care-l scuipà cosurile vapoarc- 
lor. 

La drept vorbind, te intrebi ce caută cárbuncle in acest oras al țițeiului? La ce 
bun combustibilul solid, de vreme ce solul secetos al Apseronului, unde nu creşte 
decit absintul pontic, e atit de bogat in petrol? La 80 de franci suta de kilograme, 
el furnizează ţiţeiul, pe care nevoile consumului nu-l vor secătui timp de secole. E 
un fenomen cu adevărat miraculos. Doriţi un aparat instantaneu de luminat ori 
încălzit? Nimic mai simplu; faceţi o groapă in pámint, pe acolo iese gazul si 
aprindeţi. Aveţi un: gazómetru natural la indemina tuturor pungilor. 

As fi vrut să våd faimosul sanctiar Atesh-Gah, dar se afla la 22 de verste de 
oras yi n-aş fi avut timp s-o fac, Acolo arde un foc veşnic, intrefinut de sute de 
ani de perșii veniţi din India, care nu mánincá niciodată hrană animală. În alte 
țări, aceşti vegetarieni ar fi pur şi simplu tratați de „legumiști.” 

Cuvintul ăsta imi aminteşte că n-am luat masa şi cum bate ora unsprezece, 
mă indrept spre restaurantul gării unde n-am de gind să mă conformez regimului 
alimentar al perșilor de la Atesh-Gab. т 

Cind să intru. îl уйй pe Fulk Ephrinell care iese în grabă. 

— Ai mincat”... il întreb, 

— Da. 

— Si bagajele? 

— Ма am să transport 29 de li pline la pachebot... lartàemá.. nam m 
«іра de pierdut. Cind repreanţi firma „Strong Bulbul et Comp." care expediazà. 
sáptáminal 5000 de lăzi cu produsele 

— Du-te, du-te, domnule Ephrinell, ne vedem la bord. Spune-mi, n-ai intil- 
nit-o pe tovarăşa noastră de călătorie? 

— Care tovarásá de călătorie? 

— Tinára doamnă care a ocupat locul meu in compartiment... 

— Era cu noi o doamnă tinári? 

— Fireşte. 

— Ei bine, aflu pentru prima oară de prezența ei de In dumneata, domnule 
Bombarnac. 

Acestea zise, trecu pragul uşii si dispáru. Trag speranța că inainte de a ajunge 
la Beijing, mă,voi dumiri care sint produsele firmei „Strong Bulbul et Comp." 
din New York. 5 000 de lăzi pe săptămină... ce proces de fabricaţie şi ce debi 

Mâninc repede si imi reiau raita prin oras. În timpul plimbárii admir ci 
frumosti lesghieni cu „cerkeskă” cenușie cu cartusiere pe piept, cu ,besmetul" de 
mătase de un roşu aprins, cu ghetrele brodate cu fir de argint, cu încâlțămintea 
fară toc, cu „papacul” alb pe cap, cu pușca lungă la umăr, cu „sciasca” şi „kandja- 
rul” la briu — pe scurt nişte oameni arsenal, asa cum există oameni-orchestră, 
dar cu o întăţişare superbă care fac probabil o impresie minunată în cortegiul im- 
párátesc. - 

E două şi mă gindesc să mă îndrept spre port. Trebuie să mai trec pe la gară 
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Pachebotul nostru se numeşte Astara 





unde lásasem la biroul de bagaje рипы! pe care l-am luat cu mine. 

inind valiza intr-o mină şi bastonul într-alta, o iau pe una din strádujele 
care coboară spre port. La un colţ, aproape de locul unde incinta se-ntrerupe 
pentru a da liber acces spre chei, două persoane care mere alături imi atrag, nu 
ştiu de ce, atenţia, E un cuplu în haine de călătorie. Bărbatul pare între treizeci şi 
treizeci şi cinci de ani, femeia între douăzeci si cinci și treizeci. El e brun, are pă- 
rul puţin cárunt, (аа mobilă, privirea vie şi mersul cadenţat — ea, o blondă incá 
destul de frumoasă, are ochi albaștri, tenul puţin ofilit si părul cirlionţat sub о. 
pălărie de prost gust, cu croiul demodat si de un colorit tipátor. Par sol si soţie şi 
au venit cu trenul din Tiflis; dacă nu mă-nşeală ilerul, sint doi francezi, Dar, cu 
toate că eu îi observ plin de curiozitate, ci nu mă bagă în seamă, Sint prea ocu- 
pali. Tin în mină şi pe umeri saci, perne, pături, bastoane, umbrele. Au luat cu ci 
tot ce se poate închipui în materie de geamantanaşe și pachete pe care nu vor să 
le pună în furgonul de bagaje al pachebotului. Simt pornirea să le vin în ajutor. 
Nu-i un noroc destul de rar så întilneşti francezi în afara graniţelor Franţei? Par 
cind să mà apropii de ei, se iveste Fulk Ephrinell si mă trage după el, Las pere- 
chea în urmă, Ne vom cunoaşte altădată. Îi voi revedea pe pachebot si vom vorbi 
în timpul călătoriei. 

— Ei bine, îl intreb pe yankeu, cum stai cu imbarcarea Incărcăturii? 

— În momentul ăsta a 37-a ladă e pe drum, domnule Bombarnac. 

— Si ріпа acum n-ai avut nici o defecţiune? 

— Nici una. 

— Si cei în Mile alea, dacă mu p-e cu supărare? 

— Ce-i in&untru?... Ah, iat-o pe а 37-а! striga Fulk Ephrinell si aleargă inspre 
camionul care intrase pe chei, 

E o mare agitaţie, toată mişcarea sosirilor si plecărilor. Baku e portul cel mii 
frecventat si mai sigur la marea Caspică. Derbent, situat mai la nord, nu-i face 
concurenţă nici pe departe, El absoarbe aproape intreg traficul maritim al acestui 
mare lac, ага comunicaţie cu mările invecinate. Se-nyelege de la sine cà intemeic- 
rea lui Uzun-Ada pe litoralul opus a scăzut tranzitul care se oprea la Baku mai 
înainte. Transcaspianul, deschis circulaţiei călătorilor şi mărfurilor, este, prin ex- 
celență, calea comercială саге leagă Europa de Turkestan. Într-un viitor apro; 
piat, poate că un al doilea drum de-a lungul frontierei persane va efectua jon 
nea intre trenurile din Rusia meridională si cele din India, ceea ce ar face pe câlă- 
torii sărmani să fie nevoiţi să navigheze pe Marea Caspică. Şi, cind acest vast 
bazin va seca datorită evaporării, de ce o cale ferată, construită în albia lui nisi- 
poasă, n-ar permite trenurilor să meargă fără transbordare de la Baku la 
Uzun-Ada? 

Piná atunci trebuie luat pachebotul şi mă pregăteam și eu să-l iau impreună 
cu mulți alți pasageri 

Pachebotul nostru se numeşte Astara si aparține companiei Caucaz și Mercur, 
E о navă mare cu zbaturi care face de trei ori pe sáptáminà traversarea de la un 
mal la celălalt. Сака în cocă. a fost amenajată in asa fel incit să ducă о mare can- 
titate de produse si constructorii s-au preocupat mai mult de stivuirca mârturilor 
decit de confortul pasagerilor. La urma urmei, pentru a călători 24 de ore, nu 
trebuie să fii prea cusurgiu- 

O multime de oameni se-agrămădesc în preajma ambarcaderului: cei care 
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pleacă și cei care-i conduc sau doar se uità la ei, fácind parte din populația pes- 
гда a portului. Remarc cà cei mai mulți dintre călători sint turkmeni, apoi vrev 
20 de europeni și de asemenea doi chinezi care fără îndoială se duc acasă, 

Astàra e literalmente plină ochi cu marfă. Cala n-a ajuns si o bună parte din 
încărcătură a potopit puntea. Pupa este rezervată pasagerilor, dar de la pasarela 
Care se arcuieste peste tambuchiuri st ріпа la prova se îngrămădesc un număr 
mare de colete acoperite cu prelate gudronate groase pentru a fi ferite de valuri, 
dacă maren e furtunoasă. Acolo se аа si bagajele lui Fulk Ephrinell. A pus mina 
lu depozitarea lor, cu o energie specific americană, hotărit fiind să nu piardă din 
ochi prețiosul lui material, niste làzi cubice, inalte, mari și adinci de două pi- 
civare, invelite in piele si legate cu grijă în chingi. Pe ele se citeau următoarele cu- 
Vinte în litere de tipar decupate „Strong Bulbul et Comp”. New York. 

— Тома marfa dumitale e la bord? kam întrebat pe american. 

— Iată cà soseşte Sb a 40-а ladă, îmi răspunse. 

Într-adevăr, susnumita ladă se pe spatel i hamal 
dul ambarcaderului. poticninduse sub greutate. 

— Wait a bit! exclamá Fulk Ephrinell: apoi adáugá in ruseste pentru a fi mai 
bine înţeles: „Atenţie? Atenţie!” 

Sfat bun, dar venit prea tirziu, Матай! făcuse un pas greșit. Lada Ii alunecă 
de pe umeri si căzu din fericire peste  bastingajul vaporului unde se spa 
două. Ambalujul de hirtie al pachetelor pe care le conţinea se rupe yi acestea se 
rüspindese pe punte, Ce strigăt de indignare scoate Fulk Ephrinell! Ce se mai ràs- 
еме la neindeminaticul hamal, repetind apoi cu glas desnădăjduit:* Dinţii me 
bieţii mei dinţi!” Şi se urăște în genunchi pentru a ridica de pe jos bucáyelele de 
fildeş artificial, râspindite pe punte, in timp ce cu nu mă pot stăpini să nu izbuc- 
mese în oris. 

Jy! Күт -Strone Bulbul et Comp." din New York fabrică dinţi. Gigantica 
And. funcpeneazá: pentru a furniza 5 000 de lăzi cu material dentar pe săplă- 
mină în cele cinei colţuri ale lumii, pentru u-i aproviziona ре demisti de pe ve 
chiul yi noul continent; pentru a trimite sí in China, ea lucrează cu 1500 de cai 
putere şi consumă 100 de tone de cărbune pe vi, Dacă stai yi te pindesti, 
populația fiind, după cum se spune, de un miliard patru sute de milioane de oa- 
meni yi socotind 32 de dinţi de locuitor, ast 
dar. în cazul că ar trebui vreodată să inlocuiesti toţi dinţii adevărați cu ай 
firma „Strong Bulbul et Comp." nici n-ar mai putea face faţă, 

Dar 54-1 Visi pe Fulk Ephrinell să alerge după comorile odontologice ale ce- 
Ii de-a 42-а ladă а sa. Clopotul sună pentru ultima oară. 

Nava va porni spre larg. 

Deodată se aud strigăte dinspre chei.. Le recunosc. Sint strigătele neamqului — 
pe care le mai auzisem si la Tiflis în momentul cind trenul spre Baku se pusese în 
miscare. 

Într-adevâr, omul nostru. Aleargă, gifiie, abia ducă-și trage sufletul 
Podul volant a cat şi pachebotul se deslipeste de chei, Neamul apare în 
dipa cind doi marinari manevrează baloanele de acostare. Et în întind mina sii} 
ajută să sarà а bord. 

Hotürt lucru, asta-i meteahi 
ajunge Ta destinaţie, 
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Între timp, desprinderea s-a terminat, Astara s-a pus în mişcare, acţionat de 
puternicele sale гоў si se află curind in afara senalelor. La vreo 400 metri depâr- 
tare un fel de clocot care turbură suprafaţa mării, arată un virtej de adincuri. Mă 
zăsesc lingă bastingaj, la babord pupa si privesc cu trabucul în gură cum portul 
dispare pe după limba frintà de pămint a capului Apseron, în timp ce înspre est 
se profilează în zare lanţul Munţilor Caucaz. 

Din trabuc nu mi-a mai rámas decit un сарецеі şi după ce am tras ultimele fu- 
muri, îl arunc peste bord. Într-o clipă o pinză de foc se propagă în jurul cocăi 
pachebotului. Clocotul venea de la o sursă submarină de ţiţei şi a fost de-ajuns 
chiştocul ca să se aprindă. S-au auzit citeva țipete. Astara merge printre valurile 
de flácári, dar o întoarcere viguroasă a cirmei ne îndepărtează de foc si curind nu 
mai e nici un pericol. 

Căpitanul care vine la pupa se mărginește să-mi spună, rece: 

— A fost o imprudenţă din partea dumitale. Eu răspund de tot ce se intim- 
plă de obicei într-o asemenea împrejurare. 

— Pe legea mea, domnule căpitan, nam ştiut că... 

— Trebuie să ştii întotdeauna, domnule! 

Această frază fusese rostită de un glas táios si ursuz la сіўуа paşi de mine. În- 
tore capul. Mica lecţie mi-o dăduse englezoaica. 


DJ 


Nu mi-nered de obicei in impresiile Je călătorie, ele sint subiective — cuvint 
pe care-l Intrebuințez, fiindcă e la modă, cu toate că n-am ştiut niciodată exact ce 
vrea să spună. Un om vesel o să vadă lucrurile cu veselie, un om trist, cu mih- 
nire. Democrit ar fi găsit că malurile Iordanului și plaja Mării Moarte au o infâ- 
țişare încintătoare. Heraclit ar fi găsit posomorită priveliștea golfului Napoli si 
țărmul Bosforului. Eu am о fire fericită și mă хер ierta dacă mă amestec prea 
mult pe mine în povestire, căci rareori se-ntimplă ca personalitatea autorului să 
nu se implice în ceea ce istoricește — cum o ilustrează Hugo, Dumas, Lamartine 
si айра alţii. Shakespeare е о excepţie, iar eu nu sint Shakespeare, cum de altfel 
mu sint nici Lamartine, Dumas sau Hugo. 

Totuși, oricit de potrivnic as fi doctrinelor lui Schopenhauer şi Leopardi, voi 
recunoaşte că malurile Mării Caspice mi-au părut ursuze si intristátoare, Un lito- 
ral neinsuflețit — nici vegetaţie, nici păsări. Nu te simi ca în fața unei mări intin- 
зе. Cu toate că Marea Caspică nu-i, la drept vorbind, decit un lac avind nivelul 
cu 26 metri mai scăzut decit Mediterana, ea e bintuită adesea de violente furtuni. 
О navă n-are scăpare, cum spun marinarii, Ce-i o lăţime de vreo sută de leghe? 
Eşti repede împins spre coasta de vest ori de est si locurile unde te pofi adăposti 
nu sint numeroase nici în direcţia Asiei Mici, nici în direcția Europei. 

Pe Astara se află cam 100 de călători — ug mare număr de caucazieni care 
fac comerţ cu Turkestanul si nu ne însoțesc pină in China. Transcaspianul func- 
fioneazá de cifiva ani intre Uzun-Ada si frontiera chineză. Numai între acest port 
samarkand poţi număra pe puţin 63 de staţii. Incit pe această parte a traseului 
trenul depune pe cei mai mulți dintre pasageri. De ei n-am а mă preocupa si nu 

















voi pierde timpul să-i studiez. Să presupunem că unul din ei e interesant, lucrez, 
il cercetez ріпа in străfundul sufletului şi pe urmă mă lasă baltă, la momentul 
culminant. Nu! Îmi concentrez toată atenţia asupra celor care fac călătoria pină 
la capăt. Printre ei se numără Fulk Ephrinell şi poate, fermecătoarea englezoaică 
care mi se pare cá merge ріпа la Beijing. Voi mai intilni și alţii în drum spre 
Uzun-Ada. În ce priveşte perechea de francezi, nu ştiu încă nimic; dar pină la 
sfirşitul traversării voi afla ce au de gind. Mai sint şi cei doi chinezi care fără în- 
doială că se intorc în China. Dacă as şti măcar о sută de cuvinte in limba lor, 
poate că аў scoate ceva interesant de la aceşti pasageri cu chipul de figurină. De 
apt, ceca ce mi-ar trebui ar fi un personaj care să aibă o poveste a lui, vreun 
erou misterios călătorind incognito, mare senior sau tilhar. În sfirsit, să nu ne ui- 
хат dubla activitate de reporter: nararea faptelor si intervievarea oamenilor... 
S-o pornim și să alegem bine. Cine alege bine are noroc. 

Am coborit pe scara rufului in încăperile de la pupa. Nu mai era nici un loc 
liber, Cabinele au fost ocupate din vreme de pasagerii sí pasagerele care se tem de 
tangaj si ruliu. Stau culcafi de la sosirea lor la bord şi nu se vor scula decit în 
clipa cind vaporul va acosta la cheiul de la Uzun-Ada. În lipsă de cabină, ceilalți 
călători s-au instalat pe divane, tinind lingă ei bagajul de mină si nu dau semne 
că se vor mişca din loc. Vezi de caută un personaj romantic in mijlocul acestor 
adormiţi, amenințați de гаш de mare! 

Cit despre mine, am intenţia să petrec noaptea pe punte. Urc prin tambuchi. 
ÎL regăsesc pe american care a terminat cu strinsul materialului din lada spartă. 

— N-ai să crezi că după toate mi-a cerut si Басуу nenorocitul ăla de hamal! 

— Sper că n-ai pierdut nimic, domnule Ephrinell. 

— Nu... din fericire. 

— Ay putea sti сій dinţi exportaţi din China, în aceste lăzi? 

— 18000, fără să punem la socoteală măselele de minte. 

Şi Fulk Ephrinell izbucni în ris la această glumă pe care o făcuse probabil de 
multe ori în decursul călătoriilor sale. L-am părăsit si am urcat pe pasarelă. Ce- 
rul era senin, dar vintul din nord ameninţa să se înteţească. În larg, briza gonea 
pe suprafaţa apei, lungi valuri verzui. Era posibil ca noaptea să se arate mai fur- 
tunoasă decit ne aşteptam. La prova numerosi pasageri, turkmeni îmbrăcaţi sără- 
căcios, kirghizi cu ochii migdalaţi si mulți emigranţi stăteau intinsi pe punte, lingă 
pereții navei, de-a lungul prelatelor. Fumau aproape toți, ori ronțăiau din provi- 
ziile pe care le luaseră cu ei. Ciţiva căutau să-și alunge oboseala ori să-și înşele 
foamea dormind incă de la această oră. 

Mi-a venit ideea sa o iau printre ei. Sint ca un vinátor care cutreieră háfisurile 
înainte de а se așeza la pindà. Deodată văd o grămadă de bagaje asupra cárora 
arunc o privire de vameș. O ladă destul de mare, de lemn alb, peste care а fost 
azvirlit un colț de prelatá, imi atrage atenţia. Are 1,80 metri inălțime si un metru 
lățime... A fost așezată în acest loc cu toată grija cerută de cuvintele scrise in 
limba rus&" Oglinzi, fragil, la adăpost de umezeală.” S-a respectat si poziţia indi- 
cată. Urma adresa: D-ra Zinca Klork, bulevardul Shu-Kua. Beijing, provincia Pe- 
China. 

Zinca Klork — după cum arată numele, trebuie să fie româncă si profită de 























' Ан Hebei (МЕ) 


trenul Marele Transasiatic pentru a-și expedia oglinzi. Oare acest articol lipseste 
în prăvăliile din China? Cum își admiră atunci frumoasele Imperiului ochii mig- 
dala și edificiul {пан al părului? 

Deodată se aude clopotul care vestește cia de là ога шс. 

+ Sala de mese e spre prova. Cobor si găsesc stind la masă vreo 40 de pasageri. 

Fulk Ephrinell s-a instalat cam pe la mijlocul sălii. Un loc lingă el fiind liber, 
imi face semn sã- ocup si mă grübesc să-l ascult, Nu ştiu o simplă întim- 
plare, dar englezoaica s-a aşezat la stinga lui Бык Ephrinell, care vorbește cu ea. 
Crede că trebuie să mio prezi 

— Miss Horatia Bluett, spune. 

In {да mea văd perechea de francezi care studiază constincio meniul, La ce- 
alalt capát al mesei, spre oficiu, de unde vine mincurea — ceca ce й va permite 
să se servească primul — se айне călătorul neamţ, un om voinic, гои la faţă, cu 
părul blond, barba arămie, miini grăsulii si nasul foarte lung care te duce cu gin- 
dul la aparatul proboscidian al plantigradclor, Are aerul sui generis de ofițer din 
landsturm, amenințat de obezitate timpurie.» 

— De astă dată ma intirziat, îi spun lui Fulk Ephrinell. 

— Ora mesei c totdeauna respectată In Imperiul german, imi răspunde ameri- 
canul. 

— Ştiţi numele neamului? 

— Baron. Weisschnitzerdorfer. 

— Si cu numele ästa se duce ріпа la Beijing? 

— Da, cu și maiorul rus care stă lingă căpitan, 

Mă uit la maior, un bărbat in virstă de vreo 50 de ani, cu o infàtisare tipicâ 
Че rus; аге barba și părul cárunte si un chip plăcut. O fi tovarășul de călătorie vi- 
sat 

— Spui cii maior, domnule Ephrinell? 

— Da, medic in armata rusă; se numeste Noltitz. 

Hotárit lucru, americanul stie mai mult ca mine, desi nu-i de meserie reporter. 

Ruliul nu se simte incă prea tare sí fiecare mânincă în voie, Fulk Ephrinell 
sentretine cu Horatia Bluctt у-ті dau seama că cele două firi anglo:saxone s-au 
apropiat una de alta. Într-adevăr Fulk Ephrinell se ocupă de vinzarea dinţilor si 
Horatia Bluett de vinzarea părului! Aceasta din urmă reprezintă o importantă 
firmă din Londra cria China ii expediază anual рде femeiesc în valoare de 
оца milioane. Se duce la Beijing să fondeze o atenţie a firmei respective, unde 
se vor concentra produsele obținute de la cetățenele şi cetățenii chinezi. Afacerea 
se prezintă în condiţii cu arit mai favorabile, cu cit tot mai mulţi locuitori ai Chi- 
nei înclină spre suprimarea cozii împletite pe care о poartă bhibaţii. 

„Ei bine, imi spun în gind, China isi trimite părul în Anglia şi primeşte dinţi 
din America. E un schimb cinstit şi totul e. in ordine”. 

Stám la masă de un sfert de oră. N-a avut loc nici un incident. Pasagerul spin 
si blonda lui insoţitoare par să ciulească urechea cind vorbim franțuzește. Mani- 
еза o plăcere vădită şi © dorință limpede de a se amesteca în vorbă. Aşadar nu 
m-am înşelat, sint compatrioți; dar de ce soi? 

În acest moment, balansul vaporului se măreşte, Farfuriile încep să tremure, 
tucimurile alunecă zàmpànind, paharele își revarsă im parte conținutul, làmpile 
suspendate îşi pierd verticalitatea sau. mai degrabă, scaunele noastre si masa se 
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La prova numeroşi pasageri stăteau íntinsi 
pe punte 








supun. toanelor ruliului. E o privelişte ciudată, cind 
cat şi nu р se face rău. 

— Ei, imi zice americanul, blinda Mare Caspică începe să-și arate colli. 

— Suferi de rău de mare? îl întreb. 

— As, de unde, mă afectează cit pe un marsuin-Dar, dumneata, miss, 
adaugă, adresindu-sc vecinei sale, nu te imbolnávesti niciodată? 

— Niciodatj, răspunse miss Horatia Bluett. 

De cealaltă parte a mesei, perechea schimbă citeva cuvinte in franjuzeste. 

— Te simţi bine, doamnă Caterna? 

— Da, Adolphe, dar dacă mai continuă... mărturisesc câ... 

— Ei bine, Caroline, trebuie să urci pe punte. Vintul şi-a schimbat direcția, 
sufla dinspre est si Astara nu va întirzia Să dea cu nasul de furtună. 

ш! de a se exprima al domnului Caterna, cum se pare că-l cheamă, este al 
unui marinar sau al unui fost lup de mare! 

Tangajul se face foarte dur. Majoritatea celor de la masă nu-l pot suportă. 
Pasagerii şi pasagerele, vreo 30 la număr, se scoală şi se duc să ia aer pe punte, 
Sper că se vor simţi mai bine. În sala de mese am rămas doar vreo zece, punin- 
du-l 1а socoteală si pe căpitan, cu care stă acum liniştit de vorbă maiorul Noltitz 
Fulk Ephrinell si miss Bluett mi se par foarte obişnuiţi cu aceste incidente de ne- 
ocolit cind mergi mult cu vaporul. Baronul neamţ mânincă sí bea de parcă ar sta 
într-o braserie din München ori Frankfurt; ținind cuțitul in mina dreaptă si 
їшгсшца in mina stingă, taie carnea alcătuind grámájoare pe care le sárcaza, le 
pipărează, toarnă sos deasupra și le introduce in gură sub mustaja-i deasă... Ori- 
cum, se fine tare yi nici ruliul, nici scuturăturile tangajului nu reuşesc să-l facă să 
piardă o imbucâtură ori o inghipturd din meniu. 

Puțin mai departe se află chinezii pe care Ñ cercetez cu curiozitate. 

Unul este un tinár cu o înfăţişare distinsă, de vreo 25 de ani, Are un chip fer- 
mecâtor, cu obrazul ca fildegul si ochii migdalaţi. Ciiva am petrecuţi in Europa 
i-au curopenizat manierele yi chiar hainele. Mustafa e subțire, ochiul șăgalnic yi 
s-a pieptânat mai degrabă ca un francez, decit ca un chinez. Mi se pare un băiat 
drăguţ, vesel din fire si care, după o metaforă din [ara lui, trebuie că nu urcă des 
în turla părerilor de rău. Tovarăşul lui, care are intre 50 si 55 de ani, c, dimpo- 
trivă, tipul caracteristic al chinezului conservator, cu capul ras, cu coada pe 
spate, cu veşmintul tradițional: fustanelă, vestă, briu, pantaloni bufanyi si papuci 
multicolori. Pină la urmă nu poate rezista; după o scuturătură mai puternică, da- 
ului, însoțită de zângânitul farfuriilor care irepidează, se ridică și dis- 
pare pe scara rufului, Chinezul cel tinăr îl strigă, intinzindu-i un volumas pe care 
il lăsase pe masă: ,Cormaro!.. Cornarot" 

„Ce caută acest cuvint italian într-o gură onentală” Vorbește oare tinărul chi- 
niez limba lui Boccacio?.. Secolul XX are dreptul să ştie si va si." 

Doamna Caternă se scoală si ea, foarte palidă, şi domnul Caterna, soţ model, 
о urmează pe punte. р 

După ce cina se termină lásindu-i pe Fulk Ephrinell si Miss Bluett să discute 
despre перо și prețurile curente, mă duc să mă plimb la pupa. Noaptea с intune- 
coasă. Nori iuți, goniți dinspre est, drapează in falduri zonele înalte alc cerului 
unde se mai zăresc citeva stele rare. Vintul devine mai rece. Lumina albă a pa- 
chebotului clipeste legánindu-se la catarg. ÎI zăresc pe Fulk Ephrinell. Miss Hora- 


inimă de marinar incer- 
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ба Bluett ducindu-se în cabina ci, americanul caută la pupa un capăt de canapea 
să se întindă. li spun „noapte bună” și mă părăseşte după ce mi-a urat același lu- 
cru. Eu mă voi retrage în vteun colţ al punţii, invelit în pătură si voi dormi ca un 
marinar care nu e de cart. Nu-i decit opt. Aprind un trabuc si incep să má plimb 
de-a lungul pavcazelor. Puntea a fost părăsită de pasagerii de clasa intii si mă gă- 
Зевс aproape singur. Pe pasarelă merge încolo si încoace secundul, supraveghind 
direcția dată pilotului care se айа la cirmă, lingă el. Paletele zbaturilor bat cu pu- 
tere marea scoțind un fel de tunet cînd una sau alta se invirteste în gol. Un fum 
înțepător se invirtejeşte la gura cuptorului care azvirle jerbe de scintei. 

La ora nouă se lasă o noapte neagră. Încerc să zăresc in larg focul unci nave, 
fără să izbutesc; mă-gindest cá Marea Caspică аге o navigaţie destul de restrinsá. 
Sc aud doar strigătele păsărilor de mare, goclanzi și rațe sălbatice. 

În timp ce mă plimb, un gind nu-mi dă pace: dacă ajung la capătul călătoriei 
fără să store nimic pentru ziarul meu? Direcţia m-ar face răspunzător de un a 
menea eşec si ar avea dreptate. Ce naiba! Nici o intimplare de la Tiflis la Beijin 
Ar fi din vina mea, fireşte. Aya că sint hotărit să evit o astfel de infringere. 

La zece si jumătate m-am aşezat pe una din bâncile de la pupa, Dar, cu briza 
ама tare, mi-e imposibil să rămin. Mă ridic aşadar şi merg din nou spre prova, 
ținindu-mă de bastingaj. Sub pasarelă, vintul e gata să má răstoarne, incit trebuie 
să-mi caut un adăpost pe lingă coletele acoperite cu prelată. Întins acolo, infágu- 
Tat în pătură, cu capul rezemat de pinza gudronată, nu întirzii să alipesc. 

După citva ump, nu stiu exact cit, mă trezeşte un zgomot ciudat. De unde 
Мїпе?... Ascult mai atent... S-ar zice un sforăit chiar lingă urechea mea. „О fi un 
pasager de la prova, mă gindesc. Se va fi băgat sub prelată, între lăzi, şi nu se 
simte prea rău în cabina asta improvizată”. 

La licárul de lumină care filtrează dinspre partea de jos a lămpii de la habit 
clu nu våd nimic. Ciulcsc iar urechea... Zgomotul a încetat. Privesc... Nu-i (ipenie 
de om in porțiunea asta a punţii, căci pasagerii de clasa а doua se află la prova, 
Probabil cà am visat. Mă culc din nou... De, data asta-i limpede că nu-i vorba de 
o greşeală. Sforáitul se aude iarăși si sint sigur că vine din lada de care mi-am re- 
zemat capul. 

„Pe legea mea, imi zic, înăuntru se altă un animal". 

Un animal?... Ce fel de animal"... Cline?... Pisică?... Nu! De ce ar fi ascuns ci- 

neva un patruped domestic într-o ladá?... O fiară, atunci — o panterá, un tigru, 
un leu... Ínchipuirea mea isi ia avint pe calea asta... Fiare expediate unci menaje- 
rii sau vreunui sultan din Asia Centrală... Această ladă e o cușcă. Si dacă s-ar 
deschide si fiara s-ar repezi pe punte? Grozavă intimplare de călătorie! Si ce ma- 
terial de cronică! Ca să vedeţi ріпа unde poate merge surexcitarea cerebrală a 
unui reporter în câutarea unui reportaj: trebuie cu orice pret să ştiu cui i se tri- 
mite fiara, dacă ràmine la Uzun-Ada sau e transportată ріпа in China. Adresa a 
fost, fără îndoială, scrisă pe ladă. Fau un chibrit, il aprind și, cum mă aflu la adà- 
E de vint, Пасага arde dreaptă. Ce văd la lumina ci? Lada în care е inchisă 
iara are pe ca următoarea adresă: D-ra Zinca Klork, bul. Shu-Kua, Beijing, China. 
Fiara mea e deci fragilă!... Leul meu se teme de umezzală!... Fie! Dar cu се scop 
d-ra Zinca Klork, frumoasa româncă — deoarece trebuie să fie frumoasă si ro- 
тапса — isi expediază о fiară intr-o cușcă pe care se află asemenea recoman- 
dări? 
































Să judecám mai bine decit să lăsăm inchipuirea s-o ia razna. Animalul ама 
are nevoie — orice ar fi — să mânince şi să bea. Ori, de la Uzun-Ada pină în ca- 
Па Chinei, drumul durează H zile, Ei bine, cine ii va da fiarei să bea si să mà- 
піпсе dacă nu va ieşi din cușcă, dacă va rámine inchisă in tot acest timp? Agenţii 
Marelui Transasiatic nu vor avea pentru susnumita hará decit atenpule delicate 
cerute la transportul unei oglinzi, de vreme ce asa a fost declarată, si prin urmare 
va muri de inaniţie. ~ 

Toate aceste lucruri mi se-nvălmășeau in mimie, mi se-ncurcau ideile. „Mă 
uluieşte oare un vis incintátor ori am ochii deschişi si stau de veghe?” cum spune 
Margareta din Faust într-o [rază cu o construcţie mai curind lirică decit gramati- 
cală. Nu mai pot rămine treaz. Am o greutate de două kilograme pe fiecare ple- 
оара. Mă-ntind de-a lungul prelatei; mă-nfășor mai strins în pătură si cad intr-un 
somn adinc. 

Cit timp să fi dormit? Poate trei sau patru ore. Sigur este cà nu se luminase 
încă de ziuă cind m-am desteptat. 

După ce m-am frecat la ochi, m-am ridicat si m-am dus să mă sprijin de bas- 
Чара). 

Astara e mai puţin scuturată де hulă de cind vintul suflă din nord-vest. Моар- 
tea e rece. Mă încălzesc măsurind puntea cu paşi mari timp de o jumătate de oră. 
Nu mă mai gindeam la fiara mea. Deodată mi-am amintit de ca. Nu s-ar cuveni 
să atrag atenţia şefului de gară de la Uzun-Ada asupra acestui ingrijorâtor colet? 
De fapt, nu-i treaba mea. Vom vedea inainte de plecare. MA uit la ceas; nu-i de- 
cit trei dimineaţa. Mă duc să-mi reiau locul, Îmi rezem capul de peretele lăzii și 
închid ochii. Deodată alt zgomot... Atit de limpede că nu-l poţi confunda cu alt- 
ceva... Un stránut pe jumătate inibusit zgiţiie scindurile lăzii... Niciodată un 
animal n-a stránutat astfel! 

Еме oare cu рина? Să se fi ascuns o ființă omenească în cutia asta pentru a 
fi dusă fraudulos de Marele Transasiatic pină la frumoasa româncă? Un bărbat 
ori о femeie? Mi s-a părut că strănutul avea un răsunet masculin. 

Mi-e cu neputinţă să mai închid ochii. Mai e mult ріпа la ziuă yi cu abia aş- 
tept să examinez lada. Am vrut întimplări, ei bine, iată una si, să nu-mi zici pe 
nume dacă nu voi scoate din ea un articol la 500 de rinduri. 

Se zărese citeva lumini care colorează cerul spre est. Norii de la zenit 
se-mpurpurează primii. Soarele răsare, in sfirşit, imbrobonit încă de negurile mă- 
п 




















Privesc din nou lada. Are, cum am văzut si prima oară, destinaţia Beijing. 
Observ că ici şi colo au fost făcute nişte găuri prin care să se-mprospăteze aerul 
dinăuntru. Poate că prin aceste găuri doi ochi pindesc să vadă ce se petrece 
„ Să nu fim indiscregi. 

La masă au venit călătorii de aseară pe care răul de mare nu i-a supărat: chi- 
nezul cel tinár, maiorul Nohtitz, Fulk Ephrinell, miss Horatia Bluett, domnul Ca- 
terna singur, baronul Weisschnitzerdórfer și sapte-opt alți pasageri. Mă voi feri 
să-i dezvălui americanului secretul lăzi... Dacă face o indisereţie, adio articol! 

Spre prinz se arată spre est pămintul, un pămint jos, neted si gălbui, fără briu 
stincos si presărat cu dune care se conturează în preajma Krasnopoldskului. 

La ora unu ne apropiem de Uzun-Ada. lar la unu şi douăzeci si şapte pun pi- 
ciorul pe solul asiatic. 
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Aădată cálátorii debarcau la Mihailov, un mic port care era capátul de linie 
al Transcaspianului, dar navele cu tonaj mijlociu abi dacă găseau destulă ара ca 
să acosteze. Atunci generalul. Annenkov, creatorul noii cài ferate, inginer eminent 
al cărui nume va reveni des im articolele mele, a intemeiat Uzun-Ada, ceea ce 
scurtează cu mult durata de traversare a Mării Caspice. Inaugurarea staţiei, con- 
struită în wei luni, a avut loc la 3 mai 1886. 

Din fericire, citisem relatările inginerului Boulangier co privire la opera prodi- 
gioasă a generalului Annenkov. Încit nu voi fi prea surprins mergind cu trenul de 
la Uzun-Ada la Samarkand. Si-apoi mà bizui sí pe maiorul Noltitz care e la cu- 
rent cu lucrările, Presimt cà vom devenii buni prieteni, in pofida proverbului care 
zice „Chiar dacă ai un prieten bun ca piinea caldă, nu-i гире coltucul", eu mă leg 
Sări rup coltucul spre profitul cititorilor mei, 

Se Vorbeşte des despre extraordinara rapiditate cu care americanii au con- 
struit căile ferate prin cimpiile din Far West. Dar rușii nu sint cu nimic mai pre- 
jos in această, privință, 

După cum lesne và puteţi închipui, nu-i nevoie de nici măcar o oră ca să vizi- 
tez Uzun-Ada al cărui nume inseamnă /mula lunga. È aproape un oras, dar un 
oraş modern trasat cu echerul si tras la aţă pe un mare covor de nisip. galben. 
Nici un monument, nici o amintire; apartamente construite din scinduri, cuse de 
lemn la care vau adăugat, odată cu creșterea confortului, si citeva locuinţe de 
piatrá. Se poate prevedea ce va fi peste 50 de ani această primă staţie a Transcas- 
pianului: ©" mare așezare <itadină, după «e a fost o mare pură, 

SA nu credeţi că n-are hoteluri, Printre altele, огеш! Tarului cu camere si pa- 
turi bune si о mincare pe cinste. Dar n-am de ce să mă ocup de pat, căci trenul 
pleacă. in. aceeași zi ta 4 după-amiază, Mai Intli, m-am grábit ха telegrafiez lu Se- 
colul XX prin cablul Caspicii, că mă aflu la postul meu, în мара Uzun-Adu, 
După asta să ne îngrijim de contabilitatea mea de reporter. Nimic mai simplu. Ea 
constă în a deschide un cont de informaţii acelora dintre tovarășii mei de cálàto- 
rie cu care trebuie să fiu în relaţii în timpul drumului, Аза imi stă în obicei, am 
procedat totdeauna bine și în asteptarea necunoscuților, li înscriu pe cunoscuţi în 
carnetul meu cu che un numâr de ordine: 












































Ме — Fulk Ephrinell, american. 
Nr. 2 — Miss Horatia Bluett, englezoaică, 

Nr. 3 — Maior Noltitz, rus 

Nr. 4 — Domnul Caterna, francez. 

Nr. 5 — Doamna Caterna, franjuzoiacà. 

Nr. 6 — Baron Weisschnitzerdórfer, german. 5 

În ce-i priveşte pe cei doi chinezi. vor primi numere de ordine mai tirziu, cind 


le voi айа numele, Am apoi intenţia fermà de a intra în comunicație cu individul 
închis în ladă si — să mă dezaprobe cinc-o vrea — 50-1 Гас un serviciu, dacă pot. 
Тага sii trádez secretul. 

Gasesc trenul gata format în gară. E alcătuit din Vagoane de clasa 1 si clasa и 
I-a. dintr-un vagon restaurant și două furgoane de bagaje- Vagounele sint vopsite 
intr-o, culoare deschisă — excelentă precatiție împotriva căldurii st frigului. Or, în 
ținuturile Asiei Centrale, temperatura oscilează între peste 50 și 20-де grade sub 
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zeto, aşadar cu o diferență de 70 de grade între extreme. E prevăzător să te fe- 
Testi pe cit cu putință de urmările ci. 

Vagoanele, foarte comode, sint legate unele de altele cu treceri după sistemui 
american. În loc să fie silit să stea numai în compartimentul său, călătorul poate 
circula prin tot trenul. Între scaunele capitonate este un culoar care ajunge la 
platformele de la fiecare capăt al vagonului peste care sint fixate pasarele. Acest 
mijloc uşor de comunicaţie, de care profită agenţii Companiei, asigură securitatea 
trenului. Al nostru are o locomotivă cu boghiurile aşezate pe patru roți mici, ceea 
ce îi permite să ia curbele cele mai strinse, un tender cu rezerva de apă si com- 
bustibil, un furgon in faţă, trei vagoane de clasa I de 24 locuri fiecare, un vagon 
restaurant cu cămară si bucătărie, patru vagoane de clasa I-a si un furgon la 
urmă, în total 12, punind la socoteală locomotiva si tenderul. Vagoanele de clasa 
1 au un cabinet de toaletă la capătul din spate; locurile, printr-un mecanism 
foarte simplu, se transformă in paturi — lucru absolut necesar pentru un parcurs 
lung, Călătorii din clasa a doua nu sint trataţi cu atita bunăvoință, recunosc, 
mai trebuie pe deasupra să-și ia cu ei hrana, în cazul că nu preferă să se aprovi- 
zioneze prin staţii. De altfel sint puţini cei care fac întreg drumul de la Marea 
Caspică ріпа în ținuturile orientale ale Chinei, adică vreo 6000 de kilometri. Ma- 
joritatea coboară în principalele oraşe şi orășele din Turkestan unde railawayul 
transcaspian oprește de ciţiva ani încoace mergind ріпа la frontiera chineză, pe 
wn parcurs de 2200 de kilometri. 

Deschiderea acestei linii a Marelui Transasiatic nu s-a făcut decit cu şase sáp- 
tămini Inainte și compania n-a pus în circulaţie decit două trenuri pe săptâmină. 
Totul a mers bine pină acum. Voi adăuga un detaliu semnificativ: slujbasii au 
asupra lor un număr de revolvere, cu care, la nevoie, li pot inarma și pe călători, 
O prevedere inteleaptà, mai ales cind trenul străbate ținuturi pustii unde, dacă se 
produc unele agresiuni, trebuie să fii în stare să te aperi. 

Compania, imi închipui, a luat toate măsurile cu putință pentru а garanta 
mersul regulat al trenurilor. În aşteptarea plecării, umblu pe peron încolo şi în- 
coace privind trenul, uitindu-mă înăuntru pe ferestrele vagoanelor care nu au 
portiere pe laturi de vreme ce te urci pe platforme. Totul e nou: arama si oţelul 
locomotivei strâlucese, vagoanele sint curate lună, arcurile nu s-au lásat din cauza 
uzurii, roţile se odihnesc cum trebuie pe sine. Iată deci materialul rulant care va 
străbate un întreg continent. Nici o cale ferată nu egalează în lungime acest par- 
curs — nici măcar în America: linia din Canada are 5000 de kilometri; linia Cen- 
tral şi Union — 5260; linia de la Santa Fé — 4875; linia Atlantic — Pacific — 
564 Nord-Pacific — 6250.Un singur drum de бег va poseda o mai mure 
desfăşurare cind va fi terminat: Marele Transsiberian care de la Ural la Vladivos- 
tok va măsura 6800 de kilometri. 

Între Tiflis şi Beijing, călătoria noastră nu trebuie să dureze decit 13 zile şi 
doar 11 de la Uzun-Ada. Trenul nu se va opri in staţii secundare decit timpul ne- 
cesar pentru a-i reface provizia de apă si combustibil. Totuși, în oraşele princi- 

pale: Mery, Buhara, Samarkand, Taşkent, Kashgar, Kokand, Su-che!, Lan Zhau, 
Taiyuan, el va stationa mai multe ore, ceea ce imi va permite să dau o гана de 
reporter prin aceste localităţi, să am o vedere generală asupra lor. 
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Se-ntelege de la sine că aceiaşi mecanici si aceiaşi fochisti n-ar putea fi de ser- 
viciu 11 zile în sir. Se vor schimba deci in mod regulat din şase în şase ore. Rusi- 
lor саге vor fi de serviciu ріпа la frontiera Turkestanului, le vor urma chinezii pe 
locomotive chinezeşti. Totuşi, există un agent al Companiei care n-are voie să-şi 
părăsească postul, şi anume Popov, şeful de tren. Reprezintă tipul adevărat al 
slujbaşului rus, cu manta in cute largi căptușită cu blană si cu sapcá moscovitá. 
Are o înfăţişare ostăşească, раг bogat si barbă. Imi propun să vorbesc ре rupte 
cu acest om cumsecade dacă va fi destul de guraliv. Dacă nu refuză paharul de 
vodeă pe care î-l voi oferi, va sti să-mi spună multe despre ținuturile pe саге le 
străbatem; este de zece ani slujbas al Transcaspianului, făcind serviciul între 
Uzun-Ada si Pamir, si, de o lună, pe întreaga linie ріпа la Beijing. 

li atribui in carnetul meu numărul şapte şi mà rog să nu mă lase să şomez ini 
materie de informaţii. La urma urmei, nu cer accidente de călătorie, vai de mine, 
vreau să aflu doar mici incidente demne de Secolul XX, 

Printre cálátorli care se plimbă pe peron văd tadjici de origine persană, oa- 
meni neînchipuit de frumoși. Şi-au luat bilet fie pentru Merv fie pentru Buhara, 
Samarkand, Taşkent ori Kokand si nu vor depăși podişul ruso-chinez. Cáláto- 
resc, їп majoritate, în clasa a I-a. Printre pasagerii de la intlia remarc сціха uz- 
beci, cu chipul destul de obișnuit: fruntea îngustă, pomeţii ieşiţi în afară, pielea 
măslinie; ei au fost stăpinii ținutului si din familiile lor se alegeau emirii şi hanii 
din Asia Centrală. Dar nu se айй sí europeni in tren? Trebuie să recunosc că-i 
numeri pe degete, ciţiva negustori din Rusia meridională și unul singur dintre acei 
gentlemani englezi, obișnuiţii oaspeţi ai căilor ferate sí pacheboturilor. Personajul 
mi se pare demn de băgat în seamă. E înalt, slab, arâtind cu prisosință că are în 
jur de cincizeci de ani, datorită şuvițelor albe din părul negru i favoriților că- 
тип, Caracteristica înfățișării sale e morga sau mai degrabă disprețul, compus in 
doze egale din dragostea pentru tot*ce e englezesc şi dezgustul faţă de tot ce nu 
este, Acest tip este uneori atit de insuportabil chiar pentru compatrioţii sli, incit 
Dickens, Thackeray si aliii l-au biciuit adesea în operele lor. În timp ce se impäu- 
neazà si se admiră, ce mai privire aruncă gării Uzun-Ada, trenului gata de ple- 
care, slujbasilor, vagonului în care şi-a marcat locul cu sacul de voioaj! Oare il 
roade invidia faţă de marile lucrări care au fost duse aici la bun sfirşit? Voi afla; 
și ріпа atunci săi dám în cametul meu numărul opt. 

Aşadar, individualităţi puternice, personalităţi importante puține sau aproape 
deloc. Păcat. Dacă țarul, pe de o parte, si împăratul Chinei, pe de alta, ar fi ur- 
cat în tren ca să se intilneascá oficial la frontiera dintre cele două imperii, ce sár- 
bátoriri, ce strălucire, ce descrieri, ce material pentru scrisori si telegrame ar fi 
fost! 

Mă gindesc să mà întorc la lada misterioasă. Oare n-are dreptul la acest ca- 
lificativ? Da, nu-ncape îndoială. Trebuie să găsesc exact locul in care se află si să 
văd cum să ajung la ea. 

Furgonul de lingă locomotivă s-a si umplut cu lăzile lui Fulk Ephrinell. Nu se 
deschide pe laturi ci în faţă si în spate са si vagoanele. Posedă o platformă si o 
pasarelă. Un culoar interior permite șefului de gară 54-1 străbată pentru a ajunge, 
dacă e nevoie, la tender si la locomotivă. Cabina lui Popov se айа în colțul di 
stringa, pe platforma primului vagon. După lăsarea nopții imi va fi uşor să mă 
duc pină in furgon, cáci nu-s închise decit ușile de la capetele coridorului dintre 
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bagaje. De alfel, acest furgon este rezervat pentru coletele înregistrate să ajungă 
în China, celelalte ocupind furgonul de la coadă, 

Cind am venit la gară, faimoasa ladă era incă pe peron. Privind-o de aproape, 
Уай că găuri de aerisire au fost făcute pe toate feţele si că partea dinainte е im- 
рага în două panouri care, manevrate dinăuntru, pot aluneca unul peste altul. 
Ма bate gindul că prizonierul a vrut să-şi păstreze posibilitate de a-şi párási tem- 
mia cel puțin în timpul nopţi 

În acest moment hamalii ridică lada și am satisfacția să mă conving că res- 
pectă recomandările scrise pe ea. O depun cu mare precauție, [а intrarea furgonu- 
lui, pe stinga, bine așezată, bine proptită, cu susul în sus şi josul în jos, partea cu 
panouri mobile ràminind liberă aidoma чуп unui dulap. Şi. de fapt, această ladă 
mui un dulap... pe care îmi propun 521 deschid? 

Rámine de văzut dacă paznicul саге se ocupă de bagaje ха în acest Vagon. 
Nu, constat cà is are postul în turgonul din spate. 

— Uite-o la locul ei, pe .fragila" asta! zice unul dintre hamali, cind se asigură 
cà luda este stivuită cum trebuie. 

— N-are cum să se miste, răspunde celălalt. Oglinzile vor ajunge in stare 
bună la Beijing.. dacă trenul nu deraiazi.. 

— Ori dacă nu se ciocneyte cu altul sau se tamponează,.. S-au mai văzut 
tastrofe de-astea, 

Au dreptate, bietii oameni. Asemenea nenoro 
vedea, 

Americanul vine lingă mine si aruncă o ultimă privire stocului sãu de incisivi. 
molari si canini, după ce mi-a adresat nelipstul lui „wait а bit" 

— Ştiţi, domnule Bombamac, imi zice, cálitorii trebuie så cineze la Horelul 

Tarului inainte de plecarea trenului, La ora ама, MA însoțiți? 
— Va urmez, 
Şi intrâm in sala de mese, Toate numerele mele se айй aici, Numârul | — 
lk Ephrinell — ia, bineinţeles, loc lingă numărul 2 — miss Horatiu Bluett. So- 
ji francezi — 4 si 5 — s-au aşezat unul alături de altul. Numarul 3 — maiorul 
Noltitz se instalează în faţa numerelor 9 yi 10, adică a celor doi chinezi cârora 
cordat cifre în carnetul meu. Cit despre grăsunul de neam, numárul б, 
si-a si virit nasul în farfuria cu supă, Şeful de tren. Popov, — numárul 7 — își 
аге locul rezervat la capătul mesei. Ceilalţi pasageri europeni și asiatici s-au ayc- 
эин şi ei cu evidenta intenţie de a face cinste acestui prinz. 

Ei! L-am uitat pe numărul 5, gentlemanu! disprejuitor al cárui nume nu-l cu- 

încă. Pare hotárit să socoteascd bucătăria rusă inferioară celei englezești. 
Remarc cu сїй atenție are domnul Caterna grijă de sofia lui, indemnind-o så 
recistige timpul pe care râul de mare a făcut-o să- piardă, la bordul Iui Awara. li 
toarnă de băut, îi pune in farfurie bucăţile cele mai шее. 

— Ce noroc, il aud rostind, că nu sintem „in bătaia vintului" după пейт, 
căci nu near mai fi rămas nimic! 

Într-adevăr se aflà „in bătaia vintului^ înainte de baronul Woisschnitzerdór- 
fer, adică li se prezintă tava mai intii lor, De altfel, pe urmă neamul о devali- 

а/а Гага ruşine- 
Părerea. francezului enunțată într-un limbaj marinărese mà face să surid si 
^ domnul Caterna, dindu-și seama de ce 7imbese, îmi (асе cu осш, şi. cu o 
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uşoară mişcare din umeri, arată spre baron. Nu-ncape îndoială, acești francezi nu 
sint din societatea „selectă”, din „high-life”, dar garantez cá sint oameni cumse- 
cade si cînd e vorba să ai de-a face în străinătate cu compatrioți nu trebuie să te 
arăţi prea cusurgiu. 

Cina a luat sfirsit cu zece minute înainte de ora plecării. Clopotul sună si 
care se îndreaptă spre tren. Locomotffa a şi început să şuiere din rárunchi. 

пац, în minte, o ultimă rugă către protectorul reporterilor: să-mi ofere un 
drum plin de peripeții. Apoi, după ce constat că toate numerele mele se găsesc în 
vagoane de clasa | — ceea ce îmi va permite să nu le pierd din vedere — imi 
ocup şi eu locul. 

Baronul Weisschnitzerdrfer — ce nume nesuferit! — n-a rămas de dat: 
în urmă. Dimpotrivă, trenul e cel care are, în schimb. cinci minute întirziere. 
Neamyul nu mai stie cum să se plingă mai tare, să bombâne, să insulte si să ame- 
ninfe cá va cere despăgubiri... Zece mii de ruble — doar atit! — dacă il face să 
piardă... Ce să piardă de vreme ce merge ріпа la Beijing! 

În sfirșit se aud ultimele șuierături, vagoanele se urnesc si un formidabil 
га!“ salută la plecare trenul Marelui Transasiatic. 
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Ideile unui om cálare sint diferite de cele pe care le are cind merge ре jos. De- 
osebirea e şi mai mare cînd călătoreşte cu trenul. Asociaţiile, caracterul reflexii- 
lor, inlânțuirea faptelor din capul. lui au o rapiditate egală cu viteza trenului, Îi 
merge mintea ca vagonul pe sine. Încit má simt intr-o stare de spirit specială, 
dornic să observ, setos să lavă si asta cu cincizeci de kilometri pe ога... adică vi- 
teza pe care trebuie s-o aibă trenul nostru сїй vreme străbate Turkestanul; са va 
sendea la o medie de treizeci de kilometri pe oră cind va parcurge provin 
Chinei. Am aflat aceste date consultind mersul trenurilor pe care l-am cumpărat 
în gară. E însoţit de o mare hartă impăturită care arată întregul traseu al 
way-ului între Marea Caspică si Coastele orientale ale Chinei. Studiez deci tratec- 
toria Transasiaticului meu de cînd a plecat din Uzun-Ada, aṣa cum am studiat-o 
pe a Transgeorgianului după ce a părăsit Tiflisul. Calea ferată se intinde pe o 14- 
ime de un metru şi şaizeci de centimetri intre sine — distanţă impusă trenurilor 
ruseşti, adică nouă centimetri în plus faţă de cele europene. De o parte si de alta 
se rotunjesc dune indesate de nisip inire care se desfăşoară calea ferată la ieşirea 
din Uzun-Ada. Odată ajuns la braţul de mare care desparte Insula Lungă de con- 
tinent, traversează apa pe un rambleu de 1200 de metri, apărat cu ancoramente 
solide de violențele- hulei. 

Depăşisem mai multe staţii fără să ne oprim, printre altele Mihailov, la o le- 
ghe de Uzun-Ada. Acum ele se vor succede la o depărtare de 15 pinà la 30 de 
lometri una de alta. Cele pe care reuşesc să le zăresc au aspectul unor vile cu ba- 
lustradă si acoperiş în stil italian. Pare ciudat in Turkestan şi in vecinătatea Per- 
siei. Deşertul se întinde pină în preajma lui Uzun-Ada si staţiile de tren formează 
tot atitea mici oaze, create de mina omului. Omul a fost acela care a plantat 
aceşti plopi firavi si verzui, dătători de puţină umbră; el a adus, cu mare cheltu- 
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ială, apa ce псуе improspátind totul în jur si recade într-un bazin elegant. Fără 
astfel de lucrări hidraulice n-ar fi existat nici un copac, nici un соң de verdeață în 
mijlocul acestei oaze. Ele sint doicile linici şi locomotiva n-are nevoie de doici că- 
rora le-a secat laptele. 

Adevărul este că n-am văzut niciodată ținuturi mai sterpe, mai aride, atit de 
refractare vegetației, Se pare, că intindea lor dincolo de Unin-Ada depăşeşte 
260 de kilometri. Cind generalul Annenkov a început lutrárile la Mihailov, a fost 
nevoit să distileze apă din Marea Caspică. cum se face la bordul navelor cu insta- 
lapi ad-hoc. Dar dacă apa e necesară pentru a produce abur, ai nevoie de cár- 
bunc care s-o vaporizeze. Cititorii Secolului XX se vor întreba cum se încălzesc 
maşinile intr-un ținut unde nu se poate extrage nici o bucată de cárbune si nu se 
p tăia nici o bucată de lemn. Există oare depozite cu aceste materiale in prin- 
cipalele staţii ale Transcaspianului? Nu. Constructorii s-au mulțumit să pună în 
practică o idee pe care a avut-o marele nostru chimist Sainte-Claire Dcville, în 
primele timpuri ale folosirii petrolului în Franţa. 

Cuptoarele mașinilor sint alimentate cu ajutorul unui aparat pulverizator cu 
reziduurile care provin din distilarea țițeiului furnizat fără oprire de Baku si Der- 
bent. În anumite staţii ale liniei există vaste rezervoare pline cu acest combustibil 
mineral; vársat în recipientele tenderului, arde ре grátare speciale cu care sint In- 
zestrate maşinile. Acest petrol brut este întrebuințat si la bordul navelor fluviale 
de pe Volga si alţi aflueng ai Mării Caspice. 

Se-nţelege că peisajul nu-i foarte variat. Solul, aproape plan printre terenurile 
nisipoase, este absolut orizontal la suprafata întinderilor de aluviuni, unde stag- 
neazá ape sălcii. Aşadar s-a pretat cum nu se poate mai bine la construirea unei 
chi ferate. Nu vezi nici o transee, nici un rambleu, nici un viaduct, nici o lucrare 
de artă, pentru а mà sluji de un termen drag inginerilor — chiar foarte drag. 
Doar, ісі şi colo, citeva punti de lemn, lungi de 200—300 de picioare, În aceste 
condiții costul kilometric al Transcaspianului n-a depăşit 75 000 de franci. Mono- 
tonia călătoriei nu se va Intrerupe decit la sosirea în vastele oaze de la Merv, Bu- 
hara şi Samarkand. 

Să ne ocupám deci de călători. Asta e cu atit mai uşor cu cit se circulă fără 
nici o opreliste de la un capăt la cclalalt al trenului. Cu puţină imaginaţie, te poti 
crede într-un orăşel pe roți si eu mă pregătesc s-o iau pe strada principală. 

VA amintesc, dacă n-aţi reţinut, că locomotiva şi tenderul sint urmate de fur- 
gonul în colțul căruia este depozitată lada misterioasă și că, în рапса stingă a 
platformei ce duce spre primul vagon, se găseşte cabina lui Popov... Înăuntrul 
acestui vagon, poti observa cîţiva sarţi înalți cu o înfățișare mindrá, drapaţi în 
haine lungi, viu colorate de sub care se văd cizmele de piele incheiate cu sircturi. 
Au ochii frumoşi, o barbă superbă și nasul coroiat. Cuvintul „жап“ înseamnă re- 
vinzători şi, probabil, aceşti pasageri se duc la Taşkent care misuná de revinză- 
tori. Tot în primul vagon au luat loc si cci doi chinezi unul în fata celuilalt. Cel 
tinăr priveşte pe fereastră. Cel bütrin — un ta-laoye, adică un personaj virstnic 
— rüsfoieste o carte. Volumul de format mic, care pare a fi Anuarul Biroului de 
Longitudini, este legat în catifea ca si cartea de rugăciuni a unui canonic si, cind 
stă închis, fascicolele -sint menținute de un elastic. 

Ce má miră e că proprietarul cărți nu pare să citească de la dreapta spre 
stinga. Oare lucrarea n-a fost tipărită în limba chinezá?.. E de verificat. 
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Pe două tocuri, unul lingă altul, stau Fulk Ephrirnell sí miss Horatia Bluett 
Stau de vorbă notind cilre. Nu ştiu dacă practicul american murmură la urechea 
practicei englezoaice adorabilul vers care а făcut să palpite inima Lydici: Nec pos- 
sum vivere sine te?! Dar ceea ce ştiu e că Fulk Ephrinell poate trăi foarte bine 
Гага mine. A fost cuminte din partea mea că n-am contat pe ajutorul Ini pentru 
a-mi petrece plăcut timpul liber in cursul călătoriei. Împieliţatul de yankeu m-a 
;părăsit” cu totul — n-am alt cuvint — pentru slăbănoaga si osoasa fică a Al- 
bionului. 

Ajung pe platformă, trec pasarela şi îată-mă la intrarea celui de-al doilea va- 
gon. În colţ, pe dreapta, şade baronul Weisschnitzerdórfer. Nasul lui lung — 
germanul este miop ca o cirtiţă — atinge rindurile cărții pe care o citeşte: e Mer- 
sul trenurilor, Nerăbdătorul călător verifică dacă trenul trece prin staţii la ora in- 
dicată. Cind are vreo intirziere, rostește noi învinuiri și ameninţări la adresa 
Companiei marelui Transasiatic. Acest vagon îi transportă si pe soţii Caterna 
care sau instalat confortabil. Bine dispus, bărbatul vorbeşte Гасїп tot soiul de 
gesturi, ia citeodată in a sa, mina nevestei, o prinde, alteori, pe soţia lui de mij- 
loc; apoi întoarce capul sau îl înalță spre plafon şi pronunță pentru sine citeva 
cuvinte, Doamna Caterna, la rindul ci, pleacă ochii, face тиге sfioase și incur- 
cate, se retrage într-un colț al compartimentului şi pare mai curind a-i face pe 
plac soțului decit a-i răspunde. În clipa cind ies din vagon aud un refren de ope- 
retā lredonat de domnul Смета cu buzele (uguiate. 

În interiorul celui de-al treilea vagon, ocupat de сіка turkmeni şi trei sau pa~ 
tru ruşi, il zăresc pe maiorul Noltitz discutind cu unul dintre compatrioții si, 
М-ау amesteca în vorbă cu multă plăcere dacă m-ar poft. Totuşi e mai bine să 
рамгег о oarecare rezervă; călătoria abia a început. 

Mă duc atunci la vagonul-restaurant. E cu o treime mai lung decit celelalte 
vagoane, o adevărată sufragerie"uriasá cu o singură masă; la unul din capete e o 
cămară, la celălalt o bucătărie deservită de un bucătar si un ospatar«sef, amiidoi 
din Moscova. Acest .dining-car* mi se pare foarte bine amenajat. După ce-l stri- 
bat, ajung la a doua parte a trenului unde se-ngrámádesc călătorii de clasa a 
doua, kirghizi cu capul turtit, cu fálci proemineme, cu o bărbiţă de ар, cu nasul 
borcànat si pielea închisă. Aparţin fie „Marii Hoarde” care rătăceşte pe la fron- 
tiera Siberiei şi Chinei, fie „Micii Hoarde” ráspindite între Munţii Ural si Marea 
Aral. Un vagon de clasa a doua, ba chiar de clasa a treia, posedă un confort deo- 
sebit pentru nişte oameni obișnuiți cu corturile din stepă sau cu iurtele sărăcă- 
cioase din sate, Nici culcuşul de paie, nici scáunelele de lemn nu preţuiesc cit 
banchetele umplute cu cilfi pe care stau cu o gravitate specific asiatică. Tot acolo 
au luat loc doi sau trei nogai care se duc in Turkestanul oriental. De neam tätä- 
resc, dintre ei s-au ridicat multi savanţi, mulţi profesori care şi-au dus activitat 
în bogatele cetăţi Buhara şi Samarkand. Dar ştiinţa sí învățămintul ifi asigură 
greu existența, chiar dacă te mulțumești cu strictul necesar. in aceste ținuturi ale 
Asiei Centrale. De accea, nogaii se oferă са tălmaci. Din păcate pentru ei, limba 
rusă fiind din ce în ce mai cunoscută de foarte mulţi, nu prea au de lucru 

Acum am aflat care sint locurile ocupate de numerele mele și voi putea, la ne- 
voie, să ştiu unde să le găsesc. E vorba de călătorii саге merg ріпа la Beijing. 
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adică Fulk Ephrinell şi miss Horatia Bluett, baronul neam; şi cei doi chinezi, 
maiorul Noltitz si soţii Caterna ori chiar trutaşul gentleman a cárui siluetă slabá 
am zărit-o în colțul celui de-al doilea vagon. Căci pasagerii care nu vor trece 
frontiera n-au însemnătate in ochii mei. Totuși printre tovarásii de cálátorie nu 
urevăd încă pe eroul viitoarei mele cronici... Să sperăm că va mai urca În tren 
în timpul drumului. Intenţia mea este să iau note din ceas în ceas sau mai bine 
zis să-mi ,minutez" voiajul. Înainte de căderea nopţii trebuie să mă aflu pe plat- 
forma anterioară a vagonului ca să arunc o ultimă privire peisajului. Dacă fumez 
un trabuc va trece o ога, ingăduindu-mi să ajung la gara Kizyl-Arvat, unde trenul 
se opreşte ceva mai mult. 3 

Ducindu-mà din vagonul al doilea în primul, mà intilnesc cu maiorul Noltitz 
care merge in sens invers. Mă dau cuviincios la о parte si fac loc. El má salută 
cu acea eleganță specifică ofițerilor ruşi. Îi răspund. Întilnirea noastră se márgi- 
neste la acest schimb de politețuri, dar întiiul pas e făcut. 

În clipa asta Popov nu-i in cabina lui. Usa furgonului de bagaj fiind deschisă, 
deduc că şeful trenului s-a dus să vorbească mecanicului. În furgon, pe stinga, 
misterioasa ladă se găseşte la locul ei, Cum nu-i decit şase si jumătate, осо! ci 
prea lumină ca să indrüznesc să-mi satisfac curiozitatea. 

Trenul aleargă prin desert, prin Kara-Kum, „deşertul перги“, El cuprinde par- 
tea superioară a oazei Khiva, întreaga intindere a Turkestanului dintre frontiera 
persană și cursul lui Amu-Daria, De fapt, nisipurile din Kara-Kum sint 101 aşa 
de puţin negre ca apele Mării Negre, la fel cum Marea Albă, nu e albă, Marca 
Rosie nu с roşie si Fluviul Galben nu e galben. Dar сы mă dau in vint după de- 
numirile astea colorate, oricit de neadevărate ar fi. Într-o privelişte trebuie să 
captezi ochiul prin culori. lar geografia nu-i și ёа o privelişte? 

Se pare că deşertul Kara-Kum a fost odinioară ocupat de un vast bazin cen- 
tral care a secat asa cum va seca şi Marea Caspică. Această evaporare se explică 
prin concetrarea puternică a razelor solare la suprafața teritoriilor dintre Marea 
Aral si Podişul Pamir. Kara-Kum este alcătuit din dune de nisip, uimitor de mise 
tătoare, pe care intensitatea vintului le ameninţă neincetat cu deplasarea, „Вагса- 
nele", cum le numesc rușii, au o înlțime între zece si treizeci de metri, astfel că 
“ега о priză largă teribilelor uragane din nord care tind să le împingă spre sud. 
-au născut temeri destul de justificate în ce priveşte securitatea Transcas- 
pianului. Trebuia aşadar ca trenul să fie protejat in mod eficient si generalul An- 
nenkov ar fi fost tare încurcat dacă prevăzătoarea natură nu i-ar fi dat, odată cu 
terenul favorabil construirii unei căi ferate, si mijloacele de a opri deplasarea bar- 
canelor. În spatele dunelor cresc un numár de arbuşti spinosi, tufe de cătină, de 
si planta „Haloxylonammodendron”, pe care rușii o numesc mai puţin 
stiințific „sakaul”. Rădăcinile ci adinci şi viguroase au proprietatea de a menţine 
solul ca si „Hippophae-rhammoides”, un arbust din familia eleagnaceelor, folosit 
la fixarea nisipurilor in Europa septentrională. 

La plantațiile de saxauli, inginerii au adăugat in diverse locuri anumite cáptu- 
siri cu lut bătărorit şi de-a lungul părților celor mai amenințate de ingroparea în 
nisip, o linie de palisade. Precauţii utile, fără îndoială. Cu toate acestea, dacă li- 
nia ferată e protejată, nu tot asa sint si pasagerii atunci cind nisipul se împrăștie 
ca o ploaie de gloanțe, iar vintul ingrámádeste pe cimpie ridicáturi albe de sare. E 
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bine că nu sintem în epoca teribilelor агуце sí n-aş recomanda nimănui ca în 
nle. iulie ori august Să ia marele Transasiatic. 

Îmi pare foarte rău că maiorului Noltitz nu 1a trecut prin gind să vină să res- 
pire pe pasarelă aerul proaspăt al deşertului Kara-Kum. Lay fi oferit una din 
acele havane de lux cu care mi-am umplut sacul de voiaj. El mi-ar fi spus ducă 
staţiile existente în Mersul trenurilor: Balla-Ischem, Aidine, Pereval, Kansand/k. 
Uşak sint puncte interesante ale railway-ului — ceea ce mie nu mi se pare. Dar 
nu-mi pot permite să-i tulbur siesta. Si totuși, cit de pasionată ar fi fost această 
convorbire, cu atit mai mult cu cit maiorul a luat parte in calitate de medic mili- 
tur la campaniile generalilor Skobelev sí Anaenkov 

În timp ce trenul nostru trece în goană prin micile staţii, neonorindu-le decit 
cu un suicrat, Noltitz mi-ar [i spus dacă una sau alta n-ati fost teatrul unor fapte 
de arme deosebite. Мі-ау fi ingáduit, ca francez, sâri cer lămuriri asupra expediții- 
lor ruseşti în Turkenstan şi nu mă-ndoiexe că s-ar fi grăbit să mi le deu, În. 
această privinţă nu mă pot adresa decit lui ori lui Popov. Fiindcă veni vorba de 
el, de ce n-o [i în cabină? Nici seful de tren n-ar refuza plăcerea de а Гита o hi- 
хапа, Mi se pare că stă prea mult să discute cu mecanicul... În sfirsit, ний că rea- 
pare la capătul furgonului, il străbate, iese, inchide ușa, se opreste о clipă pe plat- 
forma. Acum o să se întoarcă... О mină care fine un trabuc se-ntinde spre el, Po- 
pov suride si curind rotocoalele de fum cu miros de tutun bun se amestecă vo- 
luptuos cu ше mele, 

De vreo cincisprezece ani, cum mi se pare cà am mai spus, seful nostru de 
tren e în slujba Companiei transcaspiene. Ştie pe de rost ținuturile ріпа la fron- 
tiora chineză si a parcurs de cinci-yase ori întreaga linie cunoscută sub numele de 
Marele Transasiatie. Popov face aşadar serviciul pe trenurile cure deservese tron- 
sonul inițial intre Mihailov şi Kizyl-Arvat — porțiune а cărei construcție a ince 
put în decembrie I880 pi s-a incheiat zece luni mai tirziu, în noiembrie INI. 
Peste cinci ani prima locomotivă intră în Merv. la 14 iulie 1886, iar I8 luni după 
aceea era salutată la Samarkand, La ora actuală, sinele din Turkestan sint racor- 
date la cele chinezesti yi panglica de fier se destăyoară fără întrerupere de la Ma- 
rea Caspică la Beijing. 

De îndată ce Popov mi-a dat aceste informaţii, l-am întrebat dacă stie numele 
călătorilor — ale celor саге au ca destinaţie China, În primul rind, maiorul Nol- 
titz, nu? 

— Maiorul. imi răspunde Popov. a trăit multă vreme in Turkestan si se duce 
la Beijing pentru a asigura funcţionarea unui spital pentru compatriotii noștri 

— Imi place maiorul Noltitz, am zis, şi sper să fac în curind cunoşunță cu el 

— Si el va fi incintat să và cunoască. 

— Sti ceva despre сёй doi chinezi care au urcat la Uzun-Adu? 

— Ми, nimie domnule Bombarnac, în afara numelui inscris pe buletinul de 
bagaje 

— Si cum ii cheamă? 

— Pe cel tinár Pan-Ciao iar pe cel vistnic Tio-King. Probabil cà au călătorit 
ciţiva ani prin Europa. Dar de unde vin habar n-am, Îmi inchipui cà tinárul e 
vlăstarul unci familii bogate de vreme ce-l însoțește medicul său. 

— Tio-King? 

— Da, doctorul Tio-King. 































































— Nu vorbesc decit chinezeşte? 

— Probabil, căci nu i-am auzit niciódatà exprimindu-se in altă limbă. 

Conform cu cele aflate de la Popov, numărul 9 la care l-am trecut pe tinănul 
Pan-Ciao si numărul 10, atribuit lui Tio-King. ràmin mai departe în carnetul 
meu. 

Тез priveste pe нар Л сє opor. 

— Fulk Ephrinell, exclam si englezouica Horatia Bluett. Ah. in legătură cu ei. 
nu-mi poți spune nimic nou, Știu ce să cred. 

— As putea să fac o presupunere, domnule Bombarnac! 

— Desigur, Popov- 

— La sosirea li Beijing, miss Blueit ar putea să devină mrs. Ephrincll. 

— Au binecuvintarea mea, Popov. cáci sint într-adevăr făcuţi unul pentru al- 
ш. 

Уда că pe tema asta gindul meu si al lui Popov se-arilnese 

— Si cei dei francezi, soţi asa de duioși, H Intreb. cine sint? 

— Nu vau эрш? 

— Nu. Popov. 

— Fiți pe расе, o să vă spună, domnule Bombarnac, De altfel, ducă vreți să 
ştiţi, profesia lor e serisă cu litere de o schioaph pe bagajele ce le aparțin, 

= Şi ce sint? 

— Actori, se duc să joace teatru in China. 

Actori? Dacă asta lâmurește anumite atitudini. grimase, mobilitatea (осі. ges 
turile demonstrative ale domnului Caterna. nu explică expresiile lui marinàresti. 

— Şi ce joacă artiştii амба? il intreb pe Popov. 

== Solul este раке de operă comică si prim«comic. 

— Si nevasta? 

— Ingenuă yi subretá. 

— Si unde merg? 

— La Shanghai unde au amindoi un angajament la teatrul coloniei franceze 

Perfect. Voi vorbi despre teatru. despre intimplári din. culise, voi istorisi сапе 
сапи din turneele In provincie și. cum spune Popov, mă voi imprieteni (ага in- 
tirziere cu voiosul cintàre[ si fermecătoarea subretă. Dar nu in tovàrásia lor il voi 
găsi pe eroul romantic. obiectul dorinjelor mele. 

Cit despre gentlemanul disprejuitor, зейш! nostru de tren nu tie nimic în абага 
de faptul că geamantanele lui poartă următoarea adresă: Sir Francis Trevellvan de 
a Trevellyan-Hall.. Trevellvanshire. 

— Un domn care nu răspunde cind îi vorbeşti. udăugă Popov. 

Ei bine! numárul S va juca deci un rol mur și la Vremea aceca Încă nu stiam 
Citi dreptate aveam så presupun astfel. 

— Hai să ne oprim asupra neampului, am reluat. 

— Baronul, Weisschnitzerdürfer? 

— Merge ріпа fu Beijing. nu-i aya? = 

— Pină lu Beijing şi mai departe, domnule Bombarnac. 

— Cum mai departe? 

— Da, face înconjurul lumii. 
- Înconiurul lumii? ` 
— În 39 de vile. 





























Asadar. după mrs. Bistand, care a făcut acest faimos inconjur in 73 de zile.» 
după miss Nellie Bly, care l-a făcut în 72, după preacinstitul Traian carc 1-а tăcut 


în 70, germanul ăsta pretinde să-l facă im 397... 

E adcvárat că mijloacele de comunicaţie sint astăzi mai rapide, direcțiile mai 
rectilinii si, folosind Marele Transasiatie cu care ajungi la Beijing în 15 zile plecind 
din capitala Germaniei, baronul poate scurta la jumătate durata vechiului par- 
curs prin Suez si Singapore. 

— Nu va rewi niciodată! am. exclamat. 

— De ce? întrebă Popov 

— Fiindcă intirzie mereu, La Tiflis era gata să piardă trenul, 
piardă. pachebotul. 

— Dar a venit la timp, inainte de ple trenului la Uzun-Ada. 

— Cu toate astea, Popov, m-ar mira ca ncampul 52-1 bată pe americani si pe 
americance in acest meci de „globestrotters” 
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Trenul a ajuns la KizylsArvat — a 242-а verstă de la Marea Caspică — la ori 
7 si 13 minute, рут, in loc de ora 7. Această mică intirziere a provocat 13 pro- 
teste ale baronului, unul pe minut. Ne oprim două ceasuri in gara Kizyl-Arvat, 
Cu toate că se lasă seara, nu-mi pot intrebuinja mai bine timpul decit vizitind 
orăşelul care are mai mult de 2000 de locuitori, ruși, persani si turkmeni. Nu-i 
mare lucru de văzut nici in urbe, nici in imprejurimi, Pe cimpia, fără copa 
nu creşte nici măcar un palmier — nu se observă decit pășuni şi ogoare scáldate. 
de un piriu. Norocul a făcut să-l am de însoțitor, as zice chiar de cicerone, pe 
maiorul Noltitz. Am făcut cunoștință foarte simplu, Maiorul a venit spre mine şi 
cu am mers spre el, de indatà ce am pus piciorul pe peron. 

— Domnule, i-am spus, sint francez. corespondent la Secolul XX şi mă nu- 
mese Claudius Bombarnac şi dumneata eşti maiorul Noltitz din armata rusă. Te 
duci Іа Beijing unde mă duc si eu. Cunosc limba rusă, cum probabil cunoşti și 
dumneata, franceza, 

Maiorul a făcut un semn de incuviințare. 

— Ei bine, domnule maior, în loc să ràminem doi străini în timpul acestu 
drum lung prim Asia Centrală, nu v-ar plăcea să devenim ceva mai mult decit 
simpli tovarăşi de călătorie? Dumneata știi despre ținuturile astea tot ceca ce cu 
n-am afat încă şi ar fi pentru miné o plăcere să mă instruiesc. 

— Domnule Bombarnac, mi-a răspuns maiorul intr-o franceză desăvirşită. 
sint in întregime la dispoziţia dumitale. 

Apoi adáugá surizind: 

— Adică ce-njdegi prin a te instrui". Unul dintre cei mai vestiți critici din 
yara dumitale n-a zis, dacă îmi aduc bine amint Francezilor nu le place să în- 
vele decit ceea ce ştiu"? . 

— Vad că l-aţi citit pe Sainte-Beuve, domnule maior, şi poate că acest acade- 
mician sceptic are dreptate, în general. Dar în ce mă priveşte fac o excepţie de la 
regulă şi doresc så învăţ ce nu ştiu. Si în legătură cu Turkestanul sint de o igno- 
rant 

— Sint în întregime la dispoziţia dumitale, repetă maiorul, si as fi fericit să-ţi 
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povestesc înaltele tapte de vitejie ale generalului Annenkov ale cărui lucrări le-am 
urmărit. 

— lii mulțumesc, domnule maior. Nu mă aşteptam la altceva din partea du- 
mitale... 

Ei, răspunse maiorul, dacă imi permiţi am să citez parțial celebra frază din 
Danigv — „aşa va fi întotdeauna cit vor fi pe lume ruşi și france 

— După Sainte-Beuve, Dumas-fiul! am exclamat. Văd, domnule maior, că 
am de-a face cu un parizian! 

— Din Petersburg, domnule Bombarnac. 

Ne-am strins călduros miinile, O clipă mai tirziu maiorul si cu mine am ince- 
put să cutreicrüm oraşul $ iată ce mi-a spus Noltitz: 

Generalul Annenkov a terminat la Kizyl-Arvat in 1885 primul tronson al 
acestei căi ferate, avind 285 de kilometri din care 160 fuseseră construiți la supra- 
fața unui deşert unde nu se găsea un strop de apă. Dar inainte de a-mi istorisi 
cum s-a executat extraordinara lucrare, maiorul mi-a vorbit de cucerirea Turkes- 
tanului. După multe lupte din 1854 pină în 1864, celebrul Skobelev, eroul de la. 
Plevna, a debarcat în portul Mihailov (portul Uzun-Ada nu fusese încă fondat). 
În vederea marșului mai ușor prin desert, adjunctul său Annenkov a edificat o 
cale ferată strategică. Ea a ajuns în zece luni la staţia Kizyl-Arvat. lată în ce im- 
prejurări au construit ruşii acest drum de fiert cu o iujealá, aşa cum am mai 
spus, superioară celei a americanilor din Far-West. Lucrarea trebuia să servească 
în același timp industriei si altor utilităţi. 

În prealabil, generalul Annenkov a format pentru montarea сай ferate un tren 
cu 36 de vagoane, patru de două compartimente pentru ofițeri, douăzeci şi douã 
pentru muncitori şi soldaţi, un vagon — sală de mese, patru vagoane bucătărie, 
un vagon-ambulanţă, un Vagon telegraf, un vagon-forjă, un vagon-cămară, un va- 
воп de rezervă. Erau atelierele lui pe roți si totodată cazarmă în care 1600 de lu- 
crători, militari şi slujbasi locuiau şi se hrâneau. Acest tren înainta pe másurá ce 
erau aşezate şinele. Lucrătorii se impărțeau in două brigăzi; ele munceau şase ore 
ре zi, cu concursul locuitorilor din ţinut care trăiau în corturi şi al căror numár a 
ajuns la 15 000. Un fir telegrafic lega șantierul cu Mihailov de unde plecau, pe un 
тїс} decovil, marfarele care aduceau sine și traverse, 

În aceste condiţii si datorită solului orizontal, neted ca-n palmă, rezultatul 
unei zile-muncă atingea o inaintare de 8 kilometri, în timp ce in cimpiile din Sta- 
tele-Unite nu intrecuse 4 kilometri, Cit despre mina de lucru, са nu costa prea 
mult: 45 de franci pe lună pentru lucrătorii din oaze, 50 de centime pe zi pentru 
cei care veneau din Buhara. 

Astfel, soldaţii lui Skobelev au fost transportați la Kizyl-Arvat, apoi 150 de 
kilometri mai departe ріпа la Geok-Tepe, unde după o luptă crincenă au ieșit 
victorioși. Încit prima locomotivă s-a oprit în Merv în iulie 1886. 

Interesanta conversaţie cu maiorul Noltitz a durat aproape o oră i jumătate, 
în timp ce cutreieram străzile din Kizyl-Arvat. Acum trebuia să ne întoarcem la 
gară, ceea ce am şi făcut. 

Se-nlelege de la sine cà n-aveam să ne intrerupem relaţiile amicale create asa de 
spontan şi am convenit deci ca maiorul să-și părăsească locul din al treilea vagon 
ca să vină să ocupe unul alături de mine, în primul. Ne consideram locuitori ai 
aceluiaşi oras, ei bine vom deveni vecini în aceeaşi casă, sau mai degrabă prieteni 
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în aceeaşi cameră. La ora nouă s-a dat semnalul de plecare. Trenul a lăsat în 
urmă Kizyl-Arvat şi a pornit spre Ashabad, de-a lungul frontierei persane. 

Timp de o jumătate de ceas, maiorul si cu minc am continuat să vorbim des- 
pre una si despre alta. Mi-a atras atenţia că, dacă soarele n-ar fi fost ascuns în 
spatele orizontului. as fi putut гап ultimele creste ale Marelui si Micului Balhan 
asiatic care se înalță deasupra golfului Krasnovodsk. 

Cea mai mare parte a călătorilor se si instalaseră să doarmă la locurile lor, ре 
care un mecanism ingenios inzăduie să le preschimbi în cușete. Te poji întinde. 
рой pune capul pe pernă. te poji înveli cu pătură si dacă dormi, cu toate ам 
prost. trebuie că n-ai conștiința curată. Maiorul Noltitz nare, se pate, nimic а-у! 
reproşa, deoarece după ce-mi urase „noapte buna”, doarme somnul drepţilor. 

Eu rümin treaz, căci ceva nu-mi dă pacc. Mă vindesc la faimosul colet. la сд. 
làtorul inchis acolo si vreau să intru în legătură cu el in noaptea asta. Îmi vine. 
cu acest prilej, în minte că si аці originali au cătătorit într-un mod tot atit de ex- 
cepțional. În 1889, [N91 si 1892, un croitor austriac, Hermann Zeitung, a venit de 
la Viena la Paris, de la Amsterdam la Bruxelles și de la Anvers la Christiania! 
într-o ladă, lar doi logodnici din Barcelona, Erres si Flora Anglora, au locuit îm- 
preună intro ladă de cumerve, traversind Spania și Franţa. 

Din prudenţă. trebuie să aştept са Popov să intre definitiv in cabina lui. Tro- 
nul nu se oprește inainte de Geok-Tepe, la unu dimincaja. În timpul traseului de 
la Kizyl-Arvat la Geok-Tepe, contez ca susnumitul Popoy så tragă un pui de 
somn si astfel să-mi dea о ocazie unică de a-mi duce la indeplinire planul. 

Îmi vine v idee! Dacă omul e Zeitung cate isi face o meserie din acest mijloc, 
de a călători pentru a sustrage bani generozităţii publice"... El trebuie să fie... 
n-are cine, altcineva! La naiba! Personalitatea lui nu-i deloc interesantă! Şi ci 
care mă bizuiam pe acest intrus... Vom vedea... Pe Zeitung il cunosc din poze si 
Lay putea eventual utiliza... 

О jumătate de oră după plecare, zgomotul upei usi care se închide pe plat- 
forma anterioară а vagonului nostru mă vesteste că seful de tren s-a retra 
bina lui. Cu toată dorința mea să mă duc in furgonul de bagaje, má resemnez så 
um răbdare, cáci e posibil ca Popor doarmă încă adinc. Ináuntru domnește 
linistea sub lumina slabă a lámpilor. Afará e noapte псарга şi se aude freamátul 
trenului care se-mpleteste cu yuieratul unui vint destul de rece. 

Ма scol, trag perdeaua uneia din lămpi, má uit la ceas. E unsprezece si cite 
minute. Mai avem două ore ріпа la oprirea la Geok-Tepe. 

A venit clipa. După ce mă strecor pină la uya vagonului, deschid si inchid uşor 
portiera, fără să mă vadā nimeni, fără să fi trezit pe nimeni. 

latà-mà pe platformă înaintea pasarclei care trepidează in ritmul sacadat al tre- 
nului. În întunericul de nepătruns care inváluie deşertul Kara-Kum am aceeași 
impresie ca atunci cind imensitatea nopții înconjoară un vapor în largul mârii. O 
lumină Slabă se záreste prin perdelele cabinei lui Popov. Trebuie să aştept să se 
stingă sau, cum e de presupus, va rămine aprinsă ріпа în ziuă” Oricum, Popov 
n-a adormit, îl aud cum se mişcă Stau mut şi nemiscat, sprijinit pe balustrada 
platformei. Mă aplec si privirile mele urmăresc dira luminoasă pe care felinarul 
de la capătul trenului o proiectează în faţa locomotivei. Parcă alerpám pe un 
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drum de foc. Deasupra mea norii se fugăresc învălmășindu-se cu o mare iujealá 
si prin spărturile lor sclipesc citeva constelații: la nord Ursa Mică, din Liră 
Vega, si în mijloc Casiopeca. În sfirsit o tăcere absolută domneşte de la о plat- 
formā la alta. Popov, cu toate că trebuie să vegheze asupra personalului, a inchis 
ochii îngreuiați de somn. 

Trec netulburat pasarela si ajung în faţa uşii furgonului 

О deschid si după ce întru o proptesc usurel 1а loc. Usa nu-i închisă decit cu o 
bară care se impinge si se trage între două ferecături. Am făcut totul Гага cel mai 
mic zgomot, fiindcă. dacă nu vreau să atrag atenţia lui Popov, doresc cu atit mai 
puţin să sperii pe „intemnițatul voluntar”. 











Desi e intuneric beznă inàuntrul furgonului, ncexistind nici o fereastră laterală, 
reuşesc să mă orientez. Ştiu unde e locul lăzii. în colțul din stinga intrării. Esen- 
йа! e să nu mă izbesc de vreun colet, cu atit mai mult cu cit majoritatea îi apar- 
țin lui Fulk Ephrinell si ce scandal ar face dacă unul din ele s-ar răsturna y ar 
муса de suferit pachețelele cu дїн artificiali. 

Incetisor, pipáind cu mina si cu picidrul. mă apropii sí dau de ladă, Nici un 
picior de muscă n-ar fi atins-o mai uşor decit degetele mele care-i mingiie contu- 
urile. MA aplec şi-mi lipese stios urechea de panoul din (ара, N-aud nici o respi- 
таре. Produsele firmei „Strong Bulbul and Co." din New York nu sint mai хасис 
în vile lor. MA cuprinde teama — teama să-mi Văd spulberate toate speranțele 
de reporter. MA inşelasem oare ta bordul Азган? Respirația. stránutul au fost 
doar un vis? Nu-i nimeni inchis in lada asta — nici măcar Zeitung! Să nu fie 
într-adevăr decit niște oglinzi expediate de domnişoara Zinca Klork pe bulevardul 
Shu-Kua, Beijing. China? 

Nu! Desi foarte slab, aud că se mişcă ceva in interiorul 14211, Fiylitul devine 
mui puternic si mă întreb dacă panoul nu o să alunece in jos și prizonierul nu уа 
ісу din temniţă ca să respire puţin aer curat. Ce-mi rámine de fácut pentru a ve- 
dea şi nu a fi văzut e să mă ghemuiesc în fundul furgonului intre două colete. 
Datorită intunericului. n-am de ce să mă tem. Deodatà un mic hirsiit ajunge la 
urechea mea. Nu sint jucăria unei iluzii! Am auzit cum se aprinde un chibrit 
Aproape numaidecit citeva licărri pilpiie pe după găurile de aerisire ale Mii. 
Dacă as fi putut să mă inyel în ce priveste specia din care face prizonierul, acum 
nu mai aveam nici о îndoială. Doar vă nu se adăpostească induntru o maimuţă 
care stie să aprindă focul si să se slujeuseă de chibrituri... Unii zic cà existá use- 
menea specimene. dar trebuie sări crezi pe cuvint, De ce să nu recunosc? Sint cu- 
prins de emoție şi mă feresc să fac cea mai mică miscare, Trece un minut, Nimic 
nu arată că panoul s-a deplasat, nimic nu mă îndreptățesie să presupun cà necu- 
noscutul va ieşi.. 

Din precauție, mai aştept. Pe urmă mă gindesc să profit de licáririle pe cure le 
zăresc. Acum lada е luminată pe dinăuntru si privind prin găuri... Mă ridic, mă 
tirăsc prin furgon, mă aproprii... Am o singură temere: ca lumina Să nu se stingă 
brusc... În fine iatâ-mă lingă panou: am grijă să nu mă ating de cl: imi lipesc 
ochiul de una din раш. 

Într-adevâr, înăuntru se afā închis un bărbat сагс nu e croitorul austriac Zei- 
tung... Ce bine imi pare! Fac imediat din el numărul 11. Bărbatul căruia її deslu- 
sese perfect trăsăturile pare im virstă de 25—26 de ani. Poartă barbă, o barbă 
neagră. Chipul lui este specific românesc, confirmindu-mi părerea că posesoarea 
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зал e româncă. Are o privire blindă, desi înfăţişarea lui dovedeşte-o mare ener- 
gie. Si oare nu-i nevoie de ca ca să faci sub formă de colet, un drum atit de lung? 
Dar, dacă n-are nimic dintr-un borfas care s-ar fi închis într-o ladă pentru a da o 
lovitură, trebuie să recunosc cà nu are nici aspectul eroului «іп care aş fi dorit så 
fauresc personajul principal al povestirii mele. 

La urma urmei, austriacul şi spaniolul care au călătorit tot intr-o ladă n-au 
fost eroi; erau tineri din rindurile oamenilor simpli, al cetăţenilor oarecare si to- 
tui au alimentat coloane întregi de cronici de ziar. Aşa că-l voi impodobi pe 
vrednicul număr 1! cu amplificări, antonime, epitete, tropi, metafore si alte figuri 
de stil, îl voi hiperboliza, il voi aranja aya cum developezi un clișeu fotografic. 

De altfel, să călăroreşti de la Tiflis la Beijing e altceva decit de la Viena ori 
Barcelona la Paris cum au făcut Zeitung, Erres si Flora Anglota, 

Adaug că nu-l voi tráda pe românul meu, nu-l voi denunța nimănui. Sá nu 
sendoiască de disereţia mea şi să se bizuie pe ajutorul pe care i-l voi da, dacă ii 
voi -putea fi de folos in caz că va fi descoperit.. Dar cred cá nu va fi 

Vreti sā ştiţi ce face in clipa asta? Ei bine, şade în fundul lăzii si mânincă li- 
niştit Ja lumina unei Impiţe. Are o cutie de conserve pe genunchi, pesmetul nu-i 
seste şi într-un dulăpior zăresc citeva місіще pline. O pătură si o manta sint 
agățate în cui pe unul din pereţi. De fapt, n-o duce râu numărul 11! Se află în ca- 
mera lui ca melcul in cochilie. Casa merge cu el și economiscyte mia de franci, clt 
Lar fi costat călătoria de la Tifis la Beijing, chiar cu clasa а doua. Ştiu că e o 
fraudă, pedepsită de lege. Ріпа atunci însă poate ieși din ladă, cind are chef, să se 
plimbe prin furgon, să se aventureze, noaptea, ріпа şi pe platformā... Nu! nu-l 
pling şi cind mă gindesc că va ajunge la adresa frumoasei românce i-as lua cu 
plăcere locul, 

Imi vine o idee pe care o cred bună deși, poate că nu e: să bat uşor in panoul 
1алїї са să intru in legătură cu noul meu tovarăș de drum, să aflu cine e sí de 
unde vine, căci unde se duce, știu. Mă mistuie o curiozitate fierbinte. Trebuie să 
mi-o satisfac. Există clipe cind un cronicar se preschimbă într-o urmasá a Evei! 
Dar má-ntreb cum va lua bietul băiat lucrurile. Sint sigur că ауа cum se cuvine. 
li voi spune că sint francez şi un ror ştie că poate să aibă intotdeauna incre- 
dere intr-un francez. Îi voi oferi serviciile mele... li voi propune sări indulcesc sta- 
теа de prizonierat cu interviuri, să-i imbogájesc masa sărăcăcioasă cu vrea min- 
care mai gustoasă... N-o sil supere vizitele mele, nici nu va ауса a se teme că voi 
face vreo imprudență. 

Bat in panou. 

Lumina se stinge brusc. 

Prizonierul isi tine rásuflare 

Trebuie neapărat să-l linistesc. 

— Deschide, îi spun cu blindeţe in ruseste.. deschide... 

N-am putut să-mi termin fraza, căci trenul е hurducat puternic si incetineste- 
Totuşi n-am ajuns încă la staţia Geok-Tepe. 

De-afarà se aud strigăte. Mă grăbesc să ies din furgon si să închid ușa. Era si 
timpul. Nici n-am ajuns bine pe platformă că se deschide cabina lui Popov. Șeful 
de tren iese fără să mà fi zărit, intră in furgon si se îndreaptă spre locomotivă. 
Aproape numaidecit trenul isi reia viteza normală. Popov se ivește lingă mine ci- 
teva clipe mai tirziu. 
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Minca limştit la lumina unei làmpife 








— Се sa intimplat, Popo 
— Ceva obisnuit, domnule Bombarnac. A fost călcat un dromader... 
— Bietul animal! 

— Bietul unimal ar fi putut så provoace o deraiere- 

— Atunci al naibii animal! 





vin 


Înainte ca trenul să se oprească în stația Gcok-Tepe, am intrat în vagonul meu. 
La naiba cu dromaderul аха! Dacă nu s-ar fi lăsat сайса într-un moment atit de 
nepotrivit, numărul 11 n-ar mai fi rămas pentru mine un necunoscut. Ar fi făcut 
să alunece panoul, am fi stat prietenește de vorbă, ne-am fi despărțit cu o caldá 
stringere de mina... Acum trebuie să fic In culmea ingrijorárii, căci știe сй frauda 
lui a fost descoperită, că există cineva ale cărui intenţii nu le poute bânui. cineva 
care, poute, nu va оу sii trădeze secretul, Si atunci. după ce va fi scos din 
lada, va fi pus sub pază ріпа la următoarea Staţie și degeaba il va mai имер! 
domnisoara Zinca Klork în capitala Chinei. Da! Ar trebui să та duc sê- linis- 
esc și chiar în nodpteu ама... E cu nepotingà! Trenul va opri in curind lu Ge- 
ok-Tepe, apoi la Aghbad, de unde va pleca in zori. Nu mai pot conta pe somnul 
lui Popov. 

Eram cufundat în ginduri cind locomotiva a oprit in gara Geok-Tepe là ora 
unu dimineața. Nici unul din tovarășii mei de drum nu şi-a părăsit cuota, Cobor 
pe peron si fută-mă dind tircoale furgonului. Ar fi prea riscant să incerc să pä- 
trund în el, Cit despre oray mi-ar fi făcut plăcere să-l vizitez, dar intunericul 
m-ar impiedica să văd ceva. Din cite imi povestise Noltitz, poartă Incà urmele te 
ribilulul ахай al lui Skobelev din I0: ziduri năruite. bastioane In ruină... Tre- 
buic «à mă resemnez să våd toate astea doar prin ochii malorului. 

Trenul pleacă din stație la ora două dimineața. după ce sau mai urcat citiva 
cálitori, care, după cum imi spune Popov, sint turkmeni. Am să-i trec în revistă 
cind ve va face ziuă, 

O plimbare de vreo zece minute pe platfotemă imi permite så intrevid 
departe. la marginea уйг, Inálimile ge formează frontiera persanii. 

Mai încolo, trecind de copacii unei vaze inverzite, scâldată de numeroase pi- 
raie, strübatem cimpii întinse cultiváte cu cereale, unde linia face numeroase co- 
turi — .diversiuni" cum le spun e Väzind că Popov nu se gindeste s mai 
udoarmă, m-am așezat în colțul meu. Lu ora trei ne oprim din nou. Aud strigin- 
du-se pe peron numele de Ayhabud: Cum nu pot sta locului, cobor, lisindu-i ре 
tovarășii mei de drum dormind adinc și mă арис să cutreler oraşul. 

Ashabud e capitala Tucemenici si îmi aduc aminte ce а spus inginerul Boulan- 
gier în cursul interesantei călătorii pe care a făcut-o ріод la Merv. Tot exam 74 
Tit, plecînd de la вага spre stinga, а fost silueta întunecată а fortului turkmen 
care domină oraşul nou ce și-a dublat aproape populația de la 1887 încvace!, 
Ansamblul formează, într-adevăr. o masă destul de nedeslușită în spatele unei 
perdele dese de copaci. M-am întors la trei şi jumătate. În ассы moment Popov 
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trecea, nu stu pentru се, рп turgonul de bagaje. Ce îngrijorat trebuie să fie tiná- 
Tul român din pricina acestui du-texvino in fata 122 lui 

De îndată cei văd pe Popov întorcindu-se, il intreb; 

— Nimic nou? 
mic, domnule Bombarnac, numai că bate un vint rece ал. 

— Foarte rece, într-adevăr. Nu există un bufet în gard? 

— Ва da, c unul la dispoziția călătorilor. 

— Nu si la dispoziția slujbaşilor? Hai, Popov. vino. 

Popov пи se lasă mult rugat. Bufetul e deschis, dar am impresia cà nu pre ai 
ce alege. În materie de băuturi există doar „kumis” făcut din lapte de iapă, fer- 
mentat. Are un gust de cerneală, mai curind fad si, desi lichid, e foarte hrânitor, 
Ма umple de neincredere numai cind il văd, dar Popov îl găseste excelent şi us- 
tari esențialul, Majoritatea sarţilor si Kirghizilor care au coborit la Ashabad a fost 
înlocuită la clasa а doua de alti călători, afghani, de meserie neguţători, se zice 
foarte. pricepuţi. 

Trenul a plecat din nou la patru dimineaţa. Vagonul nostru tot mai e tran- 
stormat în sleeping car”. Îi invidiez pe cei care dorm și, cum nu pot face altceva, 
revin pe platformā. 

Se arată zorile luminind clar spre est, Ici si colo apar ruinele vechii cetăţi, o ci- 
Tadelà înconjurată de metereze inalte si de un sir de lungi porticuri a căror dest: 
surare depisește 150 de metri, După ce am trecut diferite ramblcuri, de vare с ne- 
Voie din cauza neregularităţilor de teren format din straturi nisipoase, trenul şi-i 
reluat mersul orizontal. Ínaintàm cu о viteză de 60 de kilometri pe oră, luind-o 
oblic spre sud-vest, in. aya fel incit să urmăm linia de frontieră persană. De abia 
1а Dusak calea ferată se îndepărtează de acest hotar. În timpul drumului care а 
durat trei ore, iatà numele celor două staţii unde s-a oprit trenul ca să se poută 
aproviziona cu ce avea nevoie. Gheur, punctul de pornire al căii Mashhad, de 
unde se văd înălțimile Podișului iranian si Artyk cu apă abundentă, uşor sâlcie, 

“Trenul străbate apoi oaza lui Atşek, un afluent destul de important al Магі 
Cuspice. Pretutindeni verdeață si arbori. Oaza asta isi justifică numele şi ar putea 
fi o podoabă а Saharei. Se intinde ріпа la staţia Dusak la versta 106, unde ajun- 
gem là sase dimineața. 

Două ore de oprire adică de plimbare. Hai la drum să vizitez Duyakul, însoţit 
de maiorul Noltitz, care iar imi serveşte de ghid. Un alt cálátor vine inaintea 
noastră din рага: îl recunose pe sir Francis Trevellyan. Maiorul imi atrage atenția 
că mutra acestui gentleman este şi mai pifnoasă, gura şi mai disprepuitoare, purta- 
ки у mai distantă ca de obicei. 

Stind de vorbă. maiorul si cu mine cutreieràm străzile oraşului. De ani de zile 
se prevedea importanța pe care o va dobindi acest tirg modest. О ramificație 
leagă cu calea ferată spre Teheran. în Persia. Îi pun întrebări maiorului despre 
gradul de securitate pe care il prezintă Transasiaticul prin provinciile Asiei Cen- 
trale. У 

— În Turkestan, imi răspunde, securitatea e mar 
manent linia. Ea pázeste trenul la intrarea în gară și. cum distanţele intre stații 
sint mici, nu cred са pasagerii să aibă a se teme de bandele de răufăcători. Incit 
de cind funcjioncazà prin părțile astea railwayul, n-a avut loc nici un at 

— E un fapt care mă linişteşte, domnule maior. Dar pe porțiunea dintre 
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irontierà si Beijing? 

— Asta-i altceva, spune maiorul. În Podişul Pamir ріпа la Kashgar!, linia е 
Străjuită riguros; după aceea însă nu stiu. 

— Stațiile sint departe una de alta? intreb. 

— Da, uneori chiar la mare distanţă. 

— Si slujbasii ruşi vor fi înlocuiţi pe porțiunea aceea de slujbasi chin 

— Da, cu excepţia şefului de tren, Popov, care trebuie să ne insojeascá 
1а capăt, 

— În afara lui deci, slujbasii, mecanicii si fochistii vor fi chinezi? Oare securi- 
tatea. călătorilor... 

— Să n-ai nici o grijă, domnule Bombarnac, chinezii nu sint mai puţin spe- 
cializaji decit personalul nostru si au mecanici foarte buni, La fel si inginerii care 
au construit cu pricepere calea ferată ce străbate China. E, fără indoialá, un po- 
por foarte inteligent, foarte apt pentru progresul industrial... Are o înţelegere vie, 
о uşurinţă de asimilare uimitoare. l-am văzut pe chinezi la lucru si vorbesc din 
experienţă. 

— De acord, dar dacă nici nici un pericol dinspre partea asta, vastele pus- 
tiuri ale Mongoliei si Chinei septentrjonale nu sint bintuite de cete de răulcă- 
tori? 

— Crezi că răufăcătorii ăştia vor fi destul de indráznegi să atace un tren? 

— Bineinteles, domnule maior, si asta mà bucură.. 

— Cum? Te bucura? > 

— Fără îndoială, deoarece singura mea preocupare е са nu cumva călătoria 
noastră să fie lipsită de incidente 

— Ei bine, domnule reporter, te admir! Îţi trebuie incidente... 

— Asa cum medicului îi trebuie bolnavi. Si cind se ivește o pájanie bună si 
frumoasă, 

— De, domnule Bombarnac, mă tem să nu 
Nu ştiu dacări adevărat, dar am auzit cà Intre 
căi ferate a avut loc o înţeleyere... 

— Aşa cum a, procedat conducerea faimoa: 
Stavros din romanul lui Edmond About?... 

— De ce nu? rosteste maiorul Noltitz. Mijlocul ásta de a asigura securitatea 
trenurilor nu-i de azi de ieri. Oricum, mai există cel puțin unul dintre aceşti hoți 
de drumul mare care а vrut să-și păstreze independenţa si libertatea de acţiune, ÎI 
cheamă Ki-Tsang si e un îndrăzneţ ef de bandă de origine pe jumătate mongolă, 
pe jumătate chineză, După ce a bintuit multă vreme ținutul Yunnan, unde însă 
ajunsese sà fie urmărit cu deosebită tenacitate, s-a dus în provinciile din nord. 1 
s-a semnalat prezența chiar în acea porțiune a Mongoliei străbătută de Marele 
Transasiatic... 

— Ei bine! iată un personaj capabil să-mi alimenteze cronicile. 

— Domnule Bombarnac, cronicile pe care ji le-ar putea alimenta Ki-Tsang ar 
putea să te coste scum 

— Vai de mine, domnule maior, Secolul XX nu-i destul de bogat să-și plă- 
teasci gloria? 
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— Cu bani. fireşte, dar noi, ceilalţi, o vom plăti cu viaţa. Din fericire, tovará- 
sii nostri de drum nu te-au auzit vorbind în felul ăsta, căci ar veni în masă să 
ceară să fii dat jos din tren. Aşadar, fii prudent si nu-ţi dezvălui dorinţele de cro- 
nicar in căutare de peripeții. Si în orice caz ar fi foarte rău să avem de-a face cu 

Ki-Tsang.. e in interesul călătorilor să nu dám ochii cu el. 

— În interesul călătorilor da, dar nu si în interesul călătoriei. 

Convorbirea asta am purtat-o intorcindu-ne spre gară. Oprirea în Dusak tre- 
buie să se mai prelungească cu o jumătate de ога. Plimbindu-mă pe peron, ob- 
serv о manevră care va modifica felul în care s-a format trenul. Un nou furgon a 
sosit de la Teheran prin ramificaţia de la Mashhad care pune in legătură capitala 
Persiei cu Transcaspianul. Acest furgon inchis si plumbuit e însoţit de şase agenti, 

+ de naţionalitate persană, care par a avea consemnul să nu-l piardă din ochi nici o 
clipă. Nu ştiu dacă aşa imi merge mintea, dar am impresia că acest vagon are 
ceva special, misterios, Şi, cum maiorul mă părăsise, mă adresez lui Popov care 
supraveghează manevra. 

— Popov, unde merge furgonul ăsta? 

— La Beijing, domnule Bombarnac. 

— Si ce transportā? 

— Ce transportă? Pe un înalt demnitar. 

— Ре un inalt demnitar? 

— Và mira? 

— Ce să spun, im 

— Dacă aşa меа... 

— Ei bine, Popov, te rog să mà previ 

— Nu va cobori. 

— De се. 

— Pentru cà а murit 

— A murit? 

— Da, trupul neînsufleţit e adus inapoi la Beijing unde marele demnitar va fi 
inmormintat cu toate onorurile ce i se cuvin. 

— În sfirşit, avem în trenul nostru un personaj important — insă, e adevărat, 
în stare de cadavru. Nu-i nimic! ÎI rog pe Popov să incerce să afle numele defunc- 
tului, Trebuie să fie vreun mandarin cu funcţie înaltă. De îndată ce voi şti cine е, 
voi trimite o telegramă Secolului. XX. 

În timp ce privesc furgonul, un nou călător îl cercetează cu tot atita curiozi- 
tate са mine. 

Călătorul e un bărbat cu o înfățișare mindră in virstă de vreo 40 de ani, pur- 
tind cu eleganţă costumul mongolilor bogaţi, inalt, cu privirea puțin întunecată, 
cu о mustață de muschetar — de-ar avea si mintea respectivă — cu tenul mat, 

şi ochi care nu lipesc niciodată. 

„Ei, îmi zic în sinea mea, iată un tip superb! Nu ştiu dacă va avea rolul de 
june prim pe care doresc eu sil joace, dar pentru orice eventualitate, îi voi da 
numărul 12 în trupa mea ambulantă”. 

Personajul — cum am aflat după puţin timp de la Popov — e seniorul Farus- 
kiar. ÎI însoţeşte alt mongol, cu rang mai mic, de aceeași virstă cu el, pe nume 
Ghangir. Cei doi, privind vagonul care se ataşează la coada trenului inaintea fur- 
gonului de bagaje, schimbă citeva cuvinte. De îndată ce se termină manevra, per- 





mun furgon. 





cind va cobori marele demnitar. 
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sanii iau loc în vagonul de clasa a doua care-l precede pe cel mortuar cu scopul 
de a supraveghea färā-ncetare prețiosul trup neinsulleţit al demnitarului. 

În acest moment se aud strigăte puternice pe peron. Recunosc vocea. Baronul 
Weisschnitzerdürfer ţipă „Орг! Оргій” De data asta nu-i vorba de un tren 
care pleacă. ci de о caschetá ce se rostogolește, purtată de vint. Citeva rafale des- 
tul de puternice se-nvirtejesc în Spaţiul acestei gări deschise in toate părțile. lar 
cascheta baronului — o caschetà cu cozoroc de culoare albastră — i-a fost 
smulsă de ре cap. Se rostogolește pe peron, pe sinc, pe lingă ziduri si proprietarul 
ci fuge de i se taie răsuflarea fără să reușească să pună mina pe ca. Trebuie să 
cunosc cá, vàzind această urmărire nebună, domnul si doamna Caterna se ргара- 
desc de ris, tinárul chinez Pan-Ciao izbucnește și el în hohote, pe cind doctorul 
Tio-King ràmine de o seriozitate imperturbabilă. 

Neamtul, stacojiu la faţă, gifiind, scăldat în sudoare, nu mai poate. În două 
rânduri а izbutit să atingă cascheta, dar aceasta i-a scăpa! din пош. În cele din 
urmă, baronul se-ntinde cit e de lung, iar faldurile mantiei îi acoperă capul — 
ceea ce-l face pe domnul Caterna să fredoneze celebrul refren din Miss Helyett: 











„Ce viziune minunată 
Priveliste. neayteptata". 


Nimic nu e mai amuzant, mai caraghios decit o pălărie luată de vint care 
zboară, se duce, vine, sare, tresaltá, plancazá si o ia din loc in clipa cind crezi că 
ai prins-o. Dacă asta mi s-ar intimpla mie, iras ierta pe cei care rid de o aseme- 
nea luptă comică, Dar baronul nu-i într-o stare sufletească de natură sá-i scuze 
pe spectatori. Sare de colo-colo, aleargă pe calea ferată. I se strigă: „a seama! la 
seamal", căci trenul care vine de la Merv intră în рага cu o oarecare viteză, El 
provoacă si moartea caschetei: locomotiva o striveşte fără milă și baronului nu i 
se aduce decit o zdreanţă. Neamqul nu mai conteneslé să blesteme Marele Tran- 
sasiatic, 

La auzul semnalului de plecare, pasagerii vechi si noi se grăbesc 52-5! ocupe si 
reocupe locurile. Printre cei noi zăresc trei mongoli, cu тишге destul de suspectes, 
care intră in vagoanele de clasa a doua. În momentul cind pun piciorul pe plat- 
formă, il aud pe tinârul chinez spunindusi insofitorului. sáu: 

— Ei! Doctore Tio-King. l-a văzut pe ncamful âla cu cascheta sturlubati 
Сеат mai ris! ^ 

Cum de vorbeşte Pan-Ciao curent franguzeste — ce zic curent, mai bine ca un 
francez, ca un parizian? Asta mà lasă cu gura câscată... ca să mă servesc și cu de 
о expresie curentă. 











IX 





Trenul a plecat din gară fără nici o intirziere. De data asta baronul nu ауса 
de ce să se plingá. La urma urmei îi înțeleg nerábdarea: un minut în plus il poate 
face să piardă pachebotul de la Tianjin spre Japonia. Se anunţă o zi frumoasă. 
n-am ce zice! Vinul bate atit de tare incit ar putea stinge soarele ca pe-o simplă 
Iuininare. S-a destănțuit unul din cele uragane care, se spune că oprește locomo- 
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tivele Marelui Transasiatic. Astăzi, din fericire, sună de la vest si va П destul de 
suportabil, deoarece rafalele izbesc trenul din spate. Voi putea rămine pe plat- 
formā. 

Ay dori så intru in vorbă cu tinărul Pan-Ciao. Popov avea dreptate, trebuie să 
ie dintr-o familie înstărită și a petrecut, probabil, citiva ani la Paris ca să învețe 
yi să se amuze. S-ar putea să fi frecventat „ceaiurile” organizate de Secolul XX 

Acum trebuie să mă ocup însă de alte treburi. În primul rind de omul din 
ladă. A trecut aproape о zi întreagă înainte de a-i putea spulbera ingrijorar 
Moare de frică, fără îndoială! Dar cum ar fi imprudent să pătrund in lurgon in 
timpul zilei, sint nevoit Să aştept noaptea. Să nu uit că o discuţie cu domnul şi 
doamna. Caterna face şi ca parte din programul meu. Asta nu prezintă de altfel 
nici o greutate. Mai puțin ușor va fi să intru în legătură cu numărul 12, superbul 
senior Faruskiar. Pare foarte scorlos. 

Ah! trebuie să aflu în cel mai scurt timp numele mandarinului care sein- 
toarce în China sub formă de colet mortuar. Cu puțină abilitate Popov va reuşi 
să-l facă pe unul din persanii însărcinaţi cu paza Excelenței sale să i-l incredin- 
се, Ce bine mi-ar părea dacă ar fi numele unui înalt funcţionar ca Pao-Wang, 
Ko-Wang, viceregele celor două Kiang-uri. prinţul King însusi. 

Prima oră de mers trenul continuă să alerge prin oază. Dar in curind ne vom 
afla în plin desert. Solul este alcătuit din straturi de aluviuni care se-ntind pină-n 
împrejurimile oraşului Merv. Trebuie să mă obişnuiesc cu monotonia călătoriei 
care se va prelungi pini la frontiera Turkestanului. Oaze si desert, desert şi oaze. 
E adevărat că in apropierea Podișului Pamir decorul se va schimba. Varietatea 
privelistilor nu vor lipsi nodului hidrografic pe care „ruşii“ au trebuit să-l taic. 
aşa cum dibaciul Alexandru a tăiat nodul care lega jugul de oistca carului lui 
Gordium. Asta i-a adus cuceritorului macedonian, Imperiul Asiei... Ceea ce e de 
bun augur pentru ce-au intreprins rușii în construcția căilor ferate. 

Deci sa aşteptăm să străbatem Podişul Pamir cu peisajele lui variate, După 
aceea se vor desfăşura în faţa ochilor noştri nesfirsitele cimpii ale Turkestanului 
chinez, uriayele întinderi nisipoase ale Desertului Gobi, unde din nou priveliștea 
va fi, monotonă. 

E ога zece şi jumătate. În „dining car” se va servi în curind masa. Sá ne fa- 
cem intii plimbarea de dimineaţă prin tren. Unde o fi Fulk Ephrinell? Nu-l văd la 
postul lui lingă miss Horatia Bluett, pe care o întreb de soarta lui, după ce-am 
salutat-o cu cea mai mare politețe. 

— Domnul Fulk s-a dus să arunce o privire coletelor sale, imi răspunde. 

Aha! a ajuns sări spună „domnul Fulk“, aşadar nu mai c mult ріпа la „Fulk” 
pur si simplu. 

Seniorul Faruskiar sí Ghangir s-au aşezat de la plecare în fundul vagonului 
doi. Singuri, în acest moment, vorbesc în soaptá. Întorcindu-mă, il intilnesc pe 
Fulk Ephrinell. Îmi stringe mina „americănește”. Îi spun cà Miss Horatia Bluett 
mi-a zis unde 541 găsesc, 

— Ah! exclamă cl, ce femeie ordonată, ce negustoriţă (ага pereche 
din acele englezoaice... 

— Care ar fi demne să fie americane, adaug. 

— Wait а bit! imi răspunde surizător yankeul cu un aer cum nu se poate mai 
semnificativ. 
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Cind să ies din vagon imi dau seama că cei doi chinezi trebuie să fie în „di- 
ning-car", căci cárpulia doctorului Tio-King a rămas pe una din măsuţe. Nu cred 
că un reporter face o indisereţie dacă ia în mină о carte, o deschide si citeşte ti- 
tul. Acesta suma aşa: 


Despre viaja sobră şi regulată sau arta de 
а trdi vreme îndelungată în deplină sánátare. 
Traducere din italiană de Louis Cornaro. nobil venețian 
cu adăugiri despre mijloacele de a corecta un temperament de nestăpinit si de але 
bucura de о fericire desăvirşită рй la cea mai înaintată virsiä şi de a nu muri deci! 
prin consumarea umedului radical uzat de о mare båtrineje. 

Salemo MDCCLXXXII 


Aşadar asta-i lectura preferată a doctorului Tio-King! Şi iată de ce elevul lui, 
cam obraznic, îi dă in deridere numele de Cornaro! 

Nu am timpul să văd altceva din volum "decit deviza: Abirinenria adjicit 
vitam’. La drept vorbind, îmi propun să nu pun in practică această învățătură a 
nobilului venețian, cel puţin acum la masa de prinz. 

Nimic nou în ce priveşte locul pe care îl ocupă fiecare în vagonul restaurant, 
Mă găsesc lingă maiorul Noltitz, care se uită cu multă atenţie la seniorul Farus- 
kiar şi la insopitorul sáu, aşezaţi chiar în capătul mesei. Ne întrebăm cine poate fi 
acest mongol cu chipul atit de trufas... 

— Ei, zic eu rizind de ce-mi trece prin minte, şi dacă ar fi. 

— Cine? întrebă maiorul. 

— Şeful piraților despre care mi-ai vorbit... faimosul Ki-Tsang.. 

— Glumeste, glumeste, domnule Bombarnac, dar in soaptá, te rog! 

— Haide, haide, domnule maior, recunoaşte că ar fi un personaj dintre cele 
mai interesante căruia ar merita să-i iau un interviu amânunțit. 

Tot sporováind, mincám cu poftă. Masa este excelentă, proviziile fiind proas- 
pete, căci au fost reinnoite la Ashabad si la Dusak. Ca băutură, ceai, vin de Cri- 
meea, bere de Kazan; са feluri de carne: cotlete de berbec şi nişte foarte gustoase 
conserve, iar ca desert — un pepene aromat, pere și struguri de prima calitate. 

După prinz má duc să-mi fumez trabucul pe platforma de lingă „dining car". 
Domnul Caterna mă urmează. E limpede că stimabilul comic pindea ocazia să 
intre în vorbă cu mine. 

Ochii lui vioi pe jumătate închiși, obrazul spin, obișnuit cu favoriți falsi. 
zele sale obişnuite cu mustăţi false, capul lui obişnuit cu peruci roșii, negre, că- 
runte, cu chelii sau cu părul vilvoi după cum erau rolurile, totul dezvăluie la el 
meseria de actor care şi-a dus viaţa pe scenă. Dar domnul Caterna are o infăţi- 
sare atit de sinceră, un chip atit de voios, un aer atit de cinstit, o atitudine atit de 
deschisă, in fine are aparenţa unui om foarte cumsecade. 

— Domnule, imi spune, oare doi francezi vor călători de la Baku la Beijing 
fără să se cunoască? 

— Domnule, i-am răspuns, cind intilnesc un compatriot... 

— Care e parizian, domnule... 

— Şi deci de două ori francez, am adăugat, m-ar mustrà consti 




















a dacă nu 


T Abstinenta prelungeste viața. (NR. 


Vas stringe mima. Asa că, domnule Caterna... 
— [тї xfi: nume? 
— Cum îl ştiţi si d-voastră pe al meu, sint sigur- 
Fără îndoială. domnule Claudius Bombarnac. corespondent al Secolului 





— La dispoziția dumneavoastră, vă rog Să credeţi. 

— Mii de mulțumiri. domnule Bombarnac și chiar zece mii, cum se spune în 
China. unde mergem, doamna Caterna si cu mine. 

— Ca să jucaţi la Shanghai roluri de comic-prim si de ingenuă în trupa colo- 
niei franceze... 

— Ştiţi deci tow... 

— Un reporteri 

— Aveţi dreptate. 

— Аў adăuga chiar, dacă ținem seama de anumite expresii marinăreşti, că tre- 
buie să fi navigat cindva, domnule Caterna... 

— Te cred, domnule reporter. Sint fostul căpitan al pescadorului amiralului 
de Boissoudy, la bordul lui Redoutable. 

— Ма intreb, în cazul acesta, de ce dumneata, un marinar nu ai cálátorit pe 
mare. 

— Iată de ce, domnule Bombarnac. Doamna Caterna care este, fără tăgadă 
cea mai bună ingenuă din ținut și nimeni nu-i întrece corabia în mers — scuza- 
timi vorba de fast marinar — atunci cind joacă roluri de subretă ori in travesti, 
nu poate suporta marea, Aşadar, айтпа despre Marele Transasiatic, i-am spus, 
-Linisteste-te, Caroline! Nu-ţi fie teamă de stihia înșelătoare și vicleaná! Vom 
străbate Rusia, Turkestanul şi China fără să párásim uscatul”, Ah, clt sa bucu- 
rat, drăguța, atit de devotată si curajoasă, atit de — nu găsesc cuvinte — in fine, 
domnule, o ingenuă care аг interpreta-o și pe o bătrină doamnă de companie, la 
nevoie, pentru a nu-l läsa in pană pe directorul trupei. O artistă, o adevărată ar- 
uisi. 

Îţi face plăcere să-l asculți pe domnul Caterna. E „sub presiune” cum spun 
mecanicii şi nu-i nevoie decit 54-1 laşi să scoată aburi. Cit ar părea de surprinză- 
tor pentru un actor, îşi adoră nevasta si vreau să cred că şi ea pe el. O pereche 
cum nu se poate mai potrivită, cum mă asigură comicul si o spune fără nici o re- 
inere, căci nu-i niciodată stinjenit, se descurcă ușor si e mulțumit de soarta lui 
Nu fine lu nimic mai mult ca la teatru, mai ales la turneele teatrale in timpul cá- 
тога impreună cu doamna Caterna a jucat în drame, vodeviluri, comedii, operele. 
opere comice, opere, piese străine traduse în franpuzeste, spectacole, pantomime, 
fericit dacă reprezentatia incepea la cinci după-amiaza si dura ріпа la ora unu di- 
mincata. Amindoi s-au produs în mafile teatre din capitalele de provincii, in săli 
de primărie, în hambarele din sate, la batul calului, fără repetiţii. farà orchestre, 
citeodată chiar fără spectatori... ceea ce-i scutea să dea banii inapoi. Într-un cu- 
vint, erau actori la toate, se pricepeau la orice rol. 

Ca parizian. domnul Caterna trebuie să fi fost ghidusul de pe (сира, atunci 
«па naviga. 

Tndeminatec ca un scamator, sprinten ca un dansator pe sirmă, ştiind să imite 
cu buzele ori limba toate instrumentele de lemn si aramă, avea cel mai variat re- 
pertoriu de cintece patriotice, de voje bună. de petrecere si cunoștea o colecţie 
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bogată de monoloage si glume pentru spectacolele date în localuri. Imi povesteşte 
totul gesticulind, cu o limbuţie de nesecat, mergind de colo-colo şi lcgànindu-se 
pe picioarele lui depărtate cu tălpile puţin întoarse spre interior. cum umblă ma- 
teloţii cind sint cu chef. Nu m-aş plictisi niciodată în societatea unui cumătru atit 
Че vesel. 

— Si unde eray inainte de a párási Franţa? kam intrebat 

— La Ferté-sous-Jouarre, unde doamna Caterna a avut un adevărat succes in 
rolul Elsei din Lohengrin pe care Lam jucat fără muzică. Dar si ce piesă intere 
хата si bine făcută? 

-— AW călătorit in lumea întreagă, nu, domnule Catena? 

— Te cred, prin Rusia, Anglia, cele două Americi. Ah, domnule Claudius... 

A si ajuns să-mi spună Claudius. 

— Ah! domnule Claudius, a fost o vreme cînd eram idolul oraşului Bus 
Aires şi publicul se omora să mă vadă la Rio de Janeiro! Sá nu credeţi cà và 
mint. Nu! Mà cunosc prea bine. La Paris nu m-am afirmat ca actor, dar în pro- 
vincie sint excelent. Fiindcă la Paris, joci pentru tine, În provincie joci pentru cel- 
lalj. Şi apoi ce repertoriu! 

— Felicitárile mele, scumpe compatriot. 

— Le accept, domnule Claudius, cáci imi iubesc meseria, Ce vreţi? 
lumea poate pretinde să ajungă senator ori reporter. 

— Astari о rüutate, domnule, Caterna, îi zic rizind, 

— Nu... e sfrgitul. tiradei, 

Si în timp ce comicul isi golea fără oprire traista, staţiile apáreau in trecere in- 
tre două şuierâturi ale trenului: Kulka, Nisaciurci, Kulla-Minor si altele cu un äs- 
pect destul de jalnic; apoi Bajram-Ali la versta 795 si Kurlan-Kala la versta 815. 

— Si ca să nu vă ascund nimic, a continuat domnul Caterna, nu ne-am plim- 
bat din oras in oraș (ага să stringem ceva bani. În fundul geamantanului nostru 
se айа citeva acţiuni de la societăţile din nord, de care Гас mare caz, căci le soco- 
tesc plasamente pe deplin sigure si dobindite in mod cinstit. Ştii. domnule Clau- 
dius că deși tráim intr-un regim democratic unde domneşte, zicesse, egalitatea, va 
mai trece multă vreme pină cind aristocratul va cina lingă nevasta prefectului, là 
preşedintele Curţii de Apel, si actrița va deschide balul dansind cu prefectul in 
casa generalului care comandă armata. Ei bine! спат și dansám între noi.. 

— Si nui mai puţin vesel, domnule Cateri 

— Nici mai puțin respectabil! imi răspunde viitorul comic al trupei din Shan- 
ghai, scuturindu-si praful de pe un jabou închipuit cu dezinvoltura unui nobil la 
curtea lui Ludovic al XV-lea. 

În acea clipă se-ndreaptă spre noi doamna Caterna, E intr-adevár vrednica to- 
varăşă de viaţă a soţului ei, care a venit pe lume i a fost creată sări dea replica 
in existenţa de zi cu zi ca şi pe scenă. E о bună camaradă de teatru din acelea 
саге nu se sclitosese, nici nu birfesc, provenite in cea mai mare parte dintre copiii 
străzii, ce s-au născut nu se stie unde si trân nu se ştie cum. În orice caz pare o 
tată cumsecade. 

— V-o prezint pe Cari 
mi-ar fi prezentat-o ре Adel 

— După ce am sirins 
tale 
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Caterna, imi zice comicul cu un glas de parcă 
а Раш ori pe Sarah Bernhard. 
soțului. spun, as fi fericit s-o string si pe a dumi- 
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— Poftim, domnule, imi răspunde deschis ingenua, spontan şi fără sufler. 
— După cum vedeţi n-are ifose si e cea mai minunată dintre femei.. 
— Cum c el cel mai bun dintre bărbaţi! 

— Aşa e si mà laud cu asta, adăugă comicul. Si de ce? pentru cá am înţeles 
că legile căsătoriei se rezumă là acest precept căruia ar trebui să i se conformeze 
toţi soţii: ceca ce й place doamnei c adesea hrana domnului. 

Nu ştiu dacă mă credeţi, dar сга mișcător acest onest cabotinaj atit de diferit 
Че contabilitatea galantà a lui „dat yi avut” practicată de negustorul si negustorița 
cure stăteau de vorbă în vagonul învecinat. 

Dar, întă-l pe baronul Weisschnitzerdórfer cu o yapcà pe cap, cum iese din 
„dining-cur” unde, imi închipui. nu sia pierdut timpul consultind Mersul trenuri- 
dur. 

— Ази! tipul cu pălăria strività! exclamă domnul Caterna, după ce neamul 
а intrat în vagon fără а ne Invrednici mâcar cu un sali 

— Ştiţi de ce baronul a luat marele Transasiatic? Îi întreb. 

== Cu să se ducă să mánince mezeluri la Beijing! răspunde domnul Caterna 

— Nu, nu! E un rival al lui Miss Nellic Bly. Vrea să facă Inconjurul lumii in 
39 de zile. 

== În 39 de zile! exclamă domnul Carerna. Vrepi să spuneţi 139! Căci buronul 
nu рей} sportiv, nu prea-i sportiv: 

ȘI comicul intoncaà cu o voce de clarinet, răgupită. cunoscuta arie din Capo- 
tele din Corneville: 

„Am tăcut de trei ori înconjurul lumii” adăugind la adresa baros 
sa facă nici jumatate. 
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La 12у! wn sfert, trenul nostro a depășit мара Кагі- Вака care aci 
una din staţiile de cale ferată de pe traseul de la Napoli la Sorrento. cu ucupei 
surile ei in stil italian. Văd о tabără mare asiatico-rusá ale cărei corturi sc пуса. 
în bătaia unui vint rece, Am intrat in caza de la Merv, lungă de 26 de kilometri, 
lati de 12, avind 600 000 de hectare — nu s-ar spunecă informaţiile mele nu sint 
precise. La dreapta yi la stinga ogoare, plicuri de copaci falnici, o succesiune 
neîntreruptă de sate, de colibe intre tufișuri, de livezi cu pomi fructiferi între 
сазе, de turme de oi și cirezi de boi ráspindite prin păşuni. Această cimple bogată 
e scâldată de Murgab (Apa albă) sau de braţele riului si fazani misuná aici pre- 
cum corbii pe suprafața sesurilor. Normandiei. 3 

La ora unu după-amiază. trenul se orpeste in gara Merv, la 822 de kilometri 
de Uzun-Ada. 

Oraşul a fost adesea năruit si refăcut. Rá/boaiele nu lau cruțat: Odinloará sc 
pare са fusese un cuib de tilhari sí răufăcători si pentru Ki-Tsung e pácat cà пча 
trăit în vremea aceea, Роме că ar fi devenit un Gingis-Han. 

Ne oprim şapte ore la Merv. Voiavea timp să vizitez acest oras ciudat, а са- 
rui transformare Пліса si morală а fost adincă, 
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Lam spus maiorului Noltitz 

— Dacă nu abuzez de bunăvoința dumitale, po: să te rog să mă insoțeşti. 

— Cu plăcere, mi-a răspuns, si pe cont propriu as fi revăzut bucuros Mervul. 
Am plecat în pas vioi 

— Trebuie să te previn, îmi atrage atenţia maiorul, că vom vizita Oraşul nou. 
— Si de ce nu începem cu cel vechi? Ar fi mai logic si chiar mai cronolo- 









— Pentru că vechiul Merv e la 30 de kilometri de cel nou şi de-abia dacá-l 
vei zàri in trecere, Deci, bizuiete-te pe descrierile atit de exacte pe care i le-a făcut 
marele vostru geograf Eliste Reclus. 

Cititorii nu vor pierde într-adevăr nimic. 

Distanţa de la gară la noul Merv e scurtă. Dar ce pral ingrozitor.Partea co- 
mercială a fost construită pe malul sting al iului — in stil american, deci trebuie 
să-i placă lui Fulk Ephrinell: străzi lungi, parcă trase cu linia, intretăindu-se in 
unghiuri drepte; bulevarde rectilinii mărginite de copaci: un nesfirşit du-te-vino 
de neguptori de toate soiurile, numeroase câmile și dromaderi — aceştia din 
urmă foarte căutaţi, pentru că sint rezistenți la oboseală și al căror spate diferă 
de cel al dromaderilor din Africa. Am văzut puține femei pe străzile insorite, care 
par încălzite la roşu, Totuşi am remarcat citeva tipuri feminine remarcabile, im- 
brücate cu haine aproape militare, cu cizme moi în picioare, cu cartusiera ре 
piept după moda circaziană. Trebuie să te feresti de ciinii rătăcitori, înfometați, 
cu blană lungă si colfi inspăimintători, dintr-o rasă care amintește de clinii cauca- 
zieni. Aceste animale, după cum povestește inginerul Boulangicr, I-au mincat pe 
un general rus. 

— Nu de tot, má. linişti maiorul, confirmindu-mi faptul. Au lăsat neatinse 
cizmele. 

Tn cartierul comercial, în fundul unor dughene intunecoase, se vind covoare 
de о fineţe de necrezut şi de un colorit combinat cu deosebită artă, în majoritate 
lucrate de mină de nişte bâtrine, fără război de țesut. 

Pe amindouă malurile riului sint cazărmi. Soldații turkmeni au chipiul albas- 
tru şi epoleții albi, fiind in rest îmbrăcaţi în haine obişnuite. 

Peste riu s-a consturit un pod de lemn. de 50 de metri lungime al cărui tablier 
se sprijină pe capre. Pe el trec nu numai pietoni, dar si trenuri, iar deasupra para- 
petelor. se-ntind fire telegrafice. 

Pe celălalt mal se-nalță centrul administrativ unde lucrează un număr mare de 
slujbaşi civili care poartă șapcă pe cap. 

De fapt, lucrul cel mai interesant de văzut e un fel de anexă, satul Teke, o en- 
«ауа а Mervului, unde locuiesc urmaşii băștinașilor care au păstrat trăsăturile 
specifice ale neamului: trupul musculos, urechile depârtate, buzele groase yi 
barba neagră. De aici se desprinde un ultim rest al culorii locale care-i lipsește 
Oraşului nou. 

La cotitura unei străzi a oraşului comercial її intilnim pe negustorul american 
şi negustorifa engleză. 

— Domnule Ephrinei! exclam. Ce-ai găsit atit de deosebit in Mervul asta 
nou? 

— Faptul că oraşul e aproape yankeu si va fi cu totul in ziua in care va fi in- 
zestrat cu tramvaie și luminat cu felinare cu gaz. 
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— Asta se va-ntimpla cu timpul. 

— Sper, si atunci Merv va avea dreptul să se numească într-adevăr un oraş 
modern. 

— În ce mà priveşte, domnule Ephrinell, as fi preferat o excursie in vechiul 
Merv, să vizitez moscheele, fortăreaţa, palatele. Din păcate, c cam departe, trenul 
nu opreşte acolo şi-mi pare râu... 

— Hm, plescăie din limbă: yankeul. Ceea ce regret eu e cá nu prea am ce face 
în. ținuturile turkmene. Oamenii au nişte din 

— lar femeile nişte plete!... adăugă miss Ногара Bluett 

— Ei bine, miss, cumpăraţi aceste plete sí nu vă veţi fi pierdut timpul de- 
geaba. 

— Aşa şi va face firma „Holmes-Holme” din Londra, imi replică miss Horatia 
Bluett, de indata ce vom fi epuizat stocul capilar din China. 

După aceste cuvinte cei doi ne părăsesc. li propun atunci maiorului Noltitz — 
era ога şase — să cinăm la Merv înainte de plecarea trenului. Acceptà, dar mai 
bine refuza, Nenorocul ne-a îndreptat spre un hotel inferior vagonului nostru re- 
laurant — cel puţin in privinţa calităţii meniului, În special o ciorbă căreia ii 
spune „bory", preparată cu lapte acru, m-aş feri s-o recomand iubitorilor de min- 
cânuri fine de la Secolul XX. 

Mă-ntore cu gindul la depeya referitoare la mandarinul pentru care trenul 
nostru e un „convoi” în cea mai funebră acceptie a cuvintului. Oare Popov a ob- 
ținut de la muji care-l veghează numele inaltului demnitar 

Da, a reuşit! Numai ce ajungem pe peronul gării, că aleargă spre mine zicind. 

— Ştiu numele. 

— Cum sună? 

— Yen-Lu, marele mandarin Yen-Lu, din Beijing. 

— Mulţumesc, Popov. 

Ма reped numaidecit spre poștă de unde expediez următoarea telegrămă la 
Secolul XX: 

















Merv. 16 mal. ora 7 зета 


Tren Mare-Tranvosiatic pleacă dim Merv. Luar {а Duyak trupul marelui mandarin Yer-Lu, venind 
ale lu Рат cu destinatia Beijing. 


Costul depesei e foarte mare, dar trebuie să recunoaștem își merită prețul 
Numele lui Yen-Lu s-a ráspindit printre călători şi mi s-a párut chiar cå senio- 
rul Faruskiar suridea cind îl auzea rostit de unul sau de altul. 

Seara am părăsit gara la opt fix. După patruzeci de minute treceam pe lingă 
vechiul Merv, dar noaptea fiind întunecată, n-am putut zări nimic, Ştiam câ 
se-nalță acolo o fortăreață cu turnuri pătrate si incinta de cărămizi arse la Soare, 
ruine ale unor morminte si palate, urme ale unor moschei, un intreg ansamblu de 
obiecte arheologice care ar fi avut dreptul la nu mai puţin de 200 de rinduri cu 
petite. 

— Consolează-te, mi-a spus maiorul Noltitz, vechiul Merv a fost refăcut de 
patru ori. Dacă ai fi văzut al patrulea oras Bayram-Ali, din perioada persană, nu 
ai fi văzut pe al treilea care era din epoca mongolă şi cu atit mai puţin pe cel 





musulman, pe nume Sultan-Sandjar-Kala din perioada a doua si nici aşezarea din 
prima. Acesteia unii îi spun Iskander-Kala după Alexandru Macedon, alţii 
Ghiaur-Kala, atribuind întemeierea ei lui Zoroastru, о mie de ani în 
noastre. Asa că te sfătuiesc să-ți arunci la coş părerile de rău. 

Ceea ce am şi făcut, neputind face alfel. 

Trenul nostru a luat-o spre nord-est. Stațiile au între cle o distanţă de 20 la 
30 de verste. Nu li se strigă numele, deoarece trenul nu se opreşte şi sint nevoit să 
le aflu din Mersul trenurilor: Keltsi, Ravina — de ce această denumire italiană 
într-un ţinut turkmen? — Peski, Repetek etc. Străbatem deşertul Гага strop de 
apă. S-au făcut aici puțuri arteziene care alimentează indestulător rezervoarele li- 
niei. Maiorul imi spune că inginerii au intimpinat mari greutăți să stabilizeze du- 
nele în această parte a сай ferate. Dacă palisadele n-ar fi aşezate oblic, ca nervu- 
riile unei frunze, şinele ar fi fost năpădite іше de nisip si circulația trenurilor ar fi 
ost imposibilă. 

De îndată ce am trecut de porțiunea presărată cu dune, se desfásoará iar șesul 
neted unde contrucţia căii ferate а mers repede 

Tovarási mei adorm unul după altul și vagonul nostru se transformă iar in 
„leeping-ear”. 

Revin la ишара românului meu. Trebuie să incerc să-l revăd chiar în noaptea 

Bineinteles! Şi nu numai pentru a-mi satisface o curiozitate foarte firească, 
şi pentru a-l linişti, Într-adevăr, stiind că secretul lui e cunoscut de către per- 
vare i-a vorbit prin panoul lăzi. să nu-i vinà în minte să coboare la una 
din staţii, să-şi sacrifice călătoria, să renunțe să ajungă la domnişoară Zinca 
Klork pentru са să scape de urmărirea Companiei... E posibil, la urma urmei, са 
intervenția mea să-i fi dăunat astfel bietului băiat, fără a mai pune la socoteală 
că las pierde ре numárul 11, unul dintre cele mai prețioase din colecția mea. Sint 
aşadar hotárit să-i fac о vizită înainte de zorii zilei de miine, 

Cit de lungi mi s-au părut orele! De citeva ori cra gata să adorm. De acecu 
m-am dus in două sau trei rînduri să iau aer pe platformă. 

Fără nici o intirziere trenul intră în gară Ciardzou, la versta 1005. Oraşul este 
о importantă așezare a hanatului Bubarci unde Transcaspianul a ajuns intiia oură 
la sfirsitul lui noiembrie 1886. 17 luni după punerea primei traverse. Sintem doar 
1а 12 verste de Amu-Daria si după ce trecem fluviul am intenţia să sávirsesc ope- 
rapa pe care mi-am propus-o. 

Am spus că oprirea la Ciardzou trebuie să dureze un sfert de ceas. Ciţiva ch- 
Itori coboară, căci ținta lor era acest oras care are o populație de 30 000 de lo 
cuitori. Alţii urcă pentru a merge la Buhara si Samarkand, dar sint pasageri nu- 
mai pentru clasa a doua. Pe peron e destulă forfotá. Am coborit si tocmai mă 
plimbam pe lingă furgonul de la capul trenului, cind văd că portiera se deschide 
şi se inchide fără zgomot. Un om se tiráste pe platformă si se strecoară prin gara 
abia luminată de citeva lămpi cu petrol. Е românul meu... Nu poate fi decit el... 
N-a fost Văzut şi s-a amestecat printre ceilalţi cálátori. Dar de ce această esca- 
рада? Ca să-si improspáteze proviziile la bufctol рапії? Intenţia lui nu este, cum 
mà temeam, să dea bir cu fugiţii? Dacă-i asa, am să ştiu cum să-l impiedic. Am 
să-i spun cine sint — ат să-i făgăduiesc sprij jutor. Îi vori vorbi în franceză. 
in engleză, in germană, în rusă — la alegere... li voi spune: 

— Prietene, bizuie-te pe discreţia mea... Nu te voi гада... Am să-ți aduc me- 
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rinde în timpul nopţii... Si odată cu ele am să te copleșesc cu încurajări... Nu uita 
că domnişoara Zinca Klork, desigur cea mai frumoasă dintre românce, te aṣ- 
teaptă la Beijing ete. 

Aşadar. mă yin după cl fără să am aerul că-l urmăresc. În forfota din gară nu-i 
mare pericolul să fie descoperit. Nici Popov, nici alt slujbas n-ar putea bănui са 
înşeală Compania. O să se-ndrepte spre ieșire si o să-mi seape? Nu, n-a vrut decit 
să-si desmorțească picioarele mai în tihnă decit umblind prin furgon. După o în- 
temnitare care durează de la Baku — adică de 60 de ore — are si cl dreptul la 
zece minute de libertate. 

„E un bărbat de statură mijlocie, cu mișcări suple, cu mersul lunecos, Se ghe- 
muicste, se face covrig ca pisică şi nu cred că se simte prea inghesuit in lada lui. 
Poartă о vestă cafenie, cu pantalon strins în talie cu o curea și o șapcă îmblânită 
Totul în culori inchi 

M-am liniştit in privința intenţiilor sale. Se întoarce spre furgon, pune piciorul 
pe scară si, păşind pe platformă, intră înăuntru. Usa se inchide incetisor în urma 
lui. De Indatá ce trenul se va pune în miscare, voi bate la panoul 1821) si, de data 
asta 





























O nouă piedică. În loc de un sfert de ceas trenul stă in gară trei ore. O ușoară 
avarie la una din trinele locomotivei a trebuit reparată. De accea, in ciuda pro- 
testelor baronului neam, nu plecăm din gară înainte de trei si jumătate, cind se 
стра de ziuă. 

Astfel incit, dacă nu m-am putut duce in furgon, cel puţin am vázut Amu-Da- 
ria. 

Amu-Daria este străvechiul Oxus, rivalul Indus-ului și al Gangelui. Altădată 
afluent al Mârii Caspice, albia cursului său de pe vremuri fiind incă indicată pe 
hartá, se varsă acum în marea Aral. Alimentat de ploile şi zăpezile Podișului Pa- 
mir. îşi plimbă apele între faleze de argilă şi nisip. În fimba turkmenă se cheamă 
„Fluviul mare” si curge pe un parcurs de 2500 kilometri. 

Trenul intră pe un pod lung de o leghe, construit peste Amu-Daria la 11 metri 
deasupra apelor joase. La trecerea lui, tablierul tremură pe cei 1000 de stilpi de 
susținere, grupaţi cite cinci la fiecare din traversele care se айа la o distanţă de 
nouă metn uma de alta. 

Generalul Annenkov a construit acest pod — се mai important din cele pe 
care va trece Marele Transasiatic — in zece lumi. cheltuind 25 000 de ruble. 

Fluviul este de un galben murdar. Citeva insule răsar ici si colo cit cuprinzi cu 
ochii. 

Popov îmi arată posturi de pază la parapetul podului 

— La ce slujesc? il întreb. 

— Ca să adăpostească un personal special, însărcinat să dea alarma în caz de 
incendiu şi care e inzestrat cu extinctoare si alte materiale de stingere а focului. 

E într-adevăr o măsură bună de prevedere. Nu numai că scinteile locomotivei 
au provocat incendii în diverse locuri, dar mai există si o altă eventualitate de te- 
mut. Un număr mare de bāri, majoritatea transportind petrol, circulă pe 
Amu-Daria şi aceste ambarcaţiuni se preschimbă adesea în torţe. Veghea ncince- 
tată c cum nu se poate mai binevenită căci. dacă se năruie podul, reconstrucția 
lui ar dura aproape un an, în timpul căruia transbordarea călătorilor de pe un 
mal pe altul ar fi din cele mai grele. 
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În sirsit trenul a traversat fluviul incetinind viteza. S-a făcut de ziuă. Deşertul 
se întinde iar ріпа la a doua staţie, Karakul. Dincolo de ea se conturează mean- 
drele unui afluent al lui Amu-Daria. ZaraBSanul, .fluviu! purtător de aur”, ai ca- 
тш curs se prelungeşte ріпа Ia, Sogdtana, pe supraiaja acelei oaze roditoare unde 
străluceşte oraşul Samarkand. La cinci dimineaţa trenul se oprește în hanatul Bu- 
harei, Ја a 1107-a verstă depărtare de Uzun-Ada, începutul drumului. său. 


xt , 


Hanatul -Buharei si Samarkandului alcătuiau odinioară Sogdiana, o țară con- 
dusă de un satrap persan, locuită de tadjici apoi de uzbeci care au ocupat-o la 
sfiritul secolului al XV-lea. Dar mai Ingrijorătoare era altă invazie din epoca 
modernă: cea a nisipurilor, de cind saxaulul, destinat să stabilizeze dunele, a pic- 
rit aproape” cu totul, 

Buhara era capitala banatului, Roma Islamului. Nobila cetate, cetatea temple- 
lor. centrul mahomedan. Supranumită „Oraşul cu șapte porți”, era înconjurată în 
vremea strălucirii ei de un zid lung și Inalt. Comerțul ci cu China а 1ost intot- 
deauna infloritor. Acum are 80 de mii de locuitori.' 

lau ce am aflat de la maiorul Noltitz care mà Indeamn s4 vizitez această 
metropolă unde a fost de mai multe ori. Nu má va putea însoți, avind de făcut 
citeva vizite, Trebuie să plecăm la unsprezece dimineaţa. Sint numai cinci ore de 
oprire si, pe deasupra, oraşul se găseşte destul de departe de staţie. Dacă n-ar fi 
legat de ea printr-un decovil — acest nume franțuzesc sună bine în plină Sog- 
diană — n-am avea timpul să aruncăm măcar o privire Buharei 

Ne-am inteles ca maiorul să ia decovilul impreună cu mine; ajunşi la destina- 
ție, mă va lisa singur ca să se осире de treburile lui. Nu voi mai putea conta pe 
el. Voi fi silit să mă bizui doar pe mine? E posibil ca nici unul din numerele mele 
să nu mà însoțească? Sá recapitulăm: seniorul Faruskiar?... nu e de pus în discu- 
tie cum nu poate fi vorba пісі de mandarinul Yen-Lu, închis în catalalcul lui pe 
roţi. Fulk Ephrinell si miss Horatia Bluett?... N-are rost să mă gindesc la ci dacă 
vreau să vizitez palate, minarete, moschei si alte inutilitàji arheologice. Dar comi- 
cul si ingenua? Cu neputinţă; doamna Caterna c obosită si domnul Caterna are 
datoria să râmină lingă ea. Cei doi chinezi? Au și părăsit gara. Ah! Sir Francis 
Trevellyan... si de ce nu?... Să încercăm să pátrundem în sufletul acestui gentle- 
man atit de închis in sine... Mă apropiu, salut, sint gata să vorbesc... El abia in- 
lină capul, face stinga-mprejur si pleacă. 

Dacă leas spune cititorilor Secolului XX cà am vizitat cele 100 de şcoli ale 
oraşului, ar bănui că exagerez, în pofida încrederii pe care, fără tăgadă, o merită 
reporterii. Eu insă am să le infatisez numai adevărul gol-golut. Umblind pe strā- 
zile prăfuite ale orașului, am intrat 1а întimplare în clădirile intilnite în cale. Aici 
era un bazar unde se vind țesături de bumbac, în dungi, numite „aladjas”, batiste 
subţiri ca pinza de păianjen. piele minuţios lucrată, mătăsuri al cáror foșnet se 
cheamă ,tciak-tciuk" în limba celor din Buhara. Colo era o tejghea unde puteai 
să-ți procuri 16 feluri de ceai, dintre care 11 sint din soiul ceaiurilor verzi, singu- 

















"În 1988 avea 204 000 locuitori. (МЖ) 
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ă pe un pod 


Trenul intr. 





rele care se beau în China si Asia Centrală — între alele cel mai de preţ 
Лиса": dear o frunză de Лиса“ parfumcazá un întreg ceaink 

Merg de-a lungul cheiului rezervoarelor Divanbeghi care márpinesc laturile 
pieţii pătrate unde se-nallà un sir de ulmi. Nu foarte departe se ridică Arcul, pa- 
lutul fortificat ul emirului, cu un ceas modern decorindu-i poarta. Arminius Vam- 
béry a găsit sinistră înfăţişarea acestui palat si sint de părerea lui, cu toate că tu- 
nurile de bronz care îi străjuiesc intrarea par mai curind o creație artistică decit 
nişte arme fioroase. Să nu uităm că soldaţii Buharei, care se plimbă pe străzi im- 
Бгасщі in pantaloni albi şi tunică neagră. purtind pe cap căciulă de Astrahan și 
în picioare cizme înalte, sint comandaţi de ofiţeri ruși in uniforme aurite la toate 
cusáturile. 

Lingā palat. la dreapta, se înaltă cea mai mare moschee a orasului, moschei 
lui Mesdiidi-Kelan. construită de Abdulah-Han-Sheibani, Е o lume de cupol 
clopotnie, minarete unde și-au făcut sălaşul berzele, oaspeţi stüruitori. Aceste 
pâsâri vin în oras cu miile. 

Tot umblind la intimplare. ajung la malul lu; Zarafsan în nord-estul urbei 
Apele lui curate si limpezi curăță canalele о dată sau de două ori pe lună. E o 
măsură de salubritate. Si си ама am făcut si o introducere la obiceiurile legate de 
igienă. Bărbuţi. femel, copii, ciini. bipezi, patrupezi se scaldă laolaltă Гаспа о gá- 
lăgie nemaipomenită, 

Mergind spre sud-est, spre centrul oraşului, intilnesc grupuri de dervisi cu cá- 
ciuli țuguiate, cu un toiag In mină. cu pletele in vint, oprindu-se din cind în cind 
pentru a lua parte la un dans care le-ar fi plăcut și antiștilar din Montmartre, în 
timp се un cintec, intonat cu un glas mai degrabă urlător le ritmează puii. 

Am trecut si prin tirgul de cărți unde exità nu mai puţin de 26 de prăvălii in 
vare se vind tipărituri și manuscrise, nu chiar la kilogram са ceaiul sau cu legd- 
tura ca legumele, dar oricum ca o marfă oarecare, Cit despre numeroasele „те 
drese*-colegiile care îi dau Buharei renumele unei cetăți universitare — trebuie зА 
recunosc cà n-am vizitat пісі unul. Zdrobit de oboseală, istovit, făcut praf, m-am 
întors să mă ayez sub ulmii de pe cheiul Divanbeghi. Acolo fierb Пд inceture sa- 
movare enorme si pentru un -tenghe”. adică 75 de centime. imi potolesc setea cu 
Shivin”, ceai de calitate superioară. (ага nici o asemânare cu cel cunoscut in Eu- 
ropa, despre care x» spune că a slujit la curájatul covourelor chinezeşti, 

Tată amintirile pe care le-am păstrat din Roma Turkestanului,! De altfel, dacă 
пи рор sta o lună, e mai:bine să dai o тайа doar de citeva ceasuri. 

La zece şi jumătate, însoţit de maiorul Noltitz, pe care l-am regăsit la plecarea 
decovilului, am coborit in pară. Depozitele sint injesate de baloturi de bumbac de 
Buhara şi de lină din Merv. Văd dintr-o privire cà toate numerele mele sint pe 
peron, ріпа si baronul neamy La capătul trenului persanii fac sirguincios de 
gardă în jurul mandarinului Yen-Lu. Mi se раге că trei călători îi privesc cu deo- 
sebità şi stáruitoare curiozitate; sint mongolii cu тшге dubioase care s-au urcat 
la stația Бизак. Trecind pe lină ci. remarc chiar că seniorul Faruskiar le face un 
semn al cărui sens nu-l prea пер. Îi cunoaste - Orice ar fi, împrejurarea 
asta mà întră, 

Imediat după plecarea trenului, călători se-ndreaplă spre váganul-restaurant. 









































Ай se ana în Uzbekistan. (NR 





Locurile învecinate cu al meu si al maiorului rámin libere si tinárul chinez, urmat 
de doctorul Tio-King, profită ca să se apropie de noi. Pan-Ciao stie că lucrez lu 
redacţia Secolului XX si are, probabil, la tel de mult chef să discute cu mine, cum 
um cu să stau de vorbă cu el. Nu m-am înşelat, е un adevărat parizian sub im- 
brücámintea sa chinezească. A petrecut trei ani în mijlocul artiştilor care se dis- 
trează, cit şi în mediul celor ce învaţă. Fiu unic al unui negustor bogat din Bei- 
jing a călătorit si călătoreşte sub aripa ocrotitoare а lui Tio-King, un fel de doc- 
tor, care e intr-adevâr cel mai găgâuţă dintre prostálái. Elevul său il ia, fără ràu- 
tate, peste picior. N-o să credeţi că doctorul Tio-King, de cind a descoperit pe 
cheiurile Senei cârțulia lui Cornaro. nu incearcă decit să-i conformeze Întreaga 
existenţă după „Arta de a trüí mult cu o sănătate desăvirşină”! Măsura de a beu si 
а minca în mod convenabil, regimul pe care trebuie să-l ţii in fiecare anotimp. sè 
brietatea care dă vigoare spiritului, lipsa de cumpátare care provoacă cele mai 
grave neajunsuri, mijlocul de a corecta o fire nestápinità si de a te bucura de o 
sănătate excelentă ріпа la о virstă foarte inaintatà — chinezul toceste la nest 
preceptele magistral preconizate de nobilul venețian, Pe această temă Pan-Ci; 
nu încetează ха reverse asupra lui un suvoi de glume si înțepături de care 
Tio-King nu se sinchisește nici cit negru sub unghie. 

Si, nu mai tirziu decit la masa de prinz, am avut prilejul să vedem mostre din 
monomania sa, căci și doctorul si elevul vorbeau in cea mai curată lrance/à. 

— Înainte de а incepe să mincâm, i-a spus Pan-Ciao, adu-mi aminte, doctore, 
cite reguli fundamentale există pentru a găsi măsura adevărată să bei si să te hrá- 
nesti. 

— Sapte, tinârul meu prieten, a răspuns Tio-King cu o desăvirșită seriozitate. 
Prima: să nu iei o cantitate mai mare decit ai nevoie pentru funcţiile spirituale. 

= $i а dow 

— A doua сме să nu iei o cantitate mai mare de hrană decit atit cit să nu 
simți nici o amorțeală, nici o greutate, nici o oboseală trupească. А treia. 

— Să râminem azi la astea două, dacă пы te superi, doctore, a rostit 
Pan-Ciao. lată un „mentul“ care mi se pare anume potrivit si... 

— lu seama, dragul meu elev! Acest fel e o budincă de carne tocată cu grå- 
sime şi mirodenii, MA tem să nu cadă greu. 

— De aceea, doctore, te si Sfătulesc să nu mâninei din ea. cit despre mine ii 
voi imita ре domnii de alături. 

Zis yi сш şi pe bună dreptate, căci „mentui” e delicios în timp ce doctorul 
Tio-King se mulțumește cu ce ега mai ușor meniul zilei. Se pare chiar. după cit 
ne spune maiorul Noltitz, că aceste .mentui" sint sí mai gustoase cu untură tv- 
рий. Şi cum să nu бе dacă atunci se numesc „zenbuzi”, adică .sirutárile doum- 
nei 


























Deoarece domnul Caterna isi exprimă părerea de rău cà ./enbuz nu figu. 
тагай pe lista de bucate, ii zic: 

— Poli vási zenbuzi şi în altă parte decit in Asia Centrală. 

lar Pan-Ciao здацца riánd: 

— Tot la Paris se fabrică cel mai bine. 

Tl privese ре tinárul chinez cu ce poftá mânincă! Ceea ce si provoacà observa- 
Vile doctorului care-l mustră pentru „consumarea necumpătată a umedului radi- 
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se prelungeşte plină de veselie. Se discută despre noile construcţii din 
-Ciao nu pare a fi la curent cu progresele făcute în acest domeniu, 
După Transcaspian, se lucrează la Transsiberian, proiectat din IKRY sj care v în 
curi de execuţie, ba chiar într-o fază foarte avansată. Primului său traseu prin 
Isim, Omsk, Tomsk, Krasnoiarsk, Nijni-Ufimsk si Irkutsk, i s-a substituit un al 
doilea, mai la sud, care есе prin Orenburg, Akmolinsk, Minusinsk, Abatui sí 
Vladivostok. Cind se va termina construcția acestor 6000 de kilometri de cale fe- 
rată, Petersburg va fi la şase zile de Marca Japoniei. Transsiberianul, a cărui lun- 
gime va depăşi pe cea a Transcontinentalului din Statele Unite, nu va costa mai 
mult de 750 de milioane. 

— Ei, domnilor, spun, ceea ce vedem noi azi nu-i nimic în comparație cu 
ceca ce vor vedea nepoţii nostri. Călătorim astăzi intr-un tren direct al Marelui 
Transasiatic. Dar ce grozav va fi după ce Marele Transasiatic se va racorda la 
Marele Transalrican.,. 

— Cum va putea fi legată Asia printr-o cale ferată cu Africa? 

— Рай prin Rusia, Turcia, Italia, Franţa, Spania. Călătorii vor merge de la 
Beijing la capul Bunei Speranţe fără transbordare. 

— Dar strimtoarea Gibraltar? întreabă. Pan-Ciao. 

— Оа... Gibraltaru? stáruie sí maiorul. 

— Trenul va trece peste el, am răspuns. Un tunel de I5 kilometri, ce mare lu- 
cru e? Totul se va face într-o totul 

Maiorul Noltitz reia conversaţia arătind avantajele de netăgăduit ale Marelui 
Transasiatic din punctul de vedere al relaţiilor comerciale între Asia şi Europa, 
de siguranța sí rapiditatea mijloacelor de comunicaţie. 

În timpul acestei discuţii, baronul Weisschnitzerdorler s-a ocupat doar cu de- 
valizarea fiecărui platou cu mincare, pricinuind uimirea totală a doctorulu 
Tio-King. lată un neamy care ma citit niciodată preceptele lui Cornaro sau, ducă 
le-a citit, le încalcă într-un mod cu totul jignitor! E posibil, de altfel, să nu ştie 
franceza si să nu fi înţeles nimic din ce-am vorbit In această limbi, Tot de aceea, 
îmi închipui, nici seniorul Faruskiar ori Ghangir n-au putut lua parte la conver- 






























D 
sapie. Abia dacă au schimbat citeva cuvinte in chinezeste. 

Trebuie să notez, totuşi, un amânunt ciudat care nu i-a scăpat nici maiorului, 

Vorbind despre securitatea Marelui Transasiatic prin Asia Centrală, Pan-Ciao 
ne-a mărturisit că paza era mai puţin întărită după trecerea frontierei Turkesta- 
nului. Aga îmi spusese și maiorul Noltitz. L-am întrebat atunci pe tinărul chinez 
dacă au auzit de faimosul Ki-Tsang înainte de plecarea lui în Europa. 

— Adesea, mi-a răspuns, deoarece Ki-Tsang bintuia atunci prin provinciile 
din Yunnan. Sper că nu-l vom intilni in cale. 

Fără îndoială, n-am pronunțat bine numele celebrului bandit, căci abia de 
Lam înţeles cind l-a rostit Pan-Ciao, cu accentul limbii lui materne. Ei! cred că 
pot afirma că în clipa cind а repetat numele de Ki-Tsang, seniorul Faruskiar а in- 
cruntat din spríncenc şi ochii au inceput sări scapere. Dar după un moment, pri- 
vindu-si insofitorul, şi-a reluat nepăsarea obişnuită la tot ce se vorbea în jur. 

E limpede că voi avea de furcă dacă vreau să mă apropii de tipul ăsta. Mongo- 
Ni sint firi închise ca o casă de bani; în caz că n-ai cifrul, nu le poți deschide, 

Între timp trenul gonca cu mare viteză. De obicei, cînd deserveşte cele 11 stä- 

ţii între Buhara sí Samarkand, face o zi intreagà. De ача dată nu i-au trebuit de- 
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cit trei ore pentru a parcurge cei 200 de kilometri care despart cele două oraşe si 


la ora cinci după-amiază intra în ilustra cetate a lui Tamerlan (Timur-Lenk). 
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Samarkand este situat în mijlocul bogatei oaze scăldată de Zarafsan în oaza 
Sogdiană. Dintr-o broşurică pe care am cumpărat-o în gară aflu că marele oraş 
ar putea prea bine să ocupe unul dintre cele patru locuri unde geografii au căzut 
de acord să plaseze paradisul terestru. Las discuţia asta în seama oamenilor de 
meserie, 

Incendiat de armatele lui Cyrus, 529 de ani înaintea erei noastre, Samarkand 
а fost în parte distrus de Ginghis-Han prin 1219. Devenit capitala lui Tamerlan, 
avea o situație cu care, fireşte, se putea mindri, Dar asta n-a impiedicat ca oraşul 
să Пе jefuit de nomazi in secolul al XVIII-lea. Precum e lesne de văzut, cu aseme- 
nea alternative de măreție si náruire au inceput să fie cunoscute cetăţiile impor- 
tante din Asia Centrală. 

Cinci ore de oprire la Samarkand, în timpul zilei, imi făgăduiesc o petrecere 
plăcută şi citeva pagini de reportaj. Dar nu-i vreme de pierdut. Oraşul are două 
părți distincte. Una construită de ruși, modernă, cu parcuri inverzite, cu bule- 
varde mărginite de mesteceni, cu palate sí vile; alta, veche, pástrind Incă vestigiile 
fostei ei splendori si care ar cere citeva sptămini ca să fie cercetată conştiincios. 

De astă dată nu mă voi plimba singur. Maiorul Noltitz e liber si mă însoţeşte, 
Ісўбет din gară cind ne opresc domnul sí doamna Caterna. 

— Cutreieraţi oraşul, domnule Claudius? se interesează comicul făcînd cu 
mina un cerc menit să inchipuie vasta întindere а Samarkandului. 

— Da, ata-i intenţia noastră, domnule Caterna. 

— Dacă maiorul Noltitz si dumneavoastră ați fi atit de amabili si ne-aţi ingá- 
dui să vă insoţim... 

— Cu mare plăcere! 











— Împreună cu doamna Caterna, căci nu fac nimic fără ea... 
— Explorarea noastră va fi cu atit mai agreabilă, răspunde maiorul inclinin- 


duse in faţa simpati 
lar eu am adăugat: 

— Ca să mai scutim din oboseală si să cistigám timp, dragii mei, ofer o ha- 
raba. 

— О haraba? întreabă domnul Caterna inaintind cu mersul lui legánat. Ce-i 
аш? 

— О trăsură. 

— Ei, să mergem cu harbaua. 

Urcăm intr-una din acele lăzi pe roţi care staţionează în fața gării. Promiţin- 
du-i un „silao”, adică un Басу, iemcikul, adică birjarul, ne promite să-i facă să 
zboare pe cei doi porumbei, cu alte cuvinte căişorii. Plecăm la un trap susţinut. 
Lăsăm ре stinga oraşul rusesc, dispus în evantai, casa guvernatorului care e in- 
conjurată de grădini frumoase, parcul public cu aleile sale umbroase, apoi locu- 
inta şefului de district ce intră uşor in partea veche a cetăţii. În trecere, maiorul 





ingenue. 
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ne arată fortăreaţa, căreia harabaua noastră îi dă ocol. Acolo sint mormintele os- 
așilor ruşi căzuți în bătălia din 1868, în vecinătatea fostului palat al emirului din 
Buhara... Din acest punct, printr-o stradă dreaptă si îngustă, harabaua noastră 
ajunge în piaţa Righistan, „care nu trebuie confundată cu piața cu același nume 
din Buhara”, după cum scrie cu naivitate im broșură. 

Este un cadrilater frumos, pavat şi împodobit cu candelabre, ceca ce îi va plă- 
cea Гага doar 5i poate lui Fulk Ephrinell dacă se decide să viziteze Samarkandul, 
Pe trei laturi ale pieţei se înalţă ruinele binc păstrate a trei medrese, unde „mola- 
hii" dau copiilor o educaţie completă. Medresele — Samarkandul are un număr 
de 17 colegii de acest fel şi 85 de moschei — se numesc Tilla-Kari, Chir-Dar și 
Ulong-Beg. În general se poate spune că se ascamână: porticul din centru duce la 
curțile interioare, zidurile sint de cărămidă emailată, zugrăvelile în galben si al- 
bastru deschis cu arabescuri desenate în linii aurite pe un fond albastru-verzui, 
care e culoarea dominantă. Minaretele sint înclinate de parcă stau să cadă, dar 
nu cad niciodată, din fericire pentru suprafaţa de email, pe care intreprinzátoarca. 
călătoare, doamna Ujfalvy-Bourdon il socotește mult superior celor mai frumoase 
dintre smalurile noastre plesnite. Şi aici nu e vorba de o vază de pus pe semincu 
sau pe un soclu, ci de minarete de o înălțime considerabilă. Aceste minuni se allá 
încă in starea în, care le-a găsit Marco Polo, călătorul venețian, în secolul al 
XIII-lea, 

— Ei bine, domnule Bombamac, mă întreabă maiorul, nu admiri piața Ri- 
ghistan? 

— E superba! spun. 

— Da, intervine comicul, și ce minunat decor pentru un balet, Caroline! 
Moscheea accea dinspre grădină şi cea dinspre curte... 

— Ai dreptate Adolphe, rostește ingenua, dar poate ar trebui indreptate tur- 
murile pentru simetrie şi construite în mijloc fintini arteziene luminate. 

— Grozavă idee, Caroline! Hai, scrie-ne o dramă, domnule Claudius, o 
dramă pentru un mare spectacol in trei acte, jucate in acest decor... Cit despre ti- 
00, 

— Cel mai potrivit ar fi Tamerlan! am răspuns. 

Comicul strimbă din nas. Cuceritorul Asici îi pare un subiect lipsit de actuali- 
tate şi nu destul de bun pentru moda sfirşitului de secol. 

Domnul Caterna, aplecindu-se spre soția sa, se grăbeşte să adauge: 

— În materie de loc al acţiunii, am văzut unul mult mai potrivit: Por- 
te-Saint-Martin, unde se juca Fiul noplii. 

— lar cu, la Chatelet, la piesa Michel Strogoff- 

Cel mai cuminte ега să-i lași pe actorii nostri in voia lor. Ei nu judecă lucru- 
rile decit din punct de vedere al teatrului. Benzile de cer si frunzişul de hirtie le 
place mai mult decit bolta senină si crengile copacilor din pădure; preferă pinzele 
mişcate mecanic hulei oceanului si perspectiva perdelelor din fundul priveliştilor 
pe care aceste perdele le reprezintă — un decor din Cambon, Rubé ori Jambon 
— oricárui-peisaj; în sfirşit. pun arta deasupra naturii. Nu eu voi încerca să le 
schimb părerea în această privinţă. 

Fiindcă pronunpasem numele lui Tamerlan, îl întreb pe maior баса nu mer- 
gem să vedem mormintul celebrului mongol. Maiorul imi răspunde că-l vom vi- 
zita la întoarcere si ne continuăm itinerariul ajungind în faţa marelui bazar din 
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lată bazarul 





Samarkand. Harabaua se opreşte înaintea uneia din intrările acestei vaste ro- 
tonde, după ce a strabatut pe un drum intortochear o parte din vechiul oraş unde 
casele par sărăcăcioase și fără confort. 

lată bazarul. Aici s-au strins cantităţi enorme de stofe de lină, de mochete în 
culori vii, de saluri cu desene frumoase, totul aruncat claie peste grămadă pe tej- 
ghelele dughenelor. În faga lor, vinzátorul si cumpărătorul discută gălăgios cea 
mai mică tranzacţie. Printre stofe se găsește o țesătură de mătase numită .ka- 
naus” care pare foarte căutată de clegantele Samarkandului, cu toate că nu se 
compară cu produsele similare fabricate la Lyon пісі ca frumusețe, nici sub as- 
ресїш! calităţii. 

Doamna Caterna se lasă ispitită ca si cum ar fi în fața unei vitrine de la Bon 
Marche sau Luvru. 

— Uite o stotă care ar merge pentru costumul meu în rolul Marei Ducese! 
exclamă ea. 

— Eu am zărit nişte papuci care vor avea un mare succes cind voi juca pe 
Ali-Baju in Сады! rosteste domnul Caterna, 

Şi în timp ce ingenua își cumpără un cupon de kanaus, comicul își ia o pere: 
che din acei papuci verzi cu care se-nculţă turkmenii inainte de a рау pragul 
moscheii. Dar domnul Caterna a trebuit să apeleze la bunăvoința maiorului care 
i-a servit de interpret, chei nu înţelegea nimic din sunetele .yoks = укэ" ce ie- 
seau ca un sir de detunături din gura vinzătorului, 

Harabaua sa pus iar in mişcare si s-a îndreptat spre piaţa Ribi-Khanym unde 
se înalță moscheea cu același nume, care i sa dat după cel al uneia dintre neves- 
tele lui Tamerlan, Dacă piața n-are o formă atit de regulată ca Righistan, e ира 
pürerea mea mai pitorească: ruine grupate in mod neobişnuit, resturi de arcade, 
bolți crăpate, cupole pe jumâtate retezate, wilpi fără capiteluri ale căror trun- 
chiuri au păstrat vie culoarea smaltului, apoi un lung sir de porticuri tesite care 
includ o latură a vastului cadrilater. Îţi fac o impresie deusebită, căci vechile mo- 
numente ale splendidului Samarkand se profilează pe fondul cerului si al verdeții 
cărora degeaba Je cauti echivalent... chlar la Operă. пич fie cu supărare comicu- 
ui. nostru, Dar, sint nevoit să recunosc, simţim o emopie mai adincă cind. spre 
capitul de nord-est al orașului. harabaua ne lasă in faa celei mai frumoase mos- 
chei din Asia Central, moscheea Sah-Sindeh. datind din anul 795 al hegirei 
(01392 en). 

Nu pot din tuga condeului să exprim farmecul acestei minuni, Chiar dacă ay 
inşirul cuvintele. толас, fronton, timpane, basoreliefuri, nișe, emailuri, consolă. 
în cudrul-unei fraze, tabloul ar fi tot incomplet. Ar trebui trăsături de репе! si nu 
de peniță. Închipurea râmine inmărmurită in faa acestor vestigii ale celei mai 
splendide arhitecturi. lăsată moștenire de geniul asiatic, 

Cu greu m-am smuls din contemplaţie, după ce am avut norocul ca пісі dom- 
nul, nici doamna Caterna să nu ne turbure extazul cvocind amintiri din teatru. 
Probabil au impártsit cu noi impresia făcută de moschee. 

Ne-am reluat locurile în haraba si iemcikul пе duce in goana porumbeilor săi 
pe străzile umbroase, întreținute cu grijă. De-a lungul acestor străzi. mulți trecà- 
tori merită să fie priviţi. Poartă costume foarte variate, halate în culori sclipitoare 
şi au pe cap un turban legat cu vădită cochetárie. Ei fac parte dintr-o populaţie 
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care număra aproape 40 000 de locuitori". În majoritate sint tadjici de origine ira- 
nianá. Puternici si bine legati, desi au piclea albă, ea s-a innegrít la aer si soare. 
Reproduce aici un pasaj din interesanta povestire a doamnei Ujfalvy-Bourdon: 
„Au îndeobște părul negru ca si barba, foarte deasă. Ochii căprui nu sint migda- 
lati, au nasul drept si frumos, buzele subțiri, dinţii mici. Fruntea e înaltă și lată, 
iar Гаја ovală”. 

e Nu-mi pot маріпі un semn de incuviinfare cind domnul Caterna, la vederea 

















unuia dintre aceşti. tadjici, purtind un superb halat! multicolor, exclamă: 
— Ce rol de june prim ar putea juca! Ce admirabil! Ce admirabil Mélingue! 
Nu-l vezi parcă în Nama-Sahib de Richepin sau în Schamy! de Meurice? 





— Ar ciştiga o avere! răspunde doamna Caterna. 

— Da, o avere, te cred, Caroline, glăsuieşte comicul plin de entuziasm. 

Pentru el si pentru айа oameni de teatru, rejeta nu-i ceai mai serioasă si cea 
mai puţin discutabilă manifestare de artă dramatică? 

S-a făcut de cinci și То cetatea fără de preche a Samarkandului decorurile se 
succed la nesfirsiL.. Bun, am dat și eu în boala lui Caterna. Spectacolul se va 
stiri după miezul nopții. Dar fiindcă noi plecăm la ora opt, trebuie si ne resem- 
пат să pierdem finalul. Cum fineam. chiar dacă numai pentru cinstea reportaju- 
lui, să nu trec prin Samarkand fără să văd mormintul lui Tamerlan, harabaua 
se-ntoarce spre sud-vest și se opreste lingă moscheea lui Gur-Emir. vecină cu ora- 
sul rusesc, Ce cartier mizer, prin ce ingrămădire de case de lut si de bălegar, prin 
ce puzderie de cocioabe a trebuit să ne strecurăm! Moscheea însă e impunătoare, 
Are un dom aidoma unei căciuli persane, unde principala culoare e albastrul ver- 
эш, inr unicul ei minaret, acum trunchiat, sclipeste de arabescuri sml[uite ce 
Si-au pâstrat străvechea strălucire, 

Am vizitat sala centrală de sub cupolă. Acolo se-nalță mormintul ,Schiopul 
de fier" — cum i se spunea lui Timur Cuceritorul. Înconjurat de cele patru mor- 
minte ale fiilor săi, sub о lespede de jad negru, acoperită de o broderie de in- 
жїрї, albese oasele lui Tamerlan, al cărui nume pare să rezume întreg al pais- 
prezecelea secol de istorie veche. Zidurile sălii sint placate cu jad pe care sint de- 
senate nenumărate ornamente în formă de frunze sau plante incolácite, iar o co- 
loanà mică, ridicată in partea de sud-vest arată spre Mecca. Doamna Uj- 
lalvy-Bourdon a asemuit, pe bună dreptate, această porțiune а moscheei lui. 
Gur-Emir cu un sanctuar si într-adevăr asta-i impresia pe care nesa făcut-o, Ea ni 
s-a întărit după се, pe o scară îngustă si întunecoasă, am coborit pină la cripta 
unde sint ingropate nevestele şi fiicele lui Tamerlan. 

— Dar cine-i. la urma urmei, Tamerlan ăsta, despre care se vorbeşte intruna? 
întreabă domnul Caterna, 

— Tamerlan, răspunde mariorul Noltitz, a fost unul dintre marii cuceritori ui 
lumii, poate cel mai mare, dacă e să măsori grandoarea cu întinderea cuceririlor 
sale: Asia, de la est de marea Caspică, Persia si provinciile de la sudul frontierei 
«i, Rusia ріпа la Marea Azov, India, Siria, Asia Mică, in fine China in саге а in- 
trat cu 2000 de oameni. A avut un continent intreg са teatru al bătăliilor sale. 

— Si mai era şi schiop! se miră“doamna Caterna 

— Da, doamnă, ca Сепѕегіс, ca Shakespeare, са Byron, ca Walter Scott, ca 





























* Numsra 515.000 locuitori în 1984. (NR. 
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Talleyrand, ceca ce nu l-a impiedicat să urce foarte sus. Dar era fanatic si singe- 
ros. Istoria spune că a masacrat la Delhi 100 000 de prinşi în război si a înălțat 
la Bagdad un obelisc alcătuit din 84000 de capete. 

— Mie imi place mai mult obeliscul din piaţa Concorde, rosti domnul Ca- 
terna, mai ales că-i dintr-o singură bucată. 

După această remarcă, am părăsit moscheea lui Gur-Emir. Tinind seama că-i 
timpul „s-o tulim spre casă”, cum a spus comicul nostru, harabaua se grăbeşte să, 
se îndrepte spre gară. 

În ce mă privea, în pofida observaţiilor făcute de soţii Caterna, mă lăsam co- 
plesit de sentimentul atit de pătrunzător al culorii locale pe care ţi-l inspiră minu- 
nile Samarkandului, cind am fost readus cu brutalitate la realitatea modernă, 

Pe străzile, da! pe străzile dimprejurul gării, in mijlocul capitalei lui Tamerlan, 
văd doi biciclişti călare pe bicicletele lor. 

— Ah! exclamă domnul Caterna, nige domni pe roţi. 

Şi acești domni erau turkmeni. 

Nu ne mai răminea decit să fugim dintr-un oras ріпа într-atit intinat de capo- 
doperele locomaţiei mecanice. Asta a și făcut trenul nostru la opt seara: 
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Am luat cina un ceas după plecarea trenului. În vagonul restaurant se aflau 
cltiva călători noi, intre alţii doi negri cărora domnul Caterna le spunea în glumă 
„oameni sumbri”. Niciunul dintre ei, mi-a zis Popov, nu va depăşi frontiera ru- 
so-chineză. Drept care mă interesează foarte puţin sau deloc. 

În timpul cinei la care iau parte toate numerele mele — am douăsprezece şi 
nu cred că voi depăși cifra asta — remarc că maiorul Noltitz il supraveghează in- 
deaproape pe senior Faruskiar. Începe oare să-l suspecteze? Dă vreo importanță 
faptului că mongolul pare, fără să aibă aerul, că-i cunoaşte pe cei trei călători din 
clasa а doua care sint si ei mongoli? Oare mintea lui lucrează la fel ca a mea si se 
întreabă dacă nu trebuie să ia în serios ceea ce n-a fost din/parte-mi decit o 
glumá? Cà mie, om de litere, cronicar în căutare de «situaţii tarii”, care urmârese 
о „scenetă” cerută atit de stáruitor în fiecare luni de amicul meu Sarcey, imi 
place să văd in acest personaj un rival al faimosului Ki-Tsang sau pe Ki-Tsang în 
carne si oase, e uşor de înţeles. Dar el, un om serios, medic militar, să зе lase cu- 
cerit de astfel de combinaţii de scenarii, nimánui nu i-ar veni Să creadă. Oricum, 
vom vorbi de asta mai incolo. 

În ce mă priveşte, il uit iute pe mongol pentru a mà gindi la omul-colet,, asu- 
pra căruia, după părerea mea, trebuie să-mi concentre toate eforturile. Oricit de 
obosit mă simt după lunga plimbare prin Samarkand, dacă se ivește prilejul să 
mà duc la el în noaptea asta, nu-l voi pierde. 

După masa de seară, fiecare și-a reluat locul cu intenția de a dormi ріпа la 
Taşkent. > 
апа dintre Samarkand şi Taşkent este de 300 de kilometri. Trenul nu va 
sosi în gară înainte de ora şapte dimineața. Nu trebuie să se oprească decit de trei 
ori la staţii intermediare pentru ара si combustibil — împrejurare prielnică pen- 
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tru proiectul meu. Adaug cà noaptea este întunecoasă, cerul acoperit, fără lună, 
fără stele. Stă să plouă, bate un vint rece. Nu-i vremea să te plimbi pe platforme 
şi deci nu se va plimba nimeni. Important e să aleg momentul cind Popov va 
dormi adinc. În fond nu-i nevoie ca întrevederea noastră să se prelungească. 
Vreau să-l liniştesc pe bietul băiat, asta-i esențial. Si de îndată ce ne vom cu- 
noaste işi va da seama că n-are de ce să se teamă. Citeva date despre cl si despre 
domnisoara Zinca Klork: de unde vine, în ce scop se duce la Beijing, de ce a ales 
acest mijloc de transport, resursele sale de călătorie, cum trăiește instalat într-o, 
ladă, virsta, profesia, locul nasterii, cu ce s-a ocupat in trecut, ce speră să facă în 
viitor etc., їп sfirsit tot ce trebuie să figureze într-un reportaj conştiincios, iată ce 
doresc să aflu de la el, iată ce-l voi întreba... Înseamnă că nu cer prea mult. 

Dar mai intii trebuie si așteptăm ca cei din vagon să adoarmá. Somnul li va 
prinde curind, cáci sint mai mult sau mai puţin obosiţi după orele petrecute la 
Samarkand. Cusetele s-au pregătit după cină. Ciţiva călători au încercat să fu- 
meze pe platforme, dar rafalele i-au gonit fără intirziere. Fiecare şi-a reluat locul 
sub lărapile acoperite de perdele si, pe la zece si jumătate, respirația unora, sfo- 
тайш altora se luau la întrecere cu zăngănitul neintrerupt al trenului pe oţelul si- 
nelor. 

Am rămas ultimul să iau aer și Popov a schimbat două, trei vorbe cu mine. 

— Nu vom fi deranjati în noaptea asta, imi zice el, si bine ar fi să profitali 
pentru a dormi liniştit. Miine cind vom străbate defileul Pamir, mă tem că nu 
vom cătători fără grijă. 

= Mulţumesc, Popov, am să-ţi urmez sfatul şi am să dorm buytean. 

Popov imi spune „noapte bună” si intră în cabina lui. 

Mi se pare inutil să-mi reiau locul în vagon, așa că râmin pe platformă. Е cu 
neputinţă să vezi ceva de-o parte si de alta a trenului, Am ieșit din oaza de la Sa- 
ahrkand şi calea ferată se intinde pe suprafaţa unei vaste сїрї netede, De-abi 
peste citeva ore trenul va indini fluviul Syr-Daria. Pentru a-l trece а fost nevoie 
de construirea unui pod asemănător cu cel de peste Amu-Daria, dar mai mic. 

E aproape unsprezece si jumătate cind mă decid să deschid uşa furgonului pe 
care o închid în urma mea. Ştiam cà tinârul român nu stă tot timpul în ladă şi se 
putea intimpla ca În acest moment să-i vină să-și desmorțească picioarele plim- 
bindu-se încolo si încoace prin furgon... 

Bezna e deplină, Nici o rază de lumină nu se zărește prin găurile lăzii. Mi se 
pare că-i mai bine aga. N-as vrea ca numârul unsprezece să fie surprins de o apa- 
riție prea bruscă. Doarme, probabil... Voi ciocâni uşor de două ori în panou, il 
voi trezi şi ne vom lămuri inainte să aibà răgazul de a face o mişcare. Totul va 
merge ca pe roate. 

Merg bijblind. Mina mea dă de ladă, imi lipesc urechea de tatura din fată si 
ascult. 

Nici un fojnet, nici o suflare! Oare omul meu nu-i acolo? A luat hotărirea să 
fugă? A coborit într-una din gâri fără să-l fi zărit? lar cronica mea s-a evaporat 
odată cu е? Mă cuprinde o îngrijorare teribilă... Ascult din nou cu cea mai mare 
atenţie... Nu! N-a fugit. S-a ghemuit între scindurile lázii. li aud deslusit respira- 
йа regulată. Doarme... Doarme somnul drepţilor, el care n-ar trebui să aibă parte 
decit de somnul vinovaţilor după frauda comisă la adresa Companiei Marelui 
Transasiatic! 





























Eram gata să bat în panou, cînd suierul locomotivei se aude cu trilurile ei stri- 
dente la trecerea trenului printr-o staţie. Dar aici, după cite ştiu, nu există oprire. 
аза că амер! ca şuieratul Să inceteze. 

Bat ușor in panou. к 

Nu ті se răspunde: 

Totuşi respiraţia e mai puţin adincă decit adineauri. 

Bat ceva mai tare. 

De astă dată aud că omul face fără să vrea o mişcare de. uimire şi spaimá, 

— Deschide, deschide, îi spun jn ruseste. 

Nici. un. răspuns. 

— Deschide, urmez, Îţi vorbește un prieten... N-ai de ce să te tei 

Dacă panoul nu alunecă in jos, cum speram, se aude fisiitul unui chibrit care 
s aprinde. Flacăra luminează slab interiorul lăzi, — ^ 

Ìt privesc pe prizonier prin găurile din panou. Faţa îi e ràvásità, ochii rătăciţi. 
du stie dacă nu doarme si viseazk tot ce se petrece. 

— Deschide, prietene, îi zic, deschide si ai încredere în mine. Ti-am descope- 
dt secretul, Nu voi spune nimic! Dimpotrivă, îţi pot fi de folos- 

Bietul om parcă sa mai liniștit puțin, deși râmine nemiscat. 

— Емі român, nu-i аза? adaug, Eu sint francez, 

— Francez, sinteţi francez? 

Mi se dà acest răspuns in prorpia mea limbă cu un accent străin. 

O legătură im plus intre noi 

Panoul alunecă si. la licărirea lámpijel. pot să cercetez chipul numárului 11 
în sinit li voi da о denumire mai puțin aritmetică. 

— Nu ne poate nimeni vedea оп auzi? mă întreabă cu glasul înăbuşit, 

— Nu; nimeni. 

— Şeful de tren? 

— Doarme, 

Noul meu prieten Imi ja si Imi stringe miinile... Simt cà dorește să găsească un 
sprijin. Înțelege că se poate bizui pe mine. Si totuşi murmură: 

— Và rog. nu mă trüdapi.. Và rog, nu mă trădați! 

— Să te trădez, băiete? Oare ziarele din Franţa nu şi-au arătat simpatia (ца 
de croitoraşul austriac, faţă de cei doi logodnici spanioli care sau expediat In 
chip de colete ca si dumneata? N-am deschis liste de subscripţie pentru ei! Si te 
poli teme cà eu, cronicár, jurnalist... 

— Sinteţi jurnalist? 

— Claudius Bombarnae, corespondent al Secolului XX. 

— Un ziarist francez... 

— Da, cum ţi-am spus. 

— Şi mergeţi ріпа la Beijing? 

— Ріпа la Beijing. 

— Ah! domnule Bombarnac, norocul: v-a adus in calea mea. 

— Da de unde! Directorii ziarului la care lucrez, ci m-au delegat. Dar poate 
că providența i-a imputernicit. Ai încredere si curaj. Toate serviciile pe care voi (i 
in măsură să [i le fac, ţi le voi face. 

— Mulţumesc... Mulţumesc. 














că 




















— Cum te cheama? 


— Cincu 
— Cincw^.. E un nume foarte bum. 
— Foarte bun? 


— Pentru articolele mele! Esti român, nu-i asa? 
— Român din Bucures 
— Dar ai stat, probabil, in Franţa? 

— Am stat patru ani la Paris, unde am fost ucenic tapiter în cartierul 
Saint-Antoine: 

— Si te-ai intors la Bucureşti? 

— Da, ca să lucrez in meseria mea ріпа in ziua cind mica fost cu neputinţă 
să-mi stăpinese dorința de a pleca... 

— De a pleca?... De ce? 

— Ca să mă insor. 

— Să we insori.. cu domnișoara Zinca... 

— Zinca? 

— Da. domnisoara Zinca Klork, bulevardul Sha-Kua, Beijing. China. 

— Stiţi aşadar... 

— Bineinţeles... Adresa e scrisă pe lada în care stai. 

— Într-adevăr! z 

— Cit despre domnisoara Zinca Klork... 

— E o tinárà româncă... Am cunoscut-o la Paris unde invája mes 
disti. Ah! E fermecătoare. 

— Eram sigur... nu mai e nevoie să-mi spui. 

— Si ca sca întors la Bucureşti. Apoi i s-a cerut să conducă un atelier de mo- 
«іма la Beijing... Ne iubim, domnule; ea a plecat... a trebuit să ne despărţim! 
Acum trei săptâmini mi-a scris. li merge bine acolo. Dacă as veni şi eu la Beijing 
mias putea face o situaţie... Ne-am căsători... Zinca a reușit să stringă ceva 
bani... As cistiga repede la fel de mult ca ca... Aşa că am pornit... la rindul meu... 
spre China, 

— În lada asta? 

— Ce vreji, domnule Bombarnac, imi ráspunde Cincu roynd. N-aveam decit 
cit era nevoie să-mi cumpăr о ladă, citeva provizii, și să mă las expediat de un 
prieten binevoitor... Соха 1000 de franci drumul de la Tiflis la Beijing... Dar, de 
îndată ce voi ciştiga, voi înapoia ce datorez Companiei de cài ferate, pe cuvintul 
mei 








ia de mo- 











— Te cred, amice Cincu, te cred, si la sosirea dumitale la Beijing... 
— Am prevenit-o pe Zinca, Lada va fi transportată la locuința ei din bule- 
vardul Sha-Kua şi ea... 
— Va plăti transportul 
— Da, domnule. 
— Cu cea mai mare plácere, nu má-ndoiesc. 
Ne iubim atit de mult! 
incu, ce nu faci pentru un logodnic care consimte să se tran- 
sforme in colet timp de 15 zile și care soseste sub eticheta Oglinzi... Гарі... 1а 











"în originalul francez Kinko. transerm în coméieste Cuneo, eonlorm eu sodiul 20 000 de рит în 
dunarea lui Jules Verne” de lon Hobana. Ed. Univers. 1979. pp. 155—166, 
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adăpost de umezeală... 

— Аһ, vă bateţi joc de un nefericit. 

— Nu... şi poli fi sigur că nu mă voi da în lături de la nimic din ce depinde 
de mine ca să ajungi fără să te uzi si dintr-o bucată la domnişoara Zinca Klork... 
în sfirsit, într-o stare de conservare perfectă. 

— Încă o dată vă mulțumesc, domnule, răspunde Cincu, stringindu-mi mina. 
Credeji-má, nu aveţi de-a face cu un nerecunoscător. 

— Ei! Cincu, prietene, voj fi plătit... pe deasupra! 

— Cum? 

— Povestind, de îndată ce nu te va mai pindi nici un pericol, călătoria dumi- 
tale de la Tiflis la Beijing. Gindeste-te numai — ce mai titlu de cronică! Un indrd- 
gostit în ladă!.. Zinca şi Cincut. 1500 de leghe prin Asia Centrală într-un furgon de 
bagaje!!! 

Tinărul român nu se putu impiedica să nu suridā. 

— Nu trebuie să và grăbiţi... adãugā. 

— Fii fără grijă! Prudenţă si discreţie ca la agenţiile matrimoniale. 

Mă duc, prin urmare; pinà la usa vagonului ca să mă asigur că nu ne ame- 
mini vreo primejdie de a fi surprinşi. Pe urmă mă întorc sí stām din nou de 














cinfeles că Cincu má întreabă cum i-am descoperit secretul. Îi povestesc 
a petrecut pe pachebot în timpul traversării Mării Caspice. L-a trădat 








tot ce 
respirația. Ideea că l-am luat la început drept un animal, ba chiar o fiară, il dis- 
trează grozav. El, o fiară! Cel mult un căţel credincios! Apoi strânutul lui l-a fi- 


cut să urce pe „scara ființelor pină la treapta umanităţii. 

— Dar, zice el coborind glasul, au fost două nopţi cînd am crezut că totul e 
pierdut... Furgonul fusese închis si tocmai imi aprinsesem làmpifa si incepusem să 
müniüe, cind cineva a ciocânit în panou. 

— Eu eram, Cincu, si în noaptea aceca am fi făcut cunoștință dacă în clipa în 
care eram gata să-ţi vorbesc, trenul nu s-ar fi hurducat îngrozitor si nu și-ar fi 
micşorat viteza. Un dromader a avut proasta inspiraţie să meargă pe linic si abia 
dacă am avut vreme să mă refugiez pe platformă... 

— Ah, deci dumneavoastră erat! exclamá Cincu. Răsuflu ușurat! Prin ce 
spaimă am trecut!... Se stia că cineva stă ascuns în această ladă. Mà vedeam des- 
coperit, predat agenților, arestat, băgat la inchisoare la Merv sau la Buhara, căci 
cu poliţia nu-i de glumit. Si micuța mea Zinca m-ar fi aşteptat zadarnic. 
dată n-aş mai fi putut s-o revad... doar dacă aş fi mers pe jos pină la ca... Ei 
bine! as fi mers pe jos, asa să ştiţi, ау fi mers pe jà! 

О spune cu atita hotărire in glas incit е cu neputinţă să nu recunosti la tinárul 
român o energie neobişnuită. 

— Dragul meu Cincu, am răspuns, imi pare tare rău că [i-am pricinuit ati- 
tea temeri. Acum că te-ai liniştit, cred că şansele dumitale au crescut de cind sin- 
tem prieteni. 

Lam cerut apoi lui Cincu să-mi arate cum s-a instalat în ladă. Nimic mai sim- 
plu si bine chibzuit. În fund un scáunel pe care stă cu spaţiul necesar să-și 
tindă picioarele, plasindu-le oblic; partea de sub scaun închisă cu um capac con- 
line citeva provizii, un briceag şi un pahar de metal. Mantaua si cuvertura sint 
apügate într-un cui pe unul din panouri, iar pe altul lămpiţa de care se slujeşte 
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noaptea. 

Se-nţelege de la sine că panoul mobil permite prizonierului să-și părăsească 
ingusta sa temniţă. Dar dacă lada ar fi fost așezată în mijlocul coletelor, dacă ha- 
malii n-ar fi pus-o într-un colp al furgonului cu toată grija pentru „fragilitatea“ ei, 
el n-ar fi putut minui panoul si s-ar fi văzut constrins să ceară cu orice risc să 
iasă de-acolo inainte de sfirsitul călătoriei. Din fericire există un ocrotitor al in- 
drăgostiților care şi-a arătat în cazul Zincài si al lui Cincu deplinătatea puterilor 
lui. Prizonierul îmi spune că, în fiecare noapte, a putut să se plimbe prin furgon 
şi о dată chiar să coboare pe peron. 

— Ştiu, Cincu. La Buhara. Team văzut. 

— Maji văzu 

— Da; si chiar am crezut că vrei să fugi. Dar te-am văzut, deoarece ştiam de 
prezenţa dumitale în furgon si eram acolo, supraveghindu-te. Nimeni altcineva nu 
s-ar fi gindit să te spioneze. Totuşi, e periculos; nu mai face asa ceva si lasă in 
seama mea să-ți improspătez proviziile cind voi găsi prilejul. 

— Mulţumesc, domnule Bombarnac, mulțumesc! Cred că de-acum încolo nu 
trebuie să mă mai tem că voi fi descoperit... decit doar într-un singur loc: la fron- 
tiera cu China... sau mai degrabă la Kashgar. 

— De ce? 

— Vama e foarte severă pentru márfurile expediate în China. Mi-e teamă să 
nu fie deschise lăzile 

— Într-adevăr, Cincu, i-am răspuns, vor fi citeva ore grele, 

— Dacă má vor găsi 

— Voi fi si eu acolo si voi face tot posibilul să nu ai neplăceri. 

— Ah! domnule Bombarnac, exclamă Cincu într-un elan de gratitudine, cum 
imi voi plăti datoria de recunoștință faţă de dumneavoastră? 

— Foarte uşor, prietene Cincu. 

— În ce fet? 

— Poftindu-mă la căsătoria dumitale cu frumoasa Zinca... Vreau să fiu nea- 
părat unul dintre nunta: 

— Veţi fi, domnule Bombarnac si Zinca о să vă îmbrăţişeze... 

— Nu-şi va face decit datoria, prietene Cincu, iar eu mi-o voi face pe a mea 
dindu-i două sărutări pentru una. 

O ultimă stringere de mină sí am impresia că vrednicul băiat are lacrimi în 
ochi cind îl părăsesc, Stinge lampa, ridică panoul:: apoi prin lemnul 18211 mai aud 
un mulțumesc şi un „la revedere”. 

les din furgon, inchid usa, mà asigur că Popov nu s-a trezit din somn, În sfir- 
sit, după citeva minute în timpul cărora stau si respir aerul rece al nopţii, îmi 
reiau locul lingă maiorul Noltitz. 

Şi înainte de a închide ochii, ultimul meu gind este că, datorită introducerii 
personajului episodic al lui Cincu în povestire, călătoria reporterului lor va place 
mai. mult cititorilor! 
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1870 s-a incercat în zadar înființarea unui tirg la Tașkent care să 
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poată rivaliza cu cel din Nijni- Novgorod, această iniţiativă a reuşit vreo 20 de an: 
mai tirziu graţie Transcaspianului care leagă Samarkandul de Tașkent. Şi nu nu- 
mai neguțători s-au indreptat, grămadă, cu măriurile lor spre acest Oraș, dar și 
pelerinii au venit în mare număr. 

La Taşkent Mersul trenurilor marchează o oprire de două ore. 

Mai mult ca sigur, nu voi avea timp să vizitez oraşul, desi ar merita. Dar, tre- 
buie să recunosc, aşezările din Turkestan au între ele o serie de asemănări si cine 
a văzut una poate spune că le-a văzut şi pe celelalte, chiar dacă nu in mod amă- 
пип. 

După ce a străbătut o cimpie roditoare unde se legănau plopi cleganți în 
formă de caer, după ce a trecut pe lingă şiruri de vii şi livezi cu pomi fructiferi de 
tot soiul, trenul nostru se opreşte in faţa oraşului nou. 

Ca de obicei, există două părți distincte la Tașkent precum la Samarkand, 
Buhara şi Merv — cea veche şi cea nouă. Aici cea veche are străzi întortocheate, 
case de lut, bazare cu o înfățișare destul de sărăcăcioasă, caravanseraiuri din că- 
rămidă uscată la soare si doar citeva moschei; în schimb, există foarte multe 
scoli, deși nu le frecventează un număr mare de elevi. 

În ce priveşte populaţia Taskentului, ea nu se deosebește simţitor de cele pe 
care le-am întilnit în alte părţi ale Turkestanului. E formată din агу, uzbeci, tad- 
jici, kirghizi, пораї, evrei, ceva afgani, hinduși şi ruşi. 

Nu am decit două ore să vizitez orașul, ceea ce yi fac ca un reporter zelos. 
Hoinăresc prin marele bazar, o simplă construcție de scinduri unde se-ngrámá- 
desc stofe din Orient, [егі de mătase, vase de metal, si mostre extrem de va- 
iate ale producției chineze, intre altele porțelanuri, fabricate foarte mestesugit. 

Pe străzile vechiului Taşkent intilneşti şi femei. Se-njelege de la sine cà în 
acest ținut nu mai există sclavi. În prezent femeia a dobindit oarecare libertate 
chiar în căsnicie. Maiorul Noltitz imi povestea că un turkmen bătrin i-a spus 
Intr-o. zi 

— Puterea căsătoriei s-a dus pe сорса, de cind nv. 
Гага ca ea să nu te amenințe cá te reclamă. 

N-am auzit ca doamna de Ujfalvy-Bourdon orchestra din localitate cintind 
Pompierii din Nanterre în grădina reședinței guvernatorului general. Nu, În ziua 
eea cintau Tard! victoriei, care desi nu ѕеатапа cu ariile noastre naţionale, а. 
rásunat plăcut in urechile mele. 

Am părăsit Taskentul dimineaţa la 11 fix. Ținutul prin care trece Marele 
Transasiatic e acum mai vâlurit. Cimpia începe să aibă ondulaţii sub primele ra- 
mificatii ale sistemului orografic din est. Ne apropiem de Podişul Pamir, Totuși 
viteza normală se menţine pe porțiunea de 150 de kilometri care ne desparte de 
Коеп! 

După plecarea trenului, gindul mi se-ntorcea spre bunul Cincu. Mica lui po- 
veste m-a mişcat pină-n adincul inimii... Logodnicul care se expediază in chip de 
colet... Logodnica pregătită să plătească transportul... 

Sint sigur că maiorul Noltitz s-ar interesa de cei doi porumbei, dintre care unul 
stă în colivie; nu i-ar purta pică tinărului care înşcală Compania si mai ales n-ar 
fi în stare 58:4 trádeze... De aceea mă cuprinde o dorință vie să-i istorisesc amă- 
nunjit expediţia mea în furgonul de bagaje... Dar secretul nu-mi aparţine... Nu 


























mai poţi bate nevasta 

















14 ^ 


trebuie să fac nimic ce l-ar putea compromite pe Cincu... Tac, aşadar. Noaptea 
următoare, dacă va fi posibil, am să încerc să duc 
sau mai bine zis melcului, căci tinárul român nu-i ca un melc în cochilie sa — cu 
singura diferență că poate ieși din ea?” 

Ajungem la Khojend în jur de trei după-amiază. Regiunea e roditoare, înver- 
zită, bine cultivată. Observ un şir de grădini de legume care par întreținute cu 
grijă, uriaşe poieni semánate cu trifoi ce este tăiat de patru-cinci ori pe an. Şose- 
Iele ducind spre sau ре lingă oras sint mărginite de duzi bătrini care-ţi atrag privi- 
rile cu crengile lor răsucite. 

larási două cetăţi-pereche, cea veche şi cea nouă. Împreună au acum 45 ріпа 
la 50 mii de locuitori!, desi numărau doar 30 de mii in 1868. Oare influența veci- 
йй cu China pricinuieste creșterea natalității? Nu! Înmulțirea se datorește dez- 
voltării tranzacţiilos comerciale, afluenţei neguţătorilor din toate părțile spre 
noile pieţe. 

Oprirea noastră la Khojead a durat trei ore. Mi-am făcut datoria de reporter 
plimbindu-mă pe malurile lui Syr-Daria. Peste acest curs de apă care scaldă poa- 
lele inaljilor Mogoltau а fost construit un pod a cărui secţiune mediană permite 
trecerea umbarcaţiunilor de un anumit tonaj. 

Vremea е foarte caldă. Oraşul fiind ocrotit de paravanul de munți, vinturile 
de stepă nu pot ajunge ріпа la el. Astfel că aerul este mai inábusitor decit în res- 
tul Turkestanului. l-am intilnit pe soţii Caterna încintaţi de excursia lor. Comicul 
îmi spune cu plas vesel: 

— Nu voi uita niciodată Khojendul, domnule Claudius! 

— Şi de ce nu-l vei uita niciodată, domnule Caterna? 

— Vedeţi piersicile astea? răspunde arătindu-mi o pungă de fructe pe care o 
Jine in mină, 

— Sint. splendide... 

— Si deloc scumpe! Un kilogram costă 4 copeici, adică 12 centime! 

— Ei, zic, peniru că piersicul creşte in tot locul In ținutul ама. Piersica este 
mărul Asiei. 

— Asta-i altceva, nu vă fie cu supărare! exclamă doamna Caterna, care toc- 
mai musca dintr-una din gustoasele piei 

De la Taşkent trenul coborise spre sud in direcţia Khojend; dar de-acum in- 
colo urcă spre est în direcţia Kokhan. La staţia Tașkent s-a apropiat cel mai mult 
de Transsiberian si o ramificație în construcţie trebuie sil lege în scurt timp cu 
майа Semipalatinsk — ceea ce va completa, unindu-le, rețelele de căi ferate ale 
Asiei Centrale si ale Asiei septentrionale. 

Nici n-a pornit: bine trenul că pasagerii isi ocupă locurile în vagonul restau- 
rant, unde nu remarc nici un nou venit. 

Alti tovarăși de drum vor urca doar la Kashgar. Acolo bucătăria rusă va fi 
inlocuită cu cea chinezească şi nu știu dacă nu vom pierde la această schimbare. 

Fulk Ephrinell se айа la locul lui obișnuit. Fără a ajunge la familiaritate, с 
limpede cà o strinsă intimitate, bizuită pe o asemănare de gusturi $i aptitudini, 
s-a creat între el şi miss Horatia Bluett, Toţi ne asteplàm ca să se termine cu o 
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căsătorie cind vom ajunge la destinaţie. Amindoi isi vor fi trăit romanul de dra- 
воме în tren... Ca să fiu sincer, il prefer ре al lui Cincu si Zinkái Klork... E drept 
că frumoasa româncă nu-i айс! 

= Sintem între noi si prin asta înţeleg că numerele mele cele mai simpatice sint 
prezente: maiorul, domnul şi doamna Caterna, tinárul Pan-Ciao, care răspunde 
cu glume foarte pariziene ghidușiilor comicului. 

Cina e bună si veselă. Айат si care este a patra regulă formulată de Cornaro, 
nobilul venețian, în scopul de a determina măsura cea mai potrivită a băutul 
mincatului. Pan-Ciao l-a impins dinadins pe doctor spre acest subiect, iar 
Tio-King îl lámurete cu o netulburată seriozitate: 

„Această regulă se întemeiază pe faptul cà nu poti calcula o aceeaşi cantitate 
de hrană în proporție cu fiecare temperament în parte din cauza deosebirii de vi 
stă, de putere și de alimente de diverse soiuri, à 

— Şi pentru vempetamentui dumneavoastră, doctore, ce-ar trebui? întreabă 
domnul Caterna. 

— 14 uncii de solid ori de lichid... 

— Pe он? 

— Nu, domnule, pe zi răspunde Tio-King si la această cantitate s-a stabilit 
ilustrul Cornaro de cind a avut 36 de ani, ceea ce i-a lăsat destulă forţă trupului 
şi minţii ca să serie cel de-al patrulea tratat al său la 95 de ani şi să trăiască ріпа 
la 102, 

— În acest caz, mai daţi-mi al cincilea cotlet, spuse Pan Ciao, izbucnind în 
"is. 

Nimic nu-i mai plăcut decit să stai de vorbă la o masă bine servită. Dar să nu 
uit să-mi completez notele în ce privește Kokhandul. Vom ajunge abia la nouă 
seara și va fi întuneric. Aşa că i-am cerut maiorului să-mi dea clteva date despre 
oraş — ultima mare aşezare citadină din Turkestanul rusesc. 

— Pot säi dau làmuririle necesare cu atit mai mult cu cit am făcut parte 
timp de cincisprezece luni din garnizoana de-acolo. Păcat cà n-o să ai vreme să 
vizitezi acest oraș, căci şi-a păstrat vechea înfățișare asiatică. Ai fi уйди o piață 
fără pereche în Asia, un palat fastuos, cel al fostului han din Khudaiar, situat ре 
o înălţime de citeva sute de metri şi căruia guvernatorul i-a lăsat artileria de fa- 
bricalie sartă. E socotit o minune si pe bună dreptate, [i-o garantez eu însumi. 
Pierzi un prilej rar să foloseşti cuvintele cele mai colorate ale limbii dumitate des- 
criind sala de recepţie mare cit o catedrală, un labirint de odăi care au parchetul 
din lemn preţios de Karagaci, pavilionul trandafiriu unde străinii erau primiţi cu 
o ospitalitate într-adevăr orientală, curtea interioară cu ornamente maure a 
tind de fermecătoarele fantezii arhitecturale de la Alhambra, terasele cu priveli 
splendide, încăperile haremului unde 1000 de femei ale sultanului — cu o sută 
mai mult decit ale lui Solomon — trăiau în bună ințelegere, fațadele dantelate, 
arădinile cu bolți de viță seculari. lată ce-ai fi putut vedea... 

— Si ce-am văzut prin ochii dumitale, dragă domnule maior. Cititorii mei nu 
se vor plinge. Vă rog doar să-mi spuneţi dacă la Kokhand există bazare? 

— Aici un oras fără bazare ar fi ca Londra fără docuri răspunde maiorul. 

— Si Parisul fără teatre! intervine comicul. 

— Da, Kokhand are bazare destule, unul — printre altele — pe podul lui 
Soch ale cărui braţe străbat orașul; acolo cele mai frumoase țesături ale Asiei se 
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plătesc în monede de aur numite tiahi care valorează trei ruble si şaizeci de co- 
peici una. 

— Sint sigur, domnule maior că imi veţi vorbi si de moschei... 

— Bineînţeles. 

— Si de medrese?. 

— Desigur, domnule reporter: dar trebuie să stili că monumentele nu sint la 
înălțimea celor din Samarkand şi Buhara. 

Am profitat de amabilitatea maiorului Noltitz şi, datorită lui, cititorii Secolu- 
lui XX nu vor trece noaptea prin Kokand. Vor face în așa fel, incit pana mea să 
potopească oraşul cu razele soarelui, desi eu nu voi vedea din el decit un contur 
nedeslușit. 

Cina se prelungeşte destul de tirziu si se încheie într-un mod neaşteptat prin 
oferta simpaticului Caterma de a ne recita un monolog. 

' a Уа daţi seama cu cità plăcere am acceptat. Trenul nostru seamână din ce în 
ce mai mult cu un orășel pe roate, Are și sala lui de spectacol, acest „dining-car" 
unde stâm Jaolaltă in acest moment. Si iată cum, în porțiunea orientală a Turkes- 
tanului, la 400 de kilometri de Podişul Pamir, la desertul unei mese excelente, 
servită în vagonul restaurant al Marelui Transasiatic, a fost declamatà Obsesia, 
cu un talent foarte subtil, de către domnul Caterna, mare prim comic, angajat la 
teatrul din Shanghai în stagiunea viitoare. 

— Domnule, i-a spus Pan-Ciao, sincerele mele felicitări. L-am auzit înainte 
pe Coquelin cel tinăr. 

— Un maestru, domnule, un maestri 

— De care và apropiaţi... 

— Cu respect! Cu mare respect! 

Aplauzele si aclamaţiile cu саге a fost răsplătit domnul Caterna n-au avut da- 
rul de a-l emofiona pe sir Francis Trevellyan care era ocupat să bombâne în legă- 
tură cu cina pe care o găsise foarte proastă. Nu sa amuzat nici mâcar „cu părere 
de rău” cum făceau compatrioții săi cu 400 de ani In urmă, conform remarcii lui 
Froissart. De alfel, nimeni nu mai lua în seamă mormăielile acestui gentleman 
cirtitor. 

Baronul Weisschnitzerdórfer n-a înţeles nici un cuvint din mica bijuterie artis- 
tică si chiar dacă ar fi înţeles n-ar fi apreciat o asemenea mostră de ,monologo- 
manie pariziană”. 

Cit despre seniorul Faruskiar si nedespàrtitul său Ghangir, párca că, în ciuda 
rezervei lor obişnuite, mutrele surprinzătoare, gesturile semnificative si intonatiile. 
hazlii ale domnului Caterna i-ar fi interesat: într-o oarecare тахиа. 

Comicul a observat acest lucru şi a fost foarte simțitor la admirația lor mută. 
De aceea, ridicindu-se de la masă, mi-a spus: 

— E formidabil, seniorul ástal.. Citi demnitate! Ce prestanță! Ce personaj 
specific al Extremului Orient! Mai puțin imi place insoțitorul lui... un rol cel 
mult de categoria a treia! Dar superbul mongol, nu-l vezi oare, Caroline, în Mo- 
rales din Piraţii dim savand? 

— În orice caz nu in costumul ăsta, am intervenit. 

— Şi de ce nu, domnule Claudius? Într-o zi, la Perpignan, l-am jucat pe colo- 
nelul de Montgéclin din Grádinifia de groiamd im unitormă de ofițer japonez... 

— Si cit de indelung a fost aplaudat! a adăugat doamna Caterna. 























rostește domnul Caterna. 
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În timpul cinei trenul a depásit staţia Kastakos, situată în centrul unei regiuni 
muntoase, și a făcut numeroase coturi pe care le-am simțit datorită mersului 
hurducat însoţit de zángánituri al vagoanelor, străbătind viaducte si tuneluri. N-a 
trecut mult după aceea si Popov ne-a spus că ne aflăm pe teritoriul oazei Fer- 
gana, nume al vechiului папас Kokand, care s-a alipit Rusici in 1876 cu cele şapte 
districte ale sale, Aceste districte unde populația majoritară c запа sint acum ad- 
ministrate de prefecţi, subprefecti si primari. 

Mai încolo se-ntinde în faţa trenului o imensă stepă, Doamna Ujfalvy-Bour- 
don a comparat-o pe drept cuvint cu o masă de biliard, într-atit e perfect netedă. 
Numai са pe са nu se rostogolește o bilă de fildeş, сі expresul Marele Transasiatic 
cu o viteză de 60 de kilometri pe ога. 

După ce lăsăm in umbră staţia Tciutciai, intrăm in gara Kokand la nouă 
seara. Trenul trebuie să stea citeva ore. Așadar coborim pe peron. În momentul 
cind sint gata să părăsese pasarela, mă apropii de maiorul Noltitz care tocmai il 
întreba, pe tínárul Pan-Ciaor 

— ÎL cunoşti pe mandarinul Yen- 
ling? 

— Nu, domnule müior. 

— Totuşi trebuie să fi fost un om însemnat dacă (inem seama de onorurile 
care î se dau... 

— Posibil, răspunde Pan-Ciao, dar există айа oameni insemnaţi în China! 

— Si mandarinul Yen-Lu? 

— N-am auzit niciodată de el 

De ce i-a pus maiorul Noltitz această întrebare tinárului chinez si ce-l frä- 
mintă in legătură cu mandarinul? 
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Kokand, о staţionare de două оге. E intuneric. Majoritatea călătorilor se pre- 
sătesc să doarmă și nu'mai coboară din tren. Eu mă plimb pe peron de colo, 
colo si fumez. Gara e destul de mare si, cu material luat de aci, o locomotivă mai 
puternică le va schimba pe cele care au tras trenul nostru de la Uzun-Ada ріпа în 
clipa de față, Ele erau de-ajuns atita vreme cit trenul mergea printr-o cimpie 
aproape orizontală. Dar ne si айат în mijlocul defileelor podișului Pamir. Vor 
exista rampe destul de abrupte care necesită, prin urmare, o mai mare forță de 
tracțiune. 

Privesc la manevră si după ce locomotiva а fost detaşată impreună cu tende- 
rul, furgonul de bagaje — cel în care e Cincu — se află in capul trenului. Îmi 
vine in minte cá tinărul român s-ar putea aventura pe peron. Ar fi imprudent din 
partea lui, căci ar risca să fie văzut de agenti, un fel de gărzi care merg incoace si 
incolo şi cercetează chipurile călătorilor, Ce are mai bun de făcut numărul 11 e 
să rămină in fundul lăzii lui sau măcar in furgon. Îmi voi procura citeva provizii 
solide si lichide şi i-le-voi-duce chiar înainte de plecarea trenului din gară ducă 
pot ajunge la Cincu fără teama de a fi zărit. 

Bufetul gării e deschis, dar Popov nu se айй acolo. S-ar fi mirat să mă vadă 
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cumpárind alimente, de vreme ce în vagonul restaurant se găseşte tot ce avem ne- 
voie. Am luat de la bufet puţină carne rece, o piine si o sticlă de vodcà. 

Gara e cam întunecoasă. Felinarele rare dau o lumină slabă. Popov se ocupă 
de treburile lui cu unul din slujbasi. Noua locomotivă nu face incă manevra са să 
se plaseze în capul trenului. Aşadar momentul mi se pare prielnic. N-are rost să 
aştept să párásim Kokandul. După ce-l voi vedea pe Cincu, voi putea să dorm 
toată noaptea — lucru, trebuie să recunosc, cum nu se poate mai plăcut. 

Urc pe platformă și, asigurindu-mă că nu mă poate vedea nimeni, pâtrund în 
furgon si zic mai întii: 

— Eu sint. 

Prudenţa cere 54-1 previn pe Cincu în cazul că ar б ieşit din ladă. Dar nu i-a 
trecut prin minte asa ceva, iar eu il sfătuiesc să fie cu ochii în patru. Proviziile îi 
fac о mare plăcere, căci constituie o mică schimbare faţă de puţinul pe care-l má- 
nincă în mod obişnuit. Р 

— Nu ştiu cum să vă mulțumesc domnule Bonbarnac, îmi spune. 

— Dacă nu ştii, prietene Cincu, îi râspund, n-o face, e cel mai simplu. 

— Си timp stăm la Kokand? 

— Două ore. 

— Si cind ajungem la frontieră? 

— Miine, la unu după prinz. 

— Si la Kashgar? 

— După 15 оге, la miezul nopții de 19 spre 20. 

— Acolo e marele pericol, domnule Bombarnac 

— Da, Cincu. Vameii ne vor cereeta foarte amănunţit inainte de à lása tre- 
nul să plece, Dar sint mai severi cu oamenii si cu bagajele lor de mină decit cu 
cele înregistrate şi puse în furgon. Or, intrucit furgonul acesta e rezervat în mod 
special coletelor expediate la Beijing, cred că n-ai a te teme de nimic, Prin ur- 
mare, noapte bună. Din prevedere nu vreau să-mi prelungesc vizita. 

— Noapte bună. domnule Bombarnac, noapte bună! 

Am ieşit, m-am dus in cusetá si, pe legea mea, n-am auzit nici măcar semnalul 
de plecare, cind trenul s-a pus în mişcare. 

Singura staţie mai importantă pe care railwayul a deservit-o înainte de ràsári- 
tul soarelui a fost Margilan, unde s-a oprit numai citeva minute. 

Margilan, oras cu o populaţie densă — 60 000 de locuitori! — e, în- realitate, 
capitala regiunii Fergona. Şi aceasta deoarece Kokhand n-are o reputaţie pi 
bună în ce priveşte salubritatea. Oraşul se imparte са de obicei in două: partea 




















veche şi partea nouă. Cea veche, neavind monumente de demult, nu se distinge 


prin nimic neobișnuit si cititorii mă vor ierta că nu mi-am 
tru a o cinsti cu o privire. 

Mergind de-a lungul văii Sciakhimardan, trenul a regăsit un fel de stepă in- 
lini — ceea ce i-a permis să-și reia viteza normală. 

La trei dimineața facem o haltă de 45 de minute la staţia Os. Nici acolo nu 
mi-am îndeplinit datoria de reporter şi n-am văzut nimic. Scuza mea e că nici nu 
prea era ceva de Văzut: După această staţie, calea ferată ajunge la frontiera care 
desparte Turkestanul rusesc de Podişul Pamir si de vastul ținut al kirghizilor. Re- 
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giunca e neincetat răscolită de activitatea plutoniană din măruntaiele Pămintului. 
De mai multe ori Turkestanul septentrional a suferit zguduiri puternice (sà nu ui- 
tám cutremurul din 1877). Şi la Taşkent ca si la Samarkand ат putut vedea do- 
vezile acestor teribile catastrofe. Frecventele oscilaţii, desi nu se simt, se înregis- 
trează tot timpul, iar acţiunea vulcanică se exercită pe lunga falie in care sint in- 
mapazinate petrolul si maftul de la Marea Caspică si pinà la Podişul Pamir- 

Aşadar, ținutul constituie una din cele mai interesante porțiuni ald Asiei Cen- 
trale pe care le poate vizita un turist. Desi maiorul Noltitz n-a depășit niciodată 
staţia Os, situată Ја poalele podișului, cunoaşte teritoriul, pentru că l-a studiat pe 
hărţile moderne si pentru că а citit despre el cele mai recente relatări de călătorie. 
Din acestea voi cita lucrările domnilor Capus sí Bonvalot — încă două nume 
franceze pe care sint bucuros să le salut peste horarcle Franței. După lectură, 
maiorul simte o vie dorință să vadă cu ochii lui aceste locuri și încă de la şase di- 
mineaţa nc aflăm amindoi pe platformă, cu binoclul in mină si cu Mersul trenuri- 
lor deschis, 

Pamirul sau Bam-i-Duniah e supranumit de obicei Acoperișul lumii. De-a 
pornese falnicele lanţuri muntoase Tien Shan, Kunlun, Karakorum, Himalaya și 
Hindu-Kush, Acest sistem orografic cu o те de 400 de kilometri cara a rămas 
timp de secole o barieră de netrecut, а fost învins de tenacitatea omului. Rușii si 
chinezii au reușit să-l treacă, Să айт citeva date istorice. Mi Je furnizează maio- 
rul. Noltitz, 

Calatorii europeni au pornit de timpuriu să exploreze Podişul Pamir, Fárà a-l 
evoca pe Marco Polo, in secolul al XIII-lea, putem menţiona pe englezii For- 
sythe, Duglas, Biddneph, Younghusband şi pe celebrul Gordon, mort in tinutu- 
rile Nilului superior si pe ruşii Fedenko, Skobelev, Prijevalski. Grombcevski, Go- 
neralul. Peviov, prințul Galiţin, fraţii Grum-Grjimailo, Auvergne, Bonvalol, Ca- 
pus, Papin. Breteuil, Blanc. Ridgway, O'Connor. Dutreil de Rhins, Joseph Mar- 
tin, Grenard Eduard Blanc și doctorul suedez Sven Hedin, Datorită acestor ex- 
ploratori, Acoperișul lumii şi-a lăsat dezvăluite misterele. Se stie acum că se com- 
pune dintr-o rețea incurcat de văi a căror altitudine medie depășește 3000 de 
metri. Se ştie că virfurile lui cele mai inalte, Kurumdy și Kauffmann! au 22 000 
de picioare si piscul Tagharma', 27 000. Se stie că din această culme izvorăsc 
Amu-Daria spre vest şi Tarim spre est; in fine, se уйе că pantele îi sint cioplite, in 
genere, din şisturi si cuarquri palozoice din gresie roșie mezozoică si din loess-ul 
argilo-nisipos al cârui strat cuaternar se-ntilneşte foarte des in Asia Centrală. 

Pentru a străbate podișul, Marele Transasiatic a trebuit să învingă greutăţi de- 
osebite. A fost o adevărată sfidare pe care geniul uman a aruncat-o naturii, iar 
omului. Prin pasurile în pantă lină ре care Kirghizii le numesc 
„bel“, viaductele, podurile, rambleele, șanțurile, tunelurile, au contribuit la insta- 
larea liniei. Trenul coteste brusc de nenumărate ori, coboară povirniyuri cu loco- 
motive puternice, iar ici şi colo, e tras cu maşini fixe, agăţat de cabluri mişcă- 
toare, Într-un cuvint construirea căii ferate a necesitat o muncă de Hercule, mai 
grea decit cea a inginerilor americani în defileele din Sierra Nevada şi din Munţii 
Stincosi. 
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Pustiul mohorit al acestor teritorii are un efect deosebit asupra imaginaţiei. Pe 
masură ce trenul ajunge la mare altitudine, urmărind din ochi profilul accidentat 
al liniei, impresia e şi mai vie. Nici о aşezare, nici măcar un cătun. Doar din loc 
în loc cite o colibă unde locuitorul podișului duce o existență singuratică impre- 
ună cu familia, turma de iaci sau „kutari” — nişte boi cu coadă de cal — oile de 
о rasă cu specimene mici şi caprele lui cu lină foarte deasă. Năpirlirea animalelor 
este o urmare firească a climei şi ele isi schimbă veşmintul de iarnă cu haina albă 
a verii. Asta se-ntimplă si cu ciinele de-uici, a cărui blană se face mai deschisă în 
anotimpul. cald. 

Cind trenul trece prin chei, spárturi largi, mai lasă citcodatá să se intrezà- 
reascá în depărtare podișul. În multe locuri se-nalță pilcuri de jnepeni şi ienuperi 
sí cimpiile unduioase sint presărate cu cătină, rogoz, pelin şi un soi de trestii care 
cresc in număr mare pe marginea depresiunilor umplute cu apă sărată şi un la- 
biat pitic numit de kirghizi „tersken”. 

Maiorul паі pomenește si de citeva animale care constituie o faună destul de 
variată pe înălțimile Pamirului, E. chiar nevoie să supraveghezi platformele trenu- 
lui pe care se pot repezi anumite mamifere — fără să aibă bilet nici la clasa I nici 
la clasa a l-a — cum sint printre altele, panterele și urgi. 

În timpul zilei, călătorii au stat pe platformele de la capul şi coada trenului, 
Ce strigăte răsunătoare cind plantigrade sau feline sar și aleargă de-a lungul cái 
ferate cu intenţii pe care ne c ingáduit să le socotim suspecte! Revolverele se dos- 
varch (ага cine stie ce pricină, poate, dar ама li linitexe yi li disureaz pe pasa- 
geri, După-amiază am fost martorii unei dibace Impuscáturi care a ucis o uriaşă 
panteră în clipa cind, dintr-un salt, era gata să ajungă pe scara celui de al treilea 
vagon, 

— Hai, Marguerite! а exclamat. domnul Caterna. 

Şi în ce fel şizar fi putut exprima mai bine admirația decit rostind celebra re- 
plică a lui Buridan, adresată nevestei prinţului mostenitor (si nu reginei Franței, 
cum in mod impropriu se spune in cunoscuta dramă Turnul! din Nele)? 

Doborirea panterei, această frumoasă faptă cinegetică, se datora superbului 
mongol. 

— Ce mină și ce ochi! i-am zis maiorului care nu inceta să arunce seniorului 
Faruskiar priviri bánuitoare. 

Printre alte animale ale faunei din Pamir se mai numără lupi, vulpi si turme 
de oi mari sălbatice, cu coarne noduroase grațios incovoiate, pe care bástinasii le 
numesc „агкагі“. În înălțimile vázduhului zboară vulturii, ias virtejurile de 
fum alb pe care le lasă in urmă locomotiva noastră se amestecă nori de corbi, 
porumbei, turturele si codobaturi. 

Ziua se desfăşoară fără nici un incident. La şase seara trecem frontiera după 
un parcurs total de aproape 2300 kilometri făcuţi în patru zile de la plecarea din 
Uzun-Ada. Mai sint 250 de kilometri ріпа la Kashgar. Cu toate că ne аПат, de 
fapt, pe pămintul Turkestanului chinez, de-abia in acest oras vom fi predati ad- 
ministrafiei „chineze. 

După cină, pe la nouă, fiecare se intinde in cuseta lui, în speranţa, sau mai 
bine zis, cu convingerea cà noaptea asta va fi la fel de liniştită ca cele dinainte- 

În timpul primelor ore trenul а coborit in mare viteză pantele Podișului Pa- 
mir, Apoi sa reluat mersul obişnuit pe un lung drum orizontal. 






































Trebuie să fi fost unu noaptea cînd m-am trezit brusc. Totodată s-a desteptat 
și maiorul Noltitz sí cea mai mare parte a călătorilor din vagon. Strigáte puter- 
nice se aud la capătul trenului. Ce se întimplă? Teama îi cuprinde pe pasageri. 
acea temă tulburătoare si iraţională pe care o stirneste cel mai mic incident de 
cale ferată. 

— Сей Се? 

Aceste cuvinte, rostite cu groază, se aud din toate părțile sí in toate limbile. 
Cred, la inceput, că am fost atacați. Mà gindesc la faimosul Ki-Tsang. piratul 
mongol, а cărui colaborare am solicitat-o, poate, atit de neprevăzător... pentru 
cronica mea! Încă o clipă si trenul încetinește, ceea ce arată că se va opri. Popov, 
după ce intrase in furgon, iese de-acolo si il intreb ce s-a intimplat. 

— Un accident, imi răspunde. 

— Grav 

— Nu, o bară de atas s-a rupt si ultimele două vagoane au rămas de izbeliste. 

Cind trenul se opreşte, vreo 12 călători, din care fac si eu parte, cobeară pe 
linie. La lumina unei lanterne e uşor să constaţi că ruptura barei nu se datorează 
unui act criminal. Dar nu-i mai puţin adevărat că ultimele două vagoane ale tre- 
nului, vagonul mortuar si furgonul ocupat de slujbasul cu bagajele au ràmas på- 
răsite in urma. De cit timp și la ce distanţă? Nu se știe. 

Trebuia să auzi strigătele paznicilor persani, însărcinați să însoțească trupul 
neinsuflepit al mandarinului Yen-Lu de care răspundeau! Călătorii cu care se 
aflau impreună in vagon si chiar ei înşişi nu-și dăduseră seama de nimic in,mo- 
mentul cînd bara s-a rupt. Au dat alarma după ce trecuse poate o oră sau două 
de là accident... 

De altfel п-ауса de luat decit o singură hotárire: să dai trenul înapoi ріпа la 
vagoanele detaşate, Nimic mai simplu in fond. Dar ce m-a surprins in această im- 
prejurare, a fost atitudinea lui senior Faruskiar. El a cerut în modul cel mai stà- 
ruitor să se acţioneze fără a pierde o clipă. S-a adresat lui Popov. mecanicului, 
fochistului şi, pentru prima vară, am văzut că vorbeşte foarte curgător limba 
тиха, În rest, nu-i nimic de discutat. Sintem cu toţii de acord să ne intoarcem 
pentru a fi atașate din nou vagoanele cu mandarinul si furgonul de bagaje. Doar 
baronul peam; fine să protesteze. Tarási intirzieri... Va trebui sacrificat. poate, un 
timp mai lung pentru mandarin... pentru un mandarin тюп... E trimis la plim- 
bare cu plingerile lui... 

Sir Francis Trevellyan ridică din umeri párind а spune: „Ce administraţie! € 
material! asemenea lucrari nu s-ar putea intimpla pe căile ferate anglo-indien. 

Maiorul Noltitz pare ca şi mine uluit de ciudata intervenţie a lui Faruskiar. 
Mongolul, de obicei atit de calm, atit de netulburat, cu privirea lui rece sub ple- 
vapele nemiscate, umblă incoace și încolo, pradă unei minioase îngrijorări pe care 
pare că n-o poate stăpini cu nici un chip. Insotitorul lui nu depune mai puţină 
stăruință. Totuşi, ĉe- interesează pe ei că cele două vagoane s-au detașat? Nici 
măcar nu-și au bagajele in furgonul din spate. Oare au un aşa de mare devota- 
ment faţă de răposatul mandarin Yen-Lu? Din această cauză supravegheau în 
gara Dusak cu atita incrincenare vagonul în care odihneşte trupul defunctului? 
Vad bine cá maiorul găsește purtarea lor foarte dubioasă. 

Trenul începe să dea inapoi de indatà ce ne-am reluat locurile, Baronul neamy 
incearcă iar să protesteze. Dar senior Faruskiar îi aruncă o privire atit de sálba- 



































ici, încit nu se expune la o a doua și se duce să bombăne în colțul său. 

Sc ivese zorile cind cele două vagoane sint semnalate la un kilometru şi trenul 
se apropie de ele după o.orà de mers. 

Seniorul Fruskiar si Ghangir au vrut să asiste la atasarca vagoanelor care a 
fost făcută cit mai solid cu putință. Maiorul Noltitz si cu mine am observat că au 
schimbat citeva vorbe cu ceilalți trei mongoli. La urma urmei nu-i de mirare, 
doar sint compatrioți. 

Fiecare urcă în vagonul lui şi mecanicul măreşte viteza pentru a cistiga o 
parte din timpul pierdut. Cu toate astea, trenul ajunge la Kashgar cu o intirziere 
destul de mare. E patru sí jumătate dimineaţa cind intră în capitala Turkestanu- 
lui. chinez. 
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Am sosit in Kashgar la patru si jumátate și plecăm la unsprezece, Marele Tran- 
sasiatic s-a arătat generos, Voi avea răgazul să văd orașul, cu condiția să scad o 
oră bună din timpul ce mi-a fost acordat. Într-adevăr, ce nu s-a făcut la fron- 
tieră, se va face la Kashgar: verificarea hiriilor, semnarea pasapoartelor etc. F o 
cercetare totodată minuțioasă și meticuloasă. Deci voi reveni să mă prezint în 
faga autorităților de la frontieră. 

Îmi amintesc de temerile lui Cincu şi pentru el am motive să tremur dacă vä- 
meşii se vor ocupa de coletele și bagajele din furgon. Înainte ca trenul să ajungă 
la Kashgar, maiorul Мойи> mi-a spus: 

> — Nui închipui că Turkestanul chinez se deosebeşte mult de Turkestanul 

rusesc. Nu ne айат in ținutul pagodelor, jocurilor vaporaselor cu flori si turnule- 
telor de porțelan. În primul rind ca si Buhara, Merv $i Samarkand, orașul e du- 
blu: cel vechi şi cel nou... 

Observaţia maiorului e foarte Intemejată. S-a dus vremea cind emirii dom- 
neau peste Kashgaria, Се vreţi? În acest sfirsit de secol ajungem mereu prea tirziu 
și minunile orientale, datinile necunoscute, capodoperele artei asiatice nu se mai 
айа decit în stare de amintiri ori Їп ruine. Căile ferate vor sfiryi prin a aduce (4- 
rile pe care le străbat la un nivel comun, la o mare asemănare între ele. Va fi 
epoca egalităţii şi, poate, a fraternitág 

La drept Vorbind, de altfel, Kashgar nu mai e capitala Kashgariei; e o staţie a 
Marelui Transasiatic, punctul de intilnire al trenurilor ruseşti si chinezeşti, şi, 
panglica de fier care are aproape 3000 de kilometri de la marea Caspică pină aici, 
se desprinde de ora pentru a se prelungi pentru alţi 4000 de kilometri în plus 
pinà în capitala Chinei 

Să ne intoarcem acum іа cele două ран cea nouă se numeşte 
Yongi-Shar; cea veche, sifuată la o distanță de trei mile și jumătate, e Kashgar. 
Am avut prilejul să le văd pe amindouă şi voi relata si despre una si despre alta. 

O primă observaţie: ambele sint inconjurate de un zid urit de lut care nu te is- 
piteste să le vizitezi. А doua observaţie: degeaba cauţi vreun monument, deoarece 
materialele de construcţii sint aceleași pentru case sí pentru palate. Numai lut și 
nici тасаг lut ars. Nu poţi obține cu påmint uscat Ja soare linii regulate, profiluri 





















pure, sculpturi dáltuite cu fineţe. Trebuie o artă arhitecturală exercitată asupra 
pietrei si marmurei şi asta lipseşte. O trăsurică ne-a dus iute, pe maior si pe mine; 
la Kashgar, a cărui circumferință are trei mile. Kizil-Su! — „Riul roșu”, care mai 
degrabă e galben cum se cuvine unui riu chinezesc, il inlânţuie cu cele două braţe 
ale sale unite de două poduri. Dacă vrei să vezi citeva ruine mai interesante, tre- 
buie să ieși din incintă şi la o mică distanţă se află resturi de fortificaţii vechi de 
500 ori 2000 de ani după punctul de vedere al diferiților arheologi. Mai sigur e că 
Kashgar a fost asediat de Tamerlan. După el au stápinit ţinutul un număr de sul- 
tani fiorosi — între alţii Uali-Han-Tulla care 1-а omorit in 1857 pe Schlagintweit, 
unul dintre cei mai buni cunoscători şi indráznegi exploratori ai continentului 
asiatic. Două plăci de bronz, dăruite de Societăţile de geografie din Paris şi Peter- 
sbure impodobesc monumentul său comemorativ. 

Kashgar е un insemnat centru comercial: mătăsurile de Khotan, fesáturile de 
bumbac, fetru, covoarele de lină, rufăria sint principalele articole aduse pe piețele 
provinciei şi sint chiar exportate peste frontieră între Taşkent si Kulja:, spre nor- 
dul Turkestanului oriental. 

Populaţia din Kashgar e turkmenă, dar numără sí mulți chinezi, cea mai mare 
parte meseriași si negustori ambulanți. Desigur, maiorul Noltitz și cu mine n 
văzut Kashgarul pe vremea cind oștile emirului umpleau străzile gălăgioase. 
Acum nu mai intilnesti nici infanteriști djighiţi, nici garbazii care mărăluiau 
pe-aici. Au pierit minunatele corpuri de armată ale tefurcilor, inarmate si discipli- 
mate după sistemul chinezesc: nu mai vezi superbii làncieri, arcaşii kalmuci, pur- 
tind afcuri inalte de cinci picioare, acești „tigri” cu scuturi vopsite în culori vii și 
cu puști cu festilá, puşi pe post de trăzători. Au pierit cu toţii şi emirul o dată cu 
ei. 

La ora nouă ne inapoiam la Yangi-Shahr. Si la capătul unei străzi de lingă ci- 
tadelă pe cine intilnim?... Pe doamna si domnul Caterna, mori de admiraţie in 
fața unei trupe de detvisi cintàregi. 

Ce extraordinare mişcări de máscárici care stirnesc risul, ce ținută in minuirea 
ghitarei cu coarde lungi, ce unduiri acrobatice în cursul dansurilor cu care isi ìn- 
'soțesc baladele si legendele cintate, de un mare realism, fără nimic religios in ele! 
În comicul nostru se trezeşte instictul de artist. Nu poate sta locului, este peste 
puterile lui! Aşa cà imită gesturile, atitudinile, dânțuirile dervisilor cu antrenul 
unui fost marinar dublat de un actor talentat și parcă văd clipa cind va intra in 
joc, alături de ei. 

— Ei, domnule Claudius, imi zice, nu-i prea greu să reproduci exerciţiile aces- 
tor oameni vrednici! Scrie-mi o operetă turkestană, dă-mi un rol de dervis si ai să 
vezi 'cum intru in pielea personajului. 

— Nu mă-ndoiesc, dragă Caterna, răspund: dar inainte de a intra în pielea 
respectivă, intră în restaurantul gării să-ţi iei rămas bun de la bucărăria tur- 
kmenă, căci vom trece curind la cea chinezească. 

Invitaţia mea e acceptată cu plăcere cu atit mai mult cu cit reputaţia bucătari- 
lor kashgarieni este universal recunoscută, cum пе atrage atenţia maiorul. ` 

Doamna si domnul Caterna, maiorul. tinărul Pan-Ciao şi cu mine sintem 
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într-adevăr incintaji si uluiţi de cantitatea si calitatea mincărurilor. Ni se servesc 
capricios cind dulciuri cînd fripturi si carne la grătar. Apoi — lucru pe care co- 
micul si ingenua nu-l vor uita niciodată, cum nu vor uita de altfel nici faimoasele 
piersici din Khojend — am avut parte de anumite feluri a căror amintire a vrut 
s-o păstreze ambasada engleză, consemnind compoziția lor intr-o relatare de călă- 
torie: picioare de purcel presărate cu zahăr pudră şi rumenite în grăsime, puțin 
marinată, rinichi (тїрї în sos dulce, amestecat - Domnul Caterna a ser- 
de două ori din primul fel şi de trei ori din al doilea. 
— Imi iau toate precautiile, ne zice . Cine stie ce ne va oferi cámara vagonu- 
lui restaurant pe teritoriul chinezesc. Mă tem ca aripioarele de rechin să nu fie 
prea tari si cuiburile de rindunică nu chiar trufandale. 

La ora zece o lovitură de gong anunţă că încep formalitátile polițienești, Ne 
sculăm de la masă, după ce bem un ultim pahar de Ciao-Hing si, citeva clipe mai 
tirziu, ne stringem їп sala de aşteptare. 

Toate numerele mele sint prezente — bineinţeles afară de Cincu, care s-ar fi 
înfruptat pe cinste din cina noastră dacă ar fi putut lua parte la ca. Printre cei ce 
aşteaptă se află: doctorul Tio-King cu Cornaro sub braţ; Fulk Ephrinell si miss 
Horatia Bulett, reunindu-și mărfurile (dinţii si părul); fireşte, la figurat, sir Fran- 
is Trevellyan, nemișcat i mut, jeapán, morocános sugind din trabuc in pragul 
sălii; senior Faruskiar, insotit de Ghangir; pasageri fusi, turkmeni si chinezi — în 
totul 60 pinà la 80 de persoane. Se vor prezenta pe rind in faţa unei mese unde 
stau doi chinezi în haine civile: un slujbaș vorbind curent limba rusă și un tål- 
maci pentru limbile germană, franceză şi engleză. 

Slujbasul are vreo 50 de апі, craniul ras, o mustață groasă, coada pe spate si 
ochelarii pe nas. E îmbrăcat într-o haină infloratá, gras са mulli oameni cu func- 
ţii importante si cu un aer sever, 

Sint printre primii care prezintă pașaportul purtind viza consulului din Tiflis 
şi a autorităţilor ruse din Uzun-Ada. Funcţionarul il examinează cu atenție. În pi- 
nutul ästa trebuie să Пі mereu cu ochii în patru. Totuși găseşte totul In regulă şi 
fară nici o greutate îmi pune ştampila cu dragonul verde, declarindu-mà „bun de 
plecare“. Acelaşi rezultat în ce-i priveşte pe comic și pe ingenuă. Dar înfăţişarea 
domnului Caterna in timp ce i se verifică hirüile merită văzută, Se poartă ca un 
inculpat. care încearcă să-și induioşeze judecătorul: ii face ochi dulci; buzele lui 
schijează un zimbet, pare să ceară milă sau cel puțin о favoare, desi nici cel mai 
cusurgiu chinez n-ar avea să-i facă nici o observaţie. 

— În ordine, zice tálmaciul, 

— Mulţumesc, тапа ta! răspunde domnul Caterna, cu accentul unui Gavro- 
che, al unui puști ghidus al Parisului. 

Fulk Ephrinell si miss Horatia Bluett termină cu bine cit ai zece peste. Dacă 
un negustor american si o agenti comercială engleză nu au hirtiile in regulă, cine 
să de aibă? + 
ici аці pasageri, ruși ori turkmeni, nu ridică probleme. Se dovedeşte са atit 
cei care călătoresc cu clasa int, cit si cei care călătoresc cu clasa a doua, indepli- 
nesc condițiile cerute de administrația chineză si-si plătesc viza în ruble, taeli ori 
sapeci. Printre ei descopăr un cleric din Statele Unite, în virstá de vreo 50 de ani: 
se duce la Beijing. E reverendul Nathaniel Morse din Boston, unul dintre misio- 
marii yankei саге a devenit un abil om de afaceri. Îi atribui numărul 13. 
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Verificarea hirtiilor tinărului Pan-Ciao si а doctorului Tio-King nu întimpină 
nici o dificultate și aceştia schimbă: „zece mii de saluturi” dintre cele mai amabile 
cu reprezentanţii autorităţilor. chineze. 

Cind ii vine rindul maiorului Noltitz are loc un mic incident. Sir Francis Tre- 
vellyan, care inaintase în același timp cu maiorul, nu pare deloc dispus sări cc- 
deze locul. Însă totul se mărginește la priviri trufaşe si provocatoare. Gentlema- 
nul nu s-a ostenit măcar să deschidă gura. Mi-a fost deci scris Să nu cunosc sune- 
tul glasului său! Rusul sí englezul primesc amindoi viza reglementară si mica în- 
fruntare mare nici un fel de urmări. 

Senior Faruskiar, urmat de Ghangir ajunge si el in fata chinezului cu ochelari 
care-l priveşte cu o atenţie deosebită. Maiorul Noltitz și cu mine il urmărim din 
ochi. Cum se va desfăşura verificarea hirtiilor lui? Poate cu acest prilej ne vom 
lămuri ce-i cu el... 

Dar care nu пе fu surpriza, ba chiar uimirea, în faţa loviturii de teatru care 
avu loc în acel moment 

După ce şi-a aruncat ochii pe actele prezentate de Ghangir, funcţionarul chi- 
nez s-a ridicat si s-a inclinat ceremonios înaintea seniorului Faruskiar spunindu-i: 

— ÎL rog pe domnul administrator al Marelui Transasiatic să binevoiască а 
primi zece mii de respecte ale mele. 

Administrator, iată deci ёс с senior Frauskiar! Totul se explică atunci! În tim- 
pul trecerii noastre prin Turkestanul rusesc n-a vrut sfesi dezvăluie funcţia într-o 
țară străină; dar acum, pe căile ferate chineze ти refuză a--și face cunoscut rangul 
şi a beneficia de toată reverenţa la care are dreptul. 

Si eu — glumind, e adevărat — mi-am permis sã- confund cu piratul 
Ki-Tsang! Тағ maiorul Noltitz l-a suspectat tot timpul! Ei bine, am vrut Să am „о 
figură marcantă” în trenul nostru. O am. Voi face cunoștință cu senior Faruskiar, 
il voi cultiva ca pe o plantă rară si, deoarece vorbește rusește, о să-l sondez pi- 
nă-n rürunchi. Bun! Mă simt atit de entuziast incit nu mă pot impiedica să ridic 
din umeri, cind maiorul imi murmură la ureche: 

— La urma urmei, e poate unul. din vechii şefi de bandă cu care Compania а 
tratat pentru a-și asigura bunele lur onci. 

Haide, maiorule, să fim serioşi! 

În curind formalităţile se apropie de sfirsit și se vor deschide usilecind apare 
baronul Weisschnitzerdărfer. E grăbit. turburat, nelinistit, aiurit, se agită teribil şi 
nu stie ce să facă. De ce oare se mişcă, se apleacă, se ridică, priveşte in jur ca ci- 
neva care a pierdut on lucru de preț? + 

— Actele, її cere interpretul în limba germană. 

— Actele, răspunde baronul, le саш... nu le mai am... erau în portofel 

Si scotoceste în buzunarele pantalonilor, ale vestei, ale hainei, ale mantalei — 
are cel puțin 20— fără sà.le găsească 

— Mai repede... mai repede! repetă tălmaciul. Trenul nu poate să aştepte... 

— Ма орип să plece fără mine! strigă baronul. Actele... cum s-or fi rătăcit?... 
Să fi lasat să cadă portofelul... O să mi le inapoieze cine ba găsit... 

În -acest moment, un gong puternic răsună în toată gara. Trenul pleacă peste 
cinci minute. Nenorocitul neam; continuă să strige: 

— Asteptaţi!... Aşteptaţi... Donner Wetter! Nu puteți aștepta citeva minute 
tinind seama de un om care face inconjurul lumii în 39 de zile. 



































— Marele Transasiatie mu așicaptă, răspunde tălmaciul. 

Fără să ne mai gindim la baron, maiorul Noltiiz si cu mine mergem pe peron, 
in-timp ce neampul se zbate săi convingă pe impasibilii slujbasi chinezi. 

Cercetez railwayul si våd că s-a modificat numărul pasagerilor. Vor fi mai pu- 
yini intre Kashgar și Beijing. În loc de 12 vagoane, trenul nu are decit 10, care se 
aflá'in ordinea următoare: locomotivă si tender, furgonul din cap, două vagoane 
de clasa intii, vagonul-restaurant, două vagoane de clasa a II-a, vagonul mortuar 
pentru defunctul mandarin şi furgonul de la urmă. Locomotivele ruseşti care au 
tras trenul de la Uzun-Ada vor fi inlocuite de locomotive chinezeşti încălzite nu 
cu пай, ci cu un soi de ulei provenit din numeroasele zăcăminte din Turkestan şi 
păstrat in depozitele principalelor staţii ale liniei, 

Prima mea grijă e să mă indrept către primul furgon. Vamesii au intrat-toc- 
mai 54-1 cerceteze şi tremur pentru Cincu... Sint sigur că frauda n-a fost desco- 
prită, căci ştirea ar fi făcut vilvă mare. Dar lada o fi rămas in același Î 
fost pusă altundeva? N-a fost cumva întoarsă sau răsturnată?... Cincu n- 
putea ies şi ar fi foarte complicat... 

În acest moment, vamesii chinezi părăsesc furgonul inchizind uşa în urma lor, 
astfel incit n-am izbutit să arunc înăuntru nici o singură privire. Esenţialul e că 
Cincu n-a fost prins asupra faptului. De îndată ce va fi posibil, mà voi strecura 
în furgon şi cum se zice la bancă „am să verific casa”!. 

Înainte de a ne intoarce în vagonul nostru, maiorul Noltitz mă roagă să-l ur- 
mez pină la capătul trenului, 

Scena la care sintem martori nu-i lipsită de interes; gărzile persane predau 
rămășițele păminteşti ale mandarinului. Yen-Lu unor soldaţi ai Steagului Verde, 
care (ас parte din jandarmeria chineză, Delunctul trece sub paza a 20 de chinezi 
care vor ocupa vagonul de clasa a doua ce precede furgonul funerar. Sint inar- 
maji cu puşti şi revolvere şi comandaji de un ofiler. 

— Ei, zic maiorului, e limpede că mandarinul Yen-Lu e un om 
vreme ce Fiul Cerului îi trimite o gardă de onoare. 

— Sau de apărare, răspunde maiorul, 

Senior Faruskiar și Ghangir au asistat la întreaga operație yi nu e de mirare. 
Administratorul are datoria să vegheze asupra ilustrului defunct dat in grija agen- 
йог Marelui Transasiatic. 

Se aud ultimele lovituri de gon 
sáu. 

Si baronul? Ce s-o fi întimmplat cu el? 

Та, in fine, că soseşte pe peron ca o furtună. Şi-a găsit actele in fundul ce- 
lui de al 19-lea buzunar. A obţinut viza necesară... dar in ceasul al doisprezece: 
lea. 

— Călătorii pentru Beijing să роПезѕсӣ în vagoane! strigă Popov cu o voce 
е stentor. 

Trenul se urnește, pleacă, a plecat. 

Trenul merge pe şinele unei căi ferate chineze cu o singură linie, tras de o lo- 
comotivă chineză, avind mecanici chinezi... Să sperăm că nu vom fi proiectati „in 
aer“ în cursul drumului, dat fiind că unul din cálátori si anumie senior Faruskiar 
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fiecare se grăbeşte să se-ntoareă în vagonul 














Joc de cuvinte în limba franceză, intradectibil — ladà si casă de bani fiind omonime. (NR. 





face parte din conducerea Companiei. La urma urmei, dacă ar surveni un acci- 
dent, asta ar mai întrerupe monotonia voiajului și mi-ar oferi citeva episoade 
demne să fie relatate. Trebuie să recunosc că personajele mele nu mi-au dat ріпа 
acum ceca ce aşteptam de la cle. Piesa nu are gradatic. acţiunea lincezeste. Ar 
trebui o lovitură de teatru care să aducă toată lumea în scenă — ceca ce domnul 
Caterna ar numi „un frumos al patrulea act". 

Fulk Ephrinell şi miss Horatia Bluett sint absorbiți de о convorbire comer- 
cială între patru ochi. Pan-Ciao si doctorul m-au amuzat o clipă, dar nu mai 
-produc” acelaşi efect. Comicul si ingenua sint doar nişte actori cărora le lipsesc 
situaţiile dramatice. Cincu, Cincu el însuşi în care îmi pusese atitea speranțe, а 
trecut frontiera fără neplăceri şi va ajunge teafăr şi nevátámat la Beijing unde se 
va căsători fără greutate cu domnisoara Zinka Klork. Neindoiclnic, nu merge! Nu 
scot nimic nici din transportul răposatului mandarin Yen-Lu! Şi cititorii Secolulu 
XX care aşteaptă de la mine o cronică vibrantă i senzajionalà. 

Oare voi fi nevoit să má intorc la baronul neam? Nu! El nu-i decit ridicol si 
ridicolul care e originalitatea prostilor, nu poate niciodată interesa. 











Revin la ideea mea; mi-ar trebui un erou si ріпа în prezent pașii lui n-au rásu- 


nat în culise. E momentul să întru in relaţii mai strinse cu senior Faruskiar. 
Poate nu va mai fi atit de zgircit la vorbă, acum cind nu mai călătorește incog- 
nito. Sintem sub administraţia lui ca să zic asa. E intr-un fel primarul orășelului 
nostru pe roate si un primar trebuie să sc pună la dispoziţia celor pe care-i guver- 
nează. De altfel, în cazul cind frauda lui Cincu ar fi descoperită, țin sá-mi asigur 
protecția acestui înalt funcționar. 

Trenul nostru merge cu o viteză moderată de cînd a părăsit staţia Kashgar- 
La orizontul opus se desenează conturul masivului muntos al Podișului Pamir, 
apoi spre sud-vest, se rotunjeste Bolor, adică briul kashgarian unde se-nalţă virful 
Tapharma, pierdut in nori. 

Nu prea ştiu cum să-mi ocup timpul. Maiorul Noltitz n-a vizitat teritoriile pe 
care le străbate acum Marele Transasiatic și n-am resursa de a lua note la dicta- 
rea lui. Doctorul Tio-King nu-și ridică nasul din Cornaro si Pan-Ciao mi se pare 
că știe mai mult despre Paris decit despre Beijing şi China. În plus, cind a plecat 
spre Europa а trecut prin Suez şi nu cunoaște Turkestanul oriental mai mult de- 
cit Kamceatka. Dar stăm cu plăcere de vorbă. E un tovarás de drum loarte dră- 
gut. Mai puțină amabilitate şi mai multă originalitate mi-ar fi însă mai de folos, 
N-am altceva de făcut decit să mă plimb dintr-un vagon într-altul, hoinărind pe 
platforme si privind intrebător zarea care se-ncăpăținează să nu-m) răspundă, as- 
cultind şi colo. 

la te uită! Comicul si ingenua par а glăsui cu mare inflácárare. Mă apropii. 
Cintă incetisor. Ciulesc urechea 

Îmi iubesc curcuţele 
intonează doamna Caterna. 

Тага eu mioarele 
răspunde domnul Caterna, comic la toate, care uneori face la nevoie pe barito- 
nul. 

Repetă mereu duetul lui Pipp si Bettina cea roșcată pentru viitoarele lor ге 
locuitorii Shanghaiului. Nu cunosc încă Mas- 
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Fulk Ephrinell şi miss Horatia Bluett sint si ei absorbiți într-o disculic 
aprinsă. Surprind o fiintură de dialog. 

— Mă tem, zice negustorița, că părul are un curs ridicat la Beijing. 

— lar eu, îi răspunde americanul, má tem că dinţii sint în scădere. 

De fapt nu зе naşte nimic in imaginaţia mea și mai avem doar şase zile de că- 

lătorie. La naiba cu Marele Transasiatic si traseul lui monoton. Lui Great-Trunk, 
de la New York la San Francisco, i se pot întimpla lucruri pline de interes. 
Uneori trenurile sint atacate de pieile-roșii, iar perspectiva de a fi scalpat sporeşte 
farmecul călătoriei. 
Pe cine aud recitind sau mai curind psalmondiind în compartimentul nos- 
tru: „Nu există om, în orice situaţie ar fi, Să nu se poată stăpini să nu mănince 
prea mult şi care să nu se poată feri de relele pe care le provoacă obezitatea. Cei 
însărcinați cu conducerea treburilor publice au şi mai mult datoria. 

E doctorul Tio-King, citește cu glas tare un pasaj din Cornaro pentru a-și înti- 
pări şi mai bine în minte principiile acestuia, 

În timpul după-amiezii, dacă mă iau după Mersul trenurilor, am trecut Ya- 
mangarul pe un pod de lemn. Acest curs de apă izvorăște din masivele muntouse 
din vest, a cáror altitudine nu-i sub cinci mii de picioare. Rapiditatea lui e spo- 
rită de topirea zăpezilor. Citeodată trenul circulă printr-o junglă deasă, unde, 
după cum susţine Popov, există tigri in număr destul de mare. Se prea poate, dar 
cu n-am văzut nici unul. Şi totuși dacă lipsesc picile-rosii, picile tárcate ne-ar pu- 
tea oferi un spectacol oarecare. Ce fapt divers pentru un ziar $i ce noroc pe jur- 
пайы! Teribild catastrofă... Un tren al liniei Marelui Transasigtic atacat de tigri... 
Ghíare si gloanțe... si între titluri puncte de suspensie! 

Ei binc, nu! Felinele turkmene nici пасаг nu mi-au dat această satisfacţie! În- 
cit le tratez şi am tot dreptul să le tratez astfel, drept nişte motani inofensivi! 

Cele două staţii principale au fost Yengisar, unde trenul s-a oprit zece minute, 
şi Kizil, unde a stat un sfert de ceas. Aici funcţionează citeva furnale inalte, solul 
fiind feruginos cum arată și cuvintul .kizil adică roșu. 

Tinutul e fertil, cu frumoase culturi de griu, porumb, orz si in, în partea sa de 
răsărit. Pretutindeni se înalță pilcuri de copaci, sălcii, duzi şi plopi, Cit vezi cu 
ochii se-ntind ogoare însămințate cu pricepere si irigate de numeroase canale si 
păşuni unde pasc numeroase turme de oi. Regiunea ar semâna pe jumătate cu 
Normandia, pe jumătate cu Provence, dacă in zare nu s-ar profila Munţii Pamir. 
Numai că această porțiune a Kashgariei a fost râvăşită groaznic de război în 
epoca in care lupta să-și cucerească independența. Pe aceste. păminturi au curs 
valuri de singe si de-a lungul liniei ferate solul este prevăzut cu tumuluri în care 
sint inmormintate lejurile patriotilor 

Dar, în fine, n-am venit în Asia Centrală să călătoresc ca acasă. Vreau ceva 
nou, ce naiba! Nou, neprevázut, senzaţii ta 

Am ajuns la patru după-amiază fără cea mai mică urmă de accident si intr-o 
zi destul de frumeasá in gara Yarkand. 

Dacă Yarkand nu e capitala administrativă a Turkestanului oriental, e totuşi 
cel mai important centru comercial al provinciei. 

— Încă două orașe ingemănate, i-am spus maiorului Noltitz. Asta o ştiu de la. 
Popov... Mà tem că seamănă cu ce-am văzut si ріпа acum: un zid de lut si citeva 
duzini de usi! Nici monumente, nici edificii! Doar veșnicele bazare ale Orientului! 


















































Nu m-am înşelat; si patru ore au fost mult prea de ajuns să vizitez cele două 
Yarkanduri, dintre care cel nou se cheamă Yanji-Shahr. Din fericire, nu 
terzice femeilor că circule pe străzile mărginite de bordeie. de chirpici 
se-ntimpla odinioară. Pot să se bucure de dreptul de a vedea si de a fi văzute şi e 
o plăcere pentru „faranghi” cum sint numiţi străinii, oricărei naţiuni îi aparțin 
Localnicele sint foarte frumoase, cu părul împletit în cozi lungi, cu galoanc 
transversale la corsaj, cu fustele de dedesubt de mătase de Khotan viu colorată si 
acoperită cu desene chinezeşti. cu cizme lungi brodate si cu tocul înalt, cu tur- 
banc cochete de sub care se ivesc suvijele de păr la fel de negru ca sprincencle 
îmbinate de o trăsătură de penel. 

Un număr de călători chinezi au coborit la Yarkand si au fost înlocuiţi cu al- 
ţii de aceeaşi origine, printre ei aflindu-se vreo 20 de culi. Plecám la ога nouă 
seara. 

Noaptea avem de străbătut 350 de kilometri, distanţa între Yarkand şi Kho- 
tan. M-am dus in furgonul de la capătul trenului si am constatat că lada e în ace- 
laşi loc. Sforăiturile pe care le-am auzit mi-au dovedit cà Cincu, in poziția lui 
obişnuită, doarme liniştit. N-am vrut să-l trezesc si l-am lăsat să viseze la adora- 
bila lui româncă. 

A doua zi Popov imi spune că trenul, cu viteza lui de rapid, a trecut prin 
Khargalik, punct de joncțiune a drumurilor spre Kilian si Tong. Noaptea a fost 
răcoroasă, căci ne айат încă la o altitudine de 1200 de metri, De la staţia Guma 
direcţia trenului este de la vest spre est, urmind aproape paralela 37, cea care 
trece în Europa prin Sevilla, Siracusa s Atena. 

Am observat un singur curs de apă mai important, Karakash, pe care se ve- 
deau citeva plute în derivă şi şiruri de cai si măgari trecînd prin vaduri, intre ban- 
curi de pietriș, Riul taie calea ferată la vreo sută de kilometri inainte de Khotan, 
unde am sosit la opt dimineaţa. 

Două ore de oprire. Cum acest oray poate să ne dea o primă impresie despre 
cetăţile chinezeşti, am vrut să am o privire generalá asupra lui. 

De fapt s-ar zice că e о așezare turkmenă construită de chinezi sau un oras 
chinezesc construit de turkmeni. Monumentele şi locuitorii par a fine de această 
dublă paternitate, Moscheele au un fals aer de pagodă, pagodele au un fals aer de 
moschee. Aşadar nu m-am mirat că domnul şi doamna Caterna, саге n-au vrut 
să piardă acest prilej de a pune. piciorul în China, au fost puțin dezamâgiţi. 

— Domnule Claudius, mi se adresează comicul, nu există nici un decor aici 
unde poţi juca o piesă despre Beijing. 

— Dar nu sintem la Beijing, dragul meu Caterna. 

— Adevărat şi trebuie să ştii să te mulțumeşti si cu puţin, 

— Chiar cu foarte puţin. cum spun italienii. 

În clipa cind să urcám în vagon, îl vád pe Popov că aleargă spre mine, stri- 
gind: 

— Domnule Bombarnac... 

— Ce este, Popov? 

— Un funcţionar de la telegraf m-a întrebat dacă în tren nu se află un cores- 
pondent al Secolului XX. 

— Un funcţionar de la telegraf? 

— Da şi cind i-am răspuns că într-adevăr se айа în trenul nostru, mi-a dat 



































depesa asta pentru dumneavoastră. 
— Dă-mi-o, di-mi-a! 
lau depesa саге mă aștepta de citeva zile, E oare un răspuns la telegrama pe 
саге am trimis-o la jurnal din Merv cu privire la mandarinul Yen-Lu? 
Deschid depeşa... o citesc... si-mi cade din mină. 
Iată ce conţinea: 





Clamus Rambam. reporter la Secolul SA 
Kin. Turkeuanul. chine: 


În railway пи se găseste trupul neinsuftetit al mandarinului. ci tezaurul imperial 
in valoare de cincisprezece milioane. 1rimix din Persia în China cum s-a anunțat în 
ziarele din Paris acum opt zile Încearcă pe viitor sd fii mai bine informar. 


xvin. 


„Milioane... pretinsul vagon mortuar conţine milioane!” 

Ғага voia mea, această frază importantă mi-a scăpat, așa că secretul tezauru- 
lui imperial este cunoscut la ora asta de toată lumea, de slujbasii gârii si de cála- 
torii din tren. Aşadar, pentru mai multă securitate, guvernul persan, punindu-se 
de acord cu guvernul chinez, a vrut să lase să se creadă cá a repatriat trupul 
ncinsuleţit al unui mandarin, cind de fapt era vorba de a transporta la Beijing 
un tezaur care valorează 15 000000 de franci. 

Vai de mine, ce gafă — desigur explicabilă — am făcut, Dar de ce n-aş fi cre- 
zut cele zise de Popov si de ce ar fi suspectat Popov ceca ce iau spus slujbasii 
persani în privința mandarinului Yen-Lu?... Nu exista nici un motiv de a pune la 
îndoială adevărul celor afirmate de ei. 

Totuşi mă simt profund umilit în amorul meu propriu de cronicar si foarte 
песи cá mi s-a atras atenţia asupra acestei gafe, Ма feresc să suflu cuiva un cu- 
vinţel despre toate astea, chiar »i maiorului. Nu-i de necrezut! La Paris, Secolul 
XX e mai bine informat decit mine, care mă aflu in tren. de ceea ce se petrece! Se 
ştie în Franţa că Intr-un vagon atașat la Marele Transasiatic se găseşte un tezaur 
imperial, iar eu habar n-am! Ce lipsă a reportajului meu! Acum secretul a fost 
divulgat şi nu întirziem să айат că acest tezaur. alcătuit din aur si pietre pre- 
țioase, depus pe vremuri în miinile șahului Persiei, este expediat proprietarului 
său legitim, impăratul Chinei. lată de ce senior Faruskiar, care fusese pus la cu- 
rent în calitatea sa de administrator al companiei, a luat trenul la Dusak ca să in- 
sopeascá tezaurul pină la destinaţie. lată de ce Ghangir si cu cl — împreună cu 
cei trei mongoli, agenţii lor — au supravegheat atit de riguros acest prețios vagon. 
de се s-au arătat atit de îngrijoraţi cind s-a desprins de tren după ruptura barei, 
de ce au stáruit cu atita incrincenare să fie reatagat cit mai repede. Da! Totul se 
explică! lată si din ce cauză un escadron de soldaţi chinezi а sosit să ia în primire 
vagonul la Kashgar, după ce li s-a dat descărcare slujbaşilor persani. De aceea 
Pan-Ciao nu putea să fi auzit vorbindu-se de mandarinul Yen-Lu. neexistind nic! 
un înalt demnitar cu acest nume în China. 

Am plecat la ога reglementară. Cum era de aşteptat, tovarășii nostri de cál- 
torie nu vorbesc decit de milioanele care ar ajunge pentru a imbogăţi intregul per- 
sonal al trenului. 4 
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— Pretinsul vagon funerar mi s-a părut tot timpul suspect, îmi zice maiorul 
Noltitz si de aceea l-am si întrebat pe Pan-Ciao dacă a auzit de răposatul manda- 
rin. 

— Mi-amintesc, am răspuns, şi pe moment n-am priceput motivul întrebării 
dumitale. Oricum, sigur e că tragem acum după noi o comoară. 

— Adaug, reia maiorul, că guvernul chinez a fost prevàzátor cind i-a dat o 
escortă de 20 de oameni bine înarmaţi. De la Khotan la Lanzhou trenul va avea 
de străbătut 2000 de kilometri prin desert si securitatea trenului lasă de dorit cind 
se trece prin Gobi... + 

— Cu.atit mai mult, domnule maior, cu cit, după cele ce mi-aţi spus, pre- 
теа primejdiosului Ki-Tsang a fost semnalată în provinciile septentrionale ale 
Chinei. 

— Într-adevăr, domnule Bombarnac, si o lovitură din care să se aleagă cu 
15000000 e o lovitură frumoasă pentru un bandit. 

— Dar cum ar putea şti de trimiterea tezaurului imperial? 

— Indivizii ăştia ştiu intotdeauna се au interes să ştie, 

„Asa e, mi-am zis în gindul meu, chiar dacă nu citesc Secolul XX" 

Și am simţit cà royesc, amintindu-mi de ваба mea, care imi va aduce nein- 
doielnic, blestemele celebrului jurnalist Chincholle. 

Între timp, pe platforme se vorbea cu aprindere, fiecare comentind știrea. Unul 
prefera să se afle într-un tren alături de o groază de milioane decit lingă un cada- 
vru, chiar dacă acesta era al unui mandarin de cea mai bună calitate. Altul găsea 
că transportul unui asemenea tezaur nu se (асе fără a pune În primejdie siguranța 
călătorilor. Această din urmă párere o susținu si baronul Weisschnitzerdórfer 
într-o ieșire turbatà împotriva lui Popov. 

— Trebuia să ne previi, domnule, trebuia să ne previi! repeta el. Aceste mi- 
lioane, se stie acum că sint remorcate de tren si asta poate fi pinta unui atac.. Ori 
un atac, acimițind că e respins, presupune intirzieri și intirzierile,.. cu nu le pot 
admite, Nu, domnule, nu pot! 

— Nimeni nu пе va ataca, domnule baron. răspunde Popov, nimânui nu i-ar 
Arece prin gind, 

— De unde ştii, domnule, de unde tii? 

— Уа rog să fiţi calm. 

— Nu, nu та voi calma și dacă e Impiedicată circulația voi trage la răspun- 
dere Compania. 

Se-njelege, 6000 de fiorini despăgubiri domnului baron cu „inconjurul lumii”. 
Să trecem la ceilalți călători. Fulk Ephrinell, cum và puteţi închipui, nu poate 
considera acest incident deci dinir-un punct de vedere foarte practi 

— Bineinteles, zice el, că riscurile noastre au crescut mult prin transportul te- 
zaurului şi in cazul unui accident provocat de această cauză, societatea „Life Tra- 
vellers Society", la care sint asigurat, ar refuza fără indoialà să plătească aseme- 
nea riscuri a căror răspundere o poartă în întregime Compania Marelui Transa- 
siatic. 

— Într-adevăr, rostește miss Horaţia Bluett si situaţia ci faţă de China ar fi 
ost gravă dacă nu s-ar fi regăsit vagoanele desprinse. Nu eşti de acecasi părere 
Fulk? 

— Ba da, Horatia! 




















Horatia şi Fulk — pur si simplu! 

Cuplul anglo-american avea dreptate; această enormă pierdere ar fi fost pusă 
pe seama Marelui Transasiatic, căci Compania nu putea să nu ştie că trenul tran- 
sporta aur si pietre prețioase si mu rămăşiţele mandarinului Yen-Lu — si deci 
avea in treaba asta o răspundere personală. 

Ре soții Caterna, milioanele aflate în vagonul remorcat nu păreau să-i tulbure 
prea tare. Comicului nu i-au inspirat десі următoarea reflexie: 

— Ei, Caroline, ce teatru frumos s-ar putea construi cu banii ăştia. 

Dar cuvintele potrivite în situaţia dată le-a rostit clergymanul care a urcat la 
Kashgar, reverendul Nathaniel Morse: 

„E întotdeauna îngrijorător să cari după tine un sac cu- praf de pușcă”. 

Nimic mai adevărat si vagonul cu tezaurul său imperial era un sac cu praf de 
puşcă putind să facă trenul nostru să sară în aer. 

Prima cale ferată, construită în China pe la 1877, a legat Shanghaiul cu Fuz- 
hou. Ea urmează, cu mici diferențe, traseul zusesc care a fost propus în 1874, tre- 
cind prin Tașkent, Кија Kami, Lazhou, Xi'an si Shanghai. Railwayul nu pã- 
trunde în provinciile foarte populate din centru, care pot fi asemuite cu vasti si 
'zumzăitori stupi de albine — albine foarte prolifice. Pe cit posibil merge in linie 
dreaptă ріпа la Su-Cen, înainte de a coti spre Lanzhou’, Dacă se oprește în cìi- 
teva oraşe mari, o face prin ramificații care au fost construite spre sud si sud-est. 
Între altele, una din acestea, cea de la Taiyuan la Nanjing are drept scop să lege 
provinciile Shanxi si Shandong. Dar la această dată un important viaduct nefiind 
încă terminat, intirzie darea ci in folosinţă. S-au incheiat lucrările, ceea ce asiguri 
о comunicaţie directă prin Asia Centrală, la linia principală a Marelui Transasia- 
tic. Inginerii n-au intimpinat la construirea ci greutăţi mai mari decit generalul 
Annenkof la construirea Transcaspianului. Deșertul Kara Kum se aseamănă cu 
deşertul Gobi. Acelaşi sol neted, aceeași absenţă a înălțimilor sau adinciturilor, 
aceeaşi uşurinţă în punerea traverselor și sinelor. Dacă ar fi trebuit străbătut 
uriașul lanţ al munţilor Kunlun, Nanshan, Amie, Gangar-Ula, care se profileuză 
la granița cu Tibetul, obstacolele ar fi fost atit de mari, incit n-ar fi putut fi in- 
vinse timp de un secol. Dimpotrivă, pe un teren neted si nisipos. trenul inain- 
tează repede spre Lanzhou ca pe o linie de decovil lungă de 3000 de kuometri. 
Doar în imprejurimile acestui oray a-fost nevoie de o pricepere deosebită a ingi- 
nerilor са să ducă o luptă energică impotriva naturii. Acolo are loc pătrunderea 
costisitoare si anevoioasă în provinciile Gansu, Shanxi si Pechilij 

Pe parcurs mă voi mârgini să menţionez unele din principalele staţii unde tre- 
nul se oprește pentru ai reinnoi proviziile de apă si de combustibil. În dreapta 
сай ferate, privirea [i-e atrasă de lanţul muntos din zare, pitorească ingrámádire 
care încadrează la nord Podișul tibetan. În stinga, ochii-ţi rătăcesc multă vreme 
pe nesfirşita intindere a stepelor lui Gol 

Ansamblul acestor teritorii constituie adevărata Chină si trenul nu ne-o va 
dezvâlui decit in apropiere de Lanzhou. 

Astfel totul face ca a doua parte a călătoriei să fie destul de puţin interesantă 


























' Terminaţia „zhou” indică oraşele de prim rang suu cașisaleie de provincie: terminația „cen 
indică oraşele de rangul dor. (Nota autorului) 
2 Azi Herbei, (ЧАА 


— in абага de cazul cind protectorul cronicarilor va avea să ne ofere incidentele 
pe care natura ni le refuză. Mi se pare că există diverse elemente din care, cu pu- 
țin noroc şi un dram de imaginaţie, ar trebui să scot miere sau fiere. 

La ora 11, trenul pleacă din Khotan i ajunge la aproape două după-amiază 
1а Keriya. 

În 1889—90 acest traseu a fost parcurs de Pevţov de la Khotan ріпа la 
Lob-Nor, la poalele lui Kunlun Shan care desparte Turkestanul chinez de Tibet. 
Călătorul rus a trecut prin Keriya, Niya, Cherchen, сит o vom face noi atit de 
uşor, pe cind caravana sa s-a luptat cu atitea primejdii şi greutăți — ceca ce n-a, 
impiedicat-o să străbată 10 000 de kilometri de teren drept, fará'a pune la soco- 
teală cotele de altitudine si longitudinea anumitor puncte geografice. Astfel a fost 
continuată cu cinste opera lui Prjevalski. 

De la gara Keriya se zăresc încă spre sud-vest crestele lui Karakorum si virful 
Dapsangi, căruia diferiți cartografi îi atribuie o înălțime de peste 8000 de metri. 
La poalele lui se întinde regiunea Kashmir, unde din podişul Pamir se desprinde 
uriașul lanț al Himalayei care se ridică deasupra celor mai inalte culmi ale globu- 
hui, 

Plecind din Khotan am străbătut 150 de kilometri in patru ore. Viteza a sci- 
zut considerabil, dar nu trebuie să ne aşteptăm in această parte а Transasiaticulul 
la viteza cu care merge Transcaspianul. 

La ora cinci după-amiază, altă staţie, Niya, unde generalul PevţoV a construit 
un observator meteorologie. Aici ne oprim dear 20 de minute. Am timpul să 
cumpâr citeva provizii la bufetu) gării, Bânuiţi pentru cine. 

Calatorii care urcă în tren pe porțiunea ама nu sint decit chinezi. bárbati şi 
femei. Rareori ocupă locuri în clasa I și merg pe distanțe scurte, 

Abia plecasem de un sfert de ceas, cind Fulk Ephrinell, cu seriozitatea unui 
negustor care vine эй trateze о afacere, se«ndreaptá spre mine pe platforma vago- 
nului. 

— Domnule Bombarnac, imi zice, vreau Să vă cer un servicia. 

„Ei, îmi spun în gind, ştie cum să mă găsească vankeul cind are nevoie de 
mine”. - 

— Mi-ar párea bine să và fiu de folos, domnule Ephrinell, îi răspund. Despre 
ce e vorba? 

— V-aş ruga să-mi fii martor, 

— Е o cinste pentru mine! Si cu cine, dacă nu vă supărați?. 

— Cu miss Horatia Bluett. 

— Va baigi in duel cu miss Horatia Blueit? am Intrebat rizind, 

— Nu încă... Deocamdată та căsătoresc cu ea. 

— Уй căsătoriţi cu ea? 

— ра? O femeie cu cap, cunoscátoare intr-ale negojului, stiind să țină foarte 
bine registrele... 

— Felicitări, dragă domnule Ephrinell. Puteţi conta pe mine- 

— Şi, Пага îndoială si pe domnul Caterna... 

— Va fi foarte incintat şi dacă e o masă de nuntă ne va cinta la desert... 











T în realitate virful Сооп (K, хав Codwin Austen) are 8611 m altitudine. (М.В). 
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— Cit ii place, 
ett. 

— Da. 

— Credeţi că maiorul Noltitz ar accepta? 

— E prea galant ca să refuze... ÎI pot întreba cu; dacă doriţi 

— Vă mulțumesc dinainte. Cit despre al doilea martor... nu ştiu cui să mă 
adresez.. Poate englezului acela, Francis Trevellyan... 

— Tot ce veţi obţine de ta el e să clatine din cap în semn că nu. 

— Dar baronul Weisschnitzerdârter? 

— Să ceri ауа ceva unui am care face înconjurul lumii? Si ре urmă, о să пе 
па o veșnicie ріпа va semna cu numele lui atit de lung... 

— Nu mai râmine atunci decit tînărul Pan-Ciao... sau, dacă nu primeşte, ye- 
ful trenului, Popov. 

— Nu-ncape îndoială că pentru amindoi ar fi о plăcere. Dar n-avem de ce să 
ne grăbim, domnule Ephrinell si, odată ajunși la Beijing, al patrulea martor nu va 


răspunde americanul. Să trecem la martorii lui miss Blu- 




















fi greu de găsi 
— Сит... la Beijing? Раі nu la Beijing vreau să mă insor cu miss Horatiu 
Bluen! 
— Doar nu la Suchou' sau Lanzhou... in timpul unei opriri de citeva orel... 
— Waita domnule Bombarnac! Are oare un american vreme så aştepte? 
— Atunci 
— Aici. 
— În ten? 
— În tren. 
— În cazul acesta vă spun eu: „Wait a bii 
— Nici măcar o zi. 


— Oricum. pentru a celebra o căsătorie, trebuie.. 

— Trebuie un clergyman american si Il avem pe reverendul Nathaniel Morse; 

— Сопіт? 

— Ba bine cá nu! Ar căsători si un tren întreg dacă | s-ar cere. 

— Bravo, domnule Ephrinell!.. O căsătorie pe calea ferată, Asta ne fápldu- 
iege о petrecere ре cinste! 

— Domnule Bombarnac nu trebuie niciodată să laşi ре miine ce роў face uzi. 

— Da, ştiu... Time is money. 

— Nu! Time is time pur si simplu: n-avem dreptul să-l pierdem. nici măcar 
un singur minut. 

Fulk Ephrinell imi stringe mina si, cum am promis, voi incepe demersurile 
pentru găsirea martorilor în vederea ceremoniei nupțiale: 

Se-nţelege. de la sine că cei doi agenţi comerciali sint liberi, că pot dispune de 
persoana lor, cá se pot căsători in faţa unui cleric, cum se procedează în Ame- 
rica, Гага complicatele preliminarii cerute in Franţa si în alte țări. E bine, e rău” 
Americanii socotesc cà e mai bine aşa si cum a spus Cooper „ce-i cel mai bun lu- 
cru la noi e cel mai bun lucru pretutindeni”. 

Ма adresez intii maiorului Noltitz care acceptă cu plăcere să fie martorul lui 
miss Horatia Bluen. 




















"An. ташап. (NR) 


— Yankeii ăştia sint uimitori, imi zice- 

— Tocmai fiindcă nu-i uimeşte nimic, domnule maior. 

Îi fac aceeaşi propunere si tinárului Pan-Ciao. 

онд IA da a aa a ai amana a ab е 
adoratei miss Horatia Bluen! Dacă o căsătorie între o englezoaică si un ameri- 
can, cu martori Francezi, ruși si chinezi nu oferă toate garanţiile de fericire, unde 
să le mai găseşti? 

A venit rindul domnului Caterna. Cum să nu accepte înzestratul comic, mai 
degrabă de două ori decit о dată. 

— Ei! O idee de vodevil sau de operetă! exclamă el. Aveam ріпа acum Nunta 
în sunetul tobelor, Nunta cu măstine, Nunta sub felinare.. Ei binc, aceasta va Н, 
Numă-n railway sau Nuntă cu aburi. Ce titluri grozave, domnule Bombarnac. 
Yankeul dumneavoastră poate conta pe mine. Martor băirin sau tinăr, tată nobil 
sau june prim îndrăgostit, marchiz sau țăran, la libera alegere, voi arbora chipul 
pe care-l va dori. 

— Păstrează-ţi chipul pe care-l ai, domnule Caterna, iam răspuns. Va ауса 
succes in această împrejurare. 

— Va fi poftità și doumna  Caterna? 

— Cum să pu... ca domnişoară de onoare 

În ce priveşte aceste obiceiuri, nu trebuie să te агар prea pretenţios pe parcur- 
sul Marelui Transasiatic. 

Era prea tirziu ca ceremonia să se desfășoare In aceeași seară. Fulk Ephrinell 
vrea de altfel са. lucrurile să fie orinduite în mod convenabil yi are de luat citeva 
hotáriri. Celebrarea căsătoriei va avea loc de-abia miine dimineaţă. Toţi călător 
vor fi rugaţi să ia parte şi senior Faruskiar a promis +o onoreze cu prezența sa. 

În timpul cinc nu s-a vorbit decit de asta. După ce i-a felicitat pe viitorii sopi 
care au râspuns cu о amabilitate specific anglo-saxonă, fiecare а l'gáduit să sem» 
пеле contractul. 

— $i vom face cinste semnăturilor voastre! a adăugat Fulk Ephrinell cu gla- 
sul unui negustor care. acceptă o vinzare În rate, 

Făcindu-se noapte, toți s-au dus să se culce și эй viseze la petrecerea de miine. 

Eu mă plimb ca de obicei ріпа la vagonul ocupat de jandarmii chinezi si сопе 
Stat că tezaurul împăratului e străjuit cu devotament. Jumătate din escadron ve- 
gheazà în timp ce cealaltă jumătate doarme. 

Pe la unu dimineaţa m-am putut strecura ріпа la Cincu şi 
cumpărate în gara Niya. Tinărul român s-a inveselit si s-a li 
vede. piedici, va ajunge la limanul dori 

— Ма ingras în lada asta, mi-a spus- 

— Fii cu bägare de seamă, cà n-ai să mai рой ieşi din ca. 

Îi povestesc cum stau lucrurile cu cásitoria Ephrinell-Bluett si cá ceremonia 
nunții va avea loc miine cu mare pompă. 

— Ah; rosti cu el cu un suspin, сі nu sint obligati să aştepte sosirea la Bei- 














am dat proviziile 
tit. Nu mai inire- 















jin 
— Fără îndoială, Cincu. Dar eu cred cà o căsătorie în asemenea condiții nu 
va fi prea solidă. La urma urmei asta-i priveşte doar pe aceşti doi originali. 
La trei dimineaţa, trenul s-a oprit 40 de minute la Cherchen, aproape de poa- 
tele unui sir de munţi din lanțul Kunlun. Niciunul dintre noi n-a văzut nimic din 


tul trist şi pustiu, lipsit de copaci şi de verdeață pe care railwayul il străbate 
wrcind spre nord-est. 

În zorii zilei, trenul aleargă pe calea ferată de 400 de kilometri care desparte 
Cherchen de staţia Charklik, în timp ce soarele mingiie cu razele sale uriașa 
intindere care străluceşte din pricina eflorescentelor saline. 
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Cind mà trezesc mi se pare cà am avut un coșmar. Dar nu-i un vis. Nu! E 
foarte limpede. Şeful bandiţilor, Ki-Tsang, care și-a pregătit bine lovitura atacă 
trenul în porțiunea sudică a Desertului Gobi. Vagonul este deschis cu forța, je- 
fuit, devastat... Aurul şi pietrele prețioase în valoare de 15 000 000 sint smulse de 
sub paza soldaților chinezi care mor la datorie, după ce le-au apărat cu vi 

Cit despre călători... Încă două minute de somn sí as fi cunoscut soarta lor sí 
а mea. 

Dar totul dispare odată cu negurile nopţii. Visele nu sint fotografii care dăi- 
nuie: se decolorează la soare şi ріпа la urmă se şterg din minte. 

Dind о mică raità prin tren de la un cap la altul ca un gospodar prin strádu- 
ее tirgului, mă intilnesc cu maiorul Noltitz. După ce imi stringe mina, imi arată 
un mongol instalat la clasa а doua şi-mi spune: 

— Nu-i dintre cei care s-au urcat la Duşak impreună cu administratorul Fa- 
ruskiar şi cu Ghangir. 

— Într-adevăr, îi ráspund, nu l-am mai văzut in tren ріпа acum. 

Popov. la care mă interesez ce-i cu acest cálátor, mă informează că mongolul 
cu pricina a urcat la Cherchen si, adaugă, de cum a sosit, administratorul a și 
stat de vorbă cu el — de unde trage concluzia că si noul pasager trebuie să fic 
una din micile staţii dintre Cherchen si Charklik, unde trebuie să sosim pe la unu 

Pe senior Faruskiar nu l-am văzut în cursul phmbării mele. Să fi coborit lu 
una din micile staţii dintre Cherchen si Charlik, unde trebuie să sosim pe la unu 
după-amiază?... Nu. Ghangir si cu el se айй pe platforma de dinainte a vagonului 
nostru. Раг să discute cu insuflețire si nu se întrerup decit ca să cerceteze cu vi- 
dită nerabdare, vasta intindere dinspre nord-est. Oare vreo veste adusă de mon- 
golul care a urcat la Cherchen i-a făcut să-și iasă din fire și să-şi părăsească obis- 
muita „rezervă. şi gravitate? 

Ма las din ndu in voia inchipuirii întrevăzind peripeții, atacuri tilháresti ca în 
visul meu... Sint readus la realitate de reverendul Nathaniel Morse care vine 
să-mi spună: 

— Astăzi... la noui. Văd rog mu uitaţi, domnule. 

Ah, da, căsătoria lui Fulk Ephrinell și a lui miss Horatia Bluet.. Pe lege: 
mea, îmi iesise din cap cu totul. Trebuie să mă duc la lavaboul vagonului. Tot ce 
pot face е să-mi schimb rufăria de corp. Costumul nu mi-l pot schimba, neluind 
cu mine altul. Şi totuşi se cuvine să fiu prezentabil, de vreme ce celălalt martor, 
domnul Caterna va [i superb. 

Comicul s-a băgat in furgonul de bagaje — tremur însă cu gindul la bietul 
Cincu — si acolo, ajutat de Popov — a scos dintr-unul din cuferele sale un cos- 
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tum puțin uzat, dar al cárui succes e asigurat la o nuntă; haină de culoarea untu- 
lui cu nasturi de metal si cu un buchejel la butonierá, cravată cu un ac avind în 
virf un diamant fals nemaipomenit, pantaloni de un roşu aprins cu paftale de 
aramă, vestă cu floricele, ciorapi in dungi. mánusi de mătase, pantofi negri si pă- 
lărie gri Mauşată. СЙ miri sau mai curind unchi de la farà ai mirelui trebuie cà а 
jucat comicul nostru în ținuta sa tradiţională! E grozav de altfel, cu chipul inflo- 
ritor, proaspăt bărbierit, cu obrajii uşor albăsti strălucitori. si buzele 
trandafirii. Doamna Caterna nu-i mai puţin dichisită. Costumul de domnişoară 
de onoare l-a luat şi ea cu uşurinţă din garderoba de actriță; corsaj strins pe corp 
cu sireturi incrucisate, fustă scurtă de lină verde, ciorapi liliachii, trasi bine ре pi- 
cior, pălărie de pai împodobită cu flori artificiale cărora nu le lipseşte nici măcar 
parfumul, puțin negru pe pleoape si roşu pe obraji. Așa-i ingenua de la ţară sí 
dacă са împreună cu soțul vor voi să joace o comedie sătească după musa de 
nuntă, vor culege desigur aplauze meritate. 

Căsătoria are loc la ога nouă. anunțată de clopotul de la tender care, tras cu 
nădejde, va bate precum clopotul dintr-o capelă. Cu puțină imaginaţie te vei pu- 
tea crede intr-un sat. Dar unde о să-i cheme clopotul pe martori si pe oaspeţi?.. 
În vagonul-restaurant orinduit special pentru ceremonie, după cite mi-am dat 
seama. Nu mai e un „dining-car”, e un „hali-car”, dacă se poate folosi această 
expresie. Masa mare, demontată, a făcut loc unci mese mici care va sluji de bi- 
Tou, Citeva vase cu flori cumpărate în gara Cherchen sint agăţate în colțurile va- 
gonului care e destul de vast pentru ca in el să intre cea mai mare parte dintre cei 
poftití să asiste la ceremonie. Cine nu va putea pătrunde inàuntru va sta pe plat- 
forme. 

Pasagerii au fost înştiințaţi de o simplă pancartă, pusă pe usa vagoanelor de 
clasa I şi a Ша, Textul e următorul: Domnul Fulk Ephrinell de la firma „Strong 
Bulbul and Co” din New York are plăcerea să vă invite la căsătoria sa cu miss Ho- 
ratia Bluen de la firma -Holmes-Holme” din Londra. care va fi celebrată în vago- 
mul-restaurant al Marelui Transasiatic, la 22 mai, ora 9 fix, prin grija reverendului 
Nathaniel Morse din Boston. 

Miss Horatia Bluett, de la firma .Holmes-Holme" din, Londra are plăcerea să vă 
invite la căsătoria ei cu domnul Fulk Ephrinell de la firma „Strong Bulbul and Co” 
din New York, care va fi celebrată eic. 

Ei bine, dacă nu scot 100 de rânduri din povestea asta, nu mă pricep deloc in 
meseria mea. Între timp, il intreb pe Popov de locul exact unde se va găsi trenul 
în momentul ceremoniei. Popov mi-l arată pe harta cu orarii. Acest punct se află 
la 150 de kilometri de staţia Charklik, in plin desert. în mijlocul sesurilor străbă- 
tute de un riuleţ care se varsă in Lob-Nor. Timp de vreo 20 de leghe nu intilnesti 
о singură staţie si ceremonia nu riscă să fie întreruptă de vreo oprire a trenului. 

Se-nţelege de la sine că, de la 8 şi jumătate, domnul Caterna și cu mine sin- 
tem gata să ne facem datoria. Maiorul Noltitz si Pan-Ciao s-au ingrijit si ei de ți- 
nuta lor pentru a fi la înălțimea solemnităţii. Maiorul, serios ca un chirurg 
înainte de a tăia cuiva un picior si chinezul cu aerul puţin batjocoritor al unui 
parizian poftit la о nuntă țărănească. Doctorul Tio-King şi al sáu Cornaro, pri- 
mul ducind cu sine pe al doilea, vor lua si ei parte la mica petrecere. Nobilul ve- 
перап era celibatar, dacă nu má-nsel; dar nu cred că şi-a exprimat undeva vreo 
părere în privința căsătoriei, studiată in raport cu consumarea umedului radical 
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— în afară, poate, de începutul capitolului intitulat: Mijloace sigure și ușoare de a 
remedia cu promptitudine. diverse accidente care ameninţă viața. 

Pan-Ciao, care mi-a citat această frază a lui Cornaro. a adăugat: 

— Căsătoria, cred, poate fi considerată ca figurind printre aceste accidente, 

Nouă fără un sfert. Nimeni nu i-a zărit încă pe viitorii însurăței. Miss Horatia 
Bluett s-a încuiat într-unul din cabinetele de toaletă de la primul vagon, unde se 
güteste pentru ceremonie. La rindul lui, Fulk Ephrinell isi face probabil atent no- 
dul la cravată si își lustruieste inelele, brelocurile si alte giuvaericale pe care le 
poartă. N-am nici o grijă, îi vom vedea apárind de îndată ce va suna clopotul. 

N-am decit o singură párere de rău: cà senior Faruskiar şi Ghangir sint prea 
ocupați са să ia parte la petrecere. De ce cercetează tot timpul din ochi uriașul 
pustiu? Doar пи au în faţă vreo cimpie acoperită de lanuri de cereale din regiu- 
nea Lob-Nor, ci Deșertul Gobi care este sterp, trist si posomorit, aya cum reiese 
si din studiul specialiştilor sau din relatările unor călători celebri precum 
Grimailo, Blanc şi Martin. Eşti îndreptăţit să te intrebi din ce cauză amindoi il 
privesc cu o atenţie atit de stáruitoare. 

— Dacă nu mă-nşeală presimtirile, i 
timple ceva, 

Ce-nseamná oare aceste cuvinte?... Dar deodată clopotul tenderului, tras cu 
putere, răsună voios, chemindu-ne la nuntă. 

Domnul Caterna vine lingă mine şi-l aud fredonind: 




















i spune maiorul Noltitz, trebuie să se in- 


Sună deodatd 
Cloporul. ат turn” 


Таг doamna Caterna îi răspunde la acest trio din Doamna Albd cu refrenul din 
Dragoni din Vilars: 


„$i bate yi sună 
$ sună şi гашта. 


Ea mimează totodată gestul ol 
teatrală. 

Alaiul călătorilor se pune în mișcare. În frunte merg cei patru martori, apoi 
oaspeţii care înaintează din cele două capete ale Satului — adică ale trenului. 
Procesiunea е formată din chinezi, citiva turkmeni si un număr de tätari, bărbaţi, 
i femei, dornici să asiste la ceremonie. Cei patru mongoli au rămas însă pe ul- 
tima platformă, lingă vagonul cu tezaurul pe care soldaţii chinezi n-au voie să-l 
părăsească nici o clipă. 

Am ajuns în „dining-car”. 

Reverenduf şade la о таѕща pe care se află actul de căsătorie pregătit cu 
toate formele cerute. Are în mod vădit obisnuinfa acestui gen de operaţii, în orice 
caz la fel de comerciale pe cit de matrimo; 

Perechea Ephrinell-Bluett n-a apărut incă, 

— Mai, să fie! îi spun comicului, doar n-or fi renunțat să se căsătorească! 

— Dacă au renunțat, răspunde rizind domnul Caterna, reverendul o să ne 
căsătorească in locul lor. pe mine si pe nevastă-mea... Sintem în haine de nuntă si 





de а trage o fringhie, precum o cere tradiţia 
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nu ne-om fi pus la mare ţinută degeaba!.. Nu-i așa, Caroline? 

— Da, Adolphe! îi răspunde, gunguritor, ingenua. 

Dar glumeaja reeditare a cásátoriei doamnei si domnului Caterna nu va avea 
loc. lată-l pe Fulk Ephrinell, imbrácat cum era azi-dimincaţă sau ic şi, amá- 
nunt demn de băgat în seamă, cu creionul pe după urechea stingă, căci preacinsti- 
tul agent comercial a terminat tocmai un decont pentru firma sa din New York, 
Uite-o şi pe miss Horatia Bluett atit de slabă, țeapănă si distantă cit poate fi o 
negustoriță britanică, cu un fulgarin deasupra costumului de călătorie, pentru а 
se feri de praf si, în chip de bijuterii, purtind, atirnată de cordon о legătură de 
chei care zornáie zgomotos. Той s-au ridicat politicos la intrarea mirilor. După 
ce au salutat în dreapta si în stinga „fac o pauză”, cum ar zice domnul Caterna. 
Apoi înaintează spre reverend care aşteaptă in picioare. Te-ai crede intr-o capelă 
dacă о orgă ar intona muzica proprie imprejurárii. Dar o aud, muzica asta! Dacă 
nu la orgă, mácar e cintată de un instrument înrudit. Un acordeon îşi dă toată si- 
linja în miinile domnului Caterna. În calitate de fost marinar cl stie să minuiască 
acest instrument de tortură şi s-a pus să clămpăne adormitorul andante din Nør- 
ma cu nuanțele cele mai harmonicesti. Asta pare să le placă nespus de mult cálà- 
torilor din Asia Centrală. Niciodată ріпа acum urechile lor n-au fost mingliate de 
această melodie demodată, pe care aparatul pneumatic o interpretează atit de ex- 
presiv 

În fine, totul se sfirseste pe lumea asta, chiar şi andamele din Norma, si reve- 
rendul Nathaniel Morse începe să le servească mirilor speechul pe care 1-а debitat 
de nenumárate ori într-o astfel de împrejurare: 

„Două suflete menite să se contopeascá... Carne din carnea lui... Creşteți si và 
птиці..." 

După mine, mai bine spunea ре nas са un simplu notar: „În faţa noastră, pre- 
otul-notar, s-a încheiat un act de asociaţie din motive sociale: Ephrinell — Bluett 
and Со..." 

N-am terminat să-mi formulez gindul, Strigăte puternice s-au auzit dinspre 10- 
comotivă. Frinele, trase bruse, au scrisnit strident. Citeva hurducáturi însoțesc in- 
cetinirea mersului, apoi o izbitură puternică opreşte trenul la mijlocul unui nor 
de nisip. 

Ce întrerupere nelericità a ceremoniei matrimoniale si cum „sa rupt firul”, ca 
să intrebuintám o expresie de telegrafist. 

Totul s-a răsturnat în ,dining-car", oameni și mobile, miri și martori. Nimeni 
nu şi-a putut păstra echilibrul. Am căzut claie peste grămadă si intr-o dezordine 
de nedescris se aud pipete de spaimă si gemete prelungite... Dar, mă grăbesc să 
adaug că nu s-a intimplat nimic grav, deoarece oprirea n-a fost prea bruscă, 

— Repede... să ieşim din tren! imi zice maiorul, 























XX 


Într-o clipă, călătorii mai mult sau mai puțin loviți si innebuniţi s-au repezit 
jos. pe calea ferată. Se pling, pun întrebări în trei sau patru limbi diferite. 
Senior Faruskiar, Ghangir si cei patru mongoli au fost primii care au sărit din 
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vagoane. Toţi stau lingă sine cu kandjiarul într-o mină si pistolul în cealaltă. 
Nu-ncape nici o îndoială, s-a pus la cale impotriva trenului un atac tilhăresc. 
nele lipsesc pe o porțiune de vreo sută de metri si locomotiva, după ce s-a potic- 
nit de o travers, s-a oprit in faţa unei movile de nisip. 

— Cum! drumul de fier n-a fost terminat... şi mi s-a dat un bilet de la Tiflis 
la Beijing)... Si degeaba am luat Transasiaticul ăsta ca să cistig nouă zile din tim- 
pul în care fac înconjurul lumii? 

În cuvintele acestea azvirlite în germană către Popov, am recunoscut glasul 
supărat al baronului, Dar de data asta, altora decit inginerilor companiei tre- 
buiau să li se adreseze mustrările sale. 

ÎI întrebăm pe Popov despre.ce e vorba, in timp ce maiorul Noltitz nu-i scapă 
din ochi pe senior Faruskiar sí pe mongolii săi. 

— Baronul greseste, ne răspunde Popov. Construcţia сай ferate а fost pe de- 
plin terminată și dacă lipsese 100 de metri de sinà este datorită unor intenţii cri- 
minale 

— Са să se oprească trenul! rostesc. 

— Şi să se fure tezaurul pe care-l transportă! adaugă domnul Caterna, 

— Nu-neape îndoială, zice Popov. Trebuie să fim gata să respingem un atac. 

— Oare avem de a face cu Ki-Tsang şi banda lui? intreb. 

Ki-Tsang!... Numele se ráspindeste printre călători, Simpla lui rostire stirneşte 
о groază de nedescris. 

În acest moment. maiorul imi şopteşte: 

— De ce Ki-Tsang,.. mai curind decit senior Faruskiar? 

— El, administratorul Transasiaticului? 

— Ei, n-ar fi de mirare dacă e adevărat că au intrat cu încuviințarea Compu- 
niei citiva şefi de bandă în consiliul сі pentru a asigura о bună circulaţie a trenu- 
rilor, 

— N-am să cred niciodată asa ceva, domnule maior! 

— Cum vrei, domnule Bombarnac. Dar fără îndoială, Faruskiar stia cá pre- 
ul vagon mortuar confine milioane... 

— Hai, hai, domnule maior, nu-i timp de glume. 

Nu! E timpul să ne apărăm sí ne vom apăra vitejeste. 

Ofiţerul chinez şi-a rinduit oamenii în jurul vagonului cu tezaurul. Sint vreo 
20 si noi, ceilalți câlători, în afară de femei si copii, vreo 30. 

Popov distribuie armele luate in tren pentru cazul că acesta ar fi ținta unui 
atac. Maiorul Noltitz, domnul Caterna, Pan-Ciao, Fulk Ephrinell, mecanicul, fo- 
chistul, şeful trenului, pasagerii asiatici si europeni sint cu toţii hotárifi să se bată 
pentru binele obstesc. 

În dreapta сай ferate, la vreo sută de paşi se întind tufărişuri dese, un fel de 
jungle misterioase unde, fără îndoială, s-au ascuns bandiții, aşteptind momentul 
potrivit să se repeadă asupra trenului. 

Deodată se aud рес. Din lăstăriş năvălește o trupă care se pitise acolo — 
vreo şaizeci de nomazi din Deşertul Gobi. Dacă răufăcătorii înving, trenul va fi 
jefuit, tezaurul furat si — ce e si mai trist pentru noi — câlătorii vor fi masacrați 
fără milă și îndurare. 

Ce face senior Faruskiar, pe care maiorul Noltitz îl suspectează pe nedrept? Й 
privesc... Chipul lui nu mai c acelaşi: obrajii îi sînt palizi, isi іпаца capul, ochii 


























lui aruncă fulgere. Bun! Dacă m-am înşelat pe seama mandarinului Yen-Lu, mã- 
car nu l-am luat pe administratorul Compamei Marelui Transasiatic drept faima- 
sul bandit din Yunnan. 

Între timp, din momentul apariţiei banditilor, Popov le-a făcut pe femei să in- 
tre repede inapoi în vagoane. Am luat toate măsurile de prevedere ca să fie i 
guraniá. 

N-am drept armă decit un revolver cu șase gloanțe, dar voi şti să mà folosesc 
cit mai bine de el. 

Voiam incidente, accidente, impresii de călătorie... Nu pot să spun că nu mi 
s-a împlinit dorința. Cronicarului nu-i va lipsi reportajul cu condiţia să scape tea- 
får din luptă, spre onoarea cronicii şi gloria Secolului XX 

Dar n-ar fi cu putință să provocăm dezordine in rindurile bandipilor impus- 
cindu-l de la început pe Ki-Tsang, dacă el este autorul ambuscadei? Ar fi, cred, 
un lucru. hotăritor, 

Tilharii, după ce-și descarcă armele, le ridică deasupra capului scoțind strigăte 
5 Senior Faruskiar, cu pistolul intr-o mină sí kandjiarul in cealaltă, se re- 
pede asupra lor, cu ochii scăpărători, spumegind de furie. Ghangir se айй lingă 
«1, urmat de cei patru mongoli pe саге îi îndeamnă cu glasul și cu fapta... 

Maiorul Noltitz si cu mine ne repezim in mijlocul bandiţilor. Domnul Caterna 
ne-a luat-o inainte. Trage cu gura deschisă aer în piept. Dinţii lui albi sint gata să 
muşte, ochii i se micşorează cind minuieste pistolul. Comicul si cintárequl de vo- 
devil a făcut loc fostului matelot, care se arată la înălțimea împrejurărilor... 

— Ticăloșii vor să ne prindă la abordaj! Şeful bandei incearcă să ne scu- 
funde! Înainte, să apărăm pavilionul! Foc la tribord! Foc la babord... Foc pretu- 
tindenit 

Actorul nu-i înarmat cu un pumnal din recuzita teatrului sau cu pistoale cu 
gloanțe oarbe. Nu! Cu un revolver în fiecare mină sáltind ca un gabier de la ve- 
la-foc, trage în dreapta, in stinga sau cum zice la tribord, la babord, pretutindeni. 

La rindul lui Pan-Ciao isi riscă viața curajos cu surisul pe buze, urmat de cei- 
1аці călători chinezi, Popov sí personalul trenului isi fac, cu bravură; datoria. Sir 
Francis Trevellyan de la Trevellyan-Hall se bate cu metodă şi cu singe rece, pe 
cind Ephrinell cuprins de o minie clocotitoare, supărat cà i s-a intrerupt celebra- 
rea căsătoriei cit și de pericolul care-i ameninţă cele 42 de colete cu dinţi falsi, nu 
ştiu care din cele două sentimente ocupă un loc mai însemnat în mintea lui calcu- 
lată. 

Pe scurt, din toate acestea reiese că banda de răufăcători intilnegte о rezis- 
тегй mai serioasă decit se asteapta. 

Şi baronul Weisschnitzerdorler? Ei bine, aflați că baronul e unul din adversa- 
Tii cei mai inversunati ai tilharilor. E lac de sudoare, náduseste şi se bate cu furie, 
cu riscul de a fi masacrat. De citeva ori a trebuit potolit, Sinele scoase, trenul 
oprit, atacul în plin desert, intirzierile care vor urma înseamnă pierderea pache- 
botului la Tianjin, compromiterea inconjurului lumii, nerespectarea, timpului, 
încă din primul sfert al itinerariului. Се lovitură dată amorului propriu al ncam- 
шш! 

Senior Faruskiar, eroul meu, căci nu-l pot numi altfei — dă dovadă de o cu- 
tezanţă extraordinară, repezindu-se acolo unde lupta-i mai aprigă şi după ce a 
tras toate gloaniele, foloseste kandjiarul ca un om care a Văzut, probabil, deseori 





























Deodată se aud јіреіе 





moartea cu ochii s nu s-a temut niciodată s-o înfrunte. 

Există de pe acum citiva răniți de o parte si de alta, poate chiar morti, printre 
călătorii care zac intinsi pe calea ferată. Si mie un glonte mi-a atins umărul, dar e 
о simplă zgirietură pe care de-abia am simțit-o- Reverendul Nathaniel Morse n-a 
crezut că în calitate de preot trebuie să stea cu brațele încrucişate si, prin felul 
care minuieste pistolul nu pare a fi un incepátor in folosirea armelor de foc... 














lăria domnului Caterna a fost găurită de un glonte și, să nu uităm, e pălăria lui 


gri, flausatá, de nuntă. Încit nu-i de mirare că blestemă marináreste, si, țintind 
bine, il ucide pe loc pe cel care sa făcut vinovat de o asemenea faptă: 

Bătălia ține de vreo zece minute aplecind, in mod alarmant, balanţa victoriei 
cind de o parte, cind de alta. Numărul oamenilor scoşi din luptă creşte în ambele 
tabere i sfirsitul nu-i deloc sigur. Senior Faruskiar, Ghangir si mongolii-s-au re- 
tras spre faimosul vagon pe care jandarmii chinezi nu-l părăsiseră un singur mo- 
ment. Doar doi dintre aceștia fuseseră loviți mortal, iar ofiţerul fusese impuscat 
în cap şi ucis. Eroul meu făcea aşadar tot ce-i stătea în putință, plin de curajul 
cel mai inflácárat, ca să apere tezaurul împăratului. Prelungirea luptei mă îngrijo- 
rează. Va continua, probabil, atita timp cit şeful bandei — un bărbat înalt cu 
barba neagră — li va mina pe complicii lui să asalteze trenul. Pină în clipa de 
д gloantele I-au ocolit şi în pofida tuturor eforturilor noastre, e clar că nu-nce- 
tează să cistige teren. Vom fi oare siliți să ne refugiem în vagoane са în spatele zi- 
durilor unei fortărețe si, ajunşi acolo, să luptăm ріпа în momentul cind ultimul 
dintre noi îşi va fi dat sufletul? Acest lucru nu poate intirzia dacă nu izbutim Să 
oprim mişcarea de retragere care a început de рапса noastră, 

Zgomotul impuscăturilor se-mpleteste acum cu strigătele femeilor, dintre care 
uncle, innebunite, aleargă pe platforme, deși miss Horatia Bluett și doamna Ca- 
terna incearcă să le reţină înduntrul vagoanelor, 

E adevărat că mai multe gloanțe au pătruns prin pereţi sí mă intreb dacă 
Cincu n-a fost rănit in furgonul sáu. 

Maiorul Noltitr care se айа lingă mine, zice: 

— Nu merge bine! 

— Nu... nu prea, Ñ răspund si cred cà munifile sint pe sfirsite! Ar trebui 
scoasă din luptă căpetenia răufăcătorilor... Vino, domnule maior. 

Dar ce vrem să facem noi înfăptuieşte altul în chiar această clipă. Senior 
Frauskiar, după ce rárise rindurile bandiţilor, i-a respins ріпа dincolo de calea fe- 
rată, scápind de gloanjele trase asupra lui... Lată-l în fata căpetenie... ridică bra- 
ul si îi străpunge pieptul cu kandjiarul. Numaidecit banda dă înapoi, fără тасаг 
să încerce să-și ia cu са morții si răniții. Unii fug peste cimp, aliii dispar in adin- 
cul tufărişului. N-are rost să-i urmárim de vreme ce lupta s-a sfirsit în avantajul 
nostru... Si, indráznesc să afirm cà, fără vitejia demnă de admiraţie a lui senior 
Faruskiar, nu ştiu dacă ar fi rămas vreunul dintre noi să povestească această in- 
timplare. 

Şeful bandei încă nu murise, cu toate că singele curgea suvoi din pieptul lui... 
Şi sintem martorii unei scene pe care n-o voi uita niciodată, o scenă care merită 
să caracterizeze fără greş personajele. 

Căpetenia а căzut într-un genunchi si ridică о mină în timp ce cealaltă se spri- 
jină de sol. 

Senior Faruskiar se айа in picioare lingă rănit dominindu-l de la înălțime. 
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Deodată acesta încearcă să se scoale cu o ultimă sforțare, își amenință cu bra- 
tul adversarul, îl priveşte - 

O a doua lovitură de kandjiar îi străpunge inima. Senior Faruskiar se întoarce 
spre noi si spune în limba musă cu un glas absolut liniştit: 

— Ki-Tsang а murit si fie să piară са el toţi cei care sint impotriva împăratu- 
lui. 


хх 

Aşadar Ki-Tsang fusese cel care atacase trenul Marelui Transasiatic în De- 
yertul Gobi. Piratul din Yunnan aflase cà un vagon conjinind aur si pietre pi 
lioase de mare valoare făcea parte din tren. Si nu c de mirare de vreme ce zii- 
rele, chiar din Paris publicaserà cu citeva zile inainte acest fapt divers. Prin ur- 
mare, Ki-Tsang a avut timp să-și pregătească lovitura, să scoată o porțiune de 
iná са să intercepteze circulația si ar fi reușit, probabil, să pună mina pe tezau- 
rul imperial, după ce i-ar fi masacrat pe călători, dacă senior Faruskiar nu lar fi 
doborit. lată motivul pentru care eroul nostru s-a arătat atit de ingrijorat azi 
mineaţă. Cerceta din ochi deșertul cu atita perseverență fiindeă, Гага îndoială, ul- 
timul mongol care se urcase |a Cherchen îl pusese la curent cu planul lui 
Ki-Tsang. În orice caz, de acum incolo nu mai aveam a ne teme de faimosul ban- 
dit. Administratorul Companiei la judecat pe tilhar — judecată cam expeditivă, 
recunosc. Dar sintem in mijlocul deşertului... 

— Ei bine, îi spun maiorului, sper că bănuielile dumitale cu privire la senior 
Faruskiar s-au risipit. 

— Într-o oarecare măsură, domnule Bombarnac! 

Într-o oarecare măsură? Nu se poate spune că maiorul Noltitz nu-i greu de 
mulţumit. 

Dar să ne intoarcem la cele întimplate yi să vedem cite vietime аш fost, 

De partea noastră trei morţi. incluzind pe ofițerul chinez, apoi vreo 12 доці 
dintre care patru grav, iar ceilalți destul de ușor pentru a-și putea continua câlă- 
toria ріпа la Beijing. Popov s-a ales o simplă zgiricturá, domnul Caterna cu o 
rană mică pe care doamna Смета vrea so panseze ea însăși. 

La cererea maiorului, răniții au fost duşi în vagoane și cl le-a dat îngrijirile in- 
güduite de împrejurări. Doctorul Tio-King i-a oferit serviciile, dar toată lumea 
Fa preferat pe maiorul Noltitz sí ințelg de ce. Cit despre tovarășii nostri de cală- 
torie care și-au pierdut viaţa s-a hotárit să fie transportanti ріпа la Staţia urmă- 
toare unde li se va aduce ultimul omagiu. 

Bandiţii şi-au părăsit morţii în pustiu şi noi îi vom acoperi cu puțin nisip. 
Asta va fi tot. 

Trenul s-a oprit la o distanţă aproape egală de Charklik si, Cherchen, singu- 
rele staţii de unde ar fi cu putință să cerem ajutor. Din nenorocire nu miai-fui. 
jioneuză telegraful, deoarete Ki-Tsang a doborit stilpii odată cu scoaterea şinelor. 

N-am prea avut de discutat, deci, ce trebuie să facem. În primul rind să pu- 
nem locomotiva inapoi pe sine: apoi din cauza liniei intrerupte cel mai simplu era 
să ne întoarcem, trenul mergind de-a-ndăratelea, ріпа la Cherchen unde avea să 












































aștepte ca lucrătorii Companiei să restabilească circulaţia care va putea fi reluată 
în condiţii normale în mai puţin de 48 de ore. 

Zis si făcut. Călătorii vor cu toţii să-l ajute pe Popov si pe agenti care au la 
dispoziție citeva unelte, între altele cricuri, pirghii, ciocane şi chei franceze. Aşa 
izbutim, nu fără efort, să repunem pe sine tenderul si locomotiva după trei ore de 
muncă. 








Lucrul cel mai greu s-a făcut. Acum, marșarier, cu viteză mică si trenul se va 
înapoia la Cherchen. Dar cit timp pierdut, ce intirziere! Vă închipuiţi ce-a fost la 
gura baronului, care nu încetează să blesteme in limba germană, 

Să nu uit să spun că, de indată ce bandiții au fost puși pe fugă, călătorii — și 
eu cel dintii — am ținut 544 mulțumim lui senior Faruskiar. Асема a primit mul- 
jumirile cu toată demnitatea, 

— Nu mi-am făcut decit datoria de administrator al Compani 
o nobilă modestie. 

Apoi, la ordinul său, mongolii au luat parte la muncă. Am observat cá o fà- 
ceau cu un mare zel pentru care i-am felicitat din toată inima. 

Între timp, senior Faruskiar şi Ghangir au vorbit în mai multe rinduri în 
soaptă si din aceste şuşoteli s-a înfiripat o propunere la care nimeni nu se ay- 
ера. 

— Domnule şef al trenului, a spus senior Faruskiar, adresindu-se lui Popov, 
după părerea mea ar fi mai bine să ne continuăm drumul spre Charklik decit să 
me întoarcem; e în interesul călătorilor. 

— Bineinţeles, domnule administrator, că ar fi mai bine dacă drumul spre 
Charklik n-ar fi tăiat, ceea ce face să nu putem circul 

— În acest moment, domnule şef al trenului. Dar vagoanele n-ar putea trece 
în caz că am restabili linia, chiar dacă numai cu caracter provizoriu? 

Iată о propunere care merita luată în seamă. Ne-am strins să o discutám cu 
maiorul Noltitz, Pan-Ciao, Fulk Ephrinell, domnul Caterna, reverendul, baronul 
Weisschnitzerdórfer şi încă vreo 12 călători din cei care înțeleg limba rusă. 

Senior Faruskiar şi-a expus punctul de vedere: 

— M-am dus să examinez porțiunea de уйпа care a fost distrusă de banda lui 
Ki-Tsang. Majoritatea traverselor mai există. Cit despre sine, răufăcătorii le-au 
aruncat, pur și simplu, mai incolo, pe nisip. Punindu-le cap la cap, va fi uşor să 
se conducă trenul pină la locul unde linia nu a fost stricată. În 24 de ore treaba 
аг fi terminată şi cinci ore mai tirziu am ajunge la Charkli 

О idee excelentă la care subscriu Popov, mecanicul, pasagerii şi mai cu seamă 
baronul. Planul poate fi executat si dacă lipsesc citeva sine, va fi posibil să se iu 
din urmă cele ce au servit si să fie aşezate înainte pentru a asigura trecerea trenu- 
lui. 

Hotărit lucru, senior Faruskiar e un om cu capul pe umeri, un adevărat con- 
ducător, personajul de care am nevoie. li voi striga numele să se audă in cele 
tru colțuri ale lumii, şi în cinstea lui voi pune să sune toate goarnele стопі 

Nu-ţi vine să crezi că maiorul şi-a închipuit că e un rival al lui Ki-Tsang, ale 
cărui füridelegi au fost pedepsite chiar de mina nobilului administrator. 

Oamenii s-au apucat să pună la loc traversele scoase, slujindu-se de faptul că 
se vedea urma lor, şi muncesc fără preget- 

Se-njelege de la sine că neavind a mă teme că voi fi Văzut in timpul agitafiei 





, a răspuns cu 























de după atac, am pătruns in furgon, m-am convins că Cincu e teafăr, i-am spus 
се se întimplă si l-am sfătuit să fie prudent şi să nu iasă din ladă. Mi-a făgăduit si 
sint liniştit dinspre partea asta, 

Ne-am apucat de treabă puţin înainte de ora trei. Sinele au fost scoase pe o 
porțiune de circa 100 de metri. Asa cum ne atrăsese atenţia senior Faruskiar, п. 
fost nevoie să le fixăm foarte bine. Asta va rămine in sarcina lucrătorilor pe care 
Compania îi va trimite de la Charklik, cînd trenul va ajunge în această staţie, una 
dintre cele mai importante ale liniei 

Cum sinele sint destul de grele, пе impártim pe grupuri. Călătorii din clasa 1 
si din clasa a I-a muncesc impreună din toată inima, Baronul se arată de un sirg 
fără pereche. Fulk Ephrinell care nu se mai gindește la căsătoria lui ca si cum 
n-ar fi trebuit să se-nsoare niciodată — afacerile mai presus de toate — munceşte 
cit patru. Pan-Ciao nu se lasă întrecut de nimeni şi chiar doctorul Tio-King in- 
cearcă să se facă util... în felul celebrului August, acel saltimbanc care e un soi de 
muscă fa arat. 

— Vai, tare mai (тіре soarele deşertului — .seful" din „гага“ noastră, cum il 
porecleste. domnul Caterna. 

Numai sir Trevellyan de la Trevellyan-Hall stă liniștit în vagonul lui, Nimic 
nul priveşte pe acest gentleman. 

La ora șapte calea ferată a fost restabilită pe vrea 30 de metri. Noaptea nu va 
întirzia să se lase. Decidem că trebuie să ne odihnim ріпа miine. O jumátate de zi 
va fi de-ajuns ca să terminăm treaba si trenul va putea pleca după-amiaza, Avem 
mare nevoie să mincăm și să dormim. După о muncă îndirjită, o poftă de min- 
care agisderea. Ne stringem, grămadă în vagonul restaurant, fără să ținem seama 
care are locul în clasa întii sau în a doua. Proviziile nu lipsesc si se face un gol 
mare în rezervele din cămară. Domnul Caterna e deosebit de vesel, guraliv, sugu- 
băț, ішпеу, prietenos, plin de voie bună. La desert intonează impreună cu soția 
lui o bucată potrivită imprejurárii din Călătorie în China pe care o reluăm cu to- 
ţii în cor mai mult cu vigoare decit la unison. 














China-i о vară fermecătoare 
Vă place, desigur, la fiecare. 





Ah! Labiche, ţi-ai fi închipuit vreodată că această adorabilă poezie va incinta 
într-o zi pe călătorii Marelui Transasiatic, aflaji la ananghie? 

Şi deodată comicul nostru care — trebuie să recunose — s-a pornit, are о 
idee... Şi ce idee! De ce n-am relua ceremonia întreruptă de atacarea trenului? De 
се n-am continua celebrarea căsătoriei? 

— Ce căsătorie? întreabă Fulk Ephrinell. 

A. dumneavoastră, a dumneavoastră, răspunde domnul Caterna. Doar 
n-aţi ийа... Asta-i buna! 

Fapt este că Fulk Ephrinell pe de o parte, miss Horatia Bluett pe de altă 
parte, nu par a-și aminti că, fără agresiunea lui Ki-Tsang şi a bandei lui, i-ar uni 
acum dulcile legături ale cásm 

Dar sintem prea obosiţi. Reverendul Nathaniel Morse nu mai are putere să-i 
binccuvinteze pe soţi care, la rindul lor, n-ar avea putere să-i primească binecu- 
vintarea. Ceremonia e aminată pe poimiine. Între Charklik si Lanzhou sint de 
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párcurs 900 de kilometri, mai mult decit e nevoie pentru a inlántui solid perechea 
anglo-americană. 

are se intinde în cusete sau pe bănci, incercind să cadă într-un somn odil 
nitor. Dar nu sint neglijate măsurile de prevedere. Desi nu раге posibil, deoarece 
şeful lor a pierit, bandiții ar putea să atace încă o dată in timpul nopții. Bleste- 
matele de milioane ale împăratului care se айа în vagon trebuie că le stirnesc se- 
tea de bani și dacă nu sintem cu ochii in patru... 

Dar avem toate motivele să dormim liniștiți, căci senior Faruskiar în per- 
soană a luat asupră-și să organizeze paza trenului. De la moartea ofițerului a de- 
venit comandantul escadronului chinez. El şi Ghangir trebuie să vegheze asupra 
tezaurului imperial și, cum spune domnul Caterna, care are pentru orice impreju- 
rare citate potrivite din repertoriul Operei Comice: „În seara asta domnişoarele 
de onoare vor fi bine păzite”. 

Si într-adevăr tezaurul imperial a fost sub o mai bună supraveghere decit fru- 
moasa Athenais de Solange intre actul intii şi doi din Mugcherari reginei. 

A doua zi, de la ivirea zorilor ne punem iar pe lucru. Ziua va fi caldă. La 24 
mai in plin deșert, in Asia Centrală, temperatura е așa de ridicată incit poji face 
ouă tari numai acoperindu-le cu nisip. 

Însă insuflefirea nu scade si lucrătorii sint la fel de activi ca în ajun. Restabili- 
rea сай ferate continuă fără complicaţii. Încetul cu încetul, aşezate pe traverse, și- 
nele se racordează unele cu altele si pe la patru după-amiază, circulația poate fi 
reluată, 

Deindată locomotiva, pusă sub presiune, începe să înainteze cu Viteză mică; 
vagoanele o urmează, împinse unul cite unul ca să nu se provoace o deraiere. 

Tn fine, iată că au trecut fără nici o stricăciune si acum calea e liberă pină la 
Charklik — ce zic? pină la Beijing. 

Ne așezăm la locurile noastre şi Popov dă semnalul de plecare în momentul 
cind domnul Caterna intonează refrenul marșului victorios al marinarilor de pe 
vasul-amiral din Haydée. 

Mii de urale îi răspund. 

La zece seara trenul intră in gara Charklik, cu o intirziere de exact 30 de ore. 
Dar 30 de ore nu sint destule pentru ca baronul Weisschnitzerdürfer să piardă 
Pachebolul care pleacă de la Tianjing spre Yokohama? 
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Asadar, eu care am dorit un incident am fost servit peste așteptări si n-aş 
ауса decit să-i mulțumesc zeului reporterilor dacă n-ar fi fost victime printre cei 
care călătoreau cu trenul nostru. Eu am scăpat din luptă viu și nevátámat. Toate 
numerele mele sint tefere, alegindu-se doar cu citeva zgirieturi fără însemnătate, 
Singur, numărul 4 a fost străpuns de un glonte— care a nimerit în pălăria lui de 
nuntă. 

Acum nu am în perspectivă decit reluarea căsătoriei Bluett-Ephrinell şi dezno- 
dàmintul peripeţiilor lui Cincu. Nu cred că rolul seniorului Faruskiar ne rezervă 
noi surprize. Sigur, că se mai poate ivi ceva neprevăzut, de vreme ce călătoria va 
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mai dura cinci zile- Punind la socoteală intirzierea datorată atacului lui Ki-Tsang, 
au trecut 13 zile de cînd am plecat de la Uzun-Ada. 

Am rămas trei zile la Charklik. Majoritatea călătorilor nu şi-au părăsit cușe- 
tele. S-au luat declaraţii despre atacarea trenului, autorităţile chineze s-au ocupat 
de inmormintarea trupurilor neinsufletite şi de răniții care trebuiau lăsaţi la 
Charklik unde vor primi îngrijirile necesare. 

Charklik e o așezare cu populaţie densă, cum mi-a zis Pan-Ciao, si imi pare 
rău că n-am, putut s-o vizitez. 

Compania Marelui Transasiatic va trimite neintirziat lucrători să repare linia, 
să ridice stilpii telegrafului și în 48 de ore circulaţia va fi pe deplin restabilită. 

Se-nţelege de la sine că senior Faruskiar, cu toată autoritarea unui adminis- 
trator al Companiei, a luat parte ta diversele formalitàti care au fost îndeplinite 
la Charklik. Nu știu ce elogii să-i mai aduc, De altfel e răsplătit pentru bunele 
sale oficii de respectul pe care il arată personalul gării. 

La ora trei dimineața — oprire la Kara-Buran, unde trenul n-a stat decit ci- 
teva minute. Acolo, calea ferată se-ntretaie cu itinerariul călătoriei prin Tibet а 
lui Gabriel Bonvalot si a prințului Henri d'Orléans în 1889—1890. Această cală 
torie a fost mult mai lungă decit a noastră și, desigur , mai anevoioasă si mai pri- 
mejdioasá. Trenul care circula la Paris dus-intors a trecut prin Berlin, Petersburg, 
Moscova, Nijnii Novgorod, Perm. Tobolsk, Omsk, Semipalatinsk, Kulja, Char- 
klik, Batang. Yunnan, Hanoi, Saigon, Singapore, Ceylon, Aden, Suez, Marsilia 
— realizind turul Asiei sí al Europei. 

Trenul se opreşte la Lob-Nor la patru si pleacă la şase. Lacul, ale cărui ma- 
luri au fost explorate de generalul Pevizov in 1889, cind s-a întors din expediția 
lui in Tibet, nuvi decit o mlaștină întinsă presărată cu insulițe de nisip inconju- 
rate de nu mai mult de un metru de apă. Ținutul unde Tarimul işi duce apele 
námoloase si line fusese străbătut inainte de Huc si Gabet, de Prjevalski şi Carey, 
ріпа la trecătoarea Davana, situată la 500 de kilometri spre sud. Dar dincolo de 
această trecătoare, Gabriel Bonvalot sí Prinţul Henri d'Orléans, asezindu-si citco- 
dată cortul pentru popas la o altitudine de 5000 de metri, s-au aventurat prin te- 
ritorii neumblate ріпа la poalele minunatului lanţ muntos al Himalayei. 

Noi mergem înspre est, în direcția lui Kara Nor, pe lingă munţii Nandshan In 
spatele cárora se întinde ținutul Tsaidam. Linia ferată n-a îndrăznit s-o ia prin 
regiunile muntoase ale 1ш Kukunor si ocolind acest masiv se îndreaptă spre ma- 
rele oras Lanzhou. 

Desi trecem printr-un ținut trist, călătorii au sute de motive să fie veseli. Se 
anunţă o zi frumoasă si soarele aureste cit vezi cu ochii nisipurile Deșertului 
Gobi. De la Lob Nor la Kara Nor e o distanță de 500 de kilometri si intre aceste 
douà locuri se va perfecta căsătoria lui Fulk Ephrinell cu miss Horatia Blue — 
întreruptă în imprejurári atit de grele. Să sperăm că nici un incident nu va intir- 
zia de data asta fericirea celor doi soţi. 

Încă din zorii zilei. vagonul restaurant a fost din nou amenajat pentru cere- 
monie. Martorii sint gata să-și reia rolul si mirele si mireasa de asemenea. Reve- 
randul Nathaniel Morse, venind să ne anunţe că nunta va avea loc la nouă, nc 
trimite salutări din partea lui Fulk Ephrinell şi a Horatiei Bluett. Maiorul Noltitz 
şi cu mine, domnul Caterna și Pan-Ciao vom fi la ora respectivă la datorie, cum 
se zice. E 
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Domnul Caterna nu mai crede că-i nevoie să-i imbrace costumul de nuntaş 
de la țară, nici doamna Caterna straiele de sărbătoare ale unei sătence, Nu se vor. 
invesminta astfel decit pentru masa de seară servită la ora opt, pe care o va da 
domnul Fulk Ephrinell martorilor şi notabililor din clasa I. Comicul, umflindu-si 
obrazul sting, mă lasă să infeleg că ne-a pregătit o surpriză la desert. Ce fel de 
surpriză? Nu stárui să mi-o dezvăluie, din discreţie. 

Pujin inainte de nouă dimineaţa, clopotul de la tender s-a pus in mişcare, Fiţi 
liniștiți, nu-i vorba de un accident. Pe noi ne cheamă, dangătele voioase, să mer- 
gem în vagonul restaurant; ne indreptám cu tot alaiul spre locul de sacrificiu, 

Domnul Fulk Ephrinell si miss Horatia Bluett s-au si aşezat la mâsuţă în faţa 
wrednicului clergyman, iar noi luăm loc in jurul lor. 

Pe platlorme s-au strins curiosi, grăbiţi să nu piardă nimic din celebrarea cá- 
sátoriei. Au sosit si senior Faruskiar si Ghangir cărora li s-a trimis cite o invi 
personală. Asistenţa se ridică respectuos la venirea lor. Trebuie să semneze actul 
de căsătorie, Е о mare onoare si, dacă ar fi fost vorba despre minc, as fi fost 
mindru să văd figurind ilustrul nume al seniorului Faruskiar pe certificatul meu, 

Ceremonia s-a reluat și, de data asta, reverendul Nathaniel Morse şi-a putut 
termina speechul pe care nu izbutise să-l țină în întregime cu două zile inainte. 
Nici el, nici participanţii la ceremonie n-au fost intrerupyi de o oprire neașteptată 
a trenului, 

Mirele si mireasa — mai au încă dreptul la această calificare — se ridică si re- 
verendul îi întreabă dacă vor să se accepte unul pe altul drept sop şi sopie. 

Înainte de а răspunde, miss Horatia Bluett, intorcindu-și capul spre Fulk Ep- 
hrinell îi zice stringind din buze: 

— Cred că-i lucru hotărit ca participarea firmei „Holmes-Holme” să fie de 25 
la sută în beneficiile asociaţiei noastre, 

— Cincisprezece, răspunde Fulk Ephrinell, numai cincisprezece, 

— Nu-i drept, deoarece eu acord 30 1а sută firmei „Strong Bulbul and Со". 

— Ei bine, să zicem, 20 la sută, miss Bluen. 

— Fie, domnule Ephrinell. 

— Dar numai pentru cái vorba de tine! adaugă domnul Caterna, care-mi 
murmură declaraţia la ureche. 

Într-adevăr am asistat la momentul cind căsătoria era gata, gata să se des- 
irame pentru un procent de 5 la sută 

În fine, totul s-a aranjat. Interesele celor două firme au fost salvate și de o 
parte si de alta, Reverendul Nathaniel Morse mai pune o datà intrebarea. 

— Da, răspunde sec miss Horatia Blueit. ` 

— Da, zice scurt şi Fulk Ephrinell. 

Cei doi sint declarați căsătoriți și prin urmare de-acum incolo, soț şi soție. Se 
semnează actul, mirii primii, apoi martorii, pe urmă senior Faruskiar si la sfirșit 
cei de faţa, 

— lată- legati pe viaţă, imi zice comicul, ri 
сеш. 

— Pe viață ca doi porumbei! adaugă ingenua, care n-a uitat că aceste păsări 
sint cunoscute pentru fidelitatea lor în dragoste, 

— În China, пе spune tinărul Pan-Ciao, nu porumbeii ci rațele mandarin 
simbolizează credința soţilor unul fată de altul. 
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— Rate sau porumbei, tot una e! rostește filozofic domnul Caterna. 

Ceremonia s-a încheiat. Ne întoarcem fiecare la ocupațiile noastre; Fulk Ep- 
hrinell la socotelile lui, mistress Ephrinell la ale ei. Nimic nu s-a schimbat in tren; 
int doar doi oameni căsătoriţi in plus. Maiorul Noltitz, Pan-Ciao si cu mine ne 
ducem să fumám ре una din platforme, lăsindu-i cu pregătirile lor pe domnul si 
doamna Caterna care par să facă o repetiție in colțişorul lor. Pregátesc, probabil, 
surpriza de diseară. 

Priveliştea nu e prea variată. Mereu monotonul Desert Gobi cu înălțimile 
Munţilor Humboldt! la dreapta, unde masivele lor se-nlânțuie cu Munţii Nan- 
shan. Stațiile, destul de rare, sint de fapt simple ingrámádiri de colibe in care 
casa cantonierului face impresia unui monument. Acolo se reînnoiese apa si cár- 
bunele din tender. După Kara Nor vor apare citeva tirguri si apropierea Chinei 
cu populația ei densă şi muncitoare se va face simțită cu adevărat. 

Această porțiune a Desertului Gobi nu seamănă deloc cu regiunile din Tur- 
kestanul oriental pe care le-am străbătut după ce-am plecat de la Kashgar. Pentru 
Pan-Ciao şi doctorul Tio-King sint teritorii la fel de puţin cunoscute ca pentru 
noi europenii. 

Trebuie să spun că senior Faruskiar nu ne mai fine la distanţă si acceptă să se 
amestece in conversaţia noastră. E un om fermecător, instruit, spiritual, cu care 
sper să fac cunoștință bine de tot, cind vom fi ajuns Іа Beijing. M-a si poftit să 
vin ЗАЧ vàd acasă la el adică în „yamenul“ său si acesta va fi prilejul să-i pun 
problema... să-mi dea un interviu. A călătorit mult si pare a avea o simpatie deo- 
sebită pentru presa franceză. Sint sigur că nu va refuza să se aboneze la Secolul 
XX — Paris, 48 franci; departamentul, 56; pentru străinătate, 76. Deci, în timp се 
trenul goneste cu mare viteză, discutăm una si alta, Venind vorba despre Kashga- 
па, senior Faruskiar ne dă citeva amânunte interesante despre această provincie. 
Ziua trece Гага incidente. Trenul merge din nou cu o viteză mijlocie de 40 kilo- 
metri pe oră, in ciuda dorinţei baronului Weisschnitzerdórfer care voia să ajungă 
la 80. 

La şapte seara ajungem la Kara Nor unde vom sta 50 de minute, Lacul, care 
nu e atit de intins ca Lob Nor, primeşte apele lui Sulcho care coboară din Munţii 
Nanshan. Strâjuind malul sudic, copacii înnegriţi, unde și-au făcut cuibul nume- 
roase păsări, ne farmecă privirile. La ora opt, cind intrăm în gară, soarele apune 
în spatele dunelor de nisip si un fel de miraj, provocat de încălzirea straturilor 
joase ale atmosferei, prelungește amurgul deasupra zării. Vreo douăzeci de oas- 
peli au fost рон la masa dată de Fulk Ephrinell si în primul rind senior Farus- 
kiar. Dar dintr-un motiv sau altul s-a scuzat că nu poate veni. Îmi pare rău, căci 
speram că voi avea norocul să stau lingă el. Mi-a venit atunci ideea că acest 
nume ilustru trebuie să fie comunicat Secolului XX — numele şi citeva rinduri 
despre atacarea trenului si lupta pentru apărarea lui. Nici o informaţie nu merită 
mai mult să fie expediată telegrafic, oricit de scump ar costa. De data asta nu risc 
să capăt o mustrare. Nu poate interveni nici o eroare în genul celei în legătură cu 
falsul inandarin Yen-Lu, pe care tot o mai am pe conştiinţă. Hotărirea e luată, 
Cind vom ajunge la Suchow, linia telegrafică fiind cu siguranţă restabilită odată 
cu calea ferată, am să trimit о depeṣă care va dezvălui — stirnind admirația in- 
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iregii Europe — numele strălucit al lui Faruskiar. 

Ne азегат la masă. Fulk Ephrinell a orinduit lucrurile cit se putea de 
împrejurările date. În vederea ospápului, proviziile au fost reinnoite la Charkli 
Avem să facem cinste bucatelor chinezeşti, gătite de un bucătar chinez. Din feri- 
cire, nu vom fi obligaţi să mincăm cu bejisoare şi vom putea folosi in continuare 
urculitele din trenul Marelui Transasiatic. Locul meu e în stinga doamnei Fulk 
Ephrinell, iar al maiorului Noltitz in dreapta lui Fulk Ephrinell. Ceilalţi oaspeţi 
se aşează la intimplare. Baronul пеат, care nu e omul să refuze o mincare bună, 
se află printre meseni. În schimb sir Francis Trevellyan nici măcar n-a catadicsit 
să răspundă prin cel mai mic semn la invitaţia ce i-a fost făcută, 

La început se serveşte supă de pui si ouă de пару, apoi cuiburi de rindunică, 
tăiate mărunt; tocâniţă de icre de crab, pipote de vrabie, friptură din pulpă de 
porc cu sos, máduvioare de miel, holoturii prăjite, aripioare de rechin foarte gela- 
tinoase; in fine muguri de bambus cu sirop, rădăcini de nufăr presărate cu zahár 
— merinde dintre cele mai neobișnuite, stropite cu vin de Ciao-Hing саге se 
aduce la masă călduy in ceainice de metal. 

Sărbătorirea e foarte veselă si cum să spun — foarte intimă, cu singura excep- 
ie că soțul nu se ocupă in nici un fel de nevasta lui, şi nici ca de el. 

Ce şugubăj fără pereche e comicul nostru! Nu încetează cu glumele, neințelese 
de cei mai mulți: calambururi străvechi, anecdote de care ride cu atita poftă că e 
greu să nu rizi odată cu el. Vrea să învețe citeva cuvinte chinezeşti şi Pan-Ciao 
spunindu-i că „tcing-teing” înseamnă „mulțumesc”, cing-cinguieste cu orice prilej 
pe toată lumea cu un accent caraghios. 

Apoi se intonează cintece franţuzeşti, ruseşti, chinezeşti — printre altele 
Shiang-Tuo-Tcing care inseamnă Cintecul visului. Pan-Ciao ne desluşește refrenul 
— „forile de piersic isi răspindesc dulcea mireasmă la a treia lună plină, iar cele 
ale rodiei roii la a cincea” 

Masa s-a prelungit pină la ora zece. În acel moment, comicul și ingénua care 
dispăruseră inainte de desert işi fac intrarea, primul cu o manta de vizitiu, a doua 
in veşminte de slujnică. Au jucat Seneri/le cu o insufletire, o vervă, un brio ne- 
maipomenite 

Drept ar fi ca la recomandarea autorilor piesei, directorul Comediei Franceze 
să-i primească printre actorii săi. 

La miezul nopții petrecerea a luat sfirsit. Fiecare dintre noi s-a dus în com- 
partimentul lui. Nici nu mai auzim cind se strigă numele staţiilor dinainte de 
Lanzhou. Între patru si cinci dimineaţa trenul se opreşte 40 de minute în gara 
unui. orășel. 

Tinutul se schimbă simţitor pe măsură ce linia ferată coboară sub cel de al 
40-lea grad ca să înconjoare poalele sudice ale Munţilor Nanshan. Se vesteste pu- 
ţin cite puţin capătul deşertului, satele sint mai dese, crește densitatea populaţiei. 
În locul terenurilor nisipoase se ivesc cimpii înverzite si chiar orezárii, căci din 
munţii invecinayi izvorăsc ape ce scaldă din plin aceste regiuni ale Chinei. Nu ne 
plingem de o astfel de schimbare, după peisajul trist din Кага Kum si pustietateu 
din Gobi. De la Marea Caspică, deserturile s-au perindat unul după altul în faţa 
ochilor nostri, în afară de perioada cind am străbătut culmile Podişului Pamir. 
De acum încolo, pină la Beijing pe parcursul Marelui Transasiatic nu vor lipsi 
nici priveliştile pitoreşti, nici munţii profilag în zare, nici văile adinci. Intrăm în 
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China, în adevărata Chiná, aceca a pagodelor si a obiectelor de porțelan de pe te- 
ritoriul vastei provincii Guizhou. Peste trei zile vom ajunge la Beijing si nu cu, 
simplu corespondent de ziar, însărcinat cu nenumărate deplasări, mă voi plinge 
de lungimea călătoriei. Aceasta e însă mai puţin plăcută pentru Cincu, închis în 
lada lui şi pentru frumoasa Zinca Klork, cu sufletul măcinat de îngrijorare in 
casa sa de pe bulevardul Sha-Kua! 

Ne oprim două ore la Suchow. Prima mea grijă e să alerg la telegraf. Îndatori- 
torul Pan-Ciao se oferă să-mi servească de tălmaci. Aflăm de la slujbas că stilpii 
liniei au fost ridicaţi si reparafi, incit depesele merg in mod normal. Trimit Seco- 
lului XX а telegramă cu următorul cuprins: 








Such, 2 mai ara 236 după-amiaza 


Tren atacat între Cherchen şi Charklik de banda faimosului Ki-Tsang. Călători 
respins atacul și salvat tezaur. Chinezi morți yi răniți de o parte si de alta. Căpete- 
nia ucisă de eroicul senior mongol Faruskiar, unul din administratorii Companiei. 
Numele lui trebuie să Ле obiectul admirajiei generale. 





Dacă береза asta nu-mi aduce o gratificatie din partea directorului, să-mi spui 
mie cupi. 

Două ore pentru a vizita Suchow e foarte puţin. 

Ріпа acum, In Turkestan, am văzut mereu două oraşe juxtapuse, unul vechi şi 
unul nou. În China, asa cum imi atrage atenţia Pan-Ciao, se alătură două, trei 
sau chiar patru oraşe ca la Beijing. 

Atit urbea exterioară cit si cea interioară au un aspect trist. Pretutindeni urme 
de incendiu, case şi pagode pe jumătate distruse, grămezi de dărimături care nu 
sint opera timpului ci a războiului. În Suchow s-au dus lupte crâncene între chi- 
nezi si musulmani și populaţia a suferit ororile războaielor care întotdeauna duc 
1а distrugerea clădirilor si la masacrarea locuitorilor de orice virstă şi sex. Dar în 
China populația se reface repede, mai repede decit s-au putut ridica monumentele 
din ruine. Suchow a redevenit un centru aglomerat in dubla sa incintă ca și in 
cartierele sale mărginaşe. Comerțul а inflorit din nou şi, plimbindu-ne pe strada 
principală, am observat numeroase prăvălii bine aprovizionate fără a mai vorbi 
de negustorii ambulanți. 

Pentru prima oară, domnul și doamna Caterna au văzut trecînd, între două 
şiruri de locuitori care se dădeau la o parte, un mandarin călare. În fata lui pásca 
un slujitor purtind o umbrelă de soare cu franjuri, semn al rangului pe care-l 
avea stăpinul. 

Este ceva ce îndreptățește cu prisosinţă vizitarea oraşului: acolo se termină 
faimosul Zid chinezesc. 

După ce coboară în direcţia sud-est spre Lanzhou, zidul urcă iar câtre 
nord-est prin provinciile Gansu, Shanxi şi Pechili pină la nord de Beijing. Aici 
devine doar o intáriturá de pámint cu citeva turnuri, cea mai mare parte dărăpă- 
nate. Nu mi-aş fi făcut datoria de cronicar dacă nu m-aş fi dus să salut la capătul 
ci această operă giantică depăşind toate lucrările noastre moderne de fortificaţie. 
* — Zidul chinezesc e cu adevărat de vreun folos? m-a întrebat maiorul Nol- 
чә. 

— Chinezilor, nu ştiu, i-am răspuns, dar fără îndoială oratorilor, cărora le 
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slujeşte de comparaţie cind se discută tratatele comerciale. Fără el ce s-ar face 
discursurile? 


xxi 


Nu l-am vázut pe Cincu de 48 de ore, iar ultima dată cind am fost la el n-am 
putut să-i spun decit citeva vorbe de imbărbătare. La noapte voi încerca să mă 
duc in furgon; am grijă să-mi procur niște provizii în gară la Suchow. 

Plecăm la ora trei. Vagoanele sint trase de o locomotivă mai puternică. În 
aceste teritorii mai accidentate rampele sint uneori destul de abrupte. 700 de kilo- 
metri ne despart de importantul oraş Lanzhou, unde vom ajunge de-abia miine 
dimincaţă, mergind cu o viteză de 10 leghe ре oră. 

La cină, domnul şi doamna Ephrinell, aşezaţi alături. de-abia dacá.au schim- 
bat citeva cuvinte. Intimitatea lor e mai puţin strinsă de cînd s-au căsătorit. 
Poate sint cufundaţi in calcularea intereselor reciproce, care n-au fuzionat încă 
aşa cum trebuie, 

Noaptea vremea а fost proastă. Cerul purpuriu si atmosfera încărcată preves- 
tea încă de cu seară o furtună. Aerul era inábusitor si tensiunea electrică exce- 
sivà. Se pregătea „o furtună foarte reușită” după expresia domnului Caterna, care 
a adăugat că n-a văzut ceva mai bun, in afară, poate, de al doilea act din Freis- 
chiz în timpul vinătorii infernale. Adevărul e că trenul aleargă printr-o zonă de 
fulgere orbitoare, însoţit de bubuitul tunetelor pe care ecoul munţilor il prelun- 
geste la nesfirsit. Cred chiar că trăznetul a căzut in citeva rînduri: dar sinele me- 
alice atrag fluidul formind parasirăznete care feresc vagoanele. Spectacolul e 
într-adevăr frumos, puţin inspiimintátor; focurile spaţiului pe care ploaia toren- 
fíalà nu le poate stinge, descárcárile neîncetate ale norilor împletite cu șuierele 
stridente ale locomotivei noastre cind trece prin staţiile Yanlu, Yongchang, Hu- 
lan-Sicu şi Datong. Profitind de această noapte tulbure, am putut să stau puţin 
de vorbă cu Cincu si sái dau proviziile. 

— Vom ajunge la Beijing după-amiază? m-a întrebat. 

— Da, după-amiază, dacă trenul n-are intirziere. 

— Ah! Nu mă tem de intirzieri, domnule Bombarnac. Dar cind lada mea va 
fi în gara Beijing, incă nu mă voi afla în Bulevardul Sha-Kua.. 

— Ce importanță are, Cincu, de vreme ce frumoasa Zinca Klork va fi în 
gară. 

— Nu, am stáruit să nu vină: 

— De ce? 

— Femeile sint atit de simpitoare! Va încerca să vadă furgonul in care am cá- 
Mâtorit, va cere lada cu o insistență care ar putea trezi bănuieli... În sfirșit, ar 
risca să se trădeze... 

— Ai dreptate, Cincu. 

— De altfel nu vom ajunge în gară decit după-amiază, tirziu, poate si incàr- 
carea coletelor în camioane nu se va face decit a doua zi... 

— Probabil. 

— Ei bine, domnule Bombarnac, dacă nu cer prea mult, v-as ruga să-mi mai 
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faceţi un muc Serviciu... 

— Ce aştepţi de la mine? 

— Să asistați la plecarea lăzii pentru a fi livrată la domicil 
accident... 

— Voi fi acolo, Cincu, voi fi acolo, ili promit. La naiba! Oglinzile se sparg 
uşor si voi veghea să nu fie minuite fără grijă. Si, dacă vrei, pot însoţi lada pină 
în bulevardul Sha-Kua... 

— Nu îndrăzneam să và rog, domnule Bombarnac. 

— Nu füceai bine, Cincu. Nu trebuie să te sfiesti de un amic şi eu îţi sint 
prieten. De altfel, mi-ar face mare plăcere s-o cunosc pe domnişoara Zinca 
Klork. Vreau să fiu de faţă cind va fi predată lada, preţioasa ladă... о voi ajuta 
săi scoată cuicle... 

— Să-i scoată cuiele? Şi panoul meu? ÎI voi deschide și voi ieşi din ladă cit ai 
clipi, 

Un bubuit de tunet îngrozitor ne-a întrerupt convorbirea, Am crezut că trenul 
va sări de pe șine, L-am părăsit deci pe tinárul român și m-am întors în vagon la 
locul meu. 

Dimineața — in ziua de 26 mai, ora 7 — am ajuns în gara Lanzhou. O stafio- 
nare de trei ore — numai trei ore. lată urmările atacului lui Ki-Tsang. Hai, dom- 
nule maior Noltitz, hai Pan-Ciao, hai doamnă şi domnule Caterna, la drum... 
N-avem nici un minut de pierdut. 

Dar, cind să ieşim din gară, ne opreşte apariția unui personaj inalt, voinic, 
nușiu, gras si grav. Este guvernatorul oraşului, cu un halat imbrácat peste o haină 
lungă de mătase albă si galbenă, cu evantaiul în mină, cu un cordon cu cataramă, 
cu o mantie neagră pe umeri, potrivit mai curind unei sennorita. E însoţit de un 
număr de mandarini scunzi și rotofei, iar chinezii Й salută apropiindu-și pumnii, 
pe care i migcà de jos în sus, înclinind capul. 

Ei! Ce vine să facă aici? Mai e vreo formalitate? O să relnceapă cercetarea сй- 
látorilor s bagajelor? Si Cincu pe care il credeam scutit de complicaţii. Nu, nu-i 
nimic îngrijorător. E vorba de tezaurul pentru impárat. Guvernatorul şi suita lui 
s-au oprit în faţa preyiosului vagon, ferecat şi plumbuit şi-l privesc cu o admiraţie 
respectuoasă aşa cum o ai — în China ca si pretutindeni — in faţa unei case de 
bani in care se află mai multe milioane. 

ÎN intreb pe Popov ce înseamnă prezența susnumitului guvernator și dacă ne 
priveşte cumva, 

— În nici un fel, răspunde Popov. De la Beijing a venit ordinul să se telegra- 
Пеле sosirea tezaurului. Asta a făcut guvernatorul şi aşteaptă un răspuns pentru a 
şti dacă să-l trimită mai departe la Beijing sau să-l păstreze provizoriu la Lan- 
zhou. 

— Povestea asta n-o să ne intirzie? 

— Nu cred. 

— Atunci, la drum, le spun tovarășilor mei de călătorie. Dar, dacă pe noi ce 
zis Popov ne lasă nepăsători, nu pare să fie la fel pentru senior Faruskiar. 
Si totuşi, mă intreb, ce-l priveşte pe el dacă vagonul cu tezaurul pleacă sau nu, 
dacă râmine atașat sau se detaşează de trenul nostru. Ghangir şi administratorul 
Companiei par insă foarte supăraţi, deși încearcă să n-o arate, în timp ce mongo- 
lii, rostind citeva cuvinte cu voce gravă, îi aruncă guvernatorului priviri departe 
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de a fi pline de simpatie. 

În acest moment, guvernatorul e pus la curent cu ceea ce s-a întimplat in ti 
pul atacárii trenului, cu contribuția eroului nostru la apărarea tezaurului impe- 
rial, află de curajul cu care s-a luptat şi cum a scăpat țara de teribilul Ki-Tsang. 
Si, în cuvinte de laudă, pe саге Pan-Ciao se grăbeşte să ni le traducă, îi mulqu- 
meste lui senior Faruskiar, il felicită, îl face să înţeleagă că impăratul îl va rás- 
plăti pentru serviciile aduse. 

Administratorul Marelui Transasiatic il ascultă cu calmul care-l caracteri- 
zează, dar văd limpede că l-a cuprins o oarecare nerăbdare. Poate că se simte 
deasupra elogiilor și a recompenselor, chiar dacă vin de foarte de sus. Recunosc 
că e un om deosebit de mindru. 

Dar să nu mai stăm locului. Ce ne pasă dacă vagonul cu tezaurul pleacă sau 
nu spre Beijing! Mai interesant e să vizităm Lanzhou. Cu toate că am făcut-o 
destul de sumar, mi-au rămas amintiri foarte deslusite. 

În primul rind există un oras exterior si unul interior. De astă dată nu-i in ru- 
inā. E un oraş viu, misunind de lume, cu o populaţie foarte activă, familiarizatà, 
datorită căii ferate, cu prezenţa străinilor, pe care nu-i urmăreşte, ca odinioară, 
cu o curiozitate indiscretă. Cartiere vaste ocupă partea dreaptă a lui Huanghe 
care se întinde pe o porțiune de doi kilometri. Huanghe e Fluviul Galben; lung 
de 4 500 de kilometri si vársindu-si apele nămoloase în adincurile golfului Pechili. 

— Oare nu la gurile fluviului de lingă Tian Jin trebuie să ia baronul pa- 
chebotul spre Yokohama? întreabă maiorul Noltitz. 

— Ва da, am răspuns. 

— ÎL va pierde, rosteste comicul. 

— Nu l-ar pierde dacă ar avea aripi la picioare, acest înaripat concurent care 
face înconjurul. globului. ri 

— İnariparea unui catir, cum s-ar zice, ripostează domnul Caterna, nu-i de-a- 
juns şi nici nu va ajunge- 

— Va ajunge, dacă trenul n-o să aibă intirziere, afirmă maiorul. Vom fi la 
Tian Jin pe data de 23, la şase dimineața, iar pachebotul nu pleacă decit la 11. 

— Piná a vedea dacă pierde pachebotul sau nu, dragi prieteni, să nu ne pier- 
dem noi plimbarea. 

În locul unde ne-am oprit o punte de nave traversează Fluviul Galben care 
curge atit de návalnic, incit tablierul e supus unei adevărate hule. Doamna Ca- 
terna care a crezut că se poate aventura. începe să pălească. 

— Caroline, Caroline... ii strigă soţul, ai să ai rău de mare! Vino-ncoace! Vi- 
no-ncoace! 

Doamna Catena se-ntoarce şi o luăm spre pagoda care se află în susul pan- 
tei. 

Ca toate monumentele de acest gen, pogoda seamănă cu o grămadă de castro- 
mage de compot puse unul peste altul. Dar aceste castronase au о formă fru- 
moasă şi nu m-ar mira dacă ar fi de porțelan chinezesc. Am văzut, fără să in- 
тат, importante obiective industriale: o turnătorie de tunuri. o fabrică de 
puşti, amindovă lucrind cu chinezi. Am trecut printr-o grâdină fru- 
moasă, de lingă casa guvernatorului, cu capriciosul ei ansamblu de poduri, chios- 
curi, havuzuri, porți în formă de vas mare de porțelan. Posedă mai multe pavi- 
lioane cu acoperisuri cu marginile întoarse, decit copaci şi umbrare. Apoi пе 
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Plimbám pe aleile pavate cu cărămizi, printre resturile temeliei Marelui Zid. 

E zece fără zece cind ne inapoiem la gară, fringi de oboseală, căci plimbarea 
n-a fost uşoară. Abia mai respirăm din cauza arsipei. Prima mea grijă e să-mi 
arunc privirea asupra vagonului cu milioane. E în acelaşi loc, penultimul vagon al 
trenului, supravegheat de jandarmi chinezi. Între timp sosise depesa așteptată de 
zuvernator cu ordinul de a trimite vagonul mai departe pină la Beijing, unde te- 
zaurul va fi inminat Ministrului de Finanţe. 

Dar unde e senior Faruskiar?.. Nu-l văd. Oare a renunțat la ultima etapă a 
călătoriei? Nu! lată-l pe una din platforme. Mongolii s-au urcat în vagonul lor. 

Și Fulk Ephrinell s-a dus în oras să facă nişte drumuri — probabil pentru a 
arăta mostre ale produselor sale. Doamna Ephrinell a plecat separat — fără i 
doială ca să încheie о afacere cu părul pe care-l vinde sau cumpără. Amind 
se:ntore în acest moment și-și reiau locurile fără a pârea că se cunosc, 

Urcă in tren si călătorii chinezi care vor cobori unii la Beijing, alţii în staţiile 
intermediare Xi'an, Honan, Luo-Yang, Taiyuan: Sint vreo sută de pasageri in 
wen. Toate numerele mele se aflà la locul lor. Nu lipseşte nici unul. Treisprezece, 
tot treisprezece! 

Ne gáscam încă pe platformă cind se aude semnalul de plecare. Domnul Ca- 
terna о întreabă pe doamna Catena ce i s-a părut mai ciudat la Lanzhou. 

— Cel mai ciudat, Adolphe? Custile mari agățate pe pereți si în copaci, unde 
erau închise nişte păsări neobișnuite. 

— Nobignuite, într-adevăr, doamnă Caterna, zice Pan-Cia 
beau cind erau in Viaţă. 

— Cum, erau papagali? 

— Nu, capete de tilhari. 

— Ce ingrozitor! exclamă ingenua si pe chip i se aşterne o expresie de sila. 

— Ce vrei, Caroline, dacă asta-i moda locală, rostește sentenţios domnul Ci- 
terna, 





păsări care vor- 
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De la Lanzhou incolo linia ferată trece printr-un ținut roditor, scăldat de nu- 
meroase ape şi cu destule forme de relief pentru ca trenul să trebuie să (аса oco- 
luri dese. Inginerii au construit așadar multe poduri si viaducte, lucrări frumoase 
dar nu foarte solide și călătorul se nelinişteşte cind simte cum se mişcă tablierele 
sub roţi. 

La şase după-amiază ajungem la Jingchuan după ce am mers o parte din drum 
pe lingă conturul capricios al Marelui Zid. 

Din uriaşa frontieră artificială ridicată între China şi Mongolia n-au mai rä- 
mas decit bucăţi din temelia de granit și cuarț roșiatic, terasa de cărâmizi cu pa- 
rapete de înălţimi inegale, citeva tunuri vechi. ruginite si ascunse sub o perdea 
deasă de licheni si nişte turnuri pătrate cu creneluri desperecheate. Nestirșitul zid 
urcă și coboară. se curbează şi se îndreaptă, se-ntinde cit vezi cu ochii urmind dc- 
nivelările solului. 

La şase după-amiază пе oprim o jumatate de oră la Kine-Tceu. din care intre- 
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văd doar citeva pagode inalte si. în jur de zece, staţionăm 45 de minute la Xi'an 
din care nu zâresc mici măcar acoperişul clădirilor. 

Noaptea întreagă parcurgem cei 300 de kilometri care despart acest oras de 
Honan, unde stăm o ord. 

Cred cà londonezi isi puteau închipui fără greutate cà Honan e Londra si 
poate că asa s-a intimplat cu Mrs. Ephrinell. Si nu fiindcă are un „Strand” cu un 
nemaipomenit du-te-vino-de trecători si maşini si nici о Tamisă cu formidabila ei 
mișcare de vase de transport si cu aburi. Nu! Dar ne aflam in mijlocul unei cefi 
atit de dese, cà e cu neputinţă să vezi orice urmă de casă sau de pagodá. 

Ceaţa a durat toată ziua — ceca ce a îngreunat mersul trenului, Mecanici chi- 
пегі s-au dovedit foarte pricepuţi. foarte grijulii. atenţi şi inteligenţi şi merită să 
fie day de exemplu coniraţilor de pe căile ferate din occident. 

Cronicile! Nu prea Sintem răsfățaţi din acest punct de vedere in ultima zi de 
călătorie inainte de a ajunge la Tianjin. Păcat. Cite reportaje n-au fost distruse in 
mijlocul negurilor de nepatruns. N-am văzut nici urmă din cheiurile si ripele prin 
care circulă Marele Transasiatic, nici din valea Luoyan unde ne-am oprit la ora 
11 — nimic din cei 230 de kilometri pe care i-am făcut sub volutele unui soi de 
abur gălbui ріпа cind am ajuns la zece seara la Taiyuan, Ah. ce zi mohorită! 

Din fericire, ceața s-a risipit în primele ore ale nopții: Era şi timpul, Dar 
acum s-a lăsat intunericul. Е о beznă adincă. 

Ма duc la bufetul gării unde cumpăr citeva prăjituri şi o sticlă de vin. Intenţia 
mea e să-i fac o ultimă vizită lui Cincu. Vom bea impreună in sănătatea lui si în 
cinstea apropiatei lui căsătorii cu frumoasa româncă. Știu că a fraudat Compania 
% dacă ar afla Marele Transasiatic.. Dar Marele Transastic mu va afa... 

În timpul opririi senior Faruskiar și Ghangir se plimbă pe peron, de-a lungul 
trenului. De data asta, nu vagonul cu tezaurul le atrage atenția, ci furgonul de 
lingă locomotivă. pe care-l cercetează din priviri cu foarte: mare stâruință, Вапи- 
iese ceva despre prezența lui Cincu?... Nu, nu, o astfel de ipoteză este de necre- 
zut. Mai ales că se uită cu precădere la fochist si la mecanic, doi chinezi cumse- 
cade care de-abia și-au luat serviciul in primire. Poate cà senior Faruskiar vrea si 
se convingă căror oameni le e incredințată impreună cu trezaurul imperial, Viaţa 
а vreo sută de călători. 

Se dă semnalul de plecare si la miezul nopții loco 
puternic. 

Cum am mai spus, e o noapte neagră, Гага lună. fără stele, Nori groși se tirăse 
în partea joasă a atmosferei. Îmi va fi ușor să mă strecor in furgon fără să fiu vä- 
zut. De fapt, nu mam dus prea des la Cincu în aceste 12 zile de călătorit, 

În clipa asta îl aud pe Popov că-mi zice: 

— Nu тегей la culcare, domnule Bombarnac? 

— Ceva mai tirziu, îi răspund, După ziua asta ceţoasă care ne-a zăvorit în 
vagon, simt nevoia să respir puțin aer curat. Unde trebuie să se oprească trenul? 

— La Zhengzhou; după ce va depăși punctul de intilnire cu linia spre Nan- 
jing. 

— Noapte bună, Popov. 

— Noapte bună, domnule Bombarnac. 

latà-mà singur. Îmi vine ideea să mà pli: 
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opresc puţin pe platforma dinaintea vagonului cu tezaurul. 

“Toţi pasagerii, cu excepţia jandarmilor chinezi, dorm duși — dusi, se-njelege. 
de railwayul Marelui Transasiatic. 

Înapoindu-mă spre furgonul din faţă, mă apropii de cabina unde Popov pare 
să fi căzut într-un somn adinc. Deschid usa furgonului, o închid şi ciocánesc in 
lada lui Cincu. Panoul coboară, se aprinde lămpiţa. 

În schimbul prăjiturilor şi sticlei de vin, primesc mulțumirile vrednicului flà- 
саш si bem în “sănătatea Zincăi Klork, cu care voi face miine cunoștință, 

E 12 şi 50 de minute. În zece minute, asa cum mi-a spus Popov, vom fi depă- 
şit ambransamentul de unde se desprinde linia spre Nanjing. Această deviere, 
construită doar pe o luhgime de cinci sau şase kilometri, duce la viaductul de 
peste valea Tiu. Viaductul e o lucrare mare — am aflat aceste detalii de la 
Pan-Ciao — si inginerii chinezi n-au înălțat decit stilpii a căror înălțime e de 
circa 100 de picioare 

La racordarea derivaţiei cu linia Marelui Transasiatic este situat macazul саге 
va face ca trenurile să poată fi indreptate spre Nanjing; dar lucrarea nu va fi 
terminată decit în trei sau patru luni, 

Cum știu că trenul are o oprire la Zhengzhou, imi iau la revedere de la Cincu, 
fi string mina şi mă ridic să plec... 

Deodată mi se pare cà aud pe cineva mergind pe platforma din spate a furgo- 
nului... 

— Ai grijă, Cincu! îi spun în şoaptă. 

Lămpiţa se stinge imediat şi ráminem amindoi nemigcaji. 

Nu m-am înşelat. Cineva încearcă să deschidă ușa furgonului. 

— Panoul, spun. 

Panoul s-a ridicat, lada s-a închis si sint singur in intuneric, Fără îndoială, nu 
poate fi decit Popov cel care va intra. Ce-o să zică atunci cind о să та vadă aici? 

La prima mea vizită făcută tinărului român m-am ascuns între colete, Ei bine, 
mă voi ascunde sí acum. Dacă mă voi piti în spatele lăzilor lui Fulk Ephrinell 
sint puține şanse ca Popov să mă zărească chiar la lumina lanternei. 

Zis si făcut. Mă uit să văd cine intră. Nu e Popov, căci el şi-ar fi aprins lan- 
terna. Încerc să recunosc persoanele care au pătruns în furgon.. Е greu... 

S-au strecurat tiptil printre colete și după ce au deschis uşa din faţă a furgo- 
nului, au ieșit şi au închis uşa la loc... 

Sint pasageri ai trenului, nu-ncape îndoială, dar de ce au luat-o pe aici la ora 
asta? 

Trebuie să mă lámuresc... Am presentimentul că se urzeste ceva. Poate ciu- 
lind urechea... Mă apropii de peretele din față al furgonului si, in ciuda pufäitu- 
lui locomotivei aud destul de deslusit. La naiba, nu mà insel. E glasul lui senior 
Faruskiar,.. Vorbeşte rusește cu Ghangir. Da, c el, cu siguranță! Cei patru mon- 
goli l-au însoţit... Dar ce fac acolo? De ce stau pe platforma de lingă tender? 
Cessi spun? Iată ce-și spun. Nu pierd un cuvințel din întrebările si răspunsurile ре 
care le rostesc senior Faruskiar si însoțitorii lui. 

— Cind vom ajunge la ambranșament? 

— Peste citeva minute. 

— Và puteţi bizui pe Kardek, că se va alla la таса? 

— Da, aşa ne-am înţeles. 
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Un timp de tăcere apoi convorbirea continuă. 
— Trebuie să aşteptăm pină ce zărim semnalul, zice senior Faruskiar. 
— Nu-i lumina verde? 

— Da... va arăta că a schimbat macazul. 

Nu mai ştiu dacă sint în toate minţile. S-a schimbat macazul... Care maca/? 

Trece vreo jumătate de minut. Nu s-ar cuveni să-l previn pe Popov? Da... tre- 
buie. 

Mă indrept spre cabina lui cind mà opreşte o exclamapie. 

— Semnalul... uite semnalul. strigă Ghangir. 

— Ei, acum trenul a pornit pe linia spre Nanjing! glásuieste senior Faruskiar. 

Pe linia spre-Nanjing! Atunci sintem pierduţi... La cínci kilometri depărtare se 
айа viaductul în construcție de fa Tiu si trenul aleargă spre prăpastie. 

Hotărit lucru, maiorul Noltitz nu s-a înșelat in privinţa lui senior Faruskiar... 
Înţeleg planul acestor ticăloși... Administratorul Marelui Transasiatic nu-i decit 
un tilhar dintre cei mai răi. N-a acceptat oferta Companiei decit pentru a aștepta 
о ocazie să dea lovitura cea mare... Prilejul s-a arătat cînd la tren a fost atașat 
vagonul cu tezarul imperial. Da! Тома maşinaţia mi-e acum limpede... Dacă 
Faruskiar a apărat milioanele de Ki-Tsang, n-a fost decit pentru ca cle să nu 
cadă in mina acestuia. Cind căpetenia bandei a oprit trenul, atacul era gata să-i 
strice planul criminal. lată de ce sa bătut cu atita Indrăzncală! lată de ce ува ris- 
cat viaţa, de ce s-a purtat ca un viteaz! Si tu te-ai lăsat dus de nas, nefericitule, 
Ai сш încă o greșeală, Claudius Bombarnae! Dar să dregi ce-ai incurcat, prie- 
tene! 

Înainte de toate trebuie impiedicat ticălosul să-și săvirească fapta... Trebuie 
salvat trenul care aleargă cu toată viteza spre Viaductul neterminat. De tezaurul 
pe care Faruskiar și complicii săi speră să pună mina după distrugerea trenului 
nu mă sinchisesc nici cit negru sub unghie, pentru mine valorează cit nişte ziare 
vechi. Dar călătorii si cu mine... asta-i altă poveste... 

Vreau så má duc la Popov. Mi-e cu neputinţă... Mi se pare că am rămas țin- 
tuit pe podeaua furgonului. Îmi pierd capul.. 

Oare e adevărat cà mergem spre prăpastie? Nu! Am înnebunit, Faruskiar si 
complicii lui ar fi ameninţaţi si ei să se prăbușească in abis... Ar împărtăși soarta 
noastră, ar pieri odată cu noi! 

În acest moment se aud strigăte dinspre capul trenului, strigăte de oameni 
care sint ucişi. Nu-ncape îndoială! Mecanicul și fochistul au fost отоп şi-n 
dau seama că viteza trenului a început să scadă... Înţeleg... unul dintre răufăcă- 
tori ştie să conducă locomotiva si încetinirea le va ingádui să sară din tren si să 
(шей inainte de catastrofă. 

În sfirsit, reuşesc să-mi înving moleșeala.,, Clátinindu-má ca un om beat abia 
ajung ріпа la lada lui Cincu. În citeva cuvinte îi spun cele petrecute și exclam: 

— Sintem pierduţi! 

— Nu, poate са nu, îmi ráspunde cl. 

Înainte să fac o mişcare, Cincu iese din ladă, se repede spre usa furgonului, 
iese, se сарага pe tender si imi strigă: 

— Veniţi încoace! 

Nu ştiu cum se face că într-o clipă mă aflu lingă el. pe platforma locomotivei 
Trecem printr-o baltă de singe, singele tochistului si al mecanicului uc 






































Semnalul, strigă Ghangir 





алм! pe taluzul liniei ferate. Cit despre Faruskiar şi complicii lui. au dispărut. 

Dar inainte de a fugi. unul din ei a desfăcut frinele. a deschis larg valvele de 
introducere a aburului, a încărcat cuptorul cu cărbuni şi acum trenul goneste cu 
о viteză inspáimintátoare... 

În citeva minute va ajunge la viaductul Tiv... 

Cincu hotárit si energic nu şi-a pierdut singele rece. Dar degeaba încearcă să 
învârtă maneta, să impiedice năvala aburului, să încetinească mersul stringind fri- 
nele... Nu stie cum funcționează robinetele si pirghiile. 
rebuie să-l anunţ pe Popov... îi strig. 

— Si ce poate face el? Nu, nu mai e decit un mijloc... 

— Care? 

— Să înteţim focul, răspunde Cincu cu o voce calntă, să incárcám supapele, 
incit să facem să sară in aer locomotiva, 

Oare să fie asta singurul mijloc — la disperare — de a opri trenul înainte să 
ajungă la viaduct? 

Cincu aruncă in cuptor lopeti de cărbuni. Cuptorul incepe să tragă foarte tare 
aducind mase de aer deasupra lui, presiunea crește, aburul scapă prin supape, in- 
зой! de scrişnetul garniturilor, de suierele si urletele locomotivei, de duduitul ca- 
zanului, Viteza se mărește si mai mult, depăşeşte, probabil, 100 de kilometri pe 
oră. 

— Duceţi-vă, imi strigă Cincu, să spuneţi călătorilor să se refugieze în ultimul 
vago 

— Si, dumneata, Cincu? 

— Ducej-và cum v-am spus- 

Si il văd cum se agaţă cu amindouä miinile de supape, apăsind cu intreaga lui 
greutate pe pirghiile lor. 

— Plecaji odată! strigă iar. 

Escaladez tenderul, fug prin furgon, îl trezesc pe Popov, răcnind din rárunchi 

— În spate, in spate! 

Citiva călători, treziţi brusc din somn, se grăbesc să părăsească vagoanele de 
lingă locomotivă. 

Deodată se aude o explozie infricogitoare urmată de o hurducătură puternică, 

Trenul are la început tendinţa de a da înapoi, apoi, datorită vitezei cu care 
mergea, mai străbate o jumătate de kilometru. În sfirsit se opreşte. 

Popov, maiorul, domnul Caterna s majoritatea călătorilor se dau jos. 

Prin intuneric se desluseste vag o grămadă de schele în virful stilpilor meniji 
să sprijine viaductul din valea Tiu... Dacă ar mai fi inaintat numai două sute de 
paşi, trenul Marelui Transasiatie s-ar fi prăbuşit în prăpastie. 


























XXV . 


Si eu care mă temeam că nu voi avea destule subiecte pentru articolele mele, 
că mà voi plictisi in cursul unei călătorii monotone si cuminţi de 6000 de kilo- 
metri, în timpul cáreia nu voi intilni nimic în stare să-mi facă o impresie deose- 
bitá, că nu voi trái nici o emoție destul de puternică pentru a lua vesmintul cro- 
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nicii tipărite. Nu-i mai puţin adevărat că am tăcut o prostie în plus si încă una 
mare! Senior Faruskiar pe care l-am înfățișat printr-o depesi chiar — drept un 
erou al cititorilor Secolului XX. Hotárit lucru, conform proverbului englezesc, cu 
toate bunele intenţii merit să mă număr printre cei mai dibaci lucrători la pava- 
rea. iadului 

Sintem. cum spuneam mai inainte, la 200 de paşi de valea Tiu, o vastă depre- 
siune din cauza căreia a fost nevole de construirea unui viaduct lung de 350 pini 
1а 400 de picioare. Talvegul văii, presărat cu stinci are o adincime de 100 de pi- 
cioare. Dacă trenul scar Ñ prăbușit în această prăpastie, nici unul din noi n-ar [i 
scăpat cu viaţă. Catastrofa — de mare interes din punct de vedere al reportajului 
— s-ar fi soldat cu circa o sută de victime. Dar datorită singclui rece, energici, 
devotamentului tinărului român, am fost salvaţi cu toţii ca prin minune de groaz- 
nicul accident, Cu toţii”... Nu! Cincu a plătit cu viaja faptul că tovarășii lui de 
călătorie, sint teleri şi nevătămaţi. 

Într-adevăr, în zápáceala generală. prima mea grijă a lost să intru în furgonul 
de bagaje care rămăsese intact. Sigur că dacă Cincu ar fi supraviețuit exploziei. ar 
fi trebuit să se-ntoarcă in furgon, să se instaleze iar in temnița lui pe roți si Să ay- 
tepte să comunic cu els 

Vai! Casa lui era goală — goală ca cea a unei societăţi care dă faliment, 
Cincw a căzut victimă abnegaţiei sale. 

Aşadar a existat.un erou printre călători: și acesta n-a fost Faruskiar, ticâlo- 
sul răufăcător, ascuns în pielea unui administrator al Companiei, căruia i-am 
trimbiţat în mod eronat numele în cele patru colțuri ale lumii: a fost românul. 
omul de rind, blindul sí sàrmanul logodnic pe care logodnica sa il va aştepta în 
zadar, pe care nu-l va mai vedea niciodatá. Ei bine, voi şti să-i fac dreptate... Voi 
spune ce a făcut... M-ar mustra cugetul să-i pástrez secretul... Dacă a frauda 
Compania Marelui Transasiatic, graţie acestei fraude au fost salvați toţi călătorii 
din tren! Am fi fost pierduţi. am fi pierit de o moarte îngrozitoare dacă Cincu 
m-ar fi fost acolo. Am coborit cu inima zdrobită, cu ochii plini de lacrimi. 

Planul lui Faruskiar — pe care a vrut să i-l spulbere rivalul său Ki-Tsang — 
fusese urzit cu abilitate, trágind foloase din ramificaţia de 6 kilometri care ducea 
la viaductul neterminat. Nimic mai ușor deci să indrepti trenul in direcția dorită 
dacă un complice manevrează macazul la racordarea celor două linii. Apoi, de 
îndată ce semnalul arăta cá ne аПат pe derivație. bandiții trebuiau doar să 
ajungă pe platforma de lingă locomotivă, să-i omoare pe mecanic şi pe fochist s 
după aceea să fugă profitind de încetinirea provocată, care însă din pricina su- 
praincálzirii cuptorului, ar й durat puţină vreme, trenul redobindindu-și repede 
viteza. 

Nu-ncape indoială că acum tilharii care merită din plin sentința cea mai aspră 
a justiţiei chineze, se îndreaptă in grabă spre valea Tiu. Acolo, printre rămăşiţele 
trenului speră să găsească cele 15 milioane cit valorează aurul si pietrele preţioase 
ale tezaurului, si că vor putea să transporte prada fără să riște să fie prinşi, iar la 
adăpostul nopţii vor profita de groaznica lor fărădelege. 

Ei bine! Li se va lua de sub nas acestor hoţi comoara si nádájduiesc că fapta 
lor oribilá ii va costa capul. Sint singurul care ştiu cum s-au petrecut lucrurile, 
dar le voi da în vileag, acum că bietul Cincu mu mai este. 

Da! M-am hotârit. Voi vorbi numaidecit după ce o voi vedea pe Zinca Klork. 
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Bietei fete trebuie să i se dea vestea cu precauție... Nu vreau ca ştirea тоги 10- 
godnicului еї să se răspindească şi s-o izbească pe neaşteptate ca un trăznet... 
Da'.. miine.. de îndată ce vom sosi la Beijing 

La urma urmei, dacă nu vreau să vorbesc încă despre Cincu, pot cel puțin 
să-i denunp pe Faruskiar, Ghangir si pe cei patru mongoli, complicii lor. 

Voi spune cum i-am văzut strábátind furgonul, cum i-am urmărit, că am inje- 
les ce puneau la cale auzind discuţia lor de pe platformă si apoi strigătele nenoro- 
cifilor, aflați la postul lor, pe care i-au omorit. Asta m-a făcut să má intorc spre 
vagoane strigind: „În spate! În spate!“ 

Pe deasupra, cum se va vedea, altul în afară de mine, ale cărui prea inte- 
meiate bănuieli s-au preschimbat în certitudine, abia aşteaptă prilejul să-l de- 
maste pe pretinsul senior Faruskiar! 

În acest moment ne-am strins spre capul trenului — maiorul Noltitz, baronul 
теат, domnul Caterna, Fulk Ephrinell, Pan-Ciao, Popov si alţii — in total vreo 
20 de pasageri. Se-nţelege de la sine că jandarmii chinezi, respectind consemnul ce 
lisa dat, au rămas lingă tezaur, nici unul din ci neincumetindu-se săel pâră- 
rească, Paznicul de Ja ultimul furgon aduce fanalele din spate şi la lumina lor pu- 
ternică vedem in ce hal e locomotiva. 

Faptul că trenul care gonea cu foarte mare Viteză nu sa oprit brusc — 10 caz 
contrar ar fi fost distrus in întregime — s-a datorat exploziei la partea superioară 
și laterală a cazanului. Коре au rezistat si din această cauză locomotiva a conti- 
nuat să meargă destul de mult pină şi-a amortizat viteza. Prin urmare, trenul s-a 
oprit de la sine, iar călătorii s-au ales doar cu o zdruncináturá puternică. Din ca- 
zan si dintr-un numâr de unelte n-au mai rămas decit rămășițe de nerecunoscut. 
S-au făcut praf cuptorul si domul: din cazanul cu aburi n-a rămas nimic altceva 
decit tablă spintecatà, conducte răsucite ori sfărimate, țevi sparte, cilindri dislo- 
сай, biele desfăcute, räni căscate ale acestui cadavru de oțel. Şi nu numai loco- 
motiva a fost distrusă dar şi tenderul e scos din funcţiune. Butoaiele de apă au 
fost desfundate și încărcătura de cărbune s-a rostogolit si risipit de-a lungul căi 
ferate, E о minune că furgonul de bagaje a suferit foarte puţine: stricăciuni. 

Privind la urmările teribilei explozii. infeleg cà nu există nici о şansă ca tină- 
rul român să fi scăpat cu viaţă. A fost, probabil zdrobit sau făcut bucăţi-bucă- 
Jele. Încit nu-i de mirare că n-am găsit nici urmă de el atunci cind m-am tirit 100 
de metri pe lingă sine. 

La început ne uităm la dezastru in tăcere: apoi ne încumetăm să schimbăm ci- 

teva vorbe. 
— E limpede, spune unul din călători, că fochistul și mecanicul au pierit in 
pul explozi 
— Bieţii oameni! Dar mă întreb cum а luat-o trenul pe bifurcația spre Nan- 
jing fără ca ei să Барс de seamă? 

— Noaptea era foarte întunecoasă, remarcă Fulk Ephrinell si mecanicul n-a 
putut vedea cá s-a schimbat macazul. 

— Ar fi singura explicaţie, răspunse Popov, căci altfel ar fi încercat să 
oprească trenul ori, dimpotrivă, mergeam cu o viteză inspáimintátoare. 

— Dar, zice Pan-Ciao, cum se face că derivaţia spre Nanjing era deschisă de 
vreme ce Viaductul de pe Tiu n-a fost terminat? Să fi umblat cineva la macaz? 

— Nu-ncape îndoială, sí probabil din pricina acestei neglijene... 
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— Nu neglijenţă... fărădelege. A, fost o crimă — o crimă premeditată pentru 
ca trenul să fie distrus si călătorii să piară... 

— În ce scop? întreabă Popov. 

— În scopul de a fura tezaurul imperial, strigă Fulk Ephrinell. Ай uitat că 
milioanele astea trebuie să-i fi ispitit pe topi răufăcătorii? Oare nu pentru a jefui 
trenul am fost atacați intre Cherchen si Charklik? 

Nu ştia americanul citā dreptate avea. 

— Deci, zice Popov, credeți că după agresiunea lui Ki-Tsang, alți Балаў 

Pină atunci maiorul Noltitz nu luase parte la discuţie. Dar deodată il intre- 
rupse pe Popov si rosti ridicind glasul са să-i audă toată lum 

— Unde-i senior Faruskiar? 

Fiecare întoarce capul căutindu-l din ochi pe administratorul Companiei. 

— Unde-i insofitorul lui, Ghangir? urmează maiorul. 

Nici un. răspuns 

— Unde sint cei patru mongoli care ocupau ultimul vagon? întreabă iar maio- 
rul Noltitz. 

Nu se vede nici unul. 

Se strigă numele lui senior Faruskiar pentru a doua oară fără ca el să vină la 
această chemare. 

Popov întră atunci în vagonul unde stătea de obicei inaltul personaj. Vagonul 
e gol. Gol? Nu. Sir Francis Trevellyan yade pe locul administratorului, străin de 
tot ce se intimplá in jurul lui. Ce-i pasă lui de cele petrecute? Îşi zice, probabil, cà 
asta-i culmea nepăsării si dezordinei. Un macaz schimbat nu se stie de cine! Un 
tren care o ia pe un drum greșit! Ce administrație proastă! 

— Ei bine, spune maiorul Noltitz, răufăcătorul care a provocat mersul trenu- 
lui pe derivatia spre Nanjing, cel care a vrut ca vagoanele să se prăbușească in 
fundul văii Tiu ca să pună mina pe tezaurul imperial este Faruskiar. 

— Faruskiar! exclamă călătorii. 

Majoritatea refuză să dea crezare acuzaţiei formulate de maiorul Noltitz, 

— Cum, zice Popov, administratorul Companiei care s-a purtat atit de vite- 
jeste pentru a арага trenul de tilhari, care I-a ucis cu mina lui pe Ki-Tsang, câpe- 
tenia bandei. 

Ма simt obligat să intru in scenă. Le spun: 

— Maiorul nu se insealà. Faruskiar a pregătit lovitura asta iscusitá. 

Şi, spre uimirea generală, povestesc ce ştiu, ce m-a făcut intimplarea să aflu. 
Relatez cum am surprins planul lui Faruskiar si al complicilor săi, atunci cind 
era prea tirziu ca sări impiedic să-l execute. Le istorisesc totul, in afară de inte 
venţia lui Cincu. La momentul potrivit voi găsi mijlocul de a i se face dreptate, 

Cuvintele mele sint urmate de un potop de proteste. 

„Cum! Senior Faruskiar!... Superbul mongol! Înaltul funcţionar pe care l-am 
văzut infruntind pericolele! Nu! E cu neputinţă!” 

Dar trebuie să te pleci in afara evidenţei. L-am Văzut... Am auzit ce-a spus. 
şi afirm cu mina pe inimă că Faruskiar este autorul teribilei catastrofe in care 
trebuia să piară trenul nostru, cá с cel mai îngrozitor tilhar care a bintuit vreo- 
dată prin Asia Centrală, 

— Vezi, domnule Bombarnac, bănuielile mele пи m-au înşelat, imi spune, lu- 
îndu-mă de o parte, maiorul Noltitz. 
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— E foarte adevărat, îi răspund şi nu mi-e ruşine s-o recunosc că m-am lásat 
imbrobodit de purtarea așa-zis. distinsă a acestui pungas ticălos, 

— Domnule Claudius, adaugă domnul Caterna, care venise lingă noi, puneţi 
toate astea într-un roman şi toată lumea va spune cá e de necrezut, 

Domnul Caterna are dreptate, dar oricit de necrezut ar părea, aya s-au intim- 
plat lucrurile. Si, pe deasupra, pentru toți, în afară de mine care cunosc taina lui 
Cincu, rámine a minune că locomotiva s-a oprit la marginea prăpastiei datorită 
acestei explozii providenţiale. Acum că nu mai e nici un pericol, trebuie să luám 
cit mai repede măsuri pentru a readuce vagoanele pe linia spre Beijing. 

— Cel mai simplu, zice Popov, să se ofere citiva dintre по! 

— Eu voi fi dintre aceia! rosteste domnul Caterna. 

— Ce trebuie să facem? întreb, 

— Să mergeţi pe jos ріпа la staţia cea mai apropiată şi să telefonaţi la gara 
Fayuan sà trimită o locomotivă. 

— La ce distanță e stația Zhengzhou? se interesează Fulk Ephrinell. 

— Vreo şase kilometri ріпа la ambransamentul spre Nanjing, răspunde Po- 
роу, şi de acolo incă cinci kilometri. 

— 1! kilometri, zice maiorul, inseamnă o oră si jumătate pentru un drumey 
încercat, În nici trei ore, maşina expediată de Taiyuan poate să ajungă aici şi să 
ajute trenul avariat. Sint gata de plecare... 
eu, glăsuieşte Popov, yi cred că trebuie să fim mai mulţi 1а număr. Cine 
yie dacă nu-i vom intilni pe drum pe Faruskiar şi complicii săi. 

— Ai dreptate, Popov, răspunde maiorul si mai cu seamă trebuie să ne inar- 
mám cit mai bine. 

Înţeleaptă măsură de prevedere, căci bandiții care s-au indreptat, probabil, 
spre viaductul Tiu nu pot fi prea departe. E adevărat că de îndată ce-și vor da 
seama că lovitura a dat pres, se vor grăbi s-o întindă. Cum ar îndrăzni, şase, cili 
sint, să atace o sută de călători, fără a mai pune la socoteală Soldaţii chinezi in- 
sârcinaţi cu paza tezaurului imperial? 

Vreo 12 dintre noi, dintre care domnul Caterna, Pan-Ciao si cu mine se oferă 
să-l însoţească pe maiorul Noltitz. Dar ii propunem, de comun acord lui Popov, 
să nu părăsească trenul, asipurindu-! cà vom face tot ce e nevoie la Zhengzhou. 

Aşadar їпагта cu pistoale și pumnale, la unu si jumătate dimineaţa pornim 
la drum pe lingă calea ferată care urcă spre bifurcația între cele două linii, mer- 
gind cit de repede ne ingăduie intunericul adine care mai învăluie tot ce ne In- 
conjoará. În mai puţin de două ore ajungem la staţia Zhengzhou fără a пе fi in- 
tilnit cu tilharii. Evident Faruskiar a făcut cale-ntoarsă. Va fi deci treaba poliţiei 
chineze să pună mina pe bandit şi complicii săi. Va izbuti? O doresc din toată 
inima. La staţie Pan-Ciao vorbeşte cu şeful gării care cere telegrafic ca o locomo- 
tivă să fie trimisă neintirziat din Taiyuan spre ambransamentul spre Nanjing. 

E trei dimineaţa, se ivesc zorile şi nai ne întoarcem să așteptăm locomotiva la 
bifurcatie. Trei sferturi de ceas mai tirziu, șuiere îndepărtate anunţă venirea ci şi 
curind oprește la racordul între cele două linii. 

Nici nu ne-am înghesuit bine în tender, că locomotiva à si pornit pe am- 
bransament şi, o jumătate de oră mai tirziu, am ajuns la tren. 

Se luminase de ziuă destul de bine pentru ca privirea să poată cuprinde o rază 
тагай din intinderea înconjurătoare. Fără să spun nimánui nimic, mă uit după 
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trupul neînsufleţit al viteazului meu prieten Cincu, dar nici urmă de el. 

Cum locomotiva пи se poate pune in faţa trenului, fiindcă in acest loc nu 
există пісі linie dublă nici placă turnantá, se hotărăște ca ca să meargă in marşa- 
rier, remorcindu-ne ріпа la bifurcaţie, după ce vor fi lăsate aici tenderul si loco- 
motiva veche grav avariate si care nu mai pot fi folosite. Prin urmare, furgonul în 
саге se afla lada, din nefericire goală, a bietului român, se va afla la coada trenu- 
lui. 

Plecám si într-o jumătate de ceas ajungem la macazul liniei spre Beijing. 

Noroc că n-a mai fost nevoie să ne întoarcem la Taiyuan, ceea ce ne-ar fi in- 
tirziat cu o oră si jumătate. Înainte de a trece macazul, locomotiva a putut fi in- 
dreptată în direcția Zhengzhou, apoi vagoanele au fost impinse unul cite unul 
dincolo de bifurcatie si trenul s-a format in condiţii normale. De cinci ore străba- 
tem cu viteza reglementară provincia Pechili. 

N-am nimic de spus despre această ultimă zi de călătorie, în timpul cáreia nu 
s-a recistigat timpul pierdut, mecanicul chinez fiind foarte prudent. Dar dacă pe 
majoritatea dintre noi nu ne prea interesează citeva ceasuri în plus sau în minus, 
nu se poate spune acelaşi lucru despre baronul Weisschnitzerdórfer care trebuie 
să ia la Tianjin pachebotul spre Yokohama. 

Într-adevăr cind am ajuns саше prinz la destinaţie, pachebotul plecase de trei 
sferturi de oră. Şi cind globe-trotter-ul neam;, rivalul lui Bly si Bisland s-a repezit 
pe peron a aflat că pachebotul menţionat mai sus, ieşea în acel moment din gu- 
rile lui Haihe şi pornea în larg. 

Ghinionistul! Nu e de mirare că trenul nostru e improgcat de blesteme în 
limba germană pe care baronul le strigă la „babord si tribord“, cum ar zice dom- 
nul Caterna. Şi de data asta are într-adevăr drept la compátimire. 

N-am stat la Tíanjin decit un sfert de ceas, Cer așadar iertare cititorilor Seco- 
шиі XX dacă n-am putut vizita acest oras de 500 000 de locuitori, centrul chine- 
zesc cu templele lui, cartierul european unde se concentrează traficul comercial, 
cheiurile lui Haihe ale cârui ape sint străbătute de sute de jonci... Vina o poartă 
Faruskiar si dacă n-ar fi decit faptul că m-a împiedicat să-mi fac datoria de re- 
porter şi ar merita cea mai aspră pedeapsă. 

Nici un incident nu a avut loc în timpul ultimelor etape ale călătoriei. Ceca ce 
mă mihneste adinc e gindul cá nu-l aduc cu mine pe Cincu, că lada lui c goală! Si 
el, care má rugase să-l însoțesc ріпа acasă la domnişoura Zinca Klork! Cum o 
5-1 spun acestei biete fete că logodnicul ei n-a ajuns in gara Beijing? 

În sfirsit, totul se termină pe lumea asta, chiar şi o călătorie de 6 000 de kilo- 
metri pe linia Marelui Transasiatic. După treisprezece zile de la plecarea din 
Uzun-Ada, trenul nostru se opreşte la porțile Beijingului, capitala Chinei. 
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— Beijing, toată lumea coboară! strigă Popov. 
lar domnul Caterna se amuză să-i răspundă cu un ririit parizian: 
— Te cred, bătrine! 





E patru după-amiază. Pentru nişte pasageri obosiţi după 
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312 ore de câlătorie nu-i momentul să cutreierăm oraşul, ce zic oraşul, cele patru 
oraşe imbinate unul într-altul, patru verigi de diferite mărimi; cu am tot timpul 
să уйй capitala Chinei, căci şederea mea la Beijing va dura citeva săptămi 
Esentialul е să găsesc un hotel unde să pot locui în condiţii mulţumităare. Luind 
toate informaţiile, se pare că Hotelul celor 10 000 de vise, din preajma gării, imi 
va oferi confortul cu care sint obişnuiţi occidentali 

Amin pentru miine vizita la domnisoara Zinca Klork. Voi sosi la ca acasă 
inainte са lada să-i fi fost expediată la domiciliu, dar vai! prea devreme ca 2-1 
aduc la cunoştinţă moartea lopodnicului ci. 

Maiorul Noltitz locuiește la acelaşi hotel ca si mine, aşadar nu-mi iau rămas 
bun de la cl, nici de la domnul şi doamna Caterna care vor rămine aici vreo 15 
zile inainte de a pleca la Shanghai. Cit despre Pan-Ciao si doctorul Tio-King, îi 
aşteaptă о maşină care să-i ducă la yamenul, adică reședința familici tinărului 
chinez. Dar пе vom revedea. Prietenii nu se despart cu un simplu „rămii cu bine” 
şi sint sigur că stringerea de mină cind coborim din vagon nu va fi ultima. 

Domnul şi doamna Fulk Ephrinell nu vor intirzia să părăsească gara ca sâ-și 
vadă de afaceri, ceea ce ii obligă să găsească un hotel în cartierul comercial, Nu 
vor pleca fără să ne salute. Maiorul Noltitz sí cu mine ieşim in intimpinarea sim- 
paticei perechi sí facem un schimb de politețuri. 

— În айсуй, îi spun lui Fulk Ephrinell, cele 42 de lăzi ale firmei „Bulbul and 
Co” au ajuns la liman. Dar n-a ținut decit de un fir ca explozia locomotivei să fi 
spart dinţii. falsi. 

— Că bine zici, domnule Bombarnac, râspunde americanul, dinţii mei au sch- 
pat ca prin minune. Cite peripeții de cind am plecat din Tiflis! Hotârit lucru, ch- 
litoria asta а fost mai puțin monotonă decit miam inchipuit... 

— Şi să nu uităm că v-aţi cásitorit in timpul ci, dacă nu má-nsel, adaugă 

maiorul. 
— Wait a bit, rostește yankcul cu un glas ciudat. Tertați-ne, sintem grăbiţi... 
— Nu vrem să và reținem, domnule Ephrinell, am zis, şi Vă rog să ne ingă- 
ţi să vă spunem la revedere atit dumneavoastră cit şi doamnei Ephrinell... 
— La revedere, răspunde englezoaica americanizatà cu un glas mai thios la 
sosire decit fusese la plecare, 

Apoi, intorcindu-se spre soțul ci continui 

— Nu am răgazul să aştept, domnule Ephrinell 

— Nici cu, doamnă... zice yankcul. 

Domnule... Doamnâ!.... Haida de! nusi mai spun Fulk sí Horatia! 

Fără să-si fi dat brațul, amindoi ies pe poarta йг... Presim că cl о ia la 
dreapta si ea la stinga. La urma urmei, treaba lor! 

Mai rámine numărul 8, sau Francis Trevellyan, personajul mut care n-a rostit 
un singur cuvint în tot timpul piesei — vreau să zic în tot timpul călătoriei. As 
vrea, măcar acum, să-i aud vocea, o clipă doar. Şi, dacă nu má insel, acest prilej 
se va ivi chiar acum. Într-adevăr, flegmaticul gentleman se află lingă mine arun- 
cind o privire disprepuitoare vagoanelor din faţa lui. Scoate un trabuc din taba- 
cherea sa de marochin galben. Dar cind să-și aprindă havana, scutură degeal 
cutia de chibrituri care e goală. Eu imi fumam trabucul — o marcă excelentă — 
cu plăcerea nespusă a cunoscátorului și regretul cà n-am să găsesc. probabil, unul 
la fel de bun in China. Sir Francis Trevellyan vede țigarea aprinsă şi se apropie 
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de mine. Bánuiesc că vrea să-mi ceară un foc sau „puţină lumină”. cum zic engle- 
zii, si aştept tradiționalul „some light”. Dar gentlemanul se mulțumește să întindă 
mina. Maşinat îi ofer trabucul. ÎI ia între degetul mare si arátátor, scutură cenuşa 
albă şi-şi aprinde havana. Îmi inchipui că dacă n-am auzit „some light", imi va 
adresa. fără îndoială. un „thank vou. sir!” As. de unde! După ce trage citeva lu- 
muri din trabucul său, sir Francis Trevellyan il aruncă nepăsător. pe al meu, pe 
peron. Apoi, fără să salute, o ia la stinga și cu pasul măsurat, părăsește gara. 

Ма veți intreba dacă n-am zis nimic. Nu. Am rămas înmărmurit locului. Nu 
mi-a venit să scot o vorbă Sau să fac cel mai mic gest Am fast pur si simplu 
năucit de айа lipsă de bunácuviintá. în timp ce maiorul Noltitz nu s-a putut stă- 
pini să nu izbucnească in ris! Ah, dacă-mi va mai ieşi vreodată in cale acest gen- 
стар... Dar nu l-am mai văzut niciodată pe sir Francis Trevellyan de la Trevel- 
lyan Hall. Trevellyan Shi 

O jumătate de oră mai tirziu ne instalàm la Horelul celor 10 000 de vise. 
Acolo ni se serveşte o masă după toate regulile bucătăriei chinezeşti. După cină. 
îndată după al doilea ajun — ca să intrebuințăm expresia chinezească — culcali 
in paturi: strimie, aşezate în mijlocul unor camere тісще. dormim, nu somnul 
drepţilor, ci somnul istoviţilor — care-i mult. mai prețios. 

Nu m-am trezit inainte de ora zece si poate că as fi tras la aghioase toată di- 
mineata, dacă nu m-ar fi imboldit gindul cà am o datorie de îndeplinit. Si încă cc 
datorie! Să mă due în bulevardul Sha-Kua, inainte de livrarea funestei lăzi câtre 
destinatará. Е 

Mă scol deci din pat. Ah! Dacă Cincu n-ar fi murit, т-ду fi întors la pará... aș 
fi fost de faţă, cum i-am fagáduit, la descărcarea pretiosului colet... аў П vegheut 
să ajungă in perfectá Mare in camion.. Lay fi însoţit pină in bulevardul 
Sha-Kua... aş fi ajutat chiar la transportarea lui in camera domnișoarei Zinca 
Klorkl... Şi ce mult s-ar fi bucurat amindoi, cind logodnicul s-ar fi repezit din 
ladă drept in braţele frumoasei românce, 

Dar soarta n-a vrut să sentimple asa! Cind va sosi lada, en va fi goală cu o 
inimá care i-a pierdut tot singele! 

Plec de la hotel pe la unsprezece, iau o trăsură asemănătoare cu o lectie ре 
roți. dau adresa domnișoarei Zinca Klork și iată-mă indreptindu-mă spre casa ei! 

Se ştie că, printre cele 18 provincii ale Chinei, Pechili are aşezarea cea mai 
septenrională. Alcătuită din 9 departamente, capitala ei e Beijing. Construită 
după legile geometrice ale liniei drepte, cetatea cuprinde patru oraşe pătrate ori 
dreptunghiulare unul inte-altal În incinta simetrică de șase leghe tràicsc mai mult 
de două milioane de locuitori, tătari sau chinezi, precum si citeva mii de mongoli 
sau de tibetani. Remare furnicarul de oameni sí veşnicul du-te-vino pe străzi din 
pricina obstacolelor pe care trásura mea le intilneste la fiecare pas: negustori am- 
bulanţi, căruțe încărcate virf. mandarini cu escorta lor gălăgioase. Nu mai vor- 
besc de ciinii ràtàcitori, jumătate sacali, jumătate lupi, riioşi si cu părul căzut, cu 
ochi vicleni, cu соці ameninţători, scormonind in gunoaie după hrană si repezin- 
du-se cu ură asupra străinilor. Din fericire, nu merg pe jos. 

Oraşul chinezesc formează un paralelogram împărțit in două de la nord spre 
sud de Strada Mare care începe la poarta Hungting si se termină la poarta Tic- 
nanmen. Strada Mare se-ncrucişează cu bulevardul Sha-Kua care merge de la cst 
spre vest, si anume de la poarta ce are acelaşi nume cu el si pină la poarta Cuan- 
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gisa. Deţinind aceste informaţii, nimic nu-i mai uşor decit să găsești locuinţa 
domnisoarei Zinca Klork, dar nimic nu-i mai complicat decit să ajungi acolo, dat 
fiind străzile injesate de lume din prima incintă. 

În sfirsit, puţin înainte de prinz, ajung la destinaţie. Trăsura se opreşte in faţa 
unei case modeste unde locuiesc meseriași care lucrează la domiciliu si, asa cum 
reiese din firme, mai cu seamă străini. Românca stă la etajul intii. Fereastra odăii 
ei dă spre stradă. N-aţi uitat că după ce a învăţat meseria de modistă la Paris, 
fata a venit să deschidă un atelier la Beijing si şi-a si făcut o numeroasă clientelă. 

Ure la etajul intii, Citesc pe о uşă numele Zincăi Klork. Ciocánesc. Mi se des- 
chide. Mă aflu în fata unei fete incintátoare aga cum mi-o descrisese Cincu. E o 
blondă de 23 sau 24 de ani, cu ochii negri cum au de obicei românii, sveltă, cu 
un chip gingas si surizător. Oare nu stie că trenul Marelui Transasiatic se aflà în 
gară de aseară în pofida tuturor peripeţiilor prin care a trecut în timpul cáláto- 
rici? Nu-l aşteaptă pe logodnicul ci să vină dintr-o clipă într-alta? lar cu, cu un 
cuvint, îi voi spulbera bucuria, îi voi şterge surisul de pe buze... 

Domnișoara Zinca Klork se miră văzind un străin în pragul uşii ci. Cum a 
trăit mai mulți ani în Franţa, recunoaşte în mine, fără șovăire, un francez si mà 
întreabă cărui fapt її datorează plăcerea vizitei mele. 

— Domnisoará Zinca... ii zic. 

— Îmi sii numele! exclamă ea. 

— Da, domnişoară... Am sosit ieri cu trenul Marelui Transasiatic... 

Fata păleşte, ochii ei frumoși se tulbură. Are, desigur de ce să se teamă. 
Cincu а fost surprins în ladă, frauda a fost descoperită... e arestat... la inchi- 
soare? Mă grăbesc să adaug: 

— Domnișoara Zinca... în anumite împrejurări am а 
lui romă 

— Cincu... sármanul meu Cincu... a fost găsit? rostește fata cu о voce tremu- 
rütoare. 

— Nu, nu, spun soviielnic. Nimeni n-a ştiut afară de mine... Si m-am dus de- 
seori să-l vàd în furgon... noaptea... Am devenit... tovarăși de drum... prieteni... 
Îi aduceam din cind în cind citeva provizii, 

— Ab! Mulţumesc, domnule, spune Zinca luindu-mi miinile intr-ale ci. Cu un 
francez, Cincu era sigur că nu va fi trádat si chiar că va primi ajutor... Mulu- 
mesc! Mulţumesc! 

Mă simt din ce їп се mai îngrozit de ceea ce am datoria să-i aduc la cunos- 
ча bietei „fete. 

— Si nimeni n-a bănuit prezența in furgon a scumpului meu Cincu? mă in- 
treabă. 

— Nimeni. 

Се vreți, domnule, nu sintem bogaţi... Cincu nu avea nici un ban... acolo... 
„ iar eu nu strinsesem încă destul ca să-i trimit cit costă un. bilet de 
Dar, în sfirsit a ajuns, isi va găsi de lucru, căci e un bun meseria; si de in- 
dată ce vom putea să despügubim Compania... ^ 

— Оа. siu. ştiu... 

— Şi-apoi ne vom căsători, domnule... Mă iubeşte atit de mult sí eu am pen- 
tru el aceeaşi dragoste.. Am făcut cunoştinţă la Paris — doi compatrioți... vă 
daţi seama... Era așa de indatoritor cu mine... Atunci cind s-a intors la Tiflis, 














.. de călătoria tinăru- 





























Kam rugat mult să vină în China şi el s-a gindit să se întemniţeze intr-o ladă ca 
să ajungă aici... Bietul băiat, ce ereu trebuie s-o fi dus? 

— Nu, domnisoara Zines... mu. 

— Ah! Ce fericită voi fi să plătesc prețul de transport al làzii in care se айа 
scumpul meu Cincu. 

— Da, să рїйезї transportul... 

— N-o să mai întirzie mult, nu? 

— Nu, probabil că dupi-amiazá.. 

Nu mai ştiu ce să spu 

— Domnule, continuă Zinca, Cincu şi cu mine vrem să ne căsătorim d 
dată ce vom îndeplini formalitàpile şi dacă nu cerem prea mult bunâvoinţei dum- 
neavoastră, ne-ar face cinste și plăcere să luaţi parte la nunta noastră. 

— La nunta voastră... desigur.. Am si promis prietenului meu Cincu... 
a fată! N-o pot lăsa în situația asta. Trebuie săi spun tot... tot. 
— Domnișoară Zinca... Cincu, 

— El v-a rugat să-mi aduceţi vestea sosirii lui? 

— Da... domnişoară Zinca! Dar... înțelegeţi.. Cincu e destul de obosit... 
după un drum atit de lung... 

— Obosit? 4 

— Da! Nu vă speriaţi! 

— Sa imbolnavit? 

— Da, e puţin... bolnav. 

— Vai de mine... trebui 
la вага... 

— Nu! Ar fi o imprudență, domnişoară Zinca! Каті aici... Каті! 

Zinca Klork mà privește drept în ochi si spune: 

— Domnule, spuneţi-mi adevărul, adevárul curat! Nu-mi ascundeji nimic... 
Cincu... 

— Da, am veni să và dau o veste tristă... 

Zinca se latină... Buzele fi tremuri..Abía poate vorbi... Sopteste: 

— A fost descoperit! A fost învinuit de fraudă si arestat. 

— Ah, dacă ar fi numai asta! Domnişoară, pe drum am avut un accident, 
Trenul era gata să fie distrus... O catastrofă îngrozitoare... 

— A murit... Cincu a murit 

Nefericita Zinca se prăbușește pe un scaun si — întrebuințind o figură de stil 
din limba chineză: „lacrimile ii curg ca ploaia într-o noapte de toamnă”. Nicio- 
dată n-am văzut atita jale! Nu trebuie 5-0 las în starea asta pe biata fată. O să-și 
piardă cunoștința... Nu ştiu ce să fac. Îi iau miinile intr-ale mele... Repet! 

— Domnişoară Zinca... domnişoară Zinca... 

În momentul ásta аге loc о invàlmásealá in faţa casei. Se aud strigăte însoțite 
de larma unei întregi mulţimi si din mijlocul acesteia se înalță о voce. 

Stai puţin! Nu mă insel! E vocea lui Cincu! Am recunoscut-o... Oare sint in 
toate minţile? 

Zinca Klork s-a ridicat şi s-a repezit la fereastră. O deschide si privim amin- 
doi în stradă. Un camion se oprise în faţa clădirii. Lada, cu numeroasele ei 
scrippii: Sus, Jos, Fragil, Oglinzi, Ferită de umezeală — e acolo pe jumătate 
spartă. Camionul fusese izbit de o căruță în clipa cînd se descârca lada... A alu- 

















trebuie să-l văd... Domnule, và implor însoțiţi-mă 
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necat... a căzut pe Jos... s-a desfăcut... si Cincu a sărit afară ca un mujunache 
dintr-o cutie cu surprize.. Dar viu... teafăr si nevátámat. - 

Nu-mi pot crede ochilor! Tináml român n-a pierit in timpul exploziei? Nu, 
aşa cum voi айа peste citeva clipe chiar din gura lui, fiind azvirlit pe sine în mo- 
mentul cind exploda cazanul, a rămas la început fără simțire; dar, dinduși 
seama că nu е ránit — o adevărată minune — s-a tras mai deoparte ріпа cind a 
putut intra din nou în furgon fără să fie văzut. Eu tocmai iesisem de acolo după 
ce-l căutasem zadarnic si deci nu puteam să mă-ndoiesc că a fost prima victimă а 
catastrofei. Ce ironie a soartei! Să fi străbătut ріпа la capăt un drum de 6000 de 
kilometri cu trenul Marelui Transasiatic, inchis într-o ladă printre bagaje, să fi 
scăpat din atitea primejdii: atacul bandiţilor, explozia locomotivei si uite cá un 
accident stupid, ciocnirea cu o căruţă în mijlocul unei străzi din Beijing il face pe 
Cincu să piardă într-o clipă toate roadele călătoriei sale... frauduloase! — dar cu 
adevárat,, nu găsesc un epitet demn să califice acest tur de forţă. 

Camionagiul a început să strige la apariţia acestei făpturi în carne si oase, 
Intr-o clipă s-a strins o mulţime de lume, frauda a fost descoperită si sosește poli- 
ia. Cum să se-nţeleagă cu agenţii sărmanul român care nu stie о boabă chine- 
земе si nu poate da lămuriri decit prin neindestulátoarea limbă a gesturilor? De 
aceea nici nu reuşeşte. Sí apoi ce explicaţii ar fi putut da? Zinca și cu mine ne 
apropiem de el. 

— Zinca, scumpa mea Zinca, strigă Cincu stringind-o în braţe. 

— Cincu, dragul meu Cincu! răspunde ca, in timp ce li se amestecă lacrimile 
care le curg pe obraji. 

— Domnul Bombarnac... zice bietul băiat care nu mai аге altă speranţă decit 
intervenţia теа, 

— Cincu, îi spun, nu te necăji, bizuie-te pe mine. Esti in viată! Ріпа acum ci- 
teva clipe te credeam mort. 

— Eil E ca şi cum as fi! murmură el. 

Greseste! Once e mai bine decit să pieri — chiar dacă trebuie să mergi la in- 
chisoare- Si asta se întimplă în pofida rugăminţilor fetei la care mă asociez. Nu 
izbutese să mà fac înţeles, iar Cincu e tirk de poliţiştii ce-și eroiesc drum prin 
mulțimea care ride yi huiduiewe. 

Dar nu-l voi părăsi pe prietenul meu! De-ar trebui să răstora cerul si pámin- 
tul, tot nu-l voi lăsa la ananghie, = 
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Dacă expresia „a te ineca la mal" poate fi întrebuințată in înţelesul ci cel mai 
concret, atunci se potrivește perfect in imprejurarea de faţă şi de aceea, nu và fie 
cu supărare, o folosesc si eu. Totuşi, faptul că cineva ajunge, părind neînsuflețit, 
la mal, nu inseamnă neapărat că e pierdut. Că Cincu va sta la închisoare, in caz 
cà intervenția mea si a tovarășilor mei de drum nu va fi luată în seamă, de acord. 
Dar trăieşte si asta-i lucrul cel mai important. Nu-i timp de pierdut dacă vrcaü 
să-l ajut. Căci poliţia in China e promptă. Închis. judecat, condamnat, spinzurat 
Însă lui Cincu nu trebuie să i se unà streangul de git, nici măcar la figurat. li 
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Cincu a sărit afară ca un тијипасће dintr-o cutie 
cu surprize 





ofer deci braţul domnigoarei Zinca, urcăm în trăsură și ne întoarcem repede la 
Hotelul celor 10 000 de vise. Acolo îi găsesc pe maiorul Noltitz, pe domnul si 
doamna Catema şi, dintr-o intimplare fericită, pe tinărul Pan-Ciao, саге а reușit 
de data asta să se descotorosească de doctorul Tio-King. Pan-Ciao consimte cu 
plăcere să ne fie tălmaci pe.lingá autorităţile chineze. În faţa Zincăi, căreia nu i 
se uscaseră încă lacrimile pe obraz, aduc tovarășilor mei de drum la cunoştinţă 
totul despre Cincu: in ce condiţii a călătorit şi cum m-am imprietenit cu el, Le 
spun că dacă а comis о fraudă la adresa Companiei Transasiaticului, datorită 
acestei fraude а putut lua trenul la Uzun-Ada. Şi, dacă nu l-ar fi luat, am fi în 
clipa de faţă în fundul prăpastiei din valea Tiu... 

În sprijinul afirmațiilor mele aduc precizări și amănunte pe саге ріпа acum 
numai eu le-am ştiut: е adevărat că eu am fost cel care l-a surprins pe banditul 
Faruskiar pe cale să-și săvirșească nelegiuirea, dar Cincu, punindu-şi în primejdie 
viaţa, cu un curaj si un singe rece supraomenesti, a aruncat cărbuni in cuptor 
pinà ce l-a supraincárcat, s-a agăţat de pirghiile supapelor şi a provocat oprirea 
trenului facind să sară in aer locomotiva. 

Ce ploaie de exclamaţii cind mi-am încheiat povestirea. Cu un elan de recu- 
noştință puţin teatral, comicul nostru stri 

— Ura pentru Cincu'... Sà fie decorat! 

Ріпа cind impăratul va catadicsi să-i dea acestui erou vreun „Dragon Verde: 
doamna Caterna ia mina Zincăi Klork și-apoi o stringe pe fată la pieptul ci, o ìn- 
bráfiseazà... fără să-şi poată opri lacrimile de ingenua sau de îndrăgostită, la ne- 
voie... gindii-và ce trist: un roman de dragoste intrerupt inainte de ultimul capi- 
tol, 

Dar să facem ce-i mai grabnic, sau cum ne pofieşte domnul Caterna cu voce 
de stentor: 

— Тоша lumea in scenă pentru actul V. Actul V e cel in care аге loc de obi- 
cei deznodămintul oricărei drame, 

— Nu-l putem lăsa pe bietul băiat să fie condamnat, zice maiorul Noltitz. 
Trebuie să ne ducem la directorul Marelui Transasiatic. Cînd va afla cele petre- 
сше, va fi primul care să impiedice ca Cincu să fie pus sub urmárire penală. 

— Nu-ncape îndoială, am spus, căci nu se poate nega că Cincu a salvat trenul 
sí pe toți călătorii. 

— Fără а mai pune la socoteală, adaugă domnul Caterna, tezaurul imperial, 
milioanele. impáratului. 

— Nimic mai adevărat, confirmă Pan-Ciao. Din păcate, Cincu а căzut in mii- 
pile poliţiei, a fost băgat la închisoare și de acolo e greu să-l scoţi. 

— Să nc grübim, am răspuns, să alergăm la directorul Companiei, 

— la să vedem, zice doamna Caterna, n-am putea să dăm fiecare ceva bani, 
si'stringem suma cit costă un bilet şi s-o înminăm Companiei despágubind-o? 

— E o propunere care-ţi face cinste, Caroline! aprobă comicul ducindu-și 
mina la buzunarul vest 

— Domnilor, domnilor, ne roagă Zinca Klork, cu ochii scáldafi în lacrimi, 
salvafi pe logodnicul meu inainte si fie condamnat. 

— Da, drăguța mea, da, scumpo, ii spune doamna Caterna, o să-l scăpâm pe 
logodnicul tău şi dacă e nevoie vom da o reprezentaţie în beneficiul lui. 

— Bravo, Caroline, bravo! strigă domnul Caterna si aplaudă cu o energie de 
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parcă ar fi fost angajat pentru treaba asta la vreun spectacol. 

О lăsăm pe tinăra româncă in grija ingenuei саге o mingiie din toată inima, 
dar cu exagerárile obișnuite ale unei actrițe pe scenă. Doamna Caterna nu mai 
vrea s-o părăsească nici o clipă, declarind că o socoate fiica сі şi о va apára ca o 
mamă. 

Pan-Ciao, maiorul Noltitz, domnul Caterna si cu mine ne întoarcem la gară 
unde se află birourile directorului Marelui Transasiati 

Directorul este în cabinetul lui si la cererea lui Pan-Ciao sintem duși la cl. 

E un chinez care in serviciul ăsta ştie Să se servească pe sine ca un aparat care 

lucrează în folosul lui si уй rog să credeţi că ar putea să se ia la întrecere cu cole- 
gii lui din bátrina Europă. 
*  Pan-Ciao îi spune de ce am venit si, cum injelege destul de bine limba rusă, 
maiorul şi cu mine putem lua parte la discuţie. Da, căci e de necrezut, avem dis- 
cufii. Directorul ăsta care trage ijele nu se sfieşte să susțină că fapta lui Cincu e 
din cele mai grave... O fraudă efectuată in asemenea condiţii... o fraudă care du- 
rează pe timpul parcurgerii a 6000 de kilometri... о fraudă care págubeste cu 1000 
de franci Compania -Marelui Transasiatic, pe acționarii ci... 

Îi răspundem sforarului că-i adevărat, dar în ce privește paguba, ca ar fi fost 
mult mai mare dacă Cincu nu s-ar fi găsit în tren, deoarece el l-a salvat punin- 
duși pielea la bătaie gi odată cu vagoanele si Viaţa călătorilor... 

Ei bine, n-o să credeţi! Maimujoiul pe lasă să înţelegem că dintr-un anume 
punct de vedere mai bine ar fi fost să тергейт moartea unei sute de victime de- 
elt. 

Da! Am mai auzit poi chestii de astea! Mai bine să piară o țară Intreapl şi 
loj pasagerii unui tren decit să se încalce o regulă! 

Pe scurt, n-am putut obţine nimic. Justiţia Îşi va urma cursul impotriva lui 
Cincu care a Înşelat Compania. 

Ат plecat, domnul Caterna revânind asupra imbecilului toate blestemele din 
vocabularul lui marinăresc şi vorbele rele din culise, 

Се era de few? 

— Domnilor, ne spune Pan-Ciao, la Beijing nu vor trece nici două ore între 
momentul cind Cincu a fost arestat şi momentul cind va П adus In fața judecãto- 
rului de district care е însărcinat să dea sentința în acest soi de delicte. E pasibil 
nu numai de inchisoare, ci şi de ciomăgeală... 

— Ciomăgeală?.... Cum capătă idiotul de Zizel în piesa De-aș fi rege? întreabă 
comicul nostru. 

— Intocmai 

— Trebuie să Impiedicâm mirşăvia asta... zice maiorul, Noltitz. 

— Cel puţin să incercám, răspunde Pan-Ciao. VÀ propun să mergem la tribu- 
nal unde mă voi strădui să-l apăr pe logodnicul fermecátoarei românce si să-mi 
pierd fața! dacă nu-l scot basma curată. 

E hotărirea cea mai bună, singura, de fapt, pe care putem s-o luăm. leşim din 
gară, nàvilim intr-o trăsură si ajungem în 20 de minute în faţa unei clădiri cu o 
înfăţişare destul de mizeră, unde se află tribunalul districtului. În faţă s-a strins o 
mulţime de oameni. Cazul a făcut мма. Se stie cà un ins s-a expediat într-o ladă 























* Locuţiune chineză care inseamnă „så fiu dezonorar- (n2) 
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transportată de furgonul Marelui Transasiatic si a călătorit pe gratis de la Tiflis 
la Beijing. Cu toţii vor să-l vadă, vor să se uite la chipul acestui original. Încă nu 
au айас că e pur și simplu un erou! 

ÎI găsim acolo pe vrednicul nostru tovarăs de drum, stă între doi agenti cu 
mutre fioroase galbene si acre ca lămiia. Aceştia sint gata să-l ducă pe prizonier 
înapoi în celulă şi să-i aplice citeva zeci de lovituri la tălpi cu bastonul de bam- 
hus, dacă e condamnat la un asemenea plus de pedeapsă. 

Cincu e foarte abătut, ceea ce mă miră din partea unui băiat pe care-l Ştiu atit 
de energic. În clipa cind ne vede, pe chipul lui mijeste o rază de speranţă. 

În acest moment, camionagiul, ale cărui spuse le confirmă mărturiile agenți- 
lor, înfăţişează faptele unui tip cu ochelari. Acesta clatină din cap într-un fel prea 
puțin linistitor pentru inculpat care, chiar dacă ar fi fost nevinovat ca un prunc, 
tot mar fi putut să se apere neștiind nici o boabă de chineză. 

Atunci se prezintă Pan-Ciao. Judecătorul îl cunoaște și îi suride, Într-adevăr, 
Чайгы! nostru prieten este fiul unui bogat negustor dih Beijing. furnizorul oficial 
al ceainăriilor din Tung-Tien si din Sung-Feng-Cao. Prin urmare: judecătorul cla- 
tină din cap într-un fel care denotă mai multă simpatie. E într-adevăr înflăcărat 
si spiritual, tinárul avocat improvizat. Judecătorul il ascultă cu atenţie, iar publi- 
cul se simte mișcat de povestirea călătoriei, a peripeţiilor prin care am trecut. La 
smit se oferă să înapoieze Companiei costul biletului... 

Din păcate, judecătorul nu poate încuviința. Există o pagubă materială şi o 
pagubă morală etc, 

Atunci Pan-Ciao devine si mai infocat sí cu toate că nu injelegem nimic din 
pledoaria lui. ghicim că vorbeşte de curajul lui Cincu, de faptul că a fost gata 
să-și dea viața pentru salvarea călătorilor si, ca suprem argument, arată cà acuza- 
tul a făcut să nu cadă in miinile bandiilor tezaurul imperial. 

Elocing inutilă! Argumentele n-au nici о putere asupra nemilosului judecător 
care n-a achitat nici zece inculpati în cursul indelungatei sale cariere. Consimte 
să-l сгще pe vinovat de ciomăgeală, dar il condamnă la şase luni de închisoare cu 
plata despăgubirilor câtre Compania Marelui Transasiatic. Apoi la un semnal al 
acestei maşini de condamnat, bietul Cincu este scos din sală. 

Dar cititorilor Secolului XX nu trebuie să le fie milă de soarta lui Cincu! Desi 
аў putea pierde astfel 100 de rinduri de reportaj. prefer să spun încă de-acum că 
totul s-a terminat cu bine. A doua zi, Cincu şi-a făcut o intrare triumfală in casa 
de pe bulevardul Sha-Kua unde ne adunasem cu toţii. în timp ce doamna Ca- 
terna о alina ca о mamă pe nefericita Zinca. 

Jurnalele au luat intimplarca în mina lor. Ci-Bao din Beijing si Chinese Times 
din Tianjin au cerut punerea imediată in libertate a tinărului român, Aceste ce- 
reri de grațiere au ajuns la picioarele tronului si la urechile împăratului. De duel, 
Pan-Ciao її adresase, în scris, Majestății Sale o întimpinare cu rugămintea de a-l 
ierta pe Cincu, În această pinare el relata peripeţiile călătoriei, stâruind asu- 
pra faptului că, fără devotamentul lui Cincu. aurul si pietrele preţioase ale tezau- 
rului ar fi fost în posesia- lui Faruskiar si a complicilor săi. Si pentru ele merita 
altceva, nu-i asa, decit şase luni de închisoare! 

Da, merita 15 mii de taels, adică mai mult de 100000 de franci pe care. 
Intr-un acces de generozitate, împăratul le trimisese lui Cincu odată cu ordinul de 
punere in libertate. 












































Nu mai e nevoie să descriu bucuria, fericirea, incintarea pe care această veste. 
adusă de Cincu în persoană, le resimțiră prietenii săi si mai ales frumoasa Zinca 
Klork. Asemenea simțăminte nu se pot exprima in nici o limbă — nici măcar in 
limba chineză, desi aceasta se pretează, cu vocabularul ci bogat, la cele mai neay- 
терме metafore. 

Şi-acum abonaţii Secolului XX să-mi îngăduie să le întățișez ce s-a întimplat 
cu tovarășii de drum care figurează, fiecare cu un număr, în carnetul meu de re- 
porter. 

Numărul 1 si 2, Fulk Ephrinell şi miss Horatia Bluett. Neputind să se inte- 
leagă cu privire la diversele procente stipulate în asociaţia lor matrimonială, au 
divorțat trei zile după ce au ajuns la Beijing. Este ca si cum căsătoria n-a avut ni- 
ciodată loc in trenul Marelui Transasiatic si miss Horatia Bluett a rămas miss 
Horatia Bluet. Fie ca [epoasa englezoaică să-și procure clăi de раг chinezesc și 
socotitul agent comercial american să umple cu dinţii lui falsi toate palatele impe- 
тшш, d 

Numărul 3, maiorul Noltitz. 

Maiorul se ocupă de lucrările spitalului pe care a venit 54-1 construiască | 
Beijing în calitate de trimis al guvernului rus. Cind a sunat ora despărți 
simţit cà las pe aceste meleaguri îndepărtate un adevărat prieten 

Numerele 4 şi 5, domnul și doamna Caterna, După trei sáptámini de ședere la 
Beijing, simpaticul comic şi fermecátoarea îngenuă au plecat la Shanghai, unde 
sint prețuiți si aplaudaţi acum de colonia franceză 

Numărul 6, baronul Weisschnitzerdârter, al cărui nume incomennurabil il 
seriu acum pentru ultima oară. 

Ei bine, acest globe-trotter nu numai că a pierdut pachebotul spre Tianjin, 
dar o lună mai tirziu I-a pierdut si pe cel spre Yokohama, iar după alte азе săp- 
tăâmini a naufragiat lingă litoralul coTumbian: în sfirsit, datorită deraierii trenului 
cu care mergea de la San Francisco la New York, şi-a terminat cu greu Inconjurul 
lumii în 187 de zile în loc de 39. 

Numerele 9 şi 10, Pan-Ciao şi doctorul Tio-King, Ce vas putea spune 
Pan-Ciao e mereu același parizian. adoptiv. pe care-l cunoaşteţi si de eite ori vine 
în Franţa luăm împreună masa la restaurant. Cît despre doctor a ajuns să nu mai 
mánince decit un gălbenuş de ou pe zi, ca si profesorul său Cornaro, şi speră să 
1riascà ріпа la 200 de ani, luind pildă de la nobilul venețian. 

Numărul 8, sir Francis Trevelyan sí numărul 12, senior Faruskiar, 

Nu iam mai văzut niciodată nici pe unul, nici pe celălalt. Primul imi dato- 
reuză scuze şi un trabuc, iar despre al doilea n-am auzit ріпа acum să fi fost 
spinzurat. Nu-ncape indoială că faimosul bandit, după ce și-a dat demisia din 
funcţia de administrator al Marelui Transasiatic, isi continuă rodnicele lui opera- 
ţiuni im provinciile mongole, 

În fine Cincu, numărul 11 

Nu mai e nevoie să vă spun că numărul 11 s-a însurat cu domniscara Zinca 
Klork. A fost nuntă mare: Am venit cu toţii la căsătorie $i dacă impăratul l-a 
răsplătit atit de bine pe tinărul român, tinăra româncă a primit un dar bogat in 
numele pasagerilor din trenul salvat de logodnicul ei. 

lată povestirea exactă a acestei călătorii. Am făcut tot ce-am putut ca să-mi 
indeplinesc în timpul drumului misiunea de reporter si doresc din suflet ca direc- 
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ţia Secolului XX să se considere satisfăcută in ciuda gafelor şi greselilor făcute pe 
care le cunoaşteţi prea bine. 

Cit despre mine, după trei săptămini petrecute la Beijing, m-am întors, pe 
mare, în Franţa. 

Nu-mi mai rămine decit să fac o mărturisire amară pentru amorul meu pro- 
priu, A doua zi după ce am ajuns în capitala Chinei, am primit o дерей ca răs- 
puns la telegrama mea din Lanzhou: 


«Claudius Bombarnac, Beijing, China 
Direcția Secolului XX însărcinează pe corespondentul său Claudius Bombarnac 
să transmită felicitările si omagiile noastre eroicului senior Faruskiar." 


Dar am susținut mereu că această береза nu i-a parvenit destinatarul 
tindu-l deci de neplăcerea de a răspunde la ca. 





+ Proiectul RI 2010 + * Jules Verne 2010 + 


. Kéraban, incápátinatul 
Partea intii 
1 


ÎN CARE VAN MITTEN SI VALETUL SĂU BRUNO SE PLIMBĂ, PRI- 
VESC ȘI STAU DE VORBĂ, FĂRĂ SĂ ÎNȚELEAGĂ NIMIC DIN CE SE 
PETRECE. 


În ziua aceea, ре 16 august, la şase după-amiază, piaţa Top-Hané din Con- 
stantinopol, atit de insullețită de obicei de un veșnic du-te-vino si de larma mulți- 
mii, era tăcută, mohorită, aproape pustie. Privind-o din înaltul scării care duce la 
Bosfor, peisajul putea să pară încă fermecător dar lipseau personajele. Doar cì- 
Viva străini treceau cu pas grăbit prin străduțele inguste, murdare, noroioase, 
pline de ciini gallbeni, care duc spre cartierul Péra unde locuiesc, îndeobşte, curo- 
penii. Casele de piatră se profilau albe pe perdeaua neagră a chiparosilor de pe 
colină. 

Era oricum pitorească piaţa — chiar fără costumele impestrițate în prim plan 
— făcută pentru plăcerea ochilor, cu moscheea lui Mahomed care-și inalță mina- 
retele zvelte si are o frumoasă finiiná în stil arab, lipsită acum de micul ei acope- 
riş de arhitectură celestină, cu prăvălioarele unde se vind şerbet si dulciuri de tot 
soiul, cu tarabele înțesate de dovleci, de pepeni de Smirna, de struguri de Scutari! 
ce contrastează cu vitrinele negustorilor de parfumuri și zorzoane. În faţa scării 
acostează sute de caicuri zugrăvite în culori vii ale căror două rinduri de visle, 
trase de miinile pricepute ale barcagiilor, mai degrabă mingiie decit lovesc apele 
albastre ale Cornului de Aur și Bosforului. 

Dar unde se află la ora asta cei ce hoináresc, în mod obişnuit, prin piaja 
Top-Hané, persanii cu căciula lor cochetă de astrahan, grecii, legănindu-și, nu 
fără eleganţă, fustanelele cu o mie de pliuri, arnáujii al cáror piept, innegrit de 
soare, se vede sub răscroiala vestei brodate si turcii, vlăstarele anticului Bizanţ? 

Și mai mult. În oraşul propriu-zis, dincolo de port, turistul putea observa că 
domnește aceeaşi tăcere. De cealaltă parte a Cornului de Aur, tăietură adincă in- 
tre Serai şi debarcaderul Top-Hané, pe malul drept, unit cu cel sting prin trei po- 
duri de vase, tot amfiteatrul Constantinopolului părea adormit. Oare nimeni nu 
stătea de pază la palatul Serai Вити? Îşi făcea siesta nepásátoarea strajă a turnu- 
lui Seraskierat după pilda colegului sâu de la turnul Galata, amindoi avind sar- 
cina să înăbușe din timp focul, deoarece incendiile izbucneau des in oras? Ріпа si 
mișcarea portuarà era încetinită, in pofida flbnlei de steamere austriece, franceze," 








V Ап Usküdar. carier al Istanbulului. situat pe malo! asiatic: (NR) 
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engleze, de bărci, caicuri, salupe cu abur care se-ngrámádesc la capătul podurilor 
şi în fața caselor a căror temelie e scăldată de apele Cornului de Aur. 

Aceasta să fie cetatea Constantinopolului, atit de lăudată, numită visul Orien- 
tului, înălțată in timpul lui Constantin si Mahomed al doilea? lată ce se intrebau 
cei doi străini care rătăceau prin piaţă. Si dacă nu-și răspundeau, asta nu era din 
pricină că nu cunoșteau limba turcă. O ştiau destul de bine; unul fiindcă o intr 
buința de dovăzeci de ani in corespondenţa lui comercială, celălalt pentru că 
slujise deseori ca secretar stăpinului său, deși se tocmise doar ca servitor. 

Erau doi olandezi, originari din Rotterdam, Jan Van Mitten şi valetul lui 
Bruno, pe care o soartă ciudată ii adusese la marginea Europei. 

Van Mitten — la el acasă toată lumea îl cunoştea — era un bărbat de 45—46 
de ani, cu рала blond, cu ochii albaştri, bărbuță si favoriți gălbui, fără mustață, 
cu obrajii roşii, cu nasul puţin prea scurt pentru mărimea feţei, cu un cap solid, 
cu umeri largi, cu statura peste cea mijlocie, cu un inceput de burtă, cu picioare 
mai curind puternice decit zvelte — intr-un cuvint un om cumsecade, са foarte 
multi dintre concetăţenii lui. Poate puţin cam moale in ce priveşte temperamen- 
tul. Aparfinea, fără îndoială, categoriei de ființe blinde si sociabile; evitind discu- 
ile, gata să cedeze în toate privințele, făcut mai mult să asculte decit să co- 
mande, dintre persoanele liniștite, flegmatice despre care se zice indeobste că sint 
lipsite de voință, chiar cind işi închipuie că procedează după vrerea lor. Asta însă 
nu-i face mai răi. O dată, о singură dată în viaţa lui, Van Mitten, înfuriat la 
culme, s-a băgat Într-o discuţie care a avut urmări dintre cele mai grave. În ziua 
aceea si iesise din fire, dar de atunci intrase din nou în pielea lui, aşa cum te in- 
torci după o călătorie neașteptată, din nou acasă. De fapt, poate ar fi fost mai 
bine să cedeze şi n-ar fi уоуйй dacă ar fi ştiut ce-i rezervă viitorul, Dar să nu an- 
ticipăm evenimentele care vor fi pilduitor istorisite în această carte. 

— Ei bine, stăpine? li zise Bruno, cind ajunseră in piaţa Top-Hané. 

— Ei bine, Bruno? 

— latine ajunşi la Constantinopol! 

— Da, Bruno. Adică la citeva mii de leghe de Rotterdam. 

— Socoteşti, în sfint, întrebă Bruno, că sintem destul de departe de Olanda? 

— Nu voi fi niciodată destul de departe! răspunse Van Mitten, in şoaptă ca si 
cind Olanda s-ar fi aflat aya de aproape incit să-l poată auzi. 

Van Mitten avea în Bruno un slujitor absolut devotat. Ca înfăţişare, acest om 
vrednic semâna puţin cu stápinul său, dar numai atit cit ii îngăduia respectulase- 
muirea se datora obişnuinţei de a trăi alături multă vreme. În douăzeci de ani nu 
se despârțiseră nici o singură zi. În casa lui Van Mitten, dacă Bruno nu сга chiar 
un prieten, in orice caz era mai mult decit o, slugă. Îşi făcea serviciul metodic, cu 
inteligenţă și nu se sfia să dea sfaturi de care stăpinul său n-avea decit de profi- 
tat, sau să-l mustre, ceea ce Van Mitten accepta fără să se supere. Pe Bruno il in- 
furia cá stápinul său era la dispoziţia tuturor, cà nu stia să se-mpotrivească voin- 
Jei celorlalți, într-un. cuvint că n-avea personalitate. d 

— Asta о să te nenorocească! îi repeta mereu, si pe mine in același timp. 

Trebuie să adăugăm că Bruno, atunci in virstà de 40 de ani era sedentar din 
fire, că nu putea suferi deplasările. După el, drumurile obosesc, compromit echi- 
librul organismului, te istovesc, te slábesc, iar Bruno care obişnuia să se cintă- 
rească in fiecare săptămină ținea să nu piardă nimic din falnica-i înfățișare. Cind 
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intrase in slujbă la Van Mitten, greutatea lui nu atingea o sută de livre. Era deci 
de o slăbiciune umilitoare pentru un olandez; or, în mai puţin de un an, gratie 
excelentului regim alimentar al casei, se-ngrăşase cu 30 de livre si putea să fie 
unde de silueta lui. Stápinului îi datora faptul că aráta așa de bine, 
adică cele 130 de livre, greutatea lui de acum cu care intra in media compatrioți- 
lor săi. Trebuie să fii modest, de altfel. şi-şi făgăduia ca la bátrinele să ajungă la 
200 de livre. 

Aşadar, legat de casă, de oraşul natal, de patria lui — făurită de mina omului 
lingă Marea Nordului — niciodată, dacă nu s-ar fi ivit împrejurări nedorite, 
Bruno nu s-ar fi resemnat 54 părăsească locuința de pe canalul Nieuwe-Haven, 
nici Scumpul lui Rotterdam care, în ochii lui, era cetatea de frunte a Olandei, пісі 
Olanda pe care о considera cea mai frumoasă țară din lume. Da, așa stăteau lu- 
crurile; dar nu-i mai puțin adevărat cà Bruno se afla la Constantinopol, anticul 
Bizant, Istanbulul turcilor, capitala Imperiului otoman. 

La urma urmei, cine era Van Mitten? Un bogat neguțătof din Rotterdam, fa- 
cind comerț cu tutun, revinzind cele mai bune produse din Havana, Maryland, 
Virginia, Varinas, Puorto Rico și mai ales din Macedonia, Siria si Asia Mică. 

De mai bine de douăzeci de ani, Van Mitten făcea afaceri considerabile de 
acest gen cu firma Kéraban din Constantinopol, care ii expedia soiurile ei de tu- 
tun, renumite i garantate în cele cinci colțuri ale lumii. Din schimburile de cores- 
pondență atit de profitabile cu acest important fabricant, negustorul olandez cu- 
noştea bine limba turcă, adică osmanli, folosită în întregul imperiu, si o vorbea 
са un adevărat otoman. De aceea, urmindu-i exemplul, Bruno care — așa cum 
am spus mai sus — era la curent cu afacerile stăpinului său, o vorbea la fel de 
curgător. Cei doi originali se ineleserà chiar să o intrebuinfeze in convorbirile lor 
personale atita vreme cit vor sta in Turcia. Încit, în afară de veșminte, i-ai fi pu- 
tut lua drept nişte osmanli de viţă veche. Asta-i plăcea lui Van Mitten, dar nu și 
lui Bruno. Totuşi, ca un slujitor credincios ce era, ii zicea in fiecare dimineaţă 
stăpinului: 

— Efendum emriniz nè dir? 
ceca ce inseamnă „Ce doreşte domnul?” lar acesta ii răspundea in cea mai curată 
turcească: 

— Sitrimi, pantalunymi furcea, 

Adică: .Periazi-mi redingota si pantalonii” 

Din tot ce s-a istorisit mai sus reiese, se-nţelege, că lui Van Mitten si lui 
Bruno nu le venea greu să meargă încoace si incolo prin vasta metropolă turcă; 
în primul rind fiindcă vorbeau destul de bine limba țării, pe urmă deoarece aveau 
toate motivele să creadă cá vor fi primiţi călduros in casa lui Kéraban, acesta fä- 
cind înainte o călătorie in Olanda si, în virtutea legii contrastelor, imprietenin- 
du-se cu clientul sáu din Rotterdam. Era, de fapt, și principala cauză pentru care 
Van Mitten, după ce plecase din patrie, venise să locuiască la Constantinopol si 
de ce Bruno, orice ar fi gindit, se resemnase să-l urmeze; astfel incit râtăceau 
amindoi prin piaţa Top-Hană. 

Pe seară, incepurá să se arate cipiva trecători. Patronul cafenelei din fundul 
рїї aranja fără să se grăbească mesele, ріпа atunci goale. 

Cei doi olandezi isi continuară plimbarea prin piaţă, apoi pe străzile din jur. 
ajungind pină în cartierele Pera şi Galata. 
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— Hotărit lucru, stăpine, exclamă Bruno, privind în dreapta si în stinga, e un 
oras ciudat! De cind am plecat de la hotel n-am văzut decit umbre de locuitori! 
Totul parcă doarme, pe străzi, pe cheiuri, în piețe, ріпа si ciinii galbeni si slabi 
care nici măcar nu se ridică să te muşte de gleznă. Haida de? În ciuda poveştilor 
unor călători, nu ciștigi nimic s-o iei la drum! Mie imi place tot bunul nostru 
Rotterdam și cerul acoperit al bătrinei Olande! 

— Rabdare, Bruno! răspunse calm Van Mitten. Nu-s nici citeva бге de cind 
am ajuns! “Prietenul meu Kéraban ne va explica ce-nseamnă toate astea! 

— Dar unde ne айат acum? În ce piaţă, pe ce chei? 

— Dacă nu má insel, grăi Van Mitten, sintem in piaţa Top-Hané, la capătul 
dinspre Cornul de Aur. Uite Bosforul scáldind coasta. Aici si de cealaltà parte a 
portului poi zări capul Serai si oraşul turcesc ce se găsește deasupra lui, 

— Seraiul! Acolo unde e palatul sultanului în care locuiește cu cele 80 000 de 
odalisce. : 

— 80 000 e cam mult, Bruno, chiar pentru un turc! În Olanda, unde nu ai de- 
cit о singură nevastă, uneori nu рой fi ascultat în propria casă. 

— Bine, bine, stăpine! Să nu mai vorbim! Să spunem cit mai puţin pe tema 
asta, 

Apoi Bruno, intorcind capul spre cafeneaua încă pustie, rosti: 

— la te uită, o cafenea! Am obosit tot coborind spre Pera! Soarele arde în 
Turcia ca gura unui cuptor şi nu m-ar mira dacă stăpinul meu ar simți nevoia 
de-o băutură răcoritoare. 

— E un fel de a-mi spune că i-e sete, răspunse Van 
intrám in catene: 

Si amindoi se duseră să se aşeze la o măsuță їп faya localului. 

— Cawadii! strigă Bruno, bătind în masă ca în Occident. 

Nu veni nimeni. 

Bruno mai strigă o dată cit putu de tare. 

Proprietarul cafenelei se ivi din fundul localului şi inaintà fără nici o grabă 
spre ei. 

„Străini, murmură în clipa cînd îi zări pe cei doi clienţi aşezaţi la masă. Gred 
oare ci." 

În sfirit se apropie. 

— Cawadji, adu-ne о sticlă de sirop de cireşe, foarte rece! li comandă Van 
Mitten. 

— La bătaia tunului. 

— Cum adică, sirop de cireşe la bătaia tunului? exclamă Bruno. Nu, cu 
mentă, cawadji, cu mentă! 

— În caz că n-aveţi sirop de cireşe, rosti Van Mitten, daţi-ne rahat lokum 
trandafiriu! Dacă e să cred ghidul, se pare că-i excelent! 

— La bătaia tunului! răspunse a doua oară patronul cafenelei, ridicind din 
umeri, 

— Dar ce-o fi vrind cu bătaia tunului? îl întrebă Bruno pe stápinul său. 

— Ei, reluà acesta fără să se supere, dacă n-ai rahat lokum, dă-ne o cafea. 
wn şerbet... ce vrei, prietene! 

— La bătaia tunului! 

— La bătaia tunului? repetă Van Mitten. 





ten. Hai, atunci, să 
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— Nu înainte! zise patronul cafenelei. 
fără să se mai sinchisească de ci, intră inapoi in cafenea, 

— Haide, stăpine, spuse Bruno, să plecăm de-aici! Nu-i nimic de făcut! Tipul 
ästa nu ştie să răspundă decit cu lovituri de tun. 

— Da, Bruno, să mergem, rosti Van Mitten. Vom găsi, fără îndoială, în altă 
parte, un patron de cafenea mai bine crescut. 

Se-ntoarseră amindoi în piaţă. 

— Nar fi prea devreme, stăpine, să-l intilnim pe prietenul tàu, domnul Kéra- 
ban, Am şti ce avem de făcut si la ce să ne aşteptăm, dacă l-am găsi la biroul lui. 

— Stai, Bruno, ai puţintică răbdare! Ni s-a spus că-l vom vedea în piață, 

— Nu înainte de şapte, stăpine! Aici lingă scara din Top-Hané trebuie să vină 
caicul să-l ducă pe celălalt mal al Bosforului, la vila lui de la Scutari. 

— Aşa e, Bruno, şi preacinstitul neguțător va şti să ne pună la curent cu ce se 
întimplă, El e un iubitor al tradiţiilor, nu vrea să accepte nimic din lucrurile mo- 
derne, nici ca idei, nici ca obiceiuri, protestează impotriva tuturor invențiilor ac- 
tuale, preferă să ia diligenga în locul trenului si o corabie în locul vaporului. De 
douăzeci de ani de cind facem comerţ impreună, n-am observat niciodată vrea 
schimbare, oricit de mică, în punctul lui de vedere. Acum trei ani, cind a venit la 
Rotterdam să mă vadă, a sosit cu diligenta si în loc să ajungă în trei zile, a făcut 
о lună. Am intilnit, dragă Bruno, mulţi incápátinaji la viaja mea, dar unul mai 
mare ca el niciodată. 

— Va fi foarte mirat că te afli la Constantinopol, zise Bruno. 

— Te cred, răspunse Van Mitten, si am intenționat să-i fac această surpriză. 
Dar cel pptin in societatea lui vom fi cu adevărat în Turcia. Sint sigur cà scum- 
pul si neclintitul Kéraban va fi îmbrăcat ca atunci cind a venit să mă vadă la ce- 
lälalt capăt al Europei, cu turbanul pe cap si caftanul gălbui ori de culoarea un- 
шш... 

— Са un vinzítor de curmale, се mai! exclamă Bruno. 

— Da, dar un vinzător de curmale care ar putea vinde curmale de aur... Si 
Chiar să mánince zilnic fructe la masă. El se ocupă însă cu tutunul. Se fumează 
mult în Turcia. 

— Cum, se fumează! Dar unde vezi pe cineva fumind, stápine? Dimpotrivă, 
nimeni nu fumează. Si eu care credeam că voi găsi in faţa porților grupuri de 
turci cu narghilea. Dar nu-i репе si deci пісі un trabuc, nici măcar o țigare.. 

— Nu-i de înţeles, Bruno, grâi Van Mitten; pe străzile din Rotterdam sint mai 
muli fumători decit la Constantinopol. 

— Ei bine, stăpine, rosti Bruno, eşti sigur că n-am greşit drumul? Aici o fi ca- 
pitala Turciei? Pun rămășag că ne-am trezit în partea opusă, că ăsta nu-i Cornul 
de Aur ci Tamisa cu miile ei de vapoare. Oraşul ăsta să fie Constantinopol? 
decum, E Londra. 

— Potoleşte-te, Bruno! răspunse Van Mitten. Eşti mult prea iute pentru un 
olandez. Fii calm, rábdátor, flegmatic са stápinul tău şi nu te mira de nimic. Am 
plecat din Rotterdam în urma... a ceea ce ў 

= Da! Dat, făcu Bruno, clátinind din cap. 

— Am venit prin Paris, Saint-Gothard, Italia, Brindisi, am străbătut Medite- 
rana, şi tu eşti în atare măsură de rea credinţă incit să crezi că, după opt zile de 
călătorie pachebotul „Mesageriilor” ne-a lăsat la London-Bridge şi nu la Galata. 
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— Oricum... mormái Bruno. 
— Те previn ca in prezența prietenului meu Kéraban să nu faci asemenea 
glume. Ar putea să [i-o ia in nume de rău, să discute, să se-ncápátincze. 
— Am să bag bine de seamă, răspunse Bruno. 


ÎN CARE INTENDENTUL SCARPANTE SI CĂPITANUL YARHUD STAU 
DE VORBĂ DESPRE PROIECTE PE CARE E BINE SĂ LE CUNOAȘTEM 


În timp ce Van Mitten și Bruno mergeau pe cheiul de la Тор-Напё, pe partea 
primului pod de vase de la Validé—Svltana care face; prin Cornul de Aur, legá- 
tura între Galata si vechiul Istanbul, un turc coti repede pe lingă moscheea lui 
Mahomed si se opri în piaţă. Era ora şase. Turcul întoarse o clipă capul privind 
la пой trecători; apoi inaintá în perimetrul diverselor străzi care dadeau în piaţă 
incercind să vadă, nu fără citeva semne de; nerăbdare, dacă nu sosește persoana 
pe care о aştepta. 

„De ce nu mai apare Yarhud ăsta! murmură. Ştie doar că trebuie să fie aici li 
ora la care neam inyeles- 

Turcul mai făcu citiva apasi. ajungind chiar рїп la colţul de nord al cazărmii 
de la Top-Hané, privi spre topitorie, bâtu din picior са un om căruia nu-i place 
м aştepte și se-ntoarse pină in faţa cafenelei unde Van Mitten si valetul situ voi- 
seră zadarnic să ia o băutură răcoritoare, Turcul se așeză la o masă ага să ceară 
nimic; stia foarte bine că e postul Ramadanului și n-a venit incă ceasul să se ser- 
vească büuturile şi dulciurile, atit de variate în această parte a lumii. 

Acest ture nu era altul decit Scarpante, infendentul domnului Saffar, un oto- 
man bogat care locuia la Trebizonda!, în ținutul Asiei Mici, pe litoralul sudic al 
Marii Negre, La acea vreme, domnul Saffar călătorea prin provinciile sudice ale 
Rusiei si, după ce va fi vizitat districtele din Caucaz, avea xi se intoarcă la Trebi- 
zonda, convins fiind că intendentul său а reușit pe deplin să ducă la bun stirşit 
treaba pe care i-o incredințase In mod special. După ce-i va fi indeplinit misiu- 
nea, Scarpante trebuia să vină la el, in palatul su care se bucura de tot fastul 
unci averi orientale, în mijlocul acestui oras, faimos prin luxul caselor si echipaje- 
lor. Domnul Saffar n-ar fi admis niciodată ca un slujitor de-al său să nu izbu- 
tească a face ce i s-a poruncit. Îi plăcea să-și arate puterea ре care i-o dădea ba- 
nul. În toate şi pretutindeni se purta cu trufie si ostentafie. 

Intendentul era un om indrăzneţ, gata la orice, hotăit să nu dea inapoi In 
faţa niciunui obstacol voind să satisfacă cele mai mici dorințe ale stăpinului său, 
De aceea, sosise in acea zi la Constantinopol si aştepta să sc-ntilneascá, cum se 
înelesese, cu un căpitan din Malta de aceeași teapă cu el. Acesta, pe nume Yar- 
hud, comanda corabia Guidare si intreprindea regulat călătorii pe Marea Neagră. 
Fácea contrabandă si, mai grav, vindea sclavi negri din Sudan, Etiopia si Egipt. 
precum si circasiene ori georgiene, la un tirg ce se [inea tocmai in cartierul 
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Тор-Напё — tirg, desigur neoficial, dar asupra căruia autorităţile închideau 
ochii, 
Scarpante aştepta şi Yarhud tot nu venea. Cu toate cå intendentul părea calm 
nimic pe chipul lui nu-i trăda gindurile, un fel de furie l&untricá ii clocotea in 
vine. 

„Pe unde umblă ăsta? işi spunea. S-o fi intimplat ceva? Ar fi putut să plece de 
alaltăieri din Odessa si 54 se afle aici, în piaţă, la cafenea, la ora asta cind avea 
intilnire cu minet"... 

În acea clipă un marinar maltez apănu în colțul străzii dinspre chei. Era Yar- 
hud. Se uită în dreapta, în stinga si il zări pe Scarpante. Acesta se ridică de in- 
dată de pe scaun, părăsi cafeneaua si п întimpinare căpitanului, in timp ce 
cițiva trecători, mai numeroși acum, dar tot tàculi, mergeau de colo-colo prin 
fundul pieyii. 

— Nu sint obişnuit så astept, Yarhud! zise Scarpante pe un ton pe care Yar- 
hud îl injelese cu prisosingá. 

— Să mă ierte, preacinstitul Scarpante, răspunse Yarhud, dar am făcut tot ce 
mi-a Stat în putință să fiu punctual. 

— Acum ai sosit 

— În această clipă, pe calea ferată de la Jambol la Adrianopol! şi trenul 
avut nici o intirziere. 

— Cind ai plecat din Odessa? 

— Alltüieri. 

— Si corabia? 

— Ма аусар la Odesa, in port 

— Echipajul... te poti încrede in el? 

— Da, pe deplin, Sint maltezi ca si mine, devotați celui care-i plăteşte bine 

— Те vor asculta? 

— Întru totul, 

— Bine! Ce ştiri îmi aduci, Yarhud? 

— Ştiri totodată bune si rele. răspunse căpitanul coborind vocea. 

— Mai inti cele rele, îi ceru Scarpante. 

— Cele rele sint cà unâra Amasia, fiica bancherului Selim din Odessa trebuie 
in curind să se márite. Răpirea, așadar, va intimpina mai multe greutáji si cere о 
mai mare grabă decit dacă nu s-ar fi hotărit căsătoria ei atit de apropiată 

— Această căsătorie nu va avea loc, Yarhud, rosti Scarpante cu glas mai tare 
s-ar fi cuvenit, Nu, nu se va face nici în ruptul capului! 

— N-am zis cá se va face, Scarpante, răspunse Yarliud. Am zis cà ar trebui să 
aibă loc. 

— Fie, spuse intendentul, dar domnul Saffar vrea ca această fată să fie imbar- 
cată şi dusă la Trebizonda; si dacă зосой cà nu е cu. putinţă. 

— Nam zis că nu e cu putință, Scarpante. Nimic nu-i imposibil cu 
nedlá si Бап). Am zis pur şi siplu că va fi mai greu, asta-i tot. 

— Greu! exclamă Scarpante. N-ar fi prima dată cind o tinárà turcoaicà ori 
rusoaică ar dispare din Odessa şi nu s-ar mai intoarce acasă. 

— Şi nu va fi nici ultima. răspunse Yarhud, doar dacă Yarhud, căpitanul. nu 
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г mai cunoaşte meseria. 

— Cine-i bărbatul cu care ar fi să se căsătorească tinăra Amasia? 

— Un tinăr turc. 

— Un turc din Odessa? 

— Nu, din Constantinopol. 

— Pe nume? 

— Ahmet. 

— Si cinei Ahmet, ästa? 

— Nepotul si unicul moştenitor al unui bogat negustor din Galata, domnul 
Kéraban. 

— Si ce-nvinte domnul Kéraban? 

— Face comerț cu tutun si are o avere frumușică. Reprezentantul lui din 
Odessa e bancherul Selim. Fac impreună afaceri importante şi se vizitează ades 
unul pe altul. Într-o asemenea împrejurare Ahmet a cunoscut-o pe Amasia, lar 
căsătoria s-a hotărit apoi între tatăl fetei şi unchiul băiatului. 

— ŞI unde ar trebui să aibă loc căsătoria? Aici, la Constantinopol? 

— Nu, la Odessa. 

= Cind? 

— Nu ştiu, dar 'mă tem că, la stăruinele lui Ahmet să nu se facă de pe o zi 
pe alta. 

— Deci nu-i nici o clipă de pierdut! 

— Nu. 

— Şi unde-i Ahmet acum? 

— La Odessa. 

— Şi unchiul lui, Kéraban? 

— la Constantinopol. 

— L-ai văzut pe пагы ăsta, Yarhud, în timpul pe care l-ai petrecut la 
Odessa? 

— Aveam tot interesul să-l văd si să-l cunosc, Scarpante.. 
şi kam cunosci 

— Cum & 

— E făcut să placă, si chiar li place fiicei bancherului. 

— Avem a ne teme de el? 

— Se zice că-i foarte curajos, hotărit si trebuie să ţinem seama de asta. 

— E de sine stătător prin poziţia si averea lui? întrebă Scarpante, cáci trăsătu- 
rile de caracter ale tinărului il ingrijorau. 

— Nu, Scarpante, răspunse Yarhud. Ahmet depinde de unchiul si tutorele lui, 
domnul Kéraban, care-l: iubeşte ca pe un fiu şi care va pleca în curind la Odessa 
pentru incheierea căsătoriei. 

— Plecarea lui Kéraban n-ar putea fi inürziati? 

— Ar fi cel mai bun lucru de făcut şi ne-ar da mai mult timp să ne punem la 
cale planul, dar cum să procedăm? 

— Tu să-ţi baţi capul, Yarhud, răspunse Scarpante, dar voia domnului Saffar 
trebuie neapărat să se-mplinească, iar Amasia să fie la Trebizonda. N-ar fi prima 
oară că nava ta Guidare ar merge ре contul său ріпа la litoralul Márii Negre si şti 
cum iji plăteşte serviciile. 

— Aşa e, Scarpante. 


aşa că l-am Văzut 
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— Domnul Saffar n-a văzut-o pe fată decit o singură dată, in locuinţa ci de la 
Odessa, a fost cucerit de frumuseţea sa sí fiica bancherului nu ar avea de ce să 
plingă că schimbă casa tatălui ei, Selim, cu palatul din Trebizonda. Amasia va fi 
răpită, prin urmare, și dacă nu de tine, Yarhud, atunci de un altul. 

— De mine, n-aveţi nici o grijă, răspunse căpitanul maltez fără să se co- 
dească. V-am spus veştile proaste; iată-le acum şi pe cele bune. 

— Vorbeşte, zise Scarpante, care după ce făcuse cugetind, cifiva pași, 
se-ntoarse lingă Yarhud. 

— Dacă proiectata căsătorie, urmă maltezul face mai grea răpirea fetei, deon- 
rece Ahmet nu se deslipeste de ea, imi dă, in schimb, prilejul să pătrund in casa 
bancherului Selim, deoarece eu nu sint doar un căpitan, ci şi un neguțător. Gui- 
dare are o încârcâtură mare de stofe de Brusa', de piei de jder si zibelină, de bro- 
carturi împodobite cu diamante, de ceaprăzărie lucrată de cei mai pricepuţi mes- 
teri aurari din Asia-Mică şi mii de alte lucruri care pot trezi poftele unei tinere 
logodnice. Înainte de căsătorie se va lăsa lesne ispitită. O voi putea atrage, nein- 
doielnic, la bord si profitind de un vint prielnic să pornesc in larg înainte ca ci- 
neva să-și dea seama de răpire. 

— Mi se pare bine ticluit, Yarhud, răspunse Scarpante, şi sint convins că ai să 
izbutești. Dar ai grijă să faci totul in cea mai mare taină. 

— Last pe mine, Scarpante, grăi Yarhud. 

— Ai nevoie de bani 

— Deocamdată nu, si nu voi duce lipsă cu un domn atit de generos ca stăpl- 
nul tău, 

— Nu pierde timpul! Odată căsătoria încheiată, Amasia e nevasta lui Ahmet, 
şi nu pe soția lui Ahmet vrea s-o găsească domnul Saffar la Trebizonda, 








— Se-njelege. — 7 
— Aşadar, în clipa cind fata bancherului Selim va fi la bordul a Guidare, vei 
si porni? 


— Da, Scarpante, căci inainte de a o pofti să vadă marfa, voi avea grijă să 
sune un vint bun din vest. 

— Şi cit durează, Yarhud, să ajungi de la Odessa la Trebizonda? 

— Тіпіпа seama de toate intirzierile posibile, acalmiile de vară sau vinturile 
care-și schimbă deseori direcţia in ținuturile Мані Negre, traversarea poate dura 
trei săptămini. 

— Bine! rosti Scarpante. Pină atunci o să mă 
nul meu nu va intirzia nici el să se afle acolo. 

— Sper să ajung înaintea voastră. 

— Poruncile domnului Saffar sint limpezi si îţi cer să te porți cit mai frumos 
cu fata. Nici brutalităţi, nici violenţă după ce va fi la bord! 

— Va fi tratată cu tot respectul, cum vrea domnul Saffar si cum i-l port eu 
lui. 

— Mă bizui, Yarhud, pe zelul tău! 

— Şi nu gresesti, Scarpante: 

— Şi pe indeminarea ta! 

— De fapt, zise Yarhud, as fi mai sigur de reușită dacă această căsătorie ar fi 





torc la Trebizonda, iar stăpi- 








' Ан Brusa, oraș turc pe coasta Mediteranei. (N-R.) 
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tă şi aşa s-ar intimpla în cazul cind vreun obstacol ar împiedica plecarea 
imediată a domnului Kéraban. 

— ÎL cunoşti pe negustorul ăsta? 

— Trebuie întotdeauna să-ți cunoşti dușmanii, pe cei prezenţi si pe cei viitori, 
răspunse maltezul. 

— Lai văzut 

— O clipă. dar mi-a fost de-ajuns ca... 

Deodată se-nirerupse, se apropie brusc de Scarpante si îi spuse în șoaptă: 

— Scarpante, iată o intimplare ciudată si poate o intilnire norocoasă. 











— ce e? 
— Grăsanul Аа care coboară pe strada Péra, însoţit de slujitorul lui... 
= Е е? - 


— În carne şi oase, Scarpante, răspunse căpitanul. Să мат de о parte si să 
nu-i pierdem din ochi, Ştiu că seară de seară se-ntoarce la locuința lui din Scutari 
şi, în caz de nevoie, ca să aflăm dacă are intenţia să plece în curind, îl voi urmări 
de cealaltă parte a Bosforului. 

Scarpante si Yarhud, amestecindu-se printre trecători, al căror numâr tot spo- 
rea in piaţa Тор-Напё, se opriră la o distanţă mică de negustorul de tutun ca să-l 
poată vedea și, auzi, ceca ce era destul de ușor, căci „domnul Keraban” — cum 
era numit în mod obişnuit in cartierul Galata — vorbea mai intotdeauna cu glas 
răsunător sí nu саша niciodată ca importanta lui persoană să treacă neobservată. 





ÎN CARE DOMNUL KERABAN E FOARTE SURPRINS SĂ-L. ÎNTILNEASCĂ 
PE PRIETENUL SĂU VAN MITTEN 


Domnul Kéraban, ca să întrebuințăm o expresie modernă, era un „от de su- 
prafaţă” atit fiziceste cit si moraliceşte. Îi dădeai 40 de ani la chip, 50 cel puţin lu 
corpolenţă, iar in realitate avea 45; pe faţă i se citea inteligența şi inflfisarea-i cra 
majestuoasă: o barbă puţin incárunjità cu două capete, mai curind scurtă decit 
lungă, ochii negri, vii, şireţi, pátrunzátori, surprinzind insemnátatea celor mai fu- 
gare lucruri precum un cintar de precizie la o diferenţă de o zecime de carat, o 
Батые pătrată, un nas aidoma ciocului de papagal. dar fără a fi prea согон. 
care se potrivea cu аѕсцітеа privirii, o gură cu buze strinse care nu se descleșta 
decit pentru a arăta dinţii de un alb strălucitor, o frunte înaltă bine proporfio- 
nată, străbătută de o dungă verticală — adevărat semn al incápátináni — între 
cele două sprincene negre ca рапа corbului, toate acestea îi dădeau o înfățișare 
de tip original, cu o personalitate vădit puternică, de neuitat, chiar dacă nu-ţi 
atrăsese atenţia decit о singură dată. 

Vesmintele lui Kéraban erau cele turceşti tradiţionale: turban lat si evazat, 
pantaloni largi căzind peste .pabudjul" de marochin, haină fără тіпесі, cu nas- 
turi bombaţi tăiaţi în fațete si impodobili cu fireturi de mătase, briul, confecţio- 
nat dintr-un sal, incingind pintecele cam rotunjor. dar nerevársat si, în sfirsit, caf- 
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tanul gălbui cu falduri bogate. Nimic europenesc în îmbrăcămintea lui in contrast 
cu сеа a orientalilor de modă nouă. Era un fel de a respinge schimbările prea re- 
pezi, un protest în favoarea culorii locale ce tindea să dispară. 

N-are rost să adăugăm că slujitorul domnului Kéraban, un bărbat de două- 
zeci şi cinci de ani, care răspundea la numele de. Nizib, atit de slab incit îl putea 
aduce la disperare pe Bruno, purta si el vechiul costum turcesc. Cum nu-l cotra- 
cel mai incăpăţinat dintre oameni, nu era să i 
se-mpotrivească tocmai în privința asta. Era un valet devotat, dar lipsit de orice 
idee personală. Spunea intotdeauna „da” dinainte sí ca un ecou, repeta fără voia 
lui, ultimele cuvinte ale frazelor temutului negustor. Găsise mijlocul cel mai sigur 
de a fi mereu de părerea acestuia și de a nusi atrage mustrările cu care domnul 
Kéraban nu se zgircea. 

Amindoi ajunseră în piaţa Top-Hané pe una din strádujele înguste si pline de 
hirtoape care coboară dinspre Péra. După bunul lui obicei, domnul Kéraban vor- 
bea cu glas tare, fără să-i pese dacă cineva trage cu urechea. 

— Ei bine, nu, spunea. Pe vremuri fiecare făcea ce-i place odată cu lăsarea | 
serii. Nu! Nu mă voi supune noilor regulamente ale poliţiei şi voi umbla pe 
străzi, fără lanternă, dacă am chef, chiar dacă am să cad într-o groapă sau am să 
fiu muşcat de un cline rătăcite 

— Cline rătăcitor! răspunse Nizib. 

— Nu-i nevoie să-mi impui urechile cu impotrivirile tale stupide cá Indată am 
să ţi le lungesc eu pe ale tale de-am să stirnesc gelozia unui măgar si stăpinului 
său. 

— Şi stăpinului său... îngină Nizib care de altfel nu-și exprimase nici o impo- 
trivire, cum lesne vă închipuiţi. 

— Si dacă má amendează şeful de poliţie, continuă încăpăținatul ‘personaj, 
am să plătesc amenda! Şi dacă mă arestează, voi merge la închisoare! Dar nu mă 
voi da bătut nici in această privință si în nici o alta! 

Nizib incuviing din cap. Era gata să-l urmeze pe stăpinul său la închisoare 
dacă lucrurile ar ajunge ріпа acolo. 

— Ah! Domnilor de modă nouă! exclamă Kéraban, văzind ciīțiva trecători 
îmbrăcaţi in redingotă şi cu fes roşu pe cap. Vreţi să ne dați lecţii, vreți să гире! 
cu străvechile obiceiuri! Ei bine, chiar dacă as rămine ultimul care să protestez... 
Мід, i-ai zis „caidjului” meu să fie, Incepind de la şapte, cu caicul lingă scara de 
la Top-Hané? 

— Începind de la şapte! 

— Şi de ce muri aici? 

— De ce mui aici? zise М. 

— De fapt, încă nu e şapte. 

— Nu e şapte. 

, de unde şti? 

— Ştiu pentru că aşa ai spus, stápine. 

— Si dacă a spune că-i cinci? 

— Ar fi cinci, răspunse Nizib. 

— Nu mai vorbi prostii. 

— Nu, nu prostii. 

— Băiatul ästa, murmură Kéraban, dacă se mai silește mult să nu má contra- 




















че 


zică o să ajungă să má supere. 

În acel moment, Van Mitten si Bruno apárurá din nou in piaţă. Bruno repeta 
cu glasul unui om. dezamăgit: 

— Să plecăm, stăpine, să plecăm, să luăm primul tren. 

— Potoleşte-te, Bruno, potoleşte-te! zicea Van Mitten. 

Se lăsa seara. Soarele, ascuns în spatele înălțimilor străvechiului Istanbul, in- 
váluia într-un fel de penumbră piaţa Тор-Напё. Van Mitten nu-l recunoscu, din 
cauza asta, pe domnul Kéraban cu care îşi incrucisá drumul, cind se-ndreptà spre 
cheiul Galata. Se-ntimplà chiar cà, mergind unul spre celălalt, se ‚ cáu- 
tind amindoi in acelaşi timp să treacă mai la dreapta, apoi mai la stinga. Din 
această mişcare asemânătoare in contrasens, se legănară vreo jumătate de minut 
într-un fel puţin caraghios. 

— Domnule, eu voi trece primul, zise Kéraban care nu era omul să cedeze lo- 
cul. 

— Dar... făcu Van Mitten incercind să se dea politicos la o parte fără să 
reușească. 

— Voi trece oricum! 

— Dar... repetă Van Mitten. 

Apoi, dindu-și deodată seama cu cine are de a face, exclamă: 

— Prietene Кётабап! 

— Dumneata, dumneata! Van Mitten! rosti Kéraban uluit la culme: Dum- 
пеша?... айс}... La Constantinopol? 

— Cum te văd şi cum. mă ve: 

— De cind? 

— De uzi-dimineaţă. 

— » mai venit in primul rind la mine? 

Z Ва da, răspunse olandezul. M-am dus la biroul dumitale, dar plecasesi sí 
mi sa spus că te voi găsi aici, în piaţă, la ora şapte. 

— Si ai fost bine indrumat, Van Mitten, rosti Kéraban stringind cu o putere 
vecină cu violență mina clientului său din Rotterdam. Scumpul meu Van Mitten! 
Nas fi crezut in vecii vecilor să te intilnesc la Constantinopol, De ce nu mi-ai 
scris? 

— Am plecat din Olanda pe neaşteptate. 

— O călătorie de afaceri? 

— Nu... de plăcere. Nu cunosteam nici Constantinopolul, nici Turcia şi am 
vrut să-ți intorc vizita pe care mi-ai făcut-o la Rotterdam. 

— Foarte frumos! Dar mi se pare că nu o văd pe doamna Van Mitten? 

— Într-adevâr n-am adus-o si pe ea! răspunse olandezul dupâ o clipă de şo- 
văială. Doamna Van Mitten nu se deplasează asa ușor... Asa cà am sosit doar cu 
valetul meu, Bruno. = 

— Ah, băiatul de colo? zise Kéraban, făcind un mic semn lui Bruno care se 
socoti obligat să se încline după datina turcească ducindu-și brațele la pălărie, ca 
două toarte ale unei amfore. 

— Da, zise Van Mitten şi băiatul ăsta cumsecade tocmai voia să mă pără- 
sească şi să se întoarcă... 

— Să se-ntoarcà! exclamă Kéraban. Să se-ntoarcă fără să-i fi dat cu permisiu- 























— Da, dragul meu Kéraban. Nu prea găseşte capitala Imperiului otoman ve- 
selă şi primitoare. 

— Un mausoleu! întări Bruno. Nimeni prin magazine. Nici o trăsură în piaţă. 
Umbre pe străzi. 

— Ei, aşa-i de Ramadan, Van Mitten. 

— Ah, e Ramadanul zise Bruno. Atunci totul se explică. Si, nu vă Пе cu su- 
pârare, ce e Ramadanul? 

— O perioadă” de post si abstinenţă, răspunse Kéraban. Pe toată durata ci e 
interzis să bei, să fumezi, să máninci între răsăritul si apusul soarelui, Dar, peste 
o jumătate de oră o salvă de tun va vesti sfirşitul zilei. 

— Ah, asta Voia să zică patronul cafenelei cind tot rostea: 
lu, se dumiri Bruno. 

— O să ne scoatem pirleala în timpul nopții. 

— Aşadar, П întrebă Bruno pe Nizib, n-ai luat 
din cauza Ramadanului? 

— Din cauza Ramadanului, răspunse Nizib. 

— Ei bine, pe mine asta m-ar face să slábesc. M-ar costa cel puţin o Нуга pe 
zi 

— Cel puțin o livră pe zi, zise Nizib. 

— Dar vei vedea Constantinopolul la apusul soarelui, Van Mitten, urmă Kė- 
raban, si te vei minuna! Va fi ca o transformare magică care dintr-un ora mort 
va face un ora vi 

— Bine, prietene Keraban, răspunse Van Mitten, Eşti la fel de credincios ve- 
chilar obiceiuri? 

— Mai mult decit credincios, Van Mitten; le pâstrez cu Indărătnicie. Dar spu- 
nemi, dragul meu, stai citeva zile la Constantinopol, nu-i aja? 

— Da... ba chiar... 

— Ei bine, atunci ești al теш! Pun mina pe dumneata si nu te mai las, Vei fi 
tot timpul cu mine, 

— Fie. Sint al dumitale! 

— Si tu, Nizib, ai să te ocupi de băiatul ästa, adăugă Kéraban arátind spre 
Bruno. Te inskrcincz să-i schimbi mai ales părerea despre minunata noastră capi- 
talà, 

Nizib încuviinţă din cap şi-l trase pe Brunò in mijlocul mulţimii ale cărei rin- 
duri se-ngroşau mereu. 

— Dacă stau să mă gindesc, rosti deodată domnul Kéraban, ai picat la mo- 
mentul potrivit, Van Mitten. Peste şase săptămini nu mai m-ai fi găsit la Con- 
stantinopol. 

— Pe dumneata, Kéraban? 

— Da, pe mine! Aş fi fost plecat la Odessa. 

— La Odessa? 

— Ei bine, dacă vei mai fi aici, vom pleca impreună. De fapt, de ce nu m-ai 
însoți? 

— Pai fiindcă... 

— Ai să mă insojesti, îţi spun! 

Ма gindeam să mă odihnesc puţin după oboseala unei călătorii oarecum 
rapidă şi neașteptată. 











„La bátaia tunu- 
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— Fie! Te vei odihni întii aici şi-apoi la Odessa, timp de trei săptămini. 
— Prietene Kéraban. 
— Asta-i voia mea, Van Mitten! N-ai să mă superi, presupun 

sire? Mà cunosti. Cind am dreptate nu mă las cu una cu două. 

— Da... ştiu... răspunse Van Mitten. 

— De altfel, urmă Kéraban, nu Fai văzut pe nepotul meu Ahmet sí trebuie să 
ţi-l prezint. 

— Într-adevăr mi-ai vorbit de nepotul dumitale... 

— Mai bine spus fiul meu, Van Mitten, de vreme ce n-am со 
rile... Afacerile!... N-am găsit nici cinci minute ca să mă insor, 

— Un minut ajunge, răspunse grav Van Mitten, sí adesea și un minut e prea 
mult, 

— ÎI vei cunoaște așadar pe Ahmet la Odessa, rosti Kéraban. Un băiat incin- 
tátor! Nu poate suferi afacerile, e puțin artist, puțin poet, dar plin de farmec. Nu 
mână deloc cu unchiul, dar ii dă ascultare fără să cricneasci... 

— Prietene Kéraban.. Pentru. 

— Dal. Dal... Ştiu ce spun... Pentru nunta lui mergem la Odessa. 

— Pentru nunta lui? 

— Desigur! Ahmet se căsătoreşte cu o fată frumoasă, Пойга Amasia, fiica 

bancherului meu Selim, un adevărat turc ca şi mine. Va fi o petrecere pe cinste! 

O minune! Ai să iei parte la sărbătoriri 
— Dar... ау fi preferat... zise Van Mitten, incercind să strecoare o ultimă 

obieeţie. 

а 
vesti, пи? 

— Chiar dacă аў vrea... răspunse Van Mitten. 

— N-ai putea, încheie Kéraban. 

În acel moment Scarpante si căpitanul maltez, care se plimbau prin fundul 
pie së apropiară. Domnul Kéraban li spunea tocmai ouspetelui său: 

— Ne-am ințelest Peste şase săptăniini, cel mai tirziu, plecăm amindoi la 
Odessa. 

— $i cînd va avea loc nunta? 

— Îndată după sosirea noastră. 

Yarhud fi sopti la ureche lui Scarpante 

— Şase siptàmini.. Avem timp să ne ducem planul la bun sry 
— Cu eit mai curind, cu atit mai bine! grăi Scarpante. Nu uita, Yarhud, cá. 
ainte de suse săptămini, domnul Saffar se va fi întors la Trebizonda! 
Cei doi continuará să meargă de colo-colo, cu urechile ciulite si ochii iscodi- 
tori. 

Între timp domnul Kéraban, stind mai departe de vorbă cu Van Mitten, spu- 
neat 

— Prietenul meu Selim, care-i întotdeauna grăbit, si nepotul meu Ahmet si 
mai nerăbdător, ar vrea ca nunta să aibă loc numaidecit. Trebuie să mărturisesc 
au un motiv temeinic. Fiica lui Selim trebuie să se mărite inainte de a împlini 
17 ani dacă nu vrea Să piardă vreo citeva mii de lire turcești pe care о bătrină 
таша nebună i le-a lăsat moștenire cu această condiție. Dar va împlini 17 ani 
abia peste şase săptămini. Aşa că le-am băgat minţile în cap spunind: „Vă con- 








Ştii, aface- 




















„ne-am înţeles! i-o täie Kéraban. Doar n-ai pretenţia să mi te-mpotri- 
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vine sau nu, căsătoria nu se va face înainte de sfirsitul lunii viitoare”. 

— Si prietenul dumitale, Selim, s-a lăsat convins? întrebă Van Mitten. 
incinfeles! 

— Si tinárul. Ahmet? 

— Mai greu, răspunse Kéraban. O adoră pe drágálasa Amasia si eu îi dau 
dreptate. Are timp. Nu face afaceri. Trebuie să-l înţelegi mai bine ca mine, amice 
Van Mitten, dumneata care te-ai însurat cu frumoasa doamna Van. 

— Da, prietene Kéraban, zise olandezul... Dar e atita vreme de-atunci... că 
abia îmi mai aduc aminte. 

— Dar fiindcă veni vorba, dacă în Turcia nu-i cuviincios să întrebi pe cineva 
ce-i (асе nevasta, nu-i nepermis са faţă de un străin... Ei. cum îi merge doamnei 
Van Mitten? 

Hm! Foarte bine... Foarte bine... răspunse Van Mitten pe care toate aceste 
politețuri ale prietenului siu păreau a-l pune in incurcáturà, Da... foarte bin 
Dar cam suferind... Ştii... femeile... 

— Tocmai cà nu ştiu! rosti domnul Kéraban izbucnind în ris. Femeile. Habar 
n-am! Despre afaceri ştiu tot ce vrei. Dar despre femei? Nimic... Tutun de Mace- 
donia pentru fumători de țigări, tutun de Persia pentru fumători de narghilea! Şi 
reprezentanţii mei din Salonic, Erzerüm, Latakia, Bafra, Trebizonda, (ата a-l uita 
pe prietenul Van Mitten din Rotterdam! De treizeci de ani încoace cite baloturi 
de tutun n-am expediat în cele patru colțuri ale Europei! Asta-i toată Viaţa mea 
in care nu există nici o femeie. Şi-acum, continuă Kéraban, dacă te-am intilnit, 
mu te mai părăsesc. Caicul va veni să mă treacă Bostorul. lau masa de seară la 
Vila mea de la Scutari yi vii cu mine. 

— Dar... 

— Vii cu mine, iji spun! Ai de gind să faci mofturi? 

— Nu, accept, prietene Kéraban, răspunse Van Mitten. Sint al dumitale cu 
trup si sunet 

— Vei vedea, urmă Keraban, vei vedea ce locuință plăcută mi-am construit, 
sub chiparoşii negri, pe colina de la Scutari, eu vedere spre Bosfor si spre toată 
întinderea Constantinopolului. Hai să mincám impreuna! 

— Faci cu mine ce doreşti, rosti Van Mitten, 

— Si trebuie să te lagi în voia mea! zise Кё 

— Unde-o fi Nizib? Nizib! Nizibt 

^ Nizib care se plimba cu Bruno auzi vocea stăpinului său si amindoi ulergară 
1а această chemare 

— Ei bine, intrebà Kéraban, caidjiul 44а nu mai vine odată cu caicul său? 

— Cu caicul sáu? spuse Nizib. 

— Am să-i arăt cu lui! strigă Kéraban. 

— Vai de mine! exclamă Van Mitten. 

— O să vedeţi ce-o să püeascit 

— Vai de mine! exclamă Bruno. 

— Domnule Kéraban. il zăresc pe caidji. A părăsit capul Serai si în mai puţin 
de zece minute va acosta la scara de la Top-Hané. În timp ce domnul Kéraban 
tropâta de nerăbdare, finindu-! de braţ pe Van Mitten, Yarhud si Scarpante nu-l 
lăsau din ochi. 
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ÎN CARE DOMNUL KERABAN, MAI ЇМСАРАТЇМАТ CA NICIODATĂ, 
SE OPUNE AUTORITĂȚILOR OTOMANE 


Între timp sosi caidjul si veni să-i spună lui Kéraban cà П aşteaptă caicul la 
scară. 

Caidjii se numără cu miile în apele Bosforului şi ale Cornului de Aur, Bárcile 
lor, cu două visle, la fel de lungi si subțiri la prova si la pupa, ca să se poată de- 
plasa in ambele sensuri, au forma unor patine de 15 pină la 20 de picioare, făcute 
din scinduri de fag sau de chiparos, sculptate sau pictate In interior. E o incintare 
să vezi cu citā rapiditate alunecă aceste zvelte ambarcaţii, isi incruciseazá traiec- 
toria, se depăşesc una pe alta, în minunata strimtoare care desparte malurile a 
două continente. Aici este Europa. Marea corporație a lor şi-a luat insárci- 
narea serviciului maritim de la Marea Marmara ріпа la Bosfor. Barcagii sint, in 
general, oameni frumoși, îmbrăcaţi cu un ,burudjuk", un fel de cămaşă de mä- 
tase, cu un „yelek” in culori vii, impodobit cu gáitanc din broderii aurii, cu un 
pantalon scurt de bumbac alb. Pe cap poartă un fes, iar în picioare „yemeni”, 
Brajele si pulpele le sint goale. 

N-are rost să vorbim de primirea făcută de domnul Kéraban caidjiului care-l 
ducea la Scutari in fiece seară și-l aducea înapoi In fiece dimineaţă, fiindcă inti 
ziase citeva minute. Dar flegmaticul marinar nu-și făcu prea mult singe râu, știind 
că trebuia să-l lase pe bunul lui client să-și verae nàduful [ipind cit poftca si rls- 
punse arătind doar caicul amarat lingă scară. 

Aşadar domnul Kéraban, insotit de Van Mitten, urmaţi de Bruno și Nizib, se 
indreptará spre ambarcaţiune, cind observară în piață o mişcare a mulțimii. 
Domnul Kéraban se opri. 

— Ce sentümplá? Intrebă, 

Şeful de poliție al cartierului Galata, înconjurat de străjile sale, care țineau Iu- 
mea la distanță, intra în piaţă. Й însoțeau un toboșar şi un gornist, Unul bátu de 
citeva ori toba, celălalt sună apelul şi se făcu tăcere in piaţa Infesatá de europeni 
și asiatici. 

Şeful de poliție scoase o hirtie, care purta toate stampilele reglementare, și citi 
cu glas tare următoarea botărire 

„Din ordinul Musirului, președintele Consiliului poliției, din ziua aceasta se 
va plăti, de către orice persoană care vrea să meargă de la Constantinopol la Scu- 
tari ori de la Scutari la Constantinopol, un impozit de zece parale, atit dacă ci 
culă cu caicul, cit si cu orice altă ambarcaţiune cu pinze sau cu aburi. Cine re- 
fuză să achite impozitul e pasibil de amendă si inchiscare. 

Întocmit la palat, pe 16 ale lunii în curs. 




















Semmat Musirul* 
Vestea noii taxe care echivala cu vreo 5 centime pe cap de locuitor fu pri 
cu murmure de nemulțumire. 
— Poftim! ип impozit în plus! exclamă un turc bátrin, deşi ar fi trebuit să fie 
obişnuit cu asemenea toane din partea padisahul 
— Zece parale! mormăi altul. Preţul unei jumătăţi de ceşti de cafea. 
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Aici este Europa 





Şeful de poliţie, ştiind bine că în Turcia, ca în oricare altă parte a lumii, oa- 
menii cirtesc dar pină la urmă plătesc, era gata să părăsească piaţa, cind domnul 
Kéraban inaintà spre el. 

— Aşadar, rosti, aţi pus о nouă taxă pentru cei care vor să traverseze Bosfo- 
ти? 

— Din ordinul Musirului, răspunse șeful de poliţie. N-o fi bogatul Kéraban 
cel care protestează? 

— Ba da, bogatul Kéraban. 

— Păi nu và merge  domnule Kéraban? 

— Îmi merge foarte bine... ca si impozitelor voastre. Prin urmare, ordinul 
acesta se execută pe loc? 

— Desigur... De cind a fost proclamat. 

— Şi dacă eu vreau să mă duc la Scutari... cu caicul meu, asa cum imi stă in 
obicei? 

— Veţi, plăti zece parale. 

— Si fiindcă traversez -Bosforul in fiece zi dimineața şi scara?. 

— Veţi plăti zilnic 20 de parale, răspunse şeful de poliţie. Un fleac pentru bo- 
gatul Kéraban. 

— Nu mai spune! 

— Stăpinul meu o să se bage într-o incurcáturá! ii зорі Nizib lui Bruno, 

— Va trebui să accepte pin la шта! 

— Е? Înseamnă că nu-l cunosti. 

Domnul Kéraban isi incrucișă braţele, il privi țintă pe şeful de poliție, drept 
in ochi, şi cu voce şuierătoare, in care se simțea enervarea, rosti: 

— Ei bine, caidjul meu mi-a spus tocmai că pot urca in caic şi cum mă inso- 
tesc prietenul meu, Van Mitten, slujitorul lui şi al meu. 

— Vă va costa 40 de parale, răspunse şeful de poliţie. Repet că aveţi mijloace 
să plătiţi... 

— Са am mijloace să plătesc 40 de parale, zise Kéraban, chiar o sulă, o mie, 
© sută de mii, cinci sute de mii, e posibil, dar nu voi plăti nimic si cu toate astea 
voi trece Bostorul. 

— Îmi pare rău că trebuie să vă contrazic, răspune șeful de poliţie, dar nu 
veţi trece fără să plătiţi. 

— Va trece fără să plătească! 

— Ва nu! 

— Ba da! 

— Prietene Kéraban... grăi Van Mitten cu láudabila intenţie de a-l potoli pe 
cel mai încăpăţinat dintre oameni. 

— Lasă-mă in pace, Van Mitten, zise înfuriat Kéraban. Impozitul ásta e пей 
етей si jignitor. Nu trebuie plătit. 

— Străji, rosti şeful de poliţie, adresindu-se soldaţilor care-l escortau, veli ve- 
ghea la executarea hotăririi Musirului. 

— Vino, Van Mitten, răspunse Kéraban, bătind din picior, vino Bruno, ur- 
mează-mă Nizib! 

— 40 de parale... zise şeful de poliție. 

— Ba mai bine 40 de lovituri de bită, strigă domnul Kéraban, clocotind de 




















fui 





Ba s-a şi văzut, voi pleca diseară 





Dar, in clipa cind începu să se îndrepte către scara de Ja Top-Hant, strájile il 
înconjurară şi trebui să se Intoarcá. 

— Lăsaţi-mă să trec, ţipă, zbătindu-se. Să nu pună vreunul din voi mina pe 
mine, să nu mă atingă măcar cu un deget! Am să trec, asa să stili, fără ca o para 
să-mi iasă din buzunar. 

— Da, veţi trece, dar veți trece mai intii pragul închisorii, răspunse şeful de 
poliţie care se înfurie la rindul lui, si înainte de a ieşi de acolo veli plâti о 
amendă frumusicá! 

— Ма voi duce la Scutari! 

— În nici un caz traversind Bosforul şi cum mu se poate pe altă cale... 

— Crezi? răspunse domnul Kéraban inclestind pumnii în timp ce se făcea sta- 
соў la faţă. Crezi. Ei bine, mă voi duce la Scutari si nu voi traversa Bosforul 
i nu voi plăti 

— Ei, asta-i bună! 

— Chiar dacă ar trebui... dal... chiar dacă ar trebui să fac înconjurul Mării 
Negre. 

— Şapte sute de leghe pentru a economisi zece parale! exclamă şeful de pol 
йе, ridicind din umeri. 

— Şapte sute de leghe, o mié, zece mii, o sută de mii, răspunse Kéraban, 
chiar dacă m-ar fi vorba decit de cinci, de două, de o singură para! 

— Dar, prietene... zise Van Mitten. 

— Te rog incă o dată să mă laşi în pace... îi reteză Kéraban intervenția. 

„Май S-a aprins rău de tor! isi zise Bruno. 

/— Voi străbate Turcia, Chersonesul, am să trec Munţii Caucaz, am să merg 
prin Anatolia si am să ajung la Scutari fără să fi plătit nici о рага din neinte- 
meiatul vostru impozit. 

— Vom vedea! se finu tare şeful de poliţie. 

— Ва s-a şi văzu! strigă domnul Kéraban in culmea furiei, voi pleca diseară, 

— La naiba, rosti căpitanul Yarhud, adresindu-se lui Scarpante, care nu pici- 
duse un cuvint din discuția asta atit de neașteptată, decizia lui Keraban ar putea 
să ne pună bețe în roate. 

— Într-adevâr, răspunse Scarpante. În caz că incápáfinatul nu renunţă la pla- 
nul său, va trece prin Odessa şi ce ne facem dacă are loc, cu acest prilej, nunta? 

— Dar... interveni încă o dată Van Mitten care voia să-l impiedice pe priete- 
“nul său de la o atare nebunie. 

— Lasă-mă în pace, iji spun! 

— Şi căsătoria nepotului Ahmet? 

— N-are пісі о legătură! 

Scarpante П uà de o parte ре Yarhud. 

— Nu-i nici o clipă de pierdut! 

— Într-adevăr, încuviință căpitanul maltez. Miine in zori voi pleca la Odessa 
cu trenul de Adrianapol. 

Acestea fiind zise, amindoi părăsiră piața. 

Domnul Kéraban intoarse capul spre Nizib. 

— Nizibt 

— Da, stăpine. 

— Să mergem ріпа la birou. 
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— La birou! repetă Nizib. 

— Veniţi şi voi, adăugă Kéraban adresindu-se lui Van Mitten şi Bruno. 

= Ce. 

— Vom pleca cu toţii împreună. 

— Poftim?! făcu Bruno numai urechi. 

— Da! V-am invitat să luaţi masa la Scutari, rosti domnul Kéraban și veţi 
cina la intoarcere la Scutari. 

— Nu înainte? răspunse olandezul uluit de o asemenea propunere. 

— Peste o lună, peste un an sau peste zece ani, glăsui Kéraban cu un ton care 
nu admitea nici cea mai mică împotrivire, dar de vreme ce aţi primit să-mi fiţi 
oaspeţi la masă, veţi veni să luaţi cina la Scutari. 

— Va avea tot timpul să se răcească, murmură Bruno. 

— Te rog să-mi ingidui, prietene Kéraban... 

— Nu-ţi îngădui nimic, Van Mitten. Haide! 

Si domnul Kéraban porni spre capătul piejii 

— Nu te рой opune căpăținosului Asta! îi зорі Van Mitten lui Bruno. 

— Cum, stăpine, ne vom preta la o astfel de toană? 

— Aici sau în altă parte, Bruno, ce importanță are de vreme ce nu mai sint la. 
Rotterdam. 

— Dar... 

— Şi dacă cu il urmez pe prietenul meu, Kéraban, tu nu pofi face altceva de- 
cit să mă urmezi pe mine. 

— Ce mai complicafie! 

— 5А mergem, spuse domnul Kéraban. 

Apoi, intoreindu-se pentru ultima oară spre şeful de poliţie al cărui suris bat- 
jocoritor avea dreptul să-l scoată din sărite, li spuse: 

— Plec, si in ciuda ordinelor voastre, mă voi duce la Scutari fără să fi trecut 
Bosforul. 

— Va fi o plăcere pentru mine să fiu de faţă la sosirea dumneavoastră după 
o călătorie att de ciudată, zise şeful de poliție. 

— Şi pentru mine va fi o adevărată bucurie să vă găsesc la întoarcere! rás- 
punse domnul Kéraban. 

— Dar vă previn, adăugă şeful de poliţie, că dacă taxa mai е în vigoare 

— Ei bine? 

— N-am să vă las să treceţi Bosforul ca să vă înapoiaţi la Constantinopol de- 
cit dacă veţi plăti zece parale pentru fiecare ins. 

— lar dacă pină atunci acest impozit fără rost mai e încă în vigoare, rosti 
domnul Kéraban pe același ton, voi sti să mă întorc la Constantinopol fără să vă 
dau nici o para. 

Zicind acestea, domnul Kéraban, luindu-l de braţ pe Van Mitten, le făcu 
semn lui Bruno și Nizib să-i urmeze; apoi se pierdu prin mulțimea care-l aclama 
pe curajosul negustor, atit de tenace im apărarea drepturilor sale. 

În acea clipă o lovitură de tun se auzi în depărtare. Soarele apunea sub ori- 
zontul Mării Marmara, se încheiase perioada Ramadanului. Deodată ca atins de 
bagheta magică a unei zine, Constantinopolul se transformă. Tăcerii care domnea 
în piaţă її urmară strigăte de bucurie, urale de voie bună. Cafenelele se umplurá 
de consumatori înfometați si însetaţi. Fripturi de toate soiurile, iaurt, lapte bătut, 








caimac, un fel de fiertură ca smintina. chebab, adică felii de carne de oaie tăiate 
în bucățele, baclavale scoase din cuptor, sármálute de orez in foi de viță, mámáli- 
gută, măsline şi icre negre, pilaf de pui. clătite cu miere. sirop, serbet. îngheţată. 
cafea, tot ce se mănincă şi se bea in Orient, apáruse pe tăvile din vitrină, în timp 
ce lâmpiţe, agăţate de o spirală de aramă, urcau si coborau minuite de caiadii 

Orasul vechi si cartierele noi se luminaseră ca prin farmec. Peste maschecle-si 
edificiile de la Serai-Burnu pină la colinele de la Eyub izbucniră focuri de arti 
multicolore. Bosforul, brăzdat de caicuri cu lanterne care se legânau, capricios, 
deasupra valurilor, scinteia ca si cum stelele cerului ar fi căzut într-adevăr in a 
bia lui, 

Palatele de pe țârmuri, vilele de pe malul asiatic și malul european, Scutari 
vechiul Chrysopolis şi casele lui aşezate in amfiteatru; nu se zăreau decit ca lini 
le, dublate de reverberatia apelor. Din depărtare se auzea bătaia dairelor 
sunetul Mutci, al „tabureăi”, „rebelului” si fluierului, amestecate cu cintece, răsu- 
nind în amurg. 
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ÎN CARE DOMNUL KERABAN VORBESTE ÎN FELUL LUI 
DESPRE CUM ÎNȚELEGE EL SĂ CĂLĂTOREASCĂ 
SI PĂRĂSEȘTE CONSTANTINOPOLUL 


Turcia cuprinde in Europa. in momentul de faţă, trei părți principale: Rume- 
Па (Turcia europeană și Macedonia), Albania. Tesalia sí Bulgaria, o provincie 
care plătește încă tribut. Prin Tratatul din 1878, Romănia (Moldova, Valahia și 
Dobrogea), principatele Serbiei şi Muntenegrului şi-au, єўїрї independența 

Domnul Kéraban, pretinzind xå urmeze perimetrul Маг! Negre, trebuia să 
meargă de-a lungul litoralului Rumeliei, Bulgariei sí României ca să ajungă la 
па cu Rusia. De acolo prin Chersones. Taurida sau mat bine-zis ținutul kirehizi- 
lor. so ja prin Caucaz şi Transcaucazia, să facă шп осо! pe malul septentrional și 
oriental al anticului Pont Euxin ріпа la frontiera care desparte Rusia de Imperiul 
otoman. Pe urmă, pe litoralul Anatoliei, la sudul Mării Negre, cel mai încâpăţi- 
nat om din lume va ajunge din nou lingă Bosfor la Scutari, fără a fi plătit noua 
им. 

De fapt era un parcurs de 650 „agatei” turceşti, adică vreo 2800 de kilometri 
— sau, dacă socotim in leghe otomane — ceca ce inseamnă distanța: pe care un 
animal de povară o face intr-o oră la pas — drumul avea 700 de leghe de gradul 
25. Ori de la 17 august la 30 septembrie sint 45 de zile. Deci trebuiau străbătute 
15 leghe în 24 de ore pentru a putea fi la Odessa cel tirziu la 30 septembrie, dată 
cind fusese fixată căsătoria Amasiei, care, dacă nu ауса loc ріпа la acest ultim 
termen, fiica lui Selim n-ar mai fi respectat condițiile pentru a mosteni cele 
100.000 de lire ale mătuşii ei. Pe scurt, orice s-ar fi intimplat, Kéraban si musali- 
rul lui nu se vor așeza la masă în vila de la Scutari, unde îi aştepta cina, inainte 
de 45 de zile. 5 

Dacă ar fi întrebuidțat mijloace de transport rapide, precum cele oferite de di- 
verse porţiuni de cale ferată, ar fi fost uşor si cistige timp şi să scurteze lungimea 























călătoriei. De pildă, de la Constantinopol trenul merge la Adrianopol si printr-un 
ambrasament la Jambol. Mai la nord există o linie de la Varna la Rusciuk саге 
se racordează la rețeaua de căi ferate din România si acestea iși prelungesc astfel 
itinerariul prin Rusia meridională pină la lanţul Munţilor Caucaz: Iaşi, Chişinău 
Harkov, Taganrog, Nahicevan, În fine, un tronson de la Tinis la Poti, ajunge 
pină la litoralul Mării Negre. După aceea, într-adevăr, prin Turcia asiatică nu se 
mai găsește nici un fel de cale ferată pină la Brusa, dar de acolo un ultim tronson 
merge ріпа la Scutari. Fireşte că nu puteai însă să-ţi inchipui că, în privința asta. 
il vei convinge pe domnul Kéraban. Să ocupe un loc într-un compartiment. să ac 
cepte aşadar progresele industriei moderne, cl care rezista din răsputeri de 40 
de ani la invazia invențiilor civilizaţiei? Niciodată! Ar fi făcut mai degrabă dru- 
mul pe jos. 

Prin urmare in acecasi seară, cind impreună cu Van Mitten a ajuns la agenţia 
lui din Galata, au avut o discuţie. Prima oară cind olandezul aduse vorba despre 
wenuri, domnul Kéraban răspunse inti printr-o ridicare din umeri, apoi 
printr-un refuz categoric. 

— Totuşi!... reluă Van Mitten, care crezu că trebuie să stămuie măcar de 
formă, fără u avea vreo speranță să-și convingă gazda. 

— Cind am spus odată nu, e nu! rosti domnul Kéraban. De altfel, dumneata 
îmi арації, eşti oaspetele meu, sint răspunzător de dumneata si trebuie să te laşi 
în voia mea. 

— Fie, grăi Van Mitten. Dar, in lipsa trenului poate că există un mijloc mai 
simplu să ne ducem la Scutari fără a trece Bosforul, dar si Гага să facem inconju- 
rul Mării Negre. 

— Care? întrebă Kéraban, încruntind din sprincene. Dacă e un mijloc bun 
sint de acord; dacă nu, refuz. 

— E foarte bun, răspunse Van Mitten. 

Atunci vorbeşte! Mai avem să facem toate pregătirile de plecare, Nu-i nici 
о clipă de pierdut, 

— lau, prietene Keraban. Să mergem ріпа la portul cel mai apropiat de 
Constantinopol, s& luăm un vapor... 

— Un vapor! exclamă Kéraban. icșindu-și din fire numai la gindul aburilor, 

— Nu... un vapor... o corabie, se grăbi să adauge Van Mitten, un sebec, vasul 
acela arab cu vele şi visle, o tartană sau o caravelă si să parcurgem drumul pini 
la unul din porturile Anatoliei, Kirpile, de exemplu! De la acest punct de pe lito- 
ral într-o zi putem ajunge liniştit, pe uscat, la Scutari, unde, în batjocură, vom 
bea un pahar în sănătatea Musirului. 

Domnul Kéraban il lăsase pe amicul lui să vorbească fără să-l întrerupă, incit 
acesta îşi putea închipui că propunerea lui, de altfel foarte rezonabilă, şi prin ac- 
ceptarea cárcia amorul propriu al lui Kéraban nu suferea nici o injosire, cra bine 
pri 



































Dar deodată ochii negustorului de tutun începură să scapere și pumnii să i se 
încleşteze îngrijorător. 

= Asadar, Van Mitten, mă sfătuieti de fapt, så mà imbare pe Marea Neagră 
ca să nu trec Bosforul. 

— Ar fi o festá foarte reușită, zise Van Mitten. 

— Ai auzit vreodată, гейша Kéraban. de ceva ce se cheamă rău de mare? 
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— Bineînţeles, pietene Keraban. 

— Dar niciodată n-ai -suferit de rău de mare? 

— Niciodată! Oricum în decursul unui drum ай de scurt... 

— Atit de scurt! continuă Kéraban. Ai spus „atit de scurt”, dacă nu má-nsel! 

— Nici 60 de leghe. 

— Dar dacă n-ar fi decit 50, 20, 10 ba chiar 5! strigă domnul Kéraban, dacă 
n-ar fi decit 2, ce zic, una, pentru mine ar fi prea mult. 

— Te rog totuși să te mai gindeşti... 

— Cunosti Воѕѓогш? 


= Da. 
— Nui nici o jumătate de leghe ріпа la Scutari... 
— Într-adevăr. 





— Ei bine, Van Mitten, in cazul că suflă cea mai mică briză, sutăr de rău de 
mare cind traversez ріпа la Scutari cu caicul meu, 

— Rău de mare? 

— Ісаў avea și pe o baltă! L-as avea si în cada de baie. Mai Indrázneste, 
acum, să-mi spui să luăm o corabie, o tartană, o caravelă si orice vehicul grețos 
de acest fel. Hai! Îndrăznește! 

Se-nelege de la sine că bunul olandez nu Indrăzni şi că renunță la ideea de a 
face drumul pe mare. 

Atunci cum vor călători? Comunicaţiile sint destul de anevoioase — cel puţin 
în Turcia propriu-zisă — dar nu sint imposibile. Pe drumurile obişnuite sint halte 
de postalion si nimic nu te-mpiedică să călătoreşti cu proviziile, cortul $i декара 
în spinare, călăuzit de un ghid, in caz cà nu mergi în urma .tartarului", adică a 
factorului care face serviciul postal; dar cum factorul are un timp limitat să 
ajungă dintr-un loc într-altul e foarte obositor să-l urmezi, ca să nu zic cu nepu- 
Чїй, pentru cine nu străbate, în mod curent, asemenea distanțe lungi, 

Desigur, domnul Kéraban nu se gindea să inconjoare în acest fel Marea Nea- 
grå. Va merge repede, fie, dar nu fără confort. Va fi doar o chestie de bani care 
n-avea de ce să-l oprească pe bogatul neguțător din Galata. 

— Ei bine, spuse Van Mitten, resemnat de altfel dinainte, de vreme ce nu 
vom călători пісі cu trenul, nici cu vaporul, cum vom cálátori? 

— Cu dilizența. 

— Cu caii dumitale? 

— Cu caii de la halte. 

— Dacă vei găsi unii disponibili pe tot parcursul, 

— Se vor găsi. 

— O si te coste scump. 

— O să mă coste cit o să mă coste! răspunse domnul Kéraban care începea 
din nou să se-nfierbint 

— Ei bine, o să cheltuiesti mai mult de 1000 de lire turcești, poate chiar 1500. 

— Fie, mii. milioane! strigă Kéraban. Da! milioane, dacă trebuie! Ai terminat 
cu observaţiile 

— Da, răspunse olandezul. 

— Nu-i prea tirziu, rosti Kéraban. 

Ultimele cuvinte fură rostite pe un asemenea ton incit Van Mitten se hotări să 
tacă, Totuşi, ii atrase atenția autoritarului său prieten că pentru o asemene călă- 





























torie e nevoie de cheltuieli destul de mari; că așteaptă de la Rotterdam o sumă 
importantă pe care voia s-o depună la bancă la Constantinopol, dar cá deocam- 
dată nu avea bani şi cà... 

Domnul Kraban ii închise gura spunindu-i că ia asupră-și toate cheltuieli 
călătoriei care-l privesc numai pe el de vreme ce Van Mitten era oaspetele lui şi 
că, în calitate de bogat neguțător din Galata, nu-i stă in obicei să-i pună pe mu- 
зайгї săi să plătească etc... 

La acest er caetera olandezul tācu milc si bine făcu. 

Dacă domnul Kéraban n-ar fi fost posesorul unei străvechi trăsuri de fabrica- 
lie engleză, pe care o mai pusese la încercare in alte împrejurări, ar fi fost silit să 
facă acest drum lung si greu cu o haraba turcească trasă cel mai adesea de boi, 
Dar vechiul poştalion, cu care venise la Rotterdam, se afla încă în sopron într-o 
perfectă stare. Diligenţa putea tansporta confortabil trei călători, În partea din 
faţă, intre resorturile în formă de git de lebădă era o ladă uriaşă adică o chichijà 
pentru provizii si bagaje; în spate era o a doua deasupra căreia se afla o cabrio- 
letă unde doi slujitori se puteau instala comod. Trăsura trebuia condusă de pe 
capră, fără un loc anume pentru vizitiu, Toate astea păreau cam demodate si ar 
fi stirnit, neîndoielnic, risul specialiştilor in caroserie modernă; dar vehiculul era 
poseda osii bune, гой cu obezi late şi spiţe groase, cu suspensia unor resor- 
le oțel de prima calitate, nici prea tari, nici prea moi, incit putea face faţă 
hurducăturilor unor drumuri făcute de puţină vreme. 

Aşadar Van Mitten și Kéraban, ocupind fundul confortabilului cupeu, luind 
cu ei geamuri mobile si mantale саге să-i apere de (тір, iar Bruno şi Nizib în ca- 
brioletă inaintea căreia se putea cobori un șasiu cu geam, ar fi putut ajunge cu 
acest mijloc de locomoţie şi ріпа in China. Din fericire, Marea Neagră nu se in- 
tindea pină Іа litoralul Pacificului, caz în care Van Mitten ar fi fost în situația de 
a face cunoștință cu chinezii, la ei acasă. 

Pregătirile incepurá numaidecit. Dacă domnul Kéraban nu putea pleca în ace- 
casi seară, cum spusese în focul discujiei, cel puţin voi s-o pornească la drum in 
zorii zilei următoare. O noapte nu era prea mult pentru a pune la punct toate lu- 
crurile şi a lua toate măsurile trebuincioase. Astfel са slujbasii din birouri au fost 
opriți să plece tocmai in clipa cind voiau să se ducă într-un loc să-şi scoată pir- 
leala după lunga zi de post. În plus, Nizib, foarte expeditiv in asemenea ocazii, 
era prezent pretutindeni. Cit despre Bruno, cl fu nevoit să se întoarcă la „Hotel 
Pesth*, de pe Strada Mare din Pera, unde trăseseră dimineaţă, cl sí stăpinul sàu, 
pentru a supraveghea transportarea. neintirziată, la biroul lui Kéraban, a bagaje- 
lor sale şi ale lui Van Mitten. Ascultătorul olandez, pe care prietenul său nu-l 
scăpa din ochi, mar fi îndrăznit să-l părăsească nici un moment. 

— Deci te-ai decis definitiv, stápine? întrebă Bruno inainte de a părăsi biroul, 

— Cum aş fi putut face altfel cu impicliţatul ăsta? i-o întoarse Van Mitten. 

— Vom face inconjurul Mării Negre? 

— In cazul cina grietenul meu, Kéraban. nu se rázgindeste pe drum, ceca ce 
nu mi se pare de aşteptat. 

— Din toate capetele de paiaţă peste care plouă cu lovituri prin bilciuri, nu 
cred că-i unul mai tare decit al lui. 

— Comparaţia ta, desi nui prea cuviincioasă, Bruno, e foarte reuşită, zise 
Van Mitten. Așa că dacă аз bate la cap, m-aş lovi aşa de tare, că mă feresc, 
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— Speram că măcar ne vom odihni puţin la Constantinopol, stăpine, urmă 
Bruno. Ştii, eu si călătoriile... 

— Nu-i o călătorie, Bruno, răspunse Van Mitten, e pur și simplu o altă cale 
pe care o ia amicul meu Kéraban ca să se ducă acasă, să cineze. 

Acest fel de a vedea lucrurile nu-l calmă pe Bruno. Nu-i plăceau deplasările 
si, uite, că trebuia să tot fie pe drum timp de săptămini, de luni, poate, prin felu- 
rite ținuturi, ceea ce-l interesa destul de puțin; în schimb regiunile erau anevoios 
şi periculos de străbătut, ceea ce-l preocupa cu mult mai mult. Pe deasupra, cu 
oboselile de neinlăturat pe un parcurs asa de lung, va ajunge să slăbească și, prin 
urmare, să piardă din greutatea normală atinsă — 167 de livre — la care ținea cit 
se poate de tare. E 

De aceea repetă la urechea stăpinului vesnicul lui refren de jale: 

— Ti se va intimpla o nenorocire, stápine, ţi se va intimpla о nenorocire, 

— Vom vedea, răspunse olandezul; dar du-te mai bine de adu bagajele, in 
timp ce eu voi cumpăra un ghid ca să studiez ținuturile prin care vom trece şi un 
carnet să-mi notez impresiile; cind te vei întoarce, Bruno si te vei odihni... 

— Cind mă voi odihni? 

— După ce vom fi făcut înconjurul Mării Negre, de vreme ce asta ne e 
soartă, 

Bruno, clátinind din cap, părăsi biroul si porni spre hotel. Călătoria asta nu-i 
spunea nimic bun. Două ore mai tirziu se-ntorcea cu mai mulți hamali avind pe 
spate cirlige la bretelele lor groase, Erau localnici Imbrácati in haine de postav, 
cu ciorapi de lină reiayi si incălțăminte cu talpa dublă în picioare, purtind pe cap 
un „kalah“ brodat cu fire de mătase multicolore, intr-un cuvint hamalii pe care 
Théophile Gautier i-a numit „cămile cu două picioare si fără cocoasá". Dar ghe- 
burile nu le lipseau datorită numeroaselor pachete purtate în spate. Depuseră to- 
tul în curtea biroului și coletele incepură a fi incárcate în postalionul scos din $0- 
pron. 

În acest timp, Kéraban, ca negustor grijuliu ce era, isi punea treburile in or- 
dine. Verifică. banii din casă, jurnalul, dădu instrucțiuni şefului de birou, scrise 
citeva scrisori si luă o sumă considerabilă in fişicuri de aur. 

Cum trebuia să aibă la el o anume cantitate de bani pentru porțiunea de 
drum de-a lungul litoralului rusesc, intenția sa era să schimbe în ruble lirele oto- 
mane la Bancherul Selim, de vreme ce itinerarul îl obliga să treacă prin Odessa. 

Pregătirile se terminará repede. Proviziile se-ngràmádirà in chichijele diligen- 
ei. Puseră inàuntru și citeva arme — nu se știe niciodată ce se poate intimpla — 
şi trebuiau să fie gata să facă faţă oricárei imprejurári. În plus, domnul Kéraban 
nu uită să іа două narghilele, una pentru Van Mitten, cealaltă pentru cl; căci 
acestea sint obisnuitele ustensile ale unui ture care se respectă si mai ales ale unui 
neguțător de tutun. 

Cit despre cai, fuseseră comandaţi de cu seară pentru а doua zi in zori. De la. 
miezul порції şi ріпа la răsăritul soarelui mai rămăseseră gj teva оге menite intii 
cinei, apoi odihnei. Dis-de-dimineatà cind domnul Kéraban dădu semnaiui de 
trezire, toţi săriră din pat si îşi. imbrăcară hainele de călătorie. ~ 

Caii fuseseră inhămaţi, diligenţa incârcată, iar surugiul se afla pe capră in aș 
teptarea călătorilor. 

Domnul Kéraban mai dădu ultimele insttucţiuni slujbasilor săi. Călătorilor nu 
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le mai rămăsese decit să plece. 

Van Mitten. Bruno, Nizib aşteptau tăcuți în curtea biroului. 

— Aşadar, esti hotărit! zise pentru ultima oară Van Mitten prietenului Kéra- 
ban. 

Drept râspuns acesta arătă spre trásura cu portiera deschisă. 

Van Mitten se aplecă, urcă in diligenţă si se asezà in fundul cupeului, în par- 
tea stingă. Domnul Kéraban luă loc lingă el, Nizib si Bruno se instalará în ca- 
brioletă, 

— Ah! scrisoarea mea! zise Kéraban, in clipa cînd erau gata să plece. Si, co- 
borind geamul, intinse unuia dintre slujbaşi o scrisoare, poruncindu-i s-o pună la 
cutie chiar în cursul dimineţii. Această scrisoare era adresată bucătarului vilei de 
la Scutari și nu conținea decit următoarele cuvinte: „Cina aminată pină la Intoar- 
cerea mea, Schimbă meniul: supă cu lapte bătut; coastă de miel cu mirodenii. Să 
mu fie prea friptá". 

Apoi diligenja. porni, strábátu străzile cartierului Galata, traversă Cornul de 
Aur pe podul Validă-Sultana şi ieși din oras prin „poarta nous“, Yeni Kapussi. 

Domnul Kéraban plecase! Drum bun! 
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ÎN CARE CĂLĂTORII ÎNCEP SĂ ÎNTÎMPINE CÎTEVA GREUTĂȚI CU PRE- 
CĂDERE ÎN DELTA DUNĂRII 


Din punct de vedere administrativ, partea europeană a Turciei e impărțită in 
vilayete sau departamente, conduse de un „vali”, adică guvernator general, un soi 
de prefect numit de sultan. Vilayetele se subimpart în „sinjakuri” sau arondis- 
mente, conduse de un „mustaşarif”, apoi їп „kazale” ori cantoane, conduse de un 
„caimacam“ si la urmă în „nahii” sau comune, care au in frunte un „mondir” 
sau primar, Așadar sistemul administrativ c aproape acelaşi ca în Frana. 

De fapt, domnul Kéraban nu trebuia să aibă de-a face decit foarte puţin sau 
deloc cu autorităţile vilayetelor din Rumelia, pe unde se mergea de la Constanti- 
nopol ріпа la frontieră, Acesta era drumul cel mai direct spre litoralul Mării Ne- 
gre şi scurta, pe cit posibil, distanța. 

Era o vreme frumoasă pentru o călătorie. Briza mării aducea un aer proaspăt 
peste șesul” neted, astfel incit nu simţeai prea tare căldura. Aveau să treacă pe 
lingă cimpuri de porumb, de orz si secară si pe lingă numeroasele vii care pros- 
peră în sudul Turciei; apoi vor urca prin păduri de stejar, de brad, de fag si mes- 
teacân si vor cobori iarăși printre pilcuri de platani, de laur, de smochini, de ros- 
covi ріпа la ţinuturile de pe malul mării unde cresc măslini si rodii asemănători 
cu cei care se-inalță la aceleași latitudini în Europa meridională. 

legind pe poarta Yeni, postalionul o luă pe drumul de Ja Constantinopol la 
Sumla, de unde se detaşează o bifurcaţie spre Adrianopol prin Kirk-Kilisse. Acest 
drum se-ntinde paralel cu linia ferată şi chiar intilneste, in diverse puncte, trenul 











care duce de 1а Adrianopol (această а doua capitală a Turciei europene) la Istan- 
bul. 

Tocmai in clipa cind diligenja mergea de-a lungul căii ferate, trecu trenul. Un 
călător scoase capul pe fereastra vagenului şi putu să vadă vehiculul domnului 
Kéraban tras cu rapiditate d* vigurosul său atelaj. Acest cálàtor nu era altul decit 
căpitanul maltez, Yarhud în drum spre Odessa, unde, datorită vitezei trenurilor, 
va ajunge cu mult inaintea neguțătorului de tutun. 

Van Mitten nu se putu stăpini să-i arate prietenului sáu trenul alergind cu 
toată iujeala. Domnul Kéraban, după obiceiul sáu, ridică din umeri. 

Prietene Kéraban, cu trenul ajungi repede! zise Van Mitten, 

— Dacă ajungi! răspunse domnul Kéraban. 

În timpul primei zile de călătorie, se poate spune că n-au pierdut nici o clipă. 
Plătind bine, călătorii n-au avut nici o dificultate la halte şi caii n-au făcut nazuri 
са să se lase înhămaţi, nici surugiii ca să le dea bice pentru a-l duce, după cum 
dorea, pe un om atit de mărinimos, 

La lăsarea serii, poştalionul se opri doar pentru o oră in orășelul Seray. 

La început, lui Bruno îi veni greu să-şi petreacă noaptea in cabriolet, dar Ni- 
zib, socotind cà e foarte firesc, adormi bustean, somn de care se molipsi si însoţi: 
torul lui. 

Noaptea se incheie fără incidente datorită serpentinei lungi si cotite pe care о 

„face drumul în apropiere de Vize pentru a evita povirnisurile si terenurile mlăşti- 
noase ale ținutului, Spre marea lui părere de râu, Van Mitten nu văzu deci nimic 
din orăşelul cu 7 000 de locuitori majoritatea greci. De altfel nu venise ca turist,. 
€i ca 54-1 însoțească pe návalnicul Kéraban care nu se prea sinchisea să stringă 
impresii de călătorie, Pe la cinci după-amiază ajunseră la un oras destul de mare, 
numârind 16 000 de locuitori, Kirk-Kilisse!. Aşezarea, cunoscută pentru monu- 
mentele ei, se Întindea pe fundul si coastele unei vilcele pe care Van Mitten, ur- 
mat de credinciosul Bruno, o exploră în citeva ceasuri. 

Postalionul fu adăpostit in curtea unui hotel destul de bine intretinut unde 
domnul Kéraban si Insojitorii lui isi petrecură noaptea si de unde plecará În zori, 

În timpul zilei de 19 august, diligența depăși satul Karabunar și sosi Seara tir- 
ziu la Burgas, construit pe malul golfului cu acelaşi nume, Călătorii dormiră 
noaptea într-un han foarte primitiv, mai puţin. confortabil decit postalionul, A 
doua zi dimineața, drumul. cate se depărtează de țărmul Mării Negre. ii duse 
pină la Ajtos. Seara intrară în Paravadi”, una din staţiile trenului care merge de 
la Sumla la Varna. Străbătură apoi provincia bulgară aflată la sud de Dobrogei, 
la poalele ultimelor contraforturi ale lanţului Munţilor Balcani, Aici Intimpinarà 
mari greutăţi, căci drumul, deseori deosebit de anevolos, o lua, cind prin vài 
mlăștinoase, cind prin buruieni foarte înalte, unde diligența abia de se putea stre- 
cura, stirnind panică în rindurile păsărilor de diferite soiuri ce se adăposteau 
chiar pe sol. 

Se ştie că Munţii Balcani, se-ntind între Rumelia si Bulgaria spre Marea Nea- 
grå, avind pe versantul nordic numeroase contraforturi, al căror relief se observă 
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pină la Dunăre. Domnului Kéraban i se puse descori la incercare răbdarea, cind 
pentru a cobori spre Dobrogea; pantele doesebit de 
abrupte, cotirile atit de bruște incit nu ingăduiau cailor să tragă concomitent, po- 
tecile inguste şi mărginite de prăpăstii adinci, mai curind bune de străbătut călare 
decit in trăsură, îi făcură să piardă mult timp ceea ce nu se intimplá fără o revăr- 
sare de supărare și bombăneală. 

De mai multe ori fură nevoiţi să deshame caii și să proptească roțile pentru a 
scoate postalionul dintr-o trecere mai strimtă — să le proptească, mai ales, cu 
mulţi piaştri care treceau, cu acest prilej, in buzunarele surugiilor, ce amenint: 
de fiecare dată că nu merg mai departe. Domnul Kéraban ii ocára degeaba pe cei 
care n-aveau grijă de drumuri, păsindu-le prea puţin să asigure o bună comunica- 
fic intre provincii. În schimb, cînd сга vorba de impozite, de taxe, de constringeri 
de tot felul, acolo erau tari. Domnul Kéraban o simise pe pielea lui. Auzi, zece 
parale ca să treci Bosforul! Se-ntorcea mereu la ideea lui fixă, ca un obsedat. 
Zece parale! Zece parale!. 

Van Mitten se ferea din răsputeri să răspundă ceva tovarăşului său de cáláto- 
rie. Orice aparenţă cit de mică că ar voi să-l contrazică, ar fi dus la un scandal, 
Ba chiar, са să-l potolească, ii [inea isonul. 

— În Olanda ar fi cu neputinţă, zicea Kéraban, să existe asemenea abuzuri. 

— Există, din păcate, prietene Kéraban, răspunse Van Mitten care dorea, mai 
presus de orice, să-și calmeze amicul. 

— Ba eu iji spun că nu! rosti acesta. Numai la Constantinopol se pot intim- 
pla astfel de nedreptáti. Oare s-a gindit cineva vreodată să pună impozite pe cai- 
curi la Rotterdam? 

— Noi navem caicuri. 

— Ce importanţă are? 

— Cum „Ce importanță аге"? 

i! Dacă aţi avea, niciodată regele vostru n-ar îndrăzni să le supună unei 
taxe. N-ai să suspi contrariul si nici că lucrurile care se petrec în imperiul turcesc 
mu sint dintre cele mai grave! 

— Dintre cele mai grave, fără îndoială! răspunse Van Mitten, ca să taie din 
scurt izbucnirea de revoltă pe care o simțea venind. 

În lipsa unui loc de popas, în acest ţinut pe jumătate nelocuit, petrecură 
noaptea de 20 spre 21 august in postalion. 

Numai cind se crápà de ziuă, după ce depășiră ultimele şiruri ale Munţilor 
Balcani, ajunseră dincolo de frontiera română, pe terenurile mai uşor de străbă- 
tut ale Dobrogei. Regiunea e ca o peninsulă formată de un cot larg al Dunării, 
care după ce merge spre nord pină la Galaţi, se intoarce spre est, vărsindu-se, 
prin mai multe brațe, în Marea Neagră. De fapt, acest fel de istm care leagă pe- 
ninsula mică de întreaga Peninsulă Balcanică, se márgineste cu porțiunea de pro- 
vincie situată între Cernavodă si Constanţa, unde pe o linie scurtă de 15—16 le- 
ghe circulă un tren cu plecarea de la Cernavodă. Dar cum la sud de calea ferată, 
ținutul e vizibil același ca la nord, din punct de vedere topografic, se poate spune 
că sesurile dobrogene iau naștere la poalele ultimelor verigi ale lanțului Balcani- 
lor. 

Turcii numesc „ţară bună” acest pámint roditor. E străbătut de păstori tătari, 
dar populaţia este preponderent valahă in partea din preajma fluviului, porțiune 
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alcătuită dintr-o inlántuire de podişuri care se întind ріпа la pădurile de la gurile 
Dunării. 

Pe acest sol, fâră coaste abrupte sau povirniguri, diligenţa putea merge mai 
repede. În seara de 21 august, postalionul se opri la Bazargic!. Domnul Kéraban 
hutări să râmină acolo peste noapte са toată lumea să se odihnească — lucru me- 
nit să-l bucure pe Bruno care însă nu spuse. din prudenţă, nimic. 

A doua zi, dis-de-dimineaţă, postalionul cu caii schimbaţi alerga spre Karasu, 
un fel de vastă pilnie, a cărui apă. alimentată de surse din adincuri se varsă in 
Dunăre cind nivelul acestea c scăzut. Străbătură 24 de leghe în 12 ore si pe la У 
seara se opriră in faţa liniei Constanţa-Cernavodă, inaintea staţiei Medgidia, un 
eras nou-nouț de 20 de mii de locuitori si care promite să aibă în curind c 
populaţie si mai densă. Acolo, domnul Kéraban nu putu trece numaidecit calea 
ferată pentru a poposi la hanul unde voia să-şi petreacă noaptea. Linia era ocu- 
pată de un tren si au trebuit să aștepte peste un sfert de ceas ca drumul să fie Wi- 
ber. De aici plingeri şi proteste impotriva administraţiei căilor ferate care crede 
cu totul îi este permis, nu numai să-i strivească pe călătorii în stare să facă pros- 
tia să urce in vehiculele ei, dar ii si intirzie pe cei care refuză să іа loc în aseme- 
mea mijloace de transport. 

— În orice caz, în zise el lui Van Mitten, mie nu mi se va intimpla пісіо‹ 
^а fiu victima unui accident de cale ferată. 

— Nu se stie! răspunse, poate neprevăzător, Vrednicul olandez. 

— Cel puţin eu ştiu sigur! rosti destul de tăios domnul Kéraban, curmind 
orice discuție, 

1а fine, trenul părăsi stația Medgidia, bariera se ridică, diligenfa isi urmă dru- 
mul si călătorii se odihniră într-un han destul de bun din oraşul al cărui nume 
fusese ales În cinstea sultanului Abdul-Medjid. 

A doua zi ajunseră fără probleme, strábátind un fel de cimpie pustie, la Babu- 
dag. dar atit de tirziu, incit li se раги mai cuminte să-și continue drumul 
timpul nopții. Pe la cinci după-amiază se opriră la Tulcea, unde domnului Kéra- 
ban nu-i fu greu să găsească un hotel pe placul lui. Van Mitten fu lăsat să viziteze 
Tulcea al cârei amfiteatru, dintre cele mai pitoreşti, se înalță pe versantul nordic 
al unor coline, in fundul unui golf format de o làrgire a Nuviului, aproape în faţa 
orașului. Ismail. 

A doua zi. la 24 august, diligenga irecea peste Dunăre în faţa Tulcei si о lua 
prin delta formată aici din două braţe mari, Primul. pe care circulă vapoare se 
numeşte braţul Tulcea, al doilea, mai la nord, trece pe lingă Ismail, Chilia şi, 
după ce sa ramificat intr-o sumedenie de canale ajunge la Marea Neagră. 

~ Originea numelui marelui fluviu care a dat loc la numeroase controverse stiin- 
lifice, сй o discuție geografică intre domnul Kéraban şi Van Mitten. Grecii în 
timpul lui Hesiod il vor fi cunoscut sub denumirea de Istros, Ister sau Hister. 
mele de Danubius a fost adus de armatele romane si Caesar a fost primul care 
l-a tăcut cunoscut sub acest nume. În limba tracă inseamnă „noros*: vine din 
ена, din sancristá. din zendă ori greacă. Domnul Kéraban avu, bincinteles, ulti- 
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mul cuvint, susţinind că numele de Dunăre vine din zendul „asdanu” vare in- 
Seamná: riul repede. Dar, oricit de repede este, cursul său nu ajunge să ia cu sine 
întreaga masă a apelor, păstrindu-le în diferitele albii, pe care le-a săpat, incit din 
cind în cind se revarsă si trebuie să ţii seama de inundaţiile, pe care e capabil să 
le provoace. Din incápátinare, domnul Kéraban nu finu seama de asta, desi i se 
atrase atenţia si porunci ca diligena să ireacă prin deltă. 

Nu era singur in această pustietate în sensul că îl urmau în chip de alai nume- 
roase rață, giste sălbatice, bitlani, ibisi, lebede și pelicani. Dar uita cà, dacă na- 
tura le-a înzestrat pe aceste păsări acvatice cu picioroange sau labe palmate, fap- 
tul se datorează imprejurării că e nevoie de asemenea mijloace pentru a umbla 
într-o regiune foarte des năpădită de ape, in epoca viiturilor, după anotimpul 
ploios: caii nu sint însă făcuți să meargă pe astfel de terenuri alunecoase. Dincolo 
de acest brat al Dunării care se varsă in Marea Neagră, la Sulina, nu mai era de- 
cit о mlaștină întinsă, străbătută de un drum care abia se zărea, Evident că nu se 
putea folosi calea asta. Dar. in ciuda sfaturilor date de surugiu, la care se adàu- 
ră cele ale lui Van Minen, domnul Kéraban porunci ca diligenga să meargă 
inainte și toată lumea trebui să se supună. Urmarea а fost că spre seară postalio- 
mul se impotmoli, iar сай nu-l putură scoate din mil. 

— Drumurile nu sint destul de bine întreținute în ținutul ăsta, se crezu obli 
git să spună Van Mitten. 

— Sint aşa cum sint! rosti Kéraban. La ce te poti aștepta de la administrație! 
— Ar fi poate mai bine să ne intoarcem si s-o luăm prin altă partc 

— Ba mai bine e să mergem drept inainte si să nu schimbüm nimic din itine- 
iul nostru. : 

— Da, dar cum? 

— Cum? răspunse încăpăținatul Kéreban. trimiţind după аці cai in satul cel 
mai apropiat. Ce importanță are dacă vom dormi la han sau în trăsură? 

Nu mai era nimic de spus. Surugiul si Nizib fură deci expediaţi să caute cai în 
satul cel mai apropiat care se dovedi a fi destul de îndepărtat. Era mai mult ca 
sigur că nu se vor putea inapoia Înainte de ivirea zorjlor. Domnul Kéraban, Van 
Mitten şi Bruno trebuiră așadar să se resemneze să-și petreacă noaptea in mijlo- 
cul acestei stepe intinse, la fel de singuri ca in plin deşert, in Australia Centrală, 
Din fericire, postalionul, infundat în mlaştină pină la jumătatea roților, nu era in 
pericol să se înnămolească mai mult. 

Se Jasă о noapte întunecoasă. Nori groși se-ngrămâdeau foarte jos. pe cale să 
condenseze, împinși de Vinturile Mării Negre. Chiar dacă nu ploua, о umezeală 
teribilă se inàlta din pămintul impregnat de apă si te uda aidoma negurii polare 
Nu vedeai mai departe de 10 paşi. Cele două felinare ale diligenei aruncau o lu- 
mină Slabă prin aburii desi, cvaporati din mlaștini sí mult mai bine ar fi fost să le 
stingă pentru a nu atrage oaspeţi nedoriți. Dar Van Mitten fácind această ргори 
пеге, amicul lui crezu de cuviinţă 5-0 discute si rezultatul fu că felinarele гат. 
seră aprinse. Totuși, cel ce avea dreptate era prevăzătorul olandez. Dar ar fi tre- 
buit să fie mai diplomat. În cazul că i-ar fi propus tovarăşului său de călătorie să 
lase luminile aprinse, cu siguranţă că domnul Kéraban ar fi poruncit să fie stinse 
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ÎN CARE САП DE POŞTĂ SĂVIRŞESC DE FRICĂ CEEA CE N-AU FĂCUT 
SUB BICIUL SURUGIULUI 


Era zece seara. Kéraban, Van Mitten si Bruno, după ce au mincat din provizi- 
ile aflate într-o chichifá a diligentei, se plimbară, fumind timp de vreo jumătate 
de ceas pe o potecă îngustă unde pămintul nu se afunda sub picioare, 

— Si acum, zise Van Mitten, cred, prietene Kéraban, că nu ai nici о obiecţie 
dacă ne ducem la culcare pină la sosirea cailor din sat? 

— Nu, mam, răspunse Kéraban după ce chibzui un timp, înainte de a da 
acest răspuns destul de neobişnuit din partea unui om care avea întotdeauna ceva 
împotrivă. 

— Sper că nu avem a ne teme de nimic, adăugă olandezul, singuri în pustieta- 
tea asta. 

— Nadijduiesc şi eu. 

— Nu ne pindește pericolul unui atac, nu? 

— Nu. 

— Doar dacă-i vorba de atacul ținţarilor, rosti Bruno care se plesnise cu pu- 
tere peste frunte ca să strivească vreo șase dintre aceste insecte nedorite, 

Într-adevăr, nori de țințari lacomi, atrași, poate, de lumina felinarelor, ince- 
pură cu neruşinare să roiască în jurul diligenței. 

— Hm! rosti Van Mitten, ne potopesc țințarii, cu toate că şi dacă te inţeapă 
unul singur e de-ajuns, 

— Nu sint цап, răspunse domnul Kéraban, scărpinindu-se la ceafă, deşi nu 
de țintari ducem lipsă. 

— Dar ce sint? întrebă olandezul. 

— Tintari din soiul cuzen. 

— Să mà ia naiba dacă văd vreo deosebire! gindi Van Mitten care însă nu so- 
coti potrivit să dea naştere la o discuţie pe această temă entomologică. 

— E ciudat, zise Keraban, că doar femelele din specia asta atacă omul. 

— Le recunosc pe nesátulele de care vorbili ca adevărate reprezentante ale se- 
xului frumos! interveni Bruno frecindu-se pe picioare. 

— Cred că ar fi mai înțelept să ne intoarcem in poștalion, zise Van Mitten, 
altminteri o să fim mincaţi de vii. 

— Аза e, răspunse Kéraban, ținuturile de la gurile Dunării sint infestate de 
aceste insecte si nu scapi de ele decit dacă presari în pat în timpul nopții, fie în 
cămaşă si ciorapi în timpul zilei, praf de piretrum. 

— Din care din păcate n-avem, constată olandezul. 

— Din păcate, repetă Kéraban. Dar cine să prevadă că vom rămine innámo- 
liți în mlaștinile Dobrogei? 

— Nimeni, prietene Kéraban. 

— Am auzit vorbindu-se, dragă Van Mitten, că un grup de tătari stabi 
Delta Dunării, au silit legiuni de фтцагі să se expatrieze. 

— După cum se vede, amice Kéraban, nu-i de dat crezare poveștii ăsteia. 

— Să mergem inapoi in diligență. 
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— Am stat si аза prea mult, rosti Van Mitten, care era înconjurat de un fiuit 
neintrerupt şi de freamătul unor aripioare ce parcă se numărau cu milioanele pe 
secundă. 

În clipa cind domnul Kéraban si amicul său erau gata să intre din nou în dili- 
реа, primul se opri locului. 

— Cu toate că n-avem a ne teme de nimic, zise, ar fi bine ca Bruno să stea 
de- veghe pinà la intoarcerea surugiului. 

— N-o să refuze, răspunse Van Mitten. 

— N-am să refuz, zise Bruno, fiindcă datoria mea este să vă dau ascultare, 
dar am să fiu mincat de viu. 3 

— Nu, grăi Kéraban. Mi s-a spus că [intarii ăștia nu ințeapă de două ori in 
acelaşi loc, incit ai să fii în curind la adăpost de atacurile lor. 

— Dal... Cind voi fi ciuruit de o mie de piscături! 

— Asta ziceam și eu, Bruno, răspunse Kéraban. 

— Dar pot, cel puțin, să stau de veghe in cabrioleti? 

— Desigur, cu condiția să nu adormi. 

— Păi cum să dorm în mijlocul roiurilor de фраг? 

— Numai de țințăroaice, preciză Kéraban, nu uita! 

După această remarcă, domnul Kéraban si Van Mitten urcară in сире, làsin- 
du-l pe Bruno să vegheze liniștea stăpinului sau mai bine zis a stăplnilor săi. De 
cind Van Mitten îl intilnise pe Keraban nu era clar că ауса doi? 

După ce s-a asigurat că portierele postalionului erau bine inchise, Bruno cer- 
сеа atelajul. Сай, morți de oboseală, se intinseserà pe sol, sforăind, amestecind 
respirația lor fierbinte cu ceața acestei cimpii mlástinoase, 

— Nici o putere n-o să scoată diligenta din locul Asta, își zise Bruno. Trebuie 
să recunosti că domnul Kéraban a avut o idee strălucită cind а stâruit s-o luăm 
pe aici! La urma urmei, il priveşte! 

ȘI Bruno se câțără în cabrieoletă, coborind șasiul: uitindu-se pe geam putea 
vedea ce se petrece datorită luminii proiectate de felinare, 

Ce să facă altceva slujitorul lui Van Mitten decit să viseze cu ochii deschişi, 
gonindurși somnul, cu gindul la incurcáturile în care 11 vira stápinul său urmin- 
du-l, pe cel mai incăpăţinat dintre oameni? 

Aşadar, el, un Vlăstar al vechii Batavii, bătind de mic străzile Rotterdamului, 
un obișnuit al cheiurilor Meusei, un pescar priceput, cunoscâtor al canalelor се 
brăzdează oraşul lui natal, а fost dus in celălalt capăt al Europei! A mers fără 
oprire din Olanda în Turcia: si пісі n-a debarcat bine la Constantinopol și soarta 
1-а aruncat prin stepele de la gurile Dunării! Şi iată-l cocofat în cabrioleta unei 
diligențe, în mijlocul mlaștinilor Dobrogei, cufundat în bezna nopții si mai țintuit 
locului ca turnul gotic din Zuidekerk. Şi toate astea pentru cà trebuia să asculte 
de stăpinul lui care, de bună voie si nesilit de nimeni, asculta de domnul Kéra- 
ban. „Ah, ciudățeniile firii omeneşti! repeta Bruno. Uite-mă pe cale să fac incon- 
jurul Mării Negre, dacâ-l vom termina vreodată ca să economisim zece parale pe 
care le-as fi plătit cu dragă din buzunarul meu dacă as fi putut să le dau pe 
ascuns, să nu mă ştie cel mai incápátinat dintre oameni. Vai, vai, ce cai 
gur că de cind am plecat am și slăbit cu două livre... În patru zilel.. Cite voi 
patru săptămini! Bun! lar s-au năpustit asupra mea blestemaţii de 
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Oricit de ermetic închisese Bruno geamul cabrioletei, citeva zeci de ţinţari på- 
trunseserá înăuntru si îl chinuiau pe bietul valet. Încit se pleznca, se scârpina cît 
putea, în pofida sfaturilor domnului Kéraban care n-avea cum să-l vadă. 

Trecu o oră şi încă una. Poate că fără siciitorul atac al insectelor, Bruno pi- 
cind de soma, ar fi adormit pină la urmă. Dar să dormi în asemenea condiţii era 
cu neputinţă. Trebuie să fi trecut puţin de miezul nopții cind lui Bruno îi veni o 
idee. Ar fi fost cazul să-i vină mai devreme, căci (асса parte din acei olandezi 
care, de cind s-au născut, au ţinut їп gură o pipă mai degrabă decit sinul mamei. 
Începu așadar să fumeze, combătind cu fum năvala ţințarilor. Cum nu se gindise 
mai înainte? Dacă unii vor mai rezista în aerul impregnat de nicotină al cabriole- 
tei, insemna” că aceste insecte s-au ojelit în mijlocul mlaștinilor dunărene. 

Bruno îşi scoase deci din buzunar pipa de porțelan smălțuită cu flori, o um- 
plu cum şi-ar fi încărcat arma pe care voia să o folosească împotriva trupelor 
dușmane; apoi scăpâră amnarul si isi aprinse luleaua trăgind în piept fumul unui 
excelent tutun olandez, ca să-l scoată apoi in rotocoale uriaşe. Roiul (іші la ince- 
put dind innebunit din aripi, dar nu după mult timp se risipi in-colturile cele 
întunecate ale cabrioletei. Bruno n-avea decit să se felicite pentru manevra sa. 
Bateria întrebuințată făcea minuni, atacatorii se repliau în dezordine; cum nu in- 
cerea să facă prizonieri, ba dimpotrivă, deschise repede geamu] ca insectele di- 
náuntru să aibă pe unde ieși, ştiind că valurile de fum interzic orice acces celor 
de afară. Aga se si întimplă. 

Bruno, descotorosit de nedoritul roi, se putu chiar hazarda să privească la 
dreapta și la stinga. Noaptea era tot atit de întunecoasă. Pale mari de vint scutu- 
rau din cind în cind diligenga. Dar ea era bine, ba chiar prea bine infiptá în pä- 
mint, încit n-o pindea nici un pericol de răsturnare. Bruno privi inainte, spre 
nord, să záreascá vreo lumină vestind intoarcerea surugiului cu caii din sat. 
Bezna era însă deplină si tenebrele cu atit mai adinci în depărtare cu cit partea 
din faţă a postalionului se contura In segmentul luminos al felinarelor. Vitindu-se 
in lături, la o distanţă de vreo 60 de paşi, lui Bruno i se раги cà zăreşte citeva 
puncte sclipitoare care se deplasau in întuneric, iute, fără zgomot, cind la nivelul 
solului, cind la două sau trei picioare deasupra. Bruno se-ntrebă mai intii dacă 
nu sint nişte focuri fatidice, fosforescente, provenite din degajarea gazelor ce se 
produc la suprafaţa mlaștinilor unde nu lipsește hidrogenul sulfurat. Dar, 
calitate de om raţional, rațiunea risca 54-1 inducă in eroare, nu acel 
se-ntimplă cu caii pe care instinctul nu-i înşela In privința fenomenului. Începură 
să dea semne de turburare, ináltind nările in vint si adulmecind intr-un fel neo- 
bisnuit. 

„Ce să fie, isi zise Bruno. Vreo nouă compli fără indoială. Or fi lupi?” 

Se putea să-i fi înconjurat о haită de lupi, atrasă de mirosul atelajului, Aceste 
animale veșnic infometate sint numeroase în Delta Dunării, 

„La naiba! murmură Bruno, cu ăștia nu-i de glumit, fac altfel rău decit ținţa- 
rii! Şi fumul pipei n-o să-i pună pe fugă!” 

Caii păreau cuprinși de o mare neliniște, lesne de înțeles. Incercau să se ridice 
din mil, se cabrau zgilțlind puternic diligenta. Punctele luminoase parcă se apro- 
piau. Un soi de mormâit părea să se amestece cu suierul vintului. 

„Cred, isi spuse Bruno, că trebuie să-i previn pe stăpinul meu si pe domnul 
Kéraban". 
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Într-adevăr, si incă grabnic. Bruno se lăsă deci să alunece ріпа jos. cobori 
seara postalionului, deschise portiera, întră in cupeu, apoi o inchise la loc, Cei 
doi prieteni dormeau liniştit unul lingă altul. 

— Stăpine, sopti Bruno, punind mina pe umărul lui Van Mitten. 

— La naiba cu nepoftitul care mă trezeşte! murmură olandezul, frecindu-se lu 
ochi 

— Nu-i bine să trimiţi oamenii la naiba, mai ales cind naiba e poate aproape! 
răspunse Bruno. 

— Cine-mi vorbeşte? 

— Eu, Bruno. 

— Аһ, Bruno... Tu eşti?,,, La urma urmei e mai bine că m-ai trezit! Visam că 
doamna Van Mitten... = 

— li саша pricină!... rosti Bruno. De asta ne arde acum!... 

— Dar cé se-ntimplă? 

— N-ai vrea, stăpine, să-l trezesti pe domnul Kéraban? 

— Sd trezesc? 

— Da! Şi încă repede. 

Fără să mai întrebe despre ce-i vorba. olandezul, încă pe jumâtate adormit, 
începu să-l scuture pe amicul său. 

Nimic mai adinc decit somnul cuiva care are stomacul bun sí conştiinţa cu- 
ratā... Şi асема era cazul prietenului lui Van Mitten. Trebuiră să se străduiască 
de citeva ori la rind. Domnul Kéraban, fără să ridice pleoapele, bombânea si bo- 
dogânea, ca un om care n-are chef să se predea. Dacă era la fel de incápátinat în 
starea de somn ca in cea de trezie, neindoielnic trebuia lăsat să doarmă. Totuși, 
stâruințele lui Van Mitten și Bruno au fost atit de mari că domnul Kéraban se 
desteptá, işi intinse braţele, deschise ochii si cu o voce încă rágusità de somn in- 
trebi 

— Hm, Nizib si surugiul au adus cai 

— Încă nu, răspunse Van Mitten. 

— Atunci de ce mă тещ? 

— Deoarece, dacă n-au sosit сай, zise Bruno, în schimb au venit alte animale 
foarte suspecte care inconjoará diligenta si se pregătesc să ne atace, 

— Ce fel de animale? 

— Priviţi pe geam. 

Coboriră geamul și Kéraban se aplecă în afară, 

— Vai de mine! exclamă. Mistreţii. 

Avea dreptate. siluetele lor se desluseau acum în întuneric, Mistreţii sint 
foarte numerosi in toate ținuturile din preajma deltei dunărene; ai a te teme de 
масы lor şi pot fi puși, neîndoielnic. in categoria animalelor. sălbatice. 

— Ce ne facem? întrebă olandezul. 

— Să stăm liniștiți, dacă nu ne atacă şi să ne apărăm dacă se reped asupra 
noastră, răspunse Kéraban. 

— Dar de ce să ne atace? zise Van Mitten. După cite ştiu, nu sint animale 
carnivore. 

— Da. rosti Kéraban, dar, dacă nu riscám să fim mincaţi, riscâm să fim 
omoriţi, 

— Nu prea văd deosebirea, interveni Bruno. 
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— Aşa că, să fim pregătiţi să facem faţă oricărei imprejurări. 

ind acestea, domnul Kéraban isi puse armele la îndemină. Van Mitten şi 
Bruno aveau fiecare un revolver şi un număr de cartuşe. Dar Kéraban, inamic al 
oricărei invenţii moderne, avea doar două pistoale de fabricaţie otomană, cu 
țeava şi minerul încrustate cu baga si pietre preţioase, mai curind făcute pentru а 
impodobi briul unui aga decit pentru a sluji într-o luptă serioasă. Van Mitten, 
Kéraban si Bruno trebuiau să se mulţumească cu aceste arme si să se servească 
de ele numai la nevoie, nimerindu-si fără gres ţinta. 

Mistrepu, vreo 20 la numâr, se apropiasera intre timp, inconjurind postalionul. 
La lumina felinarelor care, neîndoielnic, ii atrăsese, îi puteai vedea miscindu-se si 
scurmind pămintul cu colții. Erau uriași, de mărimea unui măgar, de o putere ne- 
maipomenită, біла în stare să sflsie, fiecare dintre ei, o turmă întreagă. Situaţia 
călătorilor, їшетпйа în cupeul lor, era deosebit de îngrijorătoare dacă primeau 
asaltul din amindouă părțile inainte de ivirea zorilor. Caii simțeau bine pericolul. 
În timp ce mistreţii grohăiau, ei se zbáteau, se scuturau, se trăgeau încolo si in- 
coace, gata să rupă hamul sau hulubele diligenței. Deodată răsunară mai multe 
impuscáturi, Van Mitten si Bruno trăseseră fiecare două gloanțe de revolver în 
mistreţii care voiau să se năpustească asupra postalionului. Animalele rănite mai 
grav sau mai ușor scoaseră rügete de furie, tăvălindu-se în mil. Celelalte însă, cu- 
prinse parcă de turbare, se repezirà la diligentá si o atacará cu colții. Panourile 
fură strápunse in mai multe locuri şi era limpede cà peste puţină vreme vor fi 
smulse. 

— Firar să fie! murmurà Bruno. 

— Рос! Foc! repeta domnul Kéraban, descărcindu-și pistoalele care nimereau 
ținta o dată din patru — deși el nu voia să recunoască. Bruno si Van Mitten mai 
тїтїгї un număr din fioroasele fiare, dintre care unele se aruncară asupra atelaju- 
lui. Se-nyelege ce mare era spaima cailor ameninţaţi si fie sfişiaţi sí neputind rás- 
punde decit cu lovituri de copită, fără a avea libertatea mişcărilor. Dacă n-ar fi 
fost inhámaji, ar fi luat-o la goană prin cimpie și între ei și mistreți ar fi fost 
doar o chestiune de viteză. Încercară deci prin eforturi de necrezut să-și rupă hä- 
urile ca să scape. Dar hamurile făcute din fişii de piele strins impletite rezistară, 
Urma așadar să se sfarme partea din faţă a dilizenței ori poştalionul să fie smuls 
din mlaștină de aceste teribile opintiri ale cailor. 

Domnul Kéraban, Van Mitten si Bruno pricepeau foarte bine acest lucru. Cel 
mai mult se temeau ca diligența să nu se răstoarne, Mistrefii, care atunci n-ar mai 
fi fost ţinuţi la respect de focurile de armă, s-ar fi repezit asupra lor şi cei di- 
năuntru n-ar mai fi avut sorți de supravieţuire. Dar ce se putea face pentru a 
preintimpina o asemenea eventualitate? Nu erau oare la cheremul mistrefilor fu- 
rioși? Totuşi nu-şi pierdură capul si continuară să tragă. Deodată simţiră о Zgu- 
duitură mai puternică de parcă partea din faţă a dilipenpei s-ar fi desprins. 

— Cu atit mai bine! strigă domnul Kéraban. Caii nostri vor goni prin stepă, 
mistreți îi vor urmări si ne vor lăsa in pace. 

Dar partea din față a postalionului rezistă cu o soliditate care făcea cinste 
acestui antic produs al caroseriei englezeşti. Aşadar nu cedă. În schimb седа di 
genta. Zguduiturile deveniră atit de puternice incit fu smulsă din milul in care se 
infundase ріпа la osii. O ultimă opintire a cailor. innebuniti de groază, o scoase 
pe o bucată de påmint mai ferm si iat-o trasă de сай înspăimintaţi care o luară la. 
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galop, în nestire, prin beznă. Mistreţii nu socotiră încă partida pierdută. Alergau 
pe lingă postalion, incercind să atace unii caii, alţii diligenga care nu reușea să, se 
distanfeze de ei. 

Domnul Kéraban, Van Mitten si Bruno se refugiaseră în fundul cupeului. 

— Sau ne răsturnăm... rosti Van Mitten. 

— Sau nu ne rásturnám, i-o intoarse Kéraban. 

— Ar trebui să încercăm să găsim hăţurile, vorbi Bruno mai practic. 

Şi coborind geamul din faţă, pipăi cu mina dacă nu dà de hàpuri, dar caii, 
zbătindu-se, le rupseseră, fără îndoială, si n-aveau acum nimic altceva de făcut · 
decit să lase să se desfăşoare, la voia întimplării, această cursă nebună prin pinu- 
tul miăştinos. Ca să oprești atelajul nu exista decit un singur mijloc: să opresti in 
acelaşi timp mistretii furioși care-l urmăreau. Or, armele de foc ale căror gloanţe 
se rătăceau, trase asupra masei în miscare, nu erau de-ajuns, 

Călătorii aruncaţi unii peste alții sau azvirliti dintr-un соц intr-altul al cupeu- 
lui la fiecare hirtoapă а drumului — Kéraban resemnat si olandezul Перт: 
nu scoteau nici un cuvint. Trecu astfel o oră. Diligenţa mergea cu aceeași viteză 
şi mistreţii nu renunțaseră s-o urmărească. 

— Prietene Van Mitten, rosti in sfirsit Kéraban, mi s-a povestit că, intr-o ase- 
menea imprejurare, un călător, după care о haită de lupi alerga prin stepele ru- 
зе, а fost salvat datorită devotamentului fără margini a slujitorului sáu. 

— Cum? întrebă Van Mitten. 

— Ah! Nimic mai simplu, ЇЇ lámuri Kéraban. Slujitorul şi-a îmbrățișat stăpi- 
nul, şi-a făcut curaj si a sărit din trăsură; în timp ce-l sfisiau lupii, stăpinul a pu- 
tut să se Indepárteze si a scăpat cu viață. 

— Păcat că Nizib nu-i aici! grăi liniştit Bruno. 

După се valetul lui Van Mitten isi exprimă această părere de rău, toți amuţiră 
din nou. 

Noaptea părea că nu se mai sfirgeste. Atelajul gonea mai departe si mistrel 
nu izbuteau să-l ajungă si să se năpustească asupra lui. Dacă nu avea loc un ассі- 
dent, dacă nu se rupea vreo roată, dacă o izbitură mai puternică nu răsturna dili- 
gehja, domnul Keraban si Van Mitten mai aveau о şansă de a fi salvaţi, chiar si 
fără devotamentul de care Bruno nu se simțea in stare. 

Trebuie adăugat că, minaţi de un instinct, caii nu pârăsiseră porțiunea de 
stepă pe care obișnuiau s-o parcurgă, incit atunci cind primele licăriri de lumină 
ale dimineţii incepurá să tivească zarea spre răsărit, nu se depártaserá de la Jocul 
de unde porniseră decit cu citeva verste. Mistreţii mai alergară pe lingă diligent 
timp de o jumătate de ceas, apoi, puţin cite puţin rămaseră în urmă; dar сай 
nu-şi incetinirà cursa nici o singură clipă ріпа cind, doborili de oboseală, căzură 
la cipiva paşi de grajdul haltei. 

Domnul Kéraban si cei ce-l însoțeau erau salvaţi. În clipa cind diligența se 
opri lingă haltă, Nizib si surugiul care nu putuseră pleca în toiul nopții, căci s-ar 
fi rătăcit în beznă, erau gata să pornească impreună cu сай. Aceștia îi înlocuiră 
pe cei obosiţi iar domnul Kéraban îi plăti cu un preț bun; apoi, fără a-și lua nici 
о oră de răgaz, diligenţa — după ce i se reparară hamurile şi partea din faţă — 
isi urmă drumul în ritmul ei obișnuit, indreptindu-se spre Odessa 
„__A doua zi dimineață sosiră la frontiera rusă. Aici întimpinară unele greutăţi. 
Formalităţile de la vamă puseră la incercare răbdarea lui Kéraban, care, din pri- 
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cina relaţiilor lui comerciale — din fericire sau din nefericire — vorbea destul de 
bine limba țării ca să se facă înţeles. O clipă se putu crede că încăpăţinarca lui de 
а contesta cerințele vamesilor îi va impiedica să treacă granița; Dar Van Mitten 
reuşi, nu fără osteneală, să-l potolească. Kéraban consimpi deci să i se cerceteze 
bagajel e 

În sfirsit trecută frontiera rusă si indreptindu-se spre litoralul Mării Negre, se 
afară după puțină vreme, la vreo 20 de leghe de Odessa 
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ÎN CARE CITITORUL VA FACE CU PLĂCERE CUNOȘTINȚĂ CU TÌ- 
МАНА AMASIA SI LOGODNICUL FI. AHMEI 

Tinàra Amasia, fiica unică a bancherului Selim, turc de origine, si slujitoarea 
ci Nedjeb se plimbau, stind de vorbă, în galeria unei locuințe fermecătoare ale cå- 
rei grădini se intindeau, in terase, ріпа la malul mării. De pe ultima terasă, cu 
scările scăldate de apele mării, liniștite în acea zi, dar adesea biciuite de vinturile 
de est ale anticului Pont Euxin, Odessa se arăta, la o jumătate de leghe spre sud, 
în toată splendoarea ci. 

Orasul — о oază în mijlocul imensei stepe care-l inconjoară — formează o 
priveliște minunată. Palatele, castelele, clădirile sint construite pe о faleză 
abruptă, a cărei temelie se prelungeşte perpendicular in mare. De la locuinţa ban- 
cherului Selim se putea zări piaja mare cu arbori falnici si scara monumentală în 
faţa cáreia se аПа statuia lui Richelieu. Marele om de stat a fost întemeietorul ce- 
tăţii şi administratorul ei ріпа la intoarcerea lui in Franţa. Oraşul are o climă se- 
cetoasă, fiind bătut de vinturile din nord si est. Locuitorii caută în lunile de ar- 
șiță mai multă umbră și răcoare la malul mării, ceea ce explică de ce pe litoral 
s-au inmuljit vilele pentru cei care nu ро! să-şi petreacă zilele de odihnă sub ce- 
rul insorit al Crimeii, Printre ele se putea remarca vila bancherului Selim, avind o 
poziție care o ferea de prea mare căldură și uscăciune, Numele de Odessa, adică 
„oraşul lui Ulysse" i-a fost dat pe cind era doar un tirg, саге pe vremea lui Po- 
temkin, se chema Hadji-Bey, la fel cu fortăreața. Noii veniţi, ce-i sporiră 
populaţia, au rugat-o pe Ecaterina I-a să-l boteze altfel. Împărăteasa consultă 
Academia din Petersburg; academicienii se opriră asupra istoriei războiului 
troian, unde găsită menţiunea mai mult sau mai puţin adevărată, а unei aşezări, 
Odyssos, care ar fi existat cindva pe această porțiune a litoralului, Astfel numele 
de Odessa apare în a doua treime a secolului al XVII-lea. Odessa a fost şi a rã- 
mas un centru comercial. Şi dacă negotul nu se face fără neguţători, nu se face 
nici fără bancheri. Prin urmare, s-au fondat multe bânci, incă de la originea nou- 
lui oraş si printre ele, modestă la inceput dar aflindu-se acum la mare preţ, cea a 
bancherului Selim. Selim era văduv si avea o singură fiică, pe Amasia, logodnica 
jinărului Ahmet, nepotul domnului Kéraban. Căsătoria Amasiei cu Ahmet avea 
să aibă loc, precum se stie, la Odessa. Apoi amindoi se vor întoarce la Constanti- 
nopol in casa unchiului Keraban. Singură și fără să-l împartă cu nimeni, Amasia 
era sortită să trăiască lingă bărbatul pe care-l iubea încă din copilărie. Se ştie că 
ө mătuşă a Amasiei, o soră a tatălui ei, îi lăsase moştenire uriașa sumă de 
100.000 de lire, cu condiţia să se mărite înainte de a implini 17 ani — o toană de 
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tată bătrină care, neputind să-și gáscascá un soț, şi-a spus că nu-i niciodată pre 
devreme să fii nevastă. Se stie, de asemenea, cà acest termen expira peste șase 
sáptámini si, dacă pină atunci nu se celebra nunta. moștenirea care constituia cea 
mai mare parte a averii fetei, va reveni unor rude îndepârtate, 

Amasia era fermecătoare si pentru un european. Dacă „iașmakul”, adică vălul 
ci de muselină albă şi calota de stofă tesutá din fire de aur care-i acoperea capul 
s-ar fi desprins odată cu cele trei salbe de monezi de pe frunte, i s-ar fi văzut ple 
tele negre Wuturind în vint. Amasia nu incerca să-și sporească frumusețea prin 
mijloace proprii modei din Turcia la acea epocă. Nu-şi dădea cu „hanum” pe 
sprincene, nici cu .khol" pe gene, nici cu „henne” pe pleoape, Nu-si sulemenea 
obrazul, nu-și inrosea buzele cu „kirmiz” lichid, O femeie din Occident, în pas cu 
moda zilei, era mai fardată ca ea. Dar eleganța naturală a Amasici, sveltejea, 
mersul plin de grație, se ghiceau sub „feregea”, amplă manta de casmir care o in- 
vâluia din cap pină-n picioare ca o mantie împărătească. 

În acea zi, în galeria care dădea spre grădină, Amasia purta о сатаа lungă 
de mătase de Brusa ce-i cădea peste şalvarii largi, avind deasupra o mică vestă 
brodată şi un „стагі“ cu tren de mătase, cu mineci terminale cu manele in 
franjuri si împodobite cu „oya, un fel de dantelà fabricată numai in Turcia, Un 
briu de casmir ii fixa capătul trenei ca să-i usureze mersul, Cerceii si un inel erau 
singurele ei giuvaeruri. Padjubi — adică jambiere de catifea — foarte eleganţi ii 
ascundeau gleznele si picioarele mici dispăreau în pantofii cu sutaş de aur, Sluji- 
toarea Nejeb, o tinără vioaie şi veselă, devotata ci insoțitoare — se putea spune 
aproape prietenă — se afla lingă Amasia si amindouă mergind incoace si incolo 
vorbeau şi rideau, sincere şi comunicative, insuflefind decorul prin buna lor dis- 
poziție. Nedjeb, de origină țigănească, nu era o roabă. De altfel, chiar dacă se 
mai vedeau etiopieni sau sudanezi vinduţi la vreun tirg din interiorul Imperiului, 
robia fusese, în principiu, abolită. Cu toate că marile familii turcești posedă nu- 
meroase slugi, aceşti servitori nu sint reduși la o stare de servitute şi, tocmiţi fie- 
care pentru о treabă anume, uneori nu prea fac mare lucru. Cam asta era situaţia 
şi în casa bancherului Selim; dar Nedjeb, exclusiv insoțitoarea Amasiei, după ce 
fusese luată, de copil, în familia Selim, se bucura de un tratament special care 
n-avea nimic de-a face cu starea unei slujnice. 

Amasia, tolànindu-se pe un divan tapisat cu o frumoasă stofă persană, işi 
plimbă ochii asupra golfului, înspre рагйс Odessei. 

— Scumpa mca stăpină, zise Nedjeb, venind să se aşeze pe o pernă la picioa- 
rele fetei, domnul Ahmet încă n-a sosit? Ce face oare? 

— S-a dus in oras, răspunse Amasia, si poate ne va aduce o scrisoare de la 
unchiul lui. 

— O scrisoare! O scrisoare! exclamă slujitoarea. Nu o scrisoare ne trebuie, ci 
unchiul în carne şi oase şi. drept să spun, se face tare mult aşteptat. 

— Pufinà rábdare, Nedjeb! 

— Vorbeşti pentru dumneata, stăpină dragă. Dacă ai fi 
atit de răbdătoare. 

— Nebuno! rosti Amasia. S-ar zice că tu te тап, nu eu. 

— Crezi că nui o treabă serioasă, să Slujeşti o doamnă şi nu o lată? 

— Eu te voi iubi si mai mult, Nedjeb! 

— Si eu, scumpă stăpină! Dar si pentru că te voi vedea fericită, foarte fericită 
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cind vei fi soția domnului Ahmet si о parte din această fericire se va revărsa si 
asupra mea, 

— Ahmet, dragul de el! murmură Amasia, ai cărei ochi clipiră plini de duio- 
sie, cind buzele rostiră numele logodnicului. 

— Uite cum ești silită să inchizi ochii să-l vezi, stăpină scum 
mie Nedjeb. Pe cind, dacă ar fi fost aici, trebuia, dimpotrivă, să-i deschizi. 

— Їр repet, Nedjeb, că s-a dus să ridice corespondenţa de la bancă şi ne va 
aduce, fără indoială, o scrisoare de la unchiul lui. 

— Dal... o scrisoare de la domnul Kéreban, în care domnul Kéreban va re- 
peta, ca de obicei, cá afacerile il rețin la Constantinopol, că nu poate încă să-şi 
părăsească biroul, că prețul tutunului creşte sau scade şi că va veni, negrejit, 
peste o săptămină dacă nu peste doui!... Si cind te gindesti că lucrurile cer mare 
grabă, Nu mai sint decit şase săptămini şi trebuie să fii măritată, căci, dacă nu, 
averea dumitale... 

— Nu pentru avere mă iubeşte Ahmet! 

— Fie... dar nu-i nevoie din cauza asta să-ţi pui în primejdie, printr-o intir- 
ziere.. Ah! Dacă domnul Kéfeban ar fi fost unchiul. теш... 

— Ei, ce-ai fi făcut? 

— N-aş fi făcut nimic, dragă stăpină, fiindcă se pare că nu-i nimic de făcut, 
Şi totuși, dacă аг fi aici, dacă ar sosi astăzi... mline ne-am duce să înregistrăm la 
judecător contractul de căsătorie și poimline, după ce imamul își va fi spus rugă- 
ciuneh, ne-am mărita şi gata, iar petrecerile s-ar ține lanţ timp de 15 zile la noi 
acasă și n-ar avea decit să plece inainte de sfirgit la treburile lui, domnul Kére- 
ban, dacă aai place. 

Sigur că lucrurile se puteau petrece astfel cu condiția ca unchiul Kéreban să 
părăsească neintirziat Constantinopolul. Contractul, inregistrat la ,mollah*, cel 
ce are funcţia de ofițer ministerial — contract prin care in principiu viitorul soy 
se obligă să-i dea nevestei mobilă, veşminte si soba din bucătărie — precum sí ce- 
lelalte formalitàfi, toate acestea se puteau face într-un timp scurt, asa cum spu- 
sese Nedjeb. Dar era obligatoriu ca domnul Kéreban să fie acolo, deoarece fără 
el, în calitate de tutore al logodnicului, n-avea cum să se încheie căsătoria. 

După nerübdátoarea țigancă, s-ar fi cuvenit să-și lase afacerile pentru citeva 
zile în vederea intereselor Amasiei. Deodată Nedjeb strigă: 

— Чие! Uite o navă care a aruncat ancora in fața grădinii. 

— Da, о vád, răspunse Amasia. 

Şi cele două fete se indreptarà spre scara care cobora pină la mare, pentru a 
se uita mai de aproape la usoara ambarcaţiune ce se legána grațios în locul unde 
ancorase. Era о tartană, cu pinzele strinse. Briza îi ingáduise să treacă golful 
Odessa. Lanţul o ținea la mai puţin de un cablu de țărm si sălta incețişor pe ulti- 
mele valuri ce veneau să scalde temelia terasei dinspre mare a casei. Pavilionul 
turc — din mătase roşie cu un corn de lună argintiu — flutura la capătul antenei, 

— Poţi 54-1 citeşti numele? o întrebă Amasia de Nedjeb. 

— Da, răspunse slujitoarea, uite, colo, spre pupa. Se cheamă Guidare. 

Într-adevăr ambarcațiunea căpitanului Yarhud ancorase in această parte a 
golfului. Dar se părea că nu va sta multă vreme, căci pinzele nu fuseseră strinse 
şi un marinar ar fi observat imediat că e vorba doar de о scurtă oprire înainte de 
manevra dé plecare. 
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— Ah, zise Nedjeb, ce plăcut ar fi să ne plimbăm cu tartana asta frumoasă, 
pe о mare albastră, cu o briză uşoară саге ar face-o să se aplece puțin sub marile 
ci aripi albe. 

Apoi cu via ei imaginaţie, tinára ţigancă, luind un sipet așezat pe o тазща de 
lac chinezească de lingă divan, îl deschise si scoase citeva giuvaeruri. 

— Ce lucruri frumoase ţi-a trimis domnul Ahmet! exclamă ea. A trecut peste 
о ога de cînd nu m-am mai uitat la ele. 

Crezi? murmură Amasia, punind mina ре un colier şi nişte brățări care 
sclipiră între degetele sale. 

— Cu bijuteriile astea domnul Ahmet vrea să te facă mai frumoasá dar nu va 
reuşi. 

— Ce tot spui Nedjeb? o mustră Amasia. Care femeie nu ar fi mai atrágá- 
toare impodobită cu giuvaerurile astea minunate? Uitá-te la diamantele de Visa- 
pur! Parcă sint de foc şi am impresia că mă privesc cu ochii frumoşi ai logod 
cului meu, 

— Ei! Stăpină dragă, cînd ochii tăi se-ntilnesc cu ai lui, nu-i faci un dar la fel 
de preţios? 

— Nebuno! urmă Amasia. Si safirul ästa de Ormuz si perlele de Ofir si tur- 
coazele de Macedonia! 

— Perle pentru o perlă! răspunse Nedjeb cu un ris voios, nu-i în pierdere 
pentru domnul Ahmet! 

— Din fericire, Nedjeb, nu te aude. 

— Bun! Dacă ar fi aici fi-ar spune el însuși aceste adevăruri si in gura lui ar 
avea cu totul alt рге decit rostite de mine. 

Apoi, luind o pereche de papuci de lingă sipet Nedjeb continua: 

— Şi papucii аја cu paiete, Impodobi(i cu puf de lebădă, făcuţi pentru două 
picioruşe pe care le cunose! Hai, să [i pun să-i încerci. 

— lncearcii tu, Nedjeb. 

— Ew? 

— N-ar fi pentru prima dată. Hai, fă-mi plăcerea. 

— Bine! Bine! zise Nedjeb. Da! Am mai incercat rochiile tale minunate şi 
eram gata să ies pe terasă îmbrăcată asa. M-ar fi putut lua drept tine, dragă stă- 
pină. Eram frumoasă în veșmintele astea. Dar n-o să se mai intimple si azi mai 
puțin ca oricind. Hai, incearcă papucii! 

— Dacă vrei tu... 

Amasia făcu pe voia lui Nedjeb si slujitoarea îi încălță papucii, demni să fie 
puși intr-o vitrină ca bibelouri de preţ. 

— Ah! Cum рой îndrăzni să umbli avind in picioare o asemenea minune? 
rosti Nedjeb. Ştii cine va fi gelos? Capul tău, dragă stăpină, va fi gelos pe picio- 
rupe. 

— Ма faci să rid, Nedjeb, răspunse Amasia, si totuşi 

— Si braţele, brațele astea gingase pe care le lagi goale, cu ce te-au supărat? 
Domnul Ahmet nu le-a uitat. Văd nişte brățări care о să le айй de minune. Mi- 
сще brațe, cum se poartă stăpina cu voi! Noroc că sint eu aici! 

Si rizind, Nedjeb îi prinse Amasiei la încheietura miinii două brățări superbe, 
mai frumoase pe pielea albă si caldă a fetei decit pe catifeaua cu care era căptușit 
sipetul, 
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Amasia o lăsă pe Nedjeb sări pună podoabele. Toate giuvaerurile îi vorbeau 
de Ahmet si, în timp ce Nedjeb pălăvrăgea fără încetare, ochii fiicei lui Selim tre- 
ceau de la o bijuterie la alta, fiecare amintindu-i in tăcere de omul iubit. 

— Scumpă Amasia! 

Fata, auzind acest glas, se ridică in picioare cu grăbire. Un tinăr care la c 
de ani ai lui se potrivea bine cu logodnica de 16 se afla lingă ca. Era mai curind 
înalt decit de statură mijlocie, cu o siluetă elegantă, în acelaşi timp mindră şi 
sveltà, cu ochi: negri de o mare blindețe, dar scăpărători cind erau inflácárayi de 
patima, cu pletele negre care flururau sub .pucul de mátase atirnat la fes, cu 
mustáfile subțiri tăiate după moda albaneză, cu dinţii albi — in fine cu un aer 
nobil, dacă epitetul ама ar fi potrivit într-o țară unde, numele nefiind transmisi- 
bil, nu există o aristocrație ereditară. 

Ahmet era îmbrăcat in straie turcești şi nu se putea altfel dacă сга nepotul 
unui om саге nu admitea moda europeană. Vesta brodatà cu aur. salvarii croiţi 
ireprosabil, fără ceaprazuri de prost gust, briul care-i stringea talia cu un fald gra- 
tios, fesul inconjurat de un „saryk* din țesătură de Brusa si cizmele de marochin 
veritabil îi scoteau în evidență plücuta înfățișare, 

Ahmet inaintà spre Amasia, îi luă miinile intr-ale sale si o sili uşurel să se 
aseze iar, în timp ce Nedjeb întrebă: 

— Ei bine, domnule Ahmet, am primit озге azi-dimineaţă о scrisoare de la 
Constantinopol? 

— Nu, răspunse Ahmet, nici măcar o scrisoare de afaceri de la unchiul Kéra- 
ban. 

— Ah! Ce om rău! exclamă пайга (рапса. 

— Ma uimeste chiar, zise Ahmet. Fiindcă nici de la biroul lui nu mi-a venit 
nici un fel de corespondenţă. Si e data cind, de obicei, in mod regulat, fár nici o 
uminare, îşi pune la zi socotelile cu bancherul lui din Odessa, iar tatăl tàu n-u 
primit nici un rind. 

— Intr-adevăr, dragă Ahmet, din partea unui neguțător atit de conştiincios in 
afaceri ca unchiul tău Kéraban, e de mirare, Poate că a expediat o depeșă 

— EI? Să trimită o telegramâ!? Doar tii, scumpă Amasia, că nu se slujește de 
telegraf аза cum nu călătoreşte cu trenul. N-ar folosi invențiile moderne nici mã- 
car pentru interesele lui comerciale, Ar prefera, cred, să primească о veste 
proastă intr-o scrisoare decit una bună într-o telegramă, Ehei! Unchiul Kéraban! 

— Totuşi i-ai scris, dragă Ahmet, nu-i aya? întrebă Amasis ridicind ochii spre 
а. 

— l-am scris de zece ori ca să-i grăbesc venirea la Odessa şi să-l rog să fixeze 
o dată mai apropiată pentru celebrarea nunţii! l-am repetat că e un unchi crud... 

— Foarte bine! exclamă Nedjeb. 

— Un unchi fără inimă des e cel mai bun dintre oameni. 

— Hm, făcu Nedjeb clátinind din cap. 

— Un unchi nesimitor, find totodată ca un tată pentru nepotul lui. Dar mi-a 
răspuns cà, dacă ajunge inainte de trecerea celor şase săptâmini, ce î se роше cere 
în plus? 

— Trebuie să aşteptăm aşadar bunăvoința sa, Ahmet. 

— Să aşteptăm, să asteptám! zise Ahmet. Sint tot atitea zile de fericire pe 
care ni le furi. 















































180 


— Şi hoţii sint arestaţi! strigă Nedjeb, bàtind din picior. 

— Ce să fac? reluà Ahmet. Vor mai încerca încă o dată 52-1 induiosez pe un- 
chiul Kéraban. Dacă miine nu primesc un răspuns la scrisoarea mea, plec la Con- 
stantinopol si... 

— Nu, dragul meu Ahmet, rosti Amasia, лпа mina tinărului într-a ei, ca si 
cum ar fi vrut să-l oprească. As suferi mai mult cà mă laşi singură decit m-aş bu- 
cura de cele citeva zile cistigate în privința nunţii. Nu! Rámli! Cine ştie dacă nu 
se va ivi vreo împrejurare care să schimbe ideile unchiului tău? 

— Să schimbe ideile unchiului meu! răspunse Ahmet, Mai a 
schimba mersul astrelor, să faci să răsară luna în locul soarelui, să modi, 
universului. 

— Аһ, dacă ay fi eu nepoata lui! zise Nedjeb. 

— Ce-ai face dacă ai fi nepoata lui? întrebă Ahmet. 

— Lay apuca de caftan și... vorbi figanca. 

— 1 kai rupe si atita tot, Nedjeb. 

— Si dacă Las trage de barbă? 

— Ai rámine cu barba in mină. 

— Totuşi, interveni Amasia, domnul Kéraban e cel mai bun dintre oameni. 

— Bineinjeles, bineinteles, răspunse Ahmet, dar e atit de incăpăţinat că dacă 
sar lua la întrecere cu un catir, n-aş pune prinsoare că ar cistpa catirul. 














1х 
ÎN CARE PLANUL CĂPITANULUI YARHUD ERA CÎT PE СЕ SĂ REU- 
SEASCĂ. 

În această clipă, unul din servitori — cel саге după obiceiul otoman avea în 
grijă numai sí numai săi anunţe pe vizitatori — apăru la una din uşile laterale 
ale galeriei. 

— Domnule Ahmet, spuse adresindu-se tinárului, cineva vrea să và vor- 
bească, 

— Cum? întrebă Ahmet. 

— Un căpitan maltez. Stăruie să binevoiţi să-l. primiţi. 

— Bine. Ма duc... ráspunse Ahmet. 

— Dragă Ahmet, zise Amasia, primeşte-l pe сари 
spună ceva in particular. 

— Poate cà e «el care comandă ambarcaţiunea aceea incintátoare, grăi Nedjeb, 
arătindu-i tartana ancorată chiar lingă casă. 

— Poate, răspunse Ahmet. Pofteşte-l înăuntru. 

Servitorul plecă si, peste o clipă, străinul se prezentă la usa galeriei. Era căpi- 
tanul Yarhud, comandantul tartanei Guidare, navă rapidă de vreo sută de tone, 
la fel de bună la navigația de coastă pe Marea Neagră ca la navigația între portu- 
rile de la porțile Orientului. 

Spre marea lui neplăcere, Yarhud intirziase să arunce, la timpul potrivit, un- 
cora în fața vilei bancherului Selim. Fárà a pierde o clipă, după convorbirea Jui 
cu Scarpante, intendentul domnului Saffar, a plecat de la Constantinopol là 
Odessa cu trenul, trecînd prin Bulgaria și România. Yarhud i-o lua astfel cu ci- 





aici ducă n-are să-ți 
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teva zile înainte domnului Kéraban care, cu diligenja, nu se deplasa decit cu 15 
pină la 16 leghe in 24 de ore; dar la Odessa, vremea era asa de rea că nu indrüzni 
să-şi scoată nava din port si fu silit să aştepte pină cind vintul din nord-est isi 
schimbă direcţia, Abia în dimineaţa aceasta tartana putu să ancoreze în preajma 
vilei. Din această cauză nu mai avea decit un mic avans faţă de domnul Kéraban, 
ceea ce putea să dáuneze intereselor sale. Yarhud trebuia, prin urmare, să nu 
piardă nici o zi. Planul lui era bine urzit: intii să încerce prin viclenie, apoi, dacă 
nu reușea cu inşelăciunea să intrebuinjeze Гога, Dar trebuia ca în chiar aceeași 
seară Guidare să părăsească rada Odessa, cu Amasia la bord. Înainte de a se 
alarma si să poată fi urmărită, tartana va fi departe, impinsă de vintul prielnic 
din nord-est. 

Asemenea răpiri au loc si în zilele noastre și mai des decit se crede, în diverse 
aşezări de pe litoral. Sint frecvente cu deosebire în apele turceşti, în imprejurimile 
Anatoliei. Dar si la Odessa s-au petrecut o serie de răpiri acum cițiva ani, autorii 
răminind necunoscuţi. Nişte fete дит inalta societate au dispărut şi mai mult ca 
sigur că aù fost răpite cu ajutorul unor bastimente destinate odiosului comer de 
sclavi pe piețele Asiei Mici. Ceca ce ticâloşii făcuseră cu cităva vreme înainte, 
voia să săvirşească Yarhud pentru domnul Salar. Guidare nu era la prima lovi- 
tură de acest fel, iar căpitanul n-ar fi pierdut pentru nimic in lume profiturile pe 
care spera să le aibă din această afacere, lată planul lui Yarhud: s-o atragă pe 
Amasia In bordul lui Guidare. sub pretextul de a-i ага si vinde stofe scumpe 
cumpărate de la principalele fabrici de pe litoral. Рага îndoială că prima oară 
Ahmet Îşi va însoți logodnica, dar ре urmă ea va reveni singură, urmată doar de 
Nedjeb. Si nava аг putea porni pe neasteptate inainte să i se vină fetei in ajutor. 
Dacă însă Amasia nu se lăsa ademenită de propunerile lui Yarhud, dacă refuza 
să vină la bord, căpitanul maltez avea să încerce o răpire cu forţa, Vila bancheru- 
lui Selim era izolată intr-o mică scobitură din fundul golfului si oamenii din casă 
nu erau În stare să se impotrivească echipajului taranei. Dar în acest саг s-ar 
isca o luptă, S-ar sti, mai devreme sau mai tirziu, în ce condiţii a avut loc răpi- 
теа, Deci, сга mai bine, În interesul răpitorilor, ca lucrurile să se petreacă fără 
scandal 

— Domnul Ahmet? zise inaintind. căpitanul Yarhud, care venise însoțit de 
unul din marinan, purtind sub braţ cieva cupoane de мо. 

= Eu smt raspunse Ahmet. 

Sint. capitanul Yarhud, comandantul tartanci Guidare; ancorată, colo, In 
fața vile! bancherului Selim. ` 

— $ ce donp? 

— Domnule Ahmet, răspunse Yarhud, am auzit vorbindu-se de apropiata 
dumneavoastră casitorie.. 

— Atunci щі auzit vorbindu-se de lucrul cel mai scump inimii mele, 

— Vă inţeleg, domnule Ahmet, răspunse Yarhud intorcindu-se spre Am 
De aceea, m-am gindit sa vin să vă pun la dispoziţie toate comorile de pe tartana 
mea. 

— Ei, captane Yarhud, n-ai avut o idee rea! rosti Ahmet, 

— Dragă Ahmet de ce-as mai avea nevoie? Am şi asa prea mult, zise Amasia, 

— Cine stie? răspunse Ahmet Căpitanii levantini au adesea obiecte de preţ si 
n-ar strica să vedem . 
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— Da, să vedem şi să cumpărăm, vorbi Nedjeb, chiar dacă l-am ruina pe 
domnul Kéraban ca pedeapsă pentru intirzierea lui. 

— Din ce-i alcătuită incárcátura dumneavoastră, domnule căpitan? 

— Din stofe scumpe, luate chiar de la producător, răspunse Yarhud, cu co- 
тегш! cărora mă ocup. 

— Ei bine, ar trebui să le arăţi fetelor. Ele se pricep mult mai bine ca mine şi 
as fi fericit, dragă Amasia, dacă din incárcálura de pe nava căpitanului ai alege 
ceva să-ţi placă. 

— Nu încape îndoială, zise Yarhud, si de altfel am avut grijă să aduc citeva 
eşantioane pe care vă rog să le priviți, inainte de a veni la bord. — ^ 

— Să vedem, să vedem, ceru Nedjeb. Dar vă previn, domnule căpitan, că ni- 
mic nu poate fi prea frumos pentru stăpina mea. 

— Într-adevăr, nimic, întări Ahmet. 

La un semn al lui Yarhud, marinarul îi întinse mai multe eşantioane pe care 
căpitanul le arătă fiicei bancherului. 

— Tată mătăsuri de Brusa, brodate cu fir de argint, care abia şi-au făcut apa- 
riția în bazarele din Constantinopol. 

— Sint lucrate cu mare pricepere, rosti Amasia, privind esantioanele care în- 
tre degetele indeminatice ale lui Nedjeb scinteiau de parcă ar îi fost [esute cu raze 
de soare, 

— Uite! Uite! repetă tinára țigancă. N-am fi găsit altele mai frumoase în prä- 
văliile din Odessa. 

— ntradevár par fabricate special pentru tine, dragă Amasia, zise Ahmet. 

— VÀ rog să priviţi cu atenţie, urmă Yarhud, aceste mostre de muselină de 
Scutari şi Tirnovo. Vă puteţi da seama cit sint de mesteyugit lucrate sí pe eyan- 
tion, dar dacă veniţi la bord veţi fi incintaji de varietatea desenelor şi culorilor. 

— Ei bine, ne-am înțeles, cápitane, vom veni pe Guidare, Гарааш Nedjeb. 

— N-are să và pară râu, spuse Yarhud. Mai îngăduiți-mi să và arăt citeva ar- 
ticole. Nişte brocarturi impodobite cu pietre prețioase, cămăși de crep în dungi 
diafane, jesături pentru feregea, muselină pentru iașmak, şaluri persane pentru 
briuri, tafta de pantaloni... 

Amasia nu se mai sátura să admire superbele stofe pe care căpitanul maltez le 
făcea, cu iscusintá, să sclipească in faţa ochilor ei. Dacă era la fel de bun mari- 
паг, pe cit era de priceput negustor, Guidare trebuie că făcea curse foarte profita- 
ile. Orice femeie — si tinerele din Turcia nu erau o excepție la această regulă — 
ar fi fost ispitită la vederea acestor țesături cumpărate de la cele mai bune fabrici 
din Orient. 

Ahmet citi cu uşurinţă admiraţia din privirile Amasiei. Fără indoială, așa cum 
spusese Nedjeb, nici bazarurile de la Odessa, nici cele de la Constantinopol, nici 
măcar prăvăliile lui Ludovic, celebrul negustor armean, nu le-ar fi oferit un sorti- 
ment mai minunat, 

— Dragă, Amasia, zise Ahmet, cred că mai vrea ca preacinstitul căpitan să se 
fi ostenit degeaba ріпа aici? De vreme ce р-а arătat stofe atit de frumoase, iar 
tartana lui, pe cit spune, are lucruri si mai de preţ, vom merge să le vedem, 

— Da! Da! strigă Nedjeb, care nu mai putea sta locului de nerábdare si voia 
să şi alerge spre mare. 

— Şi vom găsi, adăugă Ahmet, și vreo mătăsică să-i placă nebunci de Nedjeb. 
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! Nu trebuie ca slujitoarca să facă ciriste stăpinei. zise Nedjeb. in ziua 
ind se va mărita cu un bărbat atit de mărinimos ca domnul Ahmet? 
— Şi mai ales, atit de bun! adăugă Amasia, intinzindu-i mina logodnicului. 
— Aşadar ne-am înţeles, căpitane. rosti Ahmet. Asteaptá-ne la bordul tart 
nei, 

— La ce oră? întrebă 
comorile mele. 

— Ei bine... in cursul după-amiezii. 

— De ce nu acum? întrebă Nedjeb. 

— Ah! ce nerabdare! zise Amasia zimbind, E si mai grăbită ca mine să vadă 
bazarul plutitor. Se vede că Ahmet i-a promis un dar care о va face yi mai co- 
chetă. 

— Cochetă, se айта Nedjeb cu o voce dulce, cochetă pentru tine, stăpină 
preaiubitá. 

— Nu depinde decit de dumneavoastră, domnule Ahmet, grăi atunci căpitanul 
Yarhud, să veniţi chiar acum pe Guidare. Pot să chem barca. Va acosta în la 
rasei şi în citeva clipe vă depune la bord. 

— Da. la bord! exclamă Чайга рапса, 

— La bord, dacă aya vrea Nedjeb. zise Amasia. 

Căpitanul Yarhud porunci marinarului să impacheteze la loc eyantioanele, În 
acest timp, el se îndreptă spre balustradă, la capătul terasei, yi lunsă о chemare 
răsunătoare 

Pe puntea navei se observă cum mateloţii se miscau grăbiţi. Barca cea mare 
de la babord fu coborită la apă: după mai puţin de cinci minute, о umbarcaţie 
sveltà sí uşoară fu adusă, marinarii trágind doar de citeva ori la уме. in fața ulti- 
melor trepte ale terasei, Căpitanul Yarhud făcu un semn către Ahmet pentru ані 
urâta că barca îi stă la dispoziţie. Yarhud, cu toată stápinirca de sine care il ca- 
racteriza, simți o vie emoție, Nu era aceasta о ocazie ce nu trebuia pierdută pen 
tru a e дрі pe Amasia? Timpul scurt nui dädea răgaz. căci domnul Kéraban pu 
tea sosi dintr-o clipă intr-alta, Nu exista nici o dovadă că inainte de a face cálàto- 
via lui pesăbuită în jurul Маг! Negre, nu va wo să celebreze fără intirziere саха 
toria. Amastei cu Ahmet. Dat Capitanul Yarhud socoti că nu trebuie Să scape pri 
lejul chiar dacă va trebui să folosească si forța. O asemenea hotárire se potrivea 
de altfel firii lui brutale care nu ținea seama de nimic. În plus, împrejurările îl 
ajutau: sufla un vint prielnic, menit parcă să-l scoată repede în larg. Tartana va fi 
departe Inainte ca cineva să se pindească s-o urmărească, în cazul cà s-ar ràspindi 
vestea dispariției fetei. Bineînţeles dacă Ahmet n-ar fi fost acolo, даса Amasia si 
Nedjeb ar fi venit singure pe Guidare, Yarhud n-ar fi şovăit să pornească de-in- 
dată ce fetele, fără să bănuiască nimic, ar [i fost ocupate cu alegerea stofclor. Era 
uşor după aceea să le țină prizoniere pe intrepunte si să le inábuye [ipetele ріпа la 
ieşirea din golf, Cu Ahmet de faţă acţiunea se complica, dar nu devenea cu nepu- 
їй de îndeplinit. N-avea decit să se descotorosească mai tirziu de logodnicul 
nefericit, oricit de energic ar fi fost acesta, căci o crimă nu-l speria pe căpitanul 
ати. Ar fi trecut omorul pe nota de plată și domnul Saflar ar fi plătit mai 
mult, ама ar fi fost totul. 

Yarhud, chibzuind la ce avea de făcut. aştepta deci pe treptele terasei 
nul Ahmet şi cele două fete să intre їп barcă. Ambarcaţia se legána era 














'arhud, căci vreau să fiu si cu la bord să Vă aràt toate 
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apele uşor umflate de briză là o distanță de un cablu. Ahmet stind pe ultimi 
treaptă о ajutase pe Amasia să іа loc ре banca de la pupa, cînd usa galerici sc 
deschise pe neaşteptate, si. un bărbat de cel mult 50 de ani, ale cărui veşminte. 
turceşti se apropiau de cele curopene, ieși strigind. 

— Атама... Ahmet! 

Era bancherul Selim, tatăl tinerei logodnice, prietenul domnul Kéraban. 

— Fetipo, Ahmet! герй Selim, * 

Amasia se sculá si. ajutată de Ahmet. cobori din barcă si se îndreptă spre 
vilă, 

— Tată, c sa intimplat? De ce 

— Am o veste mare. 

— Bună? inurebă Ahmet, 
tă! răspunse Selim. Un curier din partea amicului meu Kéraban а 
bancă și mi-a spus că cel care 1-а trimis уа sosi si el peste puţină 














inon acasă asa de repede 


ven 
vreme 

— Unchiul Kéraban! repetă Ahmet... Nu mai e la Constantinopol! 

— Nu, îl aştept să vină aici peste citeva clipe 

Căpitanul Yarhud avu noroc că nimeni nu văzu gestul de minie pe care nu şi-l 
putuse stăpini. Sosirea neintirziatà a unchiului lui Ahmet era lucrul cel mai supá- 
гг pentru realizarea planului sáu. 

— Ah! Bunul domn Kéraban! exclamă Nedjeb. 

— Dar de ce vine? întrebă Атама, 
a să joace la nunta ta, Atăpină! răspunse Nedjeb, Айт 








nteri ce să caute la. 





Odessa? 

— Da, asa trebuie să fie, zise Selim, 

— Nüdájduicsc. rosti Ahmet. De ce-ar fi părăsit Constantinopol dacă n-avea 
această intenţie rüzgindit, probabil, dragul de el. Şi-ă lăsat biroul, afacerile, 
brusc. Fárà să ne prevină, а vrut să ne facă o surpriză! 

— Ah! va fi primit cu brațele deschise, vorbi Nedjeb. 

— Curierul nu ţi-a mai spus nimic altceva, tată? întrebă Ai 

— Nimic. zise Selim. A venit călare de la halta Majaki, unde dili 
nului meu Kéraban schimbă caii, A fost trimis la bancă să mă anunțe. cà amicul 
meu Kéraban va sos direct aici, la vilă, frå să se mai oprească là Odessa yi, prin 
urmare, dintr-a clipă într-alta oaspetele se va ivi în faa noastră. 

Ducă amicul Kéraban pentru bancherul Selim şi unchiul Kéra 
а şi Ahmet era așteptat cu nerăbdare, cea care nu mai contenea cu laudele 
adresu domnului Kéraban era. cum bine vă închipuiţi. Nedjeb. Aceast 
insemna că nunta va avea loc foarte curind, $i. odată cu nunta. Ahmet si Ama 
Sta vor avea parte de cea mai desăvirșită fericire. Nu-i-va mai ingrijora эй nu 
piardă termenul fatal de şase săptămini. Da! domnul Kéraban era cel mai їпсард- 
. dar şi cel mai bun dintre oameni. 

Yarhud asista, în aparenţă nepăsător, la această scenă de familie. Dar nu 
dădu ordin ca barca să se-ntoarcă. Voia să stie care erau. de fapt, intențiile dom- 
nului Kéraban. Se putea ca într-adevăr neguțătorul de tutun să утса să aibă loc 
căsătoria "Amusiei cu Ahmet-inainte de asi continua călătoria în jurul Mării Ne- 
ше 

În acel moment se auzi de абага un zvon de glasuri. acoperite de о voce mai 
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dominatoare. Ușa se deschise şi, urmat de Van Mitten, Bruno si Nizib, isi făcu 
intrarea domnul Keraban. 


х 


ÎN CARE AHMET ІА О HOTĂRIRE ENERGICĂ, IMPUSĂ, DE ALTFEL, DE 
ÎMPREJURĂRI 


— Bună ziua, prietene Selim. Bună ziua iţi urez ре si familiei tale. 

Cu aceste cuvinte domnul Kéraban strinse cu putere mina bancherului său din 
Odessa. 

— Bună ziua, nepoate! continuă și-l imbrájisà cu tot atita vigoare pe Ahmet, 

— Bună ziua, micuța mea Amasia! mai zise şi o sărută pe amindoi obrajii pe 
viitoare lui nepoată, 

Toate aceste saluturi urmară unul după altul atit de repede, incit nimeni nu 
avu încă timp să răspundă, 

— Şi acum, la revedere si la drum, adăugă domnul Kéraban întorcindu-se 
spre Van Mitten. 

Flegmaticul olandez, care nu fusese prezentat celor de faţă, părea, aya cum 
stătea fără să clipeastă măcar, un personaj ciudat, în scena cea mare a unci 
drame. Cu toții, vázind cà domnul Kéraban imparte cu atita mărinime sărutâri şi 
stringeri de mină, nu se-ndoiau că a venit ca să grăbească celebrarea nunţii, dar 
cind îl auziră strigind „La drum!“ fură cu desăvirșire náucipi. 

Ahmet interveni. primul. 

— Cum asta: „La drum"? 

— Da, la drum, nepoate! 

— Vrei să pleci numaidecit, unchiule? 

— Ín această clipă. 

Uluirea se citi din mou pe feţele tuturor. Van Mitten уор! la urechea lui 
Bruno: 

— Purarea asta nu та miră, îi stă in fire prietenului Kéraban. 

— Într-adevăr! răspunse Bruno. 

Între timp, Ama: intoarse privirea spre Ahmet care se uita, la rindul lui, 
la Selim, pe cind Nedjeb nu putea să-și desprindă ochii de pe chipul acestui unchi 
ciudat — un om care e în stare să plece înainte de a fi sosit de-a binelea, 

— Domnule, n-aţi vrea să mă lâmuriţi... îi spuse Ahmet lui Van Mitten. 

— Ce explicaţie v-as putea da? răspunse olandezul care o și luase pe urmele 
prietenului. său. 

Dar domnul Kéraban, în clipa cind să iasă pe uşă, se opri si se adresă ban- 
cherului: 

— Amice Selim, fii bun si schimbă-mi citeva mii de piastri în ruble. 

— Citeva mii de piastri? întrebă Selim care nu mai încerca să înţeleagă nimic. 

— Da... Selim... ruble, am nevoie de ele ca să străbat ţinuturile, ruse: 

— Dar, unchiule, n-ai vrea să ne spui si nouă... rosti Ahmet, 

— Care-i cursul astăzi? întrebă domnul Kéraban. 

— Trei si jumătate pentru о sută, răspunse Selim la care obligaţiile bancheru- 



























lui o luară inaintea oricăror altora. 

— Ce? Trei şi jumătate? 

— Cursul rublei a crescut! răspunse Selim. Sint cerute pe piaţă... 

— Ei, pentru mine, prietene Selim, fă-mi un preț de trei si un sfert numai. În- 
jelegi? Trei si un sfert. 

— Pentru dumneata.. pentru dumneata... amice Kéraban, și încă fără nici un 
comision! 

Era limpede că Selim nu mai ştia nici ce zice, nici ce face. 

Se-nţelege că, la capătul galeriei, unde stătea de o parte, Yarhud observa 
scena cu deosebită atenţie. Ce se va intimpla. Îi va sluji sau îi va strica planul? 

Deodată Ahmet il apucă pe unchiul lui de braţ, oprindu- în pragul ușii toc- 
mai cind era gata să-l treacă si il sili, nu fără greutate, avind în vedere impotrivi- 
теа încăpăținatului, să se dea cu ciliva paşi înapoi. 

— Unchiule, îi zise, ne-ai imbrățișat ре toli cind ai sosit. 

— Ba nu. nepoate cînd eram pe punctul de a pleca. 

— Fie, unchiule! nu vreau să te contrazic... dar, cel puţin spune-mi de ce ai 
venit là. Odessa. 

— Am venit la Odessa, răspunse Kéraban, fiindcă era in drumul meu. Dach 
Odessa m-ar fi fost in drumul meo, nas fi venit. Nui asa, Van Mitten? 

Olandezul se mulțumi să incuvinjeze din cap. 

— Ah, nici n-am făcut prezentárile, trebuie să te prezint, iyi dadu seama dom- 
nul Kéraban. 

Si, adresinduse lui Selim, zise: 

— Prietenul meu Van Mitten, clientul meu din Rotterdam pe care lam poltit 
ха ja masa la mine; la Scutari. 

— La Scutari? întrebă uluit bancherul. 

— Asa sar părea, rosti Van Mitten. 

— Şi valetul lui, Bruno, adaugă Kèraban, un slujitor credincios care n-a vrut 
să se despartă de март său. 

— Аза sar pürea'.. răspunse Bruno ca un ecou. 

— Si acum, la drum! 

— Fie, unchiule, și te rog să crezi că nici unul dintre noi nu vrea sârţi stea Im- 
potrivà,. Dar dacă n-ai venit la Odessa decit pentru cà Odessa Ці era în drum, 
pe unde o ici са să ajungi de là Constantinopol la Scütari? 

— O inu in jurul Mării Negre, 

— În jurul Marii Negre! exclamă Ahmet. 

Se Misi un moment de tăcere, 

— Ei, vorbi Kéraban. ce-i ауа de uimitor, de nemaipomenit, rogu-và cà m 
due de là Constantinopol la Scutari, Făcind înconjurul Marii Negre? 

Bancherul Selim și Ahmet avură un schimb de priviri pline de file, Bogatul 
neguțător din Galata nu-și pierduse oare minţile? 

— Prietene Kéraban, rosti Selim, mam vrea să te supárám, dar. 

Era о frazà cu care începea de obicei, prevăzător, orice discuţie cu incápáfina- 
tul. personaj. 

с nu am vrea să te supáràm, dar mi se pare că pentru a ajunge de la Con- 
santinopol la Scutari n-ai decit să trect Bosforul. 

— Bosforul nu mai existā! 
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— Bosforul nu mai există?.. întrebă Ahmet, 

— Pentru mine cel puţin! Există doar pentru cei care acceptă să plătească un 
impozit neintemeiat, un impozit de 10 parale de persoană, o taxă pusă pe apele 
acestea libere, la care avea pină acum dreptul toată lumea. 

— Ce! Un nou impozit! strigă Ahmet care înţelese pe loc la ce decizi 
pinsese o asemenea situaţie pe încăpăţinatul sáu unchi. 

— Da, răspunse domnul Kéraban, infierbintindu-se si mai tare. În clipa cind 
să mà imbarc pe caicul meu, ca să mă duc să iau masa la Scutari, cu amicul meu 
Van Mitten, s-a anunțat punerea acestui impozit. Firește, am refuzat să-l plătesc, 
Ei au refuzat să mă lase să trec. Le-am spus că voi sti cum să ajung la Scut 
fără să fiu nevoit să traversez Bosforul. Mi s-a răspuns că n-am să pot. Le- 
că, dimpotrivă, voi putea foarte bine. Şi voi dovedi că ауа si este. Mi-as fi täiat 
mai curind mina decit s-o bag în buzunar ca să scot cele zece parale. Nu, nici 
vorbă! Inseamná că ei nu-l cunosc pe Kéraban. 

Era clar că nu-l cunoşteau pe Kéraban. Dar prietenul sáu Selim, nepotul Ah- 
met, Van Mitten şi Amasia il cunoșteau si își dădeau prea bine seama, după cele 
petrecute, că le va fi cu neputinţă să-l facă să renunțe la hotárirea sa 

N-aveau, deci, ce discuta, deoarece orice į s-ar fi spus, ar fi complicat şi mai 
tare lucrurile, trebuiau să accepte situaţia. Era atit de limpede incit o făcură de 
comun acord fără să se-nţeleagă măcar inainte. 

— Ai dreptate, la urma urmei, unchiule! zise Ahmet. 

— Nucncape îndoială, întări Selim. 

— Am intotdeauna dreptate, afirmă Kérabun. 

— Trebuie să te impotrivesti unor pretenţii neintemeiate, urmă Ahmet, să te 
lmpotrivesti chiar dacă te costă o avere... 

— Ba sí Viaţa, în caz căi nevoie! adaugà Kéraban. 

— Ai făcut deci bine că ai refuzat să plăteşti impozitul si că te-ai apucat să le 
arăţi că poli merge de la Constantinopol la Scutari Гага să treci Bosforul. 

— Si fără să scot din buzunar zece parale, zise Keraban, chiar dacă m-ur 
tosta 500 000. 

— Dar presupun că nu eşti foarte grăbit. rosti Ahmet, 

— Ba da, sint, nepoate, răspunse Kéraban. Ştii doar că trebuie neapárat să 
mă intorc înainte de şase săptămi 
— Totuşi, dragă unchiule, poţi rámine vreo opt zile la Odessa, nu? 

— Nici cinci, nici paru, nici una singură, răspunse Кёгаһап, nici тасаг o 
oră. 

Ahmet văzu că incăpăţinatul iar se pune pe picioarele dindárát... Îi făcu, aya- 
dar, Amasiei semn să intervină. 

— Si nunta noastră, domnule Kéraban? întrebă fata luindi 
calcitrantul unchi. 

— Nunta ta, Amasia? Nu va fi aminată in nici un fel. Trebuie să aibă loc 
înainte de sfirsitul lunii viitoare, Ei bine, atunci va avea loc. Cálàtoria mea n-o 
s-o intirzie nici cu o zi, cu condiţia să plec numaidecit fără a pierde o clipă. 

Prin urmare speranţele pe care si le făcuseră cu toţii în ce privea sosirea neay- 
teptată a domnului Kârabân se spulberau. Nunta nu va avea loc nici mai de- 
vreme şi nici mai tirziu decit fusese hotárit, zicea. Şi cine-l putea contrazice? 
cum să prcvezi peripetíile posibile intr-o călătorie atit de lungă si-anevoioasá, 
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condiţiile în care o intreprinsese el? 

Ahmet nu-și putu stápini un gest de dezamăgire pe care, din fericire, unchiul 
nu-l văzu, tot aa cum nu remarcă umbra ce întunecă fruntea Amasici si n-o aui 
pe Nedjeb murmurind: „Ce unchi nesuferit”. 

— De altfel, adăugă domnul Keraban. cu glasul unui om care face о propu- 
mere, de la sine înţeleasă, de alfet sint sigur că Ahmet mà va insoj. 

— La naiba, iată o lovitură pe care cu greu o poţi para, zise in soaptà Van 
Mitten. 

— $i nici nu va fi paratà! susjimu Bruno. 

Ahmet o primise într-adevăr in inimă, în timp ce Amasia, la vestea plecării 
logodnicului ei, se întristă adinc si rămase încremenită, lingă Nedjeh care i-ar fi 
scos, cu plăcere, ochii domnului Kéraban. 

La capătul galeriei căpitanul Yarhud nu pierdea un cuvint din accastà convor- 
bire, prielnică proiectelor sale У 

Selim, cu toate са nutrea putine speranțe să schimbe hotárirea prietenului său. 
crezu de datoria lui să spună: 

— Ce nevoie ai, Kéraban ca nepotul dumitale să facă înconjurul Mării Negre? 

— Nevoie n-am, răspunse Kèraban, dar nu cred cà Ahmet sováie cind eu 
vreau să mà însoțească, 

— Oricum! stárui Selim. 

— Oricum, ce? se ода unchiul 
tul unei discuţii in contradictoriu, 

După о clipă de tăcere, care páru că durează о veșnicie, Ahmet se decise yi 
vorbi în şouptă Amasici, făcind-o să priceapă са, indiferent de mihnirea despârţi- 
rii, era mai bine 58 nu se-mpotrivească, căci Гага el călătoria putea fi mai lungă 
din pricina а tdt soiul de piedici, pe cind, dimpotrivă, dacă va lua parte la ea, se 
va sfirsi mai repede. Cunoscind perfect limba rusă, va sti să evite orice pierdere 
de timp şi-l va sili pe unchiul său să „mărească pasul”, cum se spune chiar ducă 
l-ar costa de trei ori pe-atita. În acest fel inainte de sfirsitul lunii viitoare, adică 
înainte de data cind logodnica lui trebuia să fie măritată pentru а nu pierde o 
avere considerabilă, va ajunge cu Kéraban pe malul sting al Bosforului. Amusia 
т-ауи putere să zică .da", dar Injelese că e decizia сен mui bună. 

— De acord, unchiule, rosti Ahmet, Te voi însoţi i sint gata de plecare, doar 
са. 

— Fürà nici un doar, nepoale; mai să-mi pui mie condiţii 

— Fie, fără nici o condiție, se resemnà Ahme 

Și își spuse în sine: „Am să te fac să alergi pind o să-ţi 
căpăținat ce esti!“ 

— La drum. deci! gläsui Kéraban. 

Si întorcindu-se, spre Selim, continuă: 

— Undes rublele pentru piaștrii mei? 

— Ti le voi da la Odessa, unde vin cu voi, răspunse Selim. 

— Eşti gata Van Mitten? Ei bine, Ahmet, zise Kéraban, sărută-ți logodnicu 
şi să mergem. 

Ahmet o strinse în braţe pe Amasia care nu-și putea opri lacrimile roindu-r 
pe obraji. = 

— Ahmet. dragul meu Ahmet, repeta neincetat, 

















iclestind fălcile cum 1 se intimpla la incepu- 




















să sufletul, unchi in- 











— Nu plinge, dragă Amasia, spuse Ahmet. Dacă nu ne vom cununa mai de- 

vreme decit a fost prevăzut, in orice caz nu se va intimpla mai tirzi făgădu- 
„iese. Voi lipsi numai citeva săptămini. 

— Ah, draga mca stăpină, rosti Nedjeb cu náduf, ce n-aş da ca domnul Kéra- 

ban să-și rupă un picior înainte de a ieşi de-aici! Nu vrei să am eu grijă de asta? 

Dar Ahmet îi porunci tinerei ţigănci să se potolească si bine făcu, cáci Ned- 
jeb nu glumea si ar fi făcut orice са să-l țină in loc pe unchiul care nu suferea să 
fie contrazis, 

După ce logodnicir isi luară rămas bun şi se imbrájisará, toţi se simțeau miş- 
сай. Ріпа si olandezul avu o stringere de inimă. Numai domnul Kerat mu ve- 
dea sau nu voia să vadă nimic. 

— Diligenta e gata de plecare? îl întrebă pe Nizib care tocmai intrase si el în 
galerie. 

— Diligenja e gata de plecare, răspunse Nizib. 

— La drum! zise Kéraban. Ei bine, voi, cei ce vreţi så monopolizafi Bosforul 
în folosul vostru, am să mă lipsese de Bostorul pe care-l acaparaţi! Puțin imi 
pasă de el. Ai spus ceva, Van Mitten? 

— Nu, n-am spus nimic, rosti Van Mitten, care intr-adevár nu deschisese gura 
şi nici nar fi deschis-o in ruptul capului 

— Bostorul lor, Bosforul lor! continuă Kéraban, ridicind spre sud, ameningá- 
tor, pumnul incleştat, Din fericire Marea Neagră nu s-a mişcat de In locul ei. Are 
un țărm Marea Neagră care nu-i făcut numai pentru conducătorii de caravane. 
Voi merge de-a lungul lui, voi face înconjurul mării. Ei! Prieteni! Inchipuiti-và 
numai ce mutră vor face străjile cind mă vor vedea ivindu-mă pe înălțimile de la 
Scutari, fără să fi aruncat nici o jumătate de para in punga lor de cersctori ai ad- 
ministraţiei, Ñ 

Trebuie recunoscut că domnul Kéraban, revärsindu-şi mi 
blesteme, avea o înfăţişare impresionantă. 

— Hai, Ahmet! Hai, Van Mitten! strigă. La drum! La drum! 

Cind să iasă pe ușă, Selim îl opri. 

— Prietene Kéraban, dă-mi voie să fac o observaţie... 

— Бага observaţii. 

— Ei bine, vreau doar să pun o mică întrebare 

— Mai e timp pentru aya ceva? 

— Ascultà-má, amice Kéraban. Odată ajunşi 1а Scutari, după ce vei fi tăcut 
inconjurul Mării Negre, cum ai să procedezi? 

— Eu? Ce vrei să spui? 

— Presupun că n-ai să te stabilegti la Scutari, fără să te mai întorci niciodată 
la Constantinopol unde se allá firma şi birourile tale. 

— Nu, răspunse Kéraban cu o uşoară șovâială. 

— Într-adevăr, unchiule, luă cuvintul şi Ahmet. Dacă te încăpăţinezi să nu 
treci Bosforul, ce se va întimpla cu nunta noastră? 

— Prietene Selim, nimic mai simplu! vorbi Kéraban ocolind răspunsul 1а 
prima intrebare а bancherului care-l punea în incurcătură, cine te împiedică să vii 
cu Amasia la Scutari? O să vă coste zece parale de cap de om ca să treceţi Bosto- 
rul, dar nu-ţi vei pierde onoarea cum ar fi cazul meu. dacă ау ceda, 

— Da! Da! Veniji peste o lună la Scutari! rosti Ahmet. Mà vei astepla acolo, 




















ameninţări yi 


dragă Amasia, iar noi vom face în așa fel, incit să nu vă facem să ne aşteptaţi 

prea mult. 

ie! Ne vom intilni la Scutari, răspunse Selim, şi vom celebra căsătoria 

acolo. Dar, după nuntă, prietene Kéraban, nu te vei întoarce la Constantinopol? 
— Ва da, binenjeles. 





— Cum? 

— Ei bine, ori acest impozit jignitor va fi desființat şi voi trece Bosforul fără 
să plătesc... 

— Şi dacă nu? 





— Dacă nu, răspunse Kéraban cu un gest plin de măreție, voi porni jar la 
drum şi voi face încă о dată înconjurul Mării Negre. 


ÎN CARE NIȚICĂ DRAMĂ SE ÎMPLETEȘTE ÎN POVESTIREA 
PLINĂ DE FANTEZIE A CĂLĂTORIEI 


Plecaseră! Părăsiseră vila lui Selim, domnul Kéraban ca să-și continue călăto- 
па, Van Mitten са să-și însoțească prietenul, Ahmet ca să-și urmeze unchiul, Ni- 
zib si Bruno fiindcă nu puteau face altfel. Locuința era acum pustie, dacă nu pu- 
nem la socoteală cinci sau șase slugi care-și vedeau de treabă prin acareturi. Ban- 
cherul se dusese la Odessa pentru a da călătorilor rublele în schimbul piastrilor, 

În vilă se aflau doar Amasia si Nedjeb. Căpitanul maltez stia acest lucru. Ur- 
mürise toată desfăşurarea scenei de rămas bun cu un interes ușor de priceput. 
Aşadar domnul Kéraban aminase pină la întoarcerea lui căsătoria Amasiei cu 
Ahmet. O carte bună in jocul lui; Ahmet consimise să-și însoțească unchiul; incă 
un punct cistigat pentru Yarhud. Ei bine, maltezul avea si un al treilea avantaj. 
Amasia si Nedjeb erau асып singure acasă sau măcar in galeria ce dădea spre 
mare. Tartana sa se găsea la doar o jumătate de cablu, Barca aștepta la scară. 
Marinarii l-ar asculta la cel mai mic semn. N-avea decit să rostească o poruncă. 
Căpitanul era ispitit să se folosească de forță ca s-o răpească pe Amasia. Dar fi- 
indcà era un om prudent, nu dorea să lase nimic la voia întimplării si, ca să nu 
ráminà urme ale fărădelegii sale, sta să chibzuiască cum să pună mai bine lucru- 
rile la cale. Era in plină zi, Dacă va voi s-o oblige cu forţa să vină cu el, Amasia 
va striga după ajutor şi Nedjeb la fel. Poate vreun slujitor să le audă sau dacă 
Guidare va fi văzută ridicind, în grabă, ancora pentru a ieşi din golful Odessa, 
asta ar fi fost un indiciu, un început de dovadă. Nu! Mai bine să acţioneze cu 
prevedere şi să aştepte venirea nopții ca să-și pună în aplicare planul. Important 
era că Ahmet nu se afla acolo. 

Căpitanul rămase deci pe loc, sezind la pupa bărcii pe care balustrada o as- 
cundea de privirile fetelor. Ele nu se mai gindcau la prezența primejdiosului pe: 
sonaj. Acesta socotea că, dacă asa cum conveniseră, Amasia si Nedjeb vor veni la 
bordul tartanei, fie pentru a examina articolele pe care doreau să le cumpere, fie 
pentru altceva — si Yarbud găsise un motiv — va vedea ce hotărire să ia, în caz 
că se va ivi un moment potrivit înainte să se lase, noaptea 

După plecarea lui Ahmet, Amasia, datorită loviturii neaşteptate pe care o pri- 
mise, şedea ginditoare si privea în zare, departe, spre nord. La orizont se desena 
linia litoralului al cărui contur 1 vor urma cu îndărătnicie călătorii; pe acest 
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drum intirzierile si pericolele, poate, vor pune la încercare pe domnul Keraban si 
pe toţi cei care-l urmau împotriva voinței lor. Dacă ar fi fost măritată, n-ar fi so- 
Vit să-l însoțească pe Ahmet. Dar care unchiul nu s-ar fi opus? N-ar fi vrut s-o 
ia şi pe ca. Si totuși... Dacă i-ar fi devenit nepoată, i se părea că ar fi avut о oa- 
recare influență asupra lui, că l-ar fi putut opri de pe panta primejdioasă pe ca- 
re-l impingea incăpăținarea sa. Şi acum era singură si trebuia să aştepte citeva 
süptámini înainte de a se reintilni cu Ahmet în vila de la Scutari unde avea să 
aibă loc nunta. 

Dar dacă Amasia era tristă, Nedjeb clocotea de furie impotriva incăpăținatu- 
lui care pricinuia toate aceste mihniri. Ah! Dacă ar fi fost vorba de propria ci cà- 
orie, tinàra țigancă n-ar fi îngăduit sti fie astfel răpit logodnicul. l-ar fi ținut 
piept domnului Keraban! Nu? Altfel s-ar fi petrecut lucrurile! 

Nedjeb se apropie de stăpina ci si o luă de mină, ducind-o spre divan; o sili să 
se întindă şi, se aşeză pe o pernă la picioarele ei. 

— Scumpa mea Stăpină, ii spuse, dacă cu as fi într-o asemenea situaţie, în loc 
să'mă gindesc la domnul Ahmet, compătimindu-l, m-aș gindi la domnul Кёгабап 
ca sil blestem cit pot de tare. 

— La ce bun? întrebă Атама. 

— Ar fi mai puţin trist, zise Nedjeb. Dacă vrei о să-l ocărim din răspunteri 
pe unchiul ăsta fără inimă. О merită si о să vezi cà am să găsesc blesteme pe mã- 
sura dui. 

— Nu, Nedjeb, răspunse Amasia. Să vorbim mai bine de Ahmet. Numai la cl 
trebuie să mă gindesc ў numai la el mi-e gindul. 

— Să vorbim atunci de cl, stăpină. E într-adevăr cel mai fermecător logodnic 
pe care-l poate visa о fată, dar ce unchi ingrozitor are! Ce despot, ce egoist, ce 
lipsit de suflet. N-avea să rostească decit un singur cuvint și nu 1-а spus, n-avea 
decit să ráminà citeva zile şi a refuzat. Pe legea mea, ar merita 

— Să vorbim de Ahmet! о intrerupse Amasia. 

— Da, dragă stápinà! Ce mult te iubește. Ce fericită vei fi lingă el! Ar fi desá- 
virsit dacă n-ar avea un asemenea unchi! Din ce-o fi plămădit omul ама? A făcut 
foarte bine că nu şi-a lat nevastă! Cu incăpăţinarea lui le-ar fi scos din fire si pe 
roabe! 

— lar vorbeşti de domnul Kéraban, Nedjeb! zise Amasia cu gindul in cu to- 
tul altă parte. 

— Nu! Nu! vorbesc de domnul Ahmet! Ca și tine nu mă gindesc decit la 
domnul Ahmet. În locul lui nu m-aş fi lăsat ауа de uşor! As fi stáruit... ÎI cre- 
deam mai energic... 

— Cine stie, Nedjeb, dacă n-a arătat mai multă energie supunindu-se poruncii 
unchiului său decit impotrivindu-se? Nu vezi, oricit m-ar тїгї, că mai bine c så 
ia parte la călătorie pentru а grăbi, prin toate mijloacle, intoarcerea, pentru а 
preveni, poate, primejdiile la care domnul Kéraban riscă să se expună cu obişnui 
tavi îndărătnicie. Nu, Nedjeb, nu! Plecind, Ahmet a dat dovadă de curaj. Pl 
mi-a dat o nouă dovadă de dragoste. 

— Ai, probabil, dreptate, scumpă stăpină, răspunse Nedjeb care, cu firea ci 
iute, nu se putea resemna. Da! Domnul Ahmet şi-a arătat energia pornind | 
drum! Dar şi-ar fi arătat-o mai bine înpiedicindu-l pe unchiul sáu să plece, 

— Putea, Nedjeb o întrebă Amasia. Crezi că putea? 
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— һа... Nu... Cine ştie? răspunse Nedjeb. Nu există fier să nu se indoaie... 
sau să fie sfărimat, la nevoie. Ah! Unchiul Kéraban! Numai el e de vină! Şi dacă 
se-ntimplă ceva, răspunderea va cădea doar asupra lui. $i cînd mă gindesc că ne 
menorocegte pe domnul Ahmet, pe tine și, prin urmare, pe mine ca să nu plă- 
tească zece parale! As vrea, da, aş vrea са Marca Neagră să se reverse ріпа la 
marginile lumii ca să văd dacă i-ar mai putea face ocolul. 

— L-ar face, rosti Amasia, convinsă pină-n абасы! sufletului. Dar să vorbim 
de Ahmet, Nedjeb, să nu vorbim decit despre cl. 

În acel moment, Yarhud părăsi barca si, fără să fie văzut se-ndreptă spre cele 
două fete. La zgomotul paşilor lui, amindouă întoarseră capul spre el. Mare le fu 
mirarea, amestecată cu puţină teamă, zărindu-l atit de aproape. 

Nedjeb se ridică prima. 

— Dumneavoastră, cápitane, zise. Ce faceţi aici? Се doriţi? 

— Nu doresc nimic, răspunse Yarhud, prefăcindu-se surprins de această pri- 
mire, nu vreau nimic altceva degit să mă pun la dispoziția dumneavoastră ca să. 

— Са să..? repetă Nedjeb. 

— Са să vă duc la bordul tartanei, răspunse căpitanul, N-aţi decis să veniţi 
să vedeți încărcătura si să alegeți ce v-ar putea conveni? 

— Adevărat, stăpină dragă, zise Nedjeb. l-am făgăduit căpitanuli 

— l-am fügáduit cind Ahmet mai era aici, rosti Amasia, dar Ahmet a plecat 
sí nu mai are nici un rost să ne ducem la bordul lui Guidare! 

Căpitanul incruntă о clipă din sprincene, dar isi reveni si spuse cu glasul cel 
mai liniştit: 

— Guidare nu poate sta multă vreme în golful Odessa și voi ridica ancora, 
mai mult са sigur, miine ori cel tirziu poimiine. Dacă logodnica domnului Ahmet 
vrea să cumpere nişte stofe din care i-au plăcut, pare-se, esantioanele, va trebui 
să profite de acest prilej. Barca mai e la scară si, în citeva clipe putem fi la bord. 

— Vă mulțumim, căpitane, răspunse rece Amasia, dar nu se cade să mă ocup 
de asemenea fleacuri în absenţa domnului Ahmet. Trebuia să ne însoţească, să ne 
ajute cu sfaturile lui.. Nu mai e aici și fără el, nu pot si nu vreau să fac nimic! 

— Îmi pare rău, zise Yarhud, cu atit mai mult cu cit domnul Ahmet, nu 
mă-ndoiesc, s-ar bucura, la întoarcere, că ați făcut aceste cumpărături. E о ocazie 
pe care n-o so mai întilniți şi e păcat. 

— Se prea poate, cápitane, răspunse Nedjeb, dar în momentul ăsta aţi face 
mai bine, cred, să nu mai stărui 

— Fie, теша Yarhud, înclinindu-se. Totuşi, îngăduiţi-mi să sper că, dacă 
peste citeva sáptámini întimplarea va aduce pe Guidare, din nou, la Odessa, veli 
binevoi să nu uitaţi cá aţi promis să veniți la bord. 

— Nu vom uita, căpitane, răspunse Amasia lăsindu-l pe căpitan să înțeleagă 
că trebuie să se retragă. 

Yarhud le salută aşadar şi făcu cifiva paşi spre terasă; apoi, oprindu-se ca si 
cum o idee i-ar fi trecut deodată prin minte, se-ntoarse spre Amasia, chiar în 
clipa cind aceasta era gata să părăsească galeria. 

— Încă un cuvint, îi zise, sau mai curind o propunere care nu poate fi decit 
plăcută pentru logodnica domnului Ahmet. 

— Despre ce е vorba? întrebă Amasia, puţin enervată de stăruința căpitanu- 
lui maltez care îi impunea prezența şi vorbele lui, la ca acasă. 
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— Întimplarea m-a făcut să asist la scena de dinaintea plecării domnului Ah- 
met. 

— Întimplarea? rosti Amasia bánuitoare ca si cum ar fi avut un presentiment. 

i intimplarea! răspunse Yarhud. Mă айат colo, în barcă, asteptin- 





— Care-i propunerea, cápitane? 

— O- propunere cit se poate de firească. Am văzut cit de mihnită а fost Піса 
bancherului Selim de această plecare neașteptată si, dacă vrea să-l mai revadă o 
dată pe domnul Ahmet... 

— 544 mai revàd о dată! Ce vreţi să spuneţi? întrebă Amasia cáreia ii bàtu 
mai tare inima la acest gind. 

— Vreau să spun, rosti Yarhud, cà, peste о oră echipajul domnului Kera- 
ban trebuie neapărat să treacă pe la capul micujei peninsule pe care о zăriţi 
acolo. 

Amasia inaintase si privea la micuța limbă de pămint pe care i-o arăta cápita- 
nul. 

— Acolo*.. Acolo? întrebă. 

— Da 

— Dragă stăpină, interveni Nedjeb, nu ne-am putea duce pină la locul acela? 

— Nimic mai uşor, grâi Yarhud. Într-o jumătate de oră, cu vintul аєа bun, 
Guidare va fi lingă cap. Dacă vreți să vă imbarcaji, ridicám, numaidecit ancora. 

— Da! Da! strigă Nedjeb care socotea această plimbare pe mare doar drept 
un prilej pentru Amasia de a-și vedea Incă o dată logodnicul. 

Dar Атаўа stătea în cumpănă. 

Observind că sováie, căpitanul nu-și putu stăpini un gest de dezamăgire care 
nu-i scăpă. 1 se раги atunci cà infáfisarea lui Yarhud nu vorbea in favoarea lui, 
Suspiciunile îi reveniră. 

Părăsind balustrada de care se rezemase pentru a privi mai bine mica penin- 
эша, Amasia se-ntoarse în galerie cu Nedjeb pe саге o apucă de mină. 

— Ce porunciți? intrebà Yarhud. 

— Nu, căpitane, răspunse Amasia, A-I revedea pe logodnicul meu in aseme- 
nea condiţii, cred cà mai degrabă l-ar întrista decit l-ar bucura. 

Yarhud, intelegind că nimic n-o va face pe Amasia să-și schimbe hotárirea, le 
salută cu răceală si se retrase. 

Feste o clipă barca porni transportindu-i pe căpitanul maltez şi pe oamenii 
lui, costă lingă tartană şi rămase alături de ea, la babord, îndreptată spre larg. 
Fetele mai stătură singure in galerie încă о ога. Amasia se rezemă din nou de bi- 
lustradá. Se uita stáruitor la punctul de pe litoral, semnalat de Yarhud, pe unde 
trebuia să treacă diligenfa domnului Kéraban. 

Nedjeb privea si ea la mica peninsulă care se afla la o leghe depărtare, spre 

















est. 
Într-adevăr, după mai bine de un ceas, tinára [igancá strigă: 
— Ah, stăpină dragă, uite! uite! Nu zăreşti o trăsură acolo, ре drumul din 
virful falezei? 

— Da! Da! răspunse Amasia. Ei sint! E Ahmet! 

— Nu ne poate vedea. 

— N-are importanţă. Simt cà mă priveşte. 


Саги pe ginduri scrutind depărtările 





— Nu-ncape îndoială, stăpină scumpă, Wi întări Nedjeb spusele. Ochii lui au 
siut să descopere vila printre copaci, în fundul golfului şi poate şi pe n 

— La revedere, dragul meu Ahmet, la revedere! zise o ultimă oară fata ca 
cum acest rămas bun putea fi auzit de logodnicul ei. 

Cind postalionul dispăru la cotitură pe panta din capătul falezei, Amasia si 
Nedjeb părăsiră galeria si intrară în casă. 

De pe puntea tartanei, Yarhud le văzu retrăgindu-se şi dădu ordin oamenilor 
de cart să pindească Intoarcerea lor, dacă reveneau cumva acolo la căderea seri 

Va folosi atunci forța, de vreme се nu reuşise cu viclenia. Sigur că, Ahmet 
plecat, deci cu perspectiva că nunta пш se va face înainte de şase săptămini, гарі- 
rea fetei nu cerea atita grabă, Dar trebuia să țină seama de nerăbdarea domnului 
Saffar care se va intoarce curind la Trebizonda. Şi dat fiind navigația nesigură pe 
Marea Neagră, o corabie putea avea o intirziere de 15 ріпа la 20 de zile. Yarhud 
trebuia, aşadar, să plece cit mai repede dacă voia să ajungă la data pe care o 
хаѕе în convorbirea lui cu intendentul Scarpante. Yarhud era, fără îndoială un 
cilos, dar un ticălos care dorea să-și țină făgăduiala. De aceea nu voia să piardă 
nici o clipă. Împrejurările aveau să-i fie deosebit de prielnice. Într-adevăr, spre 
seară, inainte ca tatăl ei să se fi întors de la bancă, Amasia reveni in galerie, De 
astă dată, era singură. Înainte să se lase noaptea, fata mai dorea să revadă o dată 
priveliștea falezelor care închideau zarea, inspre nord, unde o chema inima. Se 
duse deci să-și rezeme coatele de balustradă și căzu ре ginduri, scrutind depărtă- 
rile cu o privire care răzbătea dincolo de posibil şi nu putea fi zăgăzuită de nici o 
distanţă. Dar, pierdută în visare, nu zări o ambarcafiune care se desprinse de Gu- 
idare, învâluită în întuneric. Nu o observă nici cind se apropie fără zgomot si o 
luā pe lingă scara terasei pentru a se opri in tăcere in faţa treptelor scáldate de 
apele golfului. Yarhud, urmat de trei marinari, se tirise ріпа sus. Dar fata, cufun- 
dată in gindurile ci, tot nu-l văzu. Deodată, repezindu-se asupra Amasiei, cápita- 
nul o prinse cu atita forţă şi indemnare că nu i se putu impotrivi. Totuși reuși să 
strige: „Ajutor! Ajutor!” 

Tipetele îi fură numaidecit înăbușite; dar Nedjeb le auzise yi veni în goana 
mare. Nu apucă bine să intre in galerie, că doi marinari, aruncindu-se asupra ei. 
îi paralizará mişcările sii astupară gura. 

— La bord, spuse Yarhud. 

Cele două fete fură luate pe sus si aşezate în ambarcaiunca care porni ime- 
diat spre tartană. Guidare era gata de plecare. De îndată се Amasia și Nedjeb se 
aflară la bord, corabia ridică ancora și, cu pinzele umflate de vint, se-ndreptă 
spre larg. Dar опей. de iute dăduseră lovitura, treziseră atenţia citorva slugi care 
lucrau în grădină. Una dintre ele auzise strigătul Amasiei si dădu imediat alarma. 
În acel moment bancherul Selim se intoarse acasă. Fu înștiințat de cele intim- 
plate. Înnebunit de spaimă o căută pe fiica sa. Dar aceasta dispăruse. Zărind tar- 
tana mancvrind să depăşească scobitura coastei, Selim pricepu totul. Alergà prin 
erădină spre o limbă de pámint, pe lingă care Guidare trebuia să treacă razant ca 
să ocolească ultimele stinci ale litoralului. 

— Ticāloşilor! striga. Mi-aţi răpit fata! Amasia! Opriţi-i, opriţi! 

O impuşcătură trasă de pe puntea corábici fu singurul răspuns. Selim гали la 
umâr de glonte, se prábusi la pámint. O clipă mai tirziu tartana cu toate pinzele 
sus, impinsă de vintul răcoros al serii, ajunse în larg. 
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ÍN CARE VAN MITTEN SPUNE O POVESTE DESPRE LALELE 
CARE-L VA INTERESA, POATE, PE CITITOR 


Postalionul, după ce schimbă caii, părăsi Odessa pe la ora unu după-amiază. 
Domnul Kéraban se asezase în colțul sting al cupcului, Van Mitten in cel drept, 
Ahmet la mijloc, iar Bruno şi Nizib urcară in cabrioletă, unde isi petreceau tim- 
pul mai mult dormind decit stind de vorbă. Un soare jucăuș înveselea uscatul, iar 
apele sinilii ale mării contrastau cu falezele de un cenușiu dulce. În cupeu, la în- 
ceput, domni tăcerea са si in cabrioletă; cu singura deosebire cà, dacă sus cáláto- 
Tii afipiserà, cei de jos erau adinciţi în ginduri. Domnul Kéraban, cufundat în vi- 
sul său de a înfrunta nedreptatea, se bucura dinainte de festa pe care o juca auto- 
lor. Van Mitten cugeta la această călătorie neprevăzută si nu înceta să se in- 
trebe de ce el, un cetățean din Batavia, bătea drumurile pe litoralul Mării Negre, 
cind ar fi putut să аба liniştit într-un fotoliu din Рега, la Constantinopol. Ah- 
met luase hotărirea să fie, fără supărare, părtaş la călătorie, dar să nu cruje 
punga unchiului in toate imprejurările cind o intirziere putea fi evitată sau un ob- 
stacol putea fi trecut cu preţul banilor. Va merge pe calea cea mai scurtă yi cea 
mai rapidă. Tinărul chibzuia la toate acestea, cind la cotitura micii peninsule, 
zări in fundul golfului vila bancherului Selim. Ochii lui se артга pe locuinţa 
dragă în clipa cind, probabil, ochii Amasiei sc-ndreptau spre cl si, Гага îndoială, 
privirile lor se-ncrucişară, cu toate că nu se intilniră. 

Pe urmă, adresindu-se unchiului, Ahmet, decis să atingă o problemă din cele 
mai delicate, îl întrebă dacă şi-a fixat bine toate amănuntele itinerariului. 

— Da, nepoate, răspunse Kéraban. Vom urma, fără a ne îndepărta de el, 
drumul ce înconjoară litoralul. 

— $i acum încotro ne indreptám? 

— Spre Koblevo, la vreo 12 leghe de Odessa unde sper să ajungem ріпа di- 
seară. 

— Si la plecarea din Koblevo? întrebă Ahmet. 

— Vom călători toată noaptea ca să intrăm miine către prinz în Nicolaiev, 
după ce vom fi străbătut 18 leghe. 

— Foarte bine, unchiule, deoarece important c să mergem repede. Dar odată 
ajunşi la Nicolaiev nu crezi că am putea fi, în doar citeva zile, în ținuturile Cau- 
cazului? ` 

— Cum? 

— Cu trenul, care prin Alexandrov’ şi Rostov ne face să parcurgem o treime 
din călătorie. 

— Pe calea ferată? strigă Kéraban. 

În acel moment, Van Mitten ii dădu uşor cu cotul tinárului său tovarás de 
drum: „N-are rost! îi şopti. Vorbesti degeaba!... Nu suferă trenurile!” 

Ahmet ştia bine ce părere avea Kâraban despre aceste mijloace de transport 
prea moderne, dar, oricum, în imprejurările date, socotea că domnul Kéraban ar 
putea, măcar o dată, să renunţe la prejudecățile lui. 

Să cedeze, chiar pentru o clipă. în orice privinţă, era peste poate pentru dom- 
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nul Keraban. Dacă ar fi făcut-o n-ar mai fi fost e 

— Pe calea ferată, nu-i ауа? zise 

— Da, unchiule. 

— Si vrei ca cu, Kéraban, să consimi? 

— Mi se pare că, 

-. — Vrei ca eu, Kéraban, să mă las tras са, шп idiot de o maşină cu aburi, 

— După ce vei fi încercat... 

— Ahmet, e limpede са nu te gindeşti cu adevărat la ce indrăznești să-mi 
эрш! 

— Dar, unchiulet К 

— Spun cá nu te gindești de vreme ce-ţi permiţi să formulezi o atare propu- 
nere, 

— Te asigur, unchiule, că în vagoane... 

— Vagoane”... repetă Kraban. 

— Da... vagoane care alunecă pe şine... 

— Sine? făcu Kéraban la fel de ironic. Ce grai vorbim, dacă nu te superi? 

— Graiul cálàtorilor moderni, 

— la spune, nepoate, răspunse indürátnicul, înfierbintindu-se, am eu aerul 
unui drume modern? 

— Cind esti grăbit, unchiule... 

— Ahmet, uită-te bine la mine gi ține minte: dacă n-ar mai fi trăsuri, ay 
merge cu căruța, dacă n-ar mai fi căruțe, as călători саге, dacă n-ar mai fi cul, 
m-aş sui pe un măgar, dacă n-ar mai fi mágari, as merge pe jos, dacă n-ar mai fi 
picioare, ау umbla in genunchi, dacă n-ar mai fi genunchi, m-aș... 

— Amice Kéraban, încetează te rog! rosti Van Mitten apucindu-l de га} pe 
prietenul. său. 

— Мау tiri pe burtă! urmă Kéraban 

Lui Ahmet nu-i răminea decit să tacă din gură. 

Totuşi, dacă diligenta nu putea să rivalizeze în rapiditate cu expresul, mergea 
destul de bine. Atelajul o luase la trap pe un drum neted si n-aveai a te plinge de 
el. Erau destui cai de schimb la halte. Ahmet care luase asuprá-si să se ocupe de 
plata cheltuielilor — unchiul consimpise cu plăcere să scape de această corvoudă 
— accepta orice suprataxă şi-i umplea pe surugii de bacsisuri cu o márinimie ne- 
obișnuită. Bancnotele parcă îi zburau din buzunare. Urmarea fu că în aceeași zi, 
diligenţa luind-o de-a lungul litoralului; sosi seara, în orășelul Koblevo. De acolo, 

timpul nopții, mergind prin interiorul ținutului pentru a traversa Bugul pe la 
Nicolaiev din gubernia Cherson, călătorii ajunseră uşor în această aşezare, pe 28 
august, câtre prinz. Diligenya se opri trei ore in faţa unui hotel bunicel unde lu- 
ară o masă de acecayi calitate, căreia Bruno ii făcu cinste cum trebuie. Ahmet 
profită de acest гарах ca să serie bancherului Selim са drumul se destăşura in 
condiţii acceptabile, adăugind citeva rinduri duioase pentru Атама. Domnul Kè- 
raban socoti că cea mai bună întrebuințare a orelor de aşteptare era să-i mai 
prelungească desertul sorbind dintr-o cafea dulce si fumindu-si narghileaua. Cit 
despre Van Mitten, care se pusese de acord cu Bruno în această privinţă, şi 
anume ca neobişnuita călătorie să le lărgească măcar cunoştinţele, se duse să vizi- 
teze oraşul Nicolaiev. Oraşul prospera vădit pe socoteala rivalului sáu Cherson si 
amenința chiar să devină numele guberniei în locul acestuia. Ahmet dădu, pri- 
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mul, semnalui de plecare. Olandezii grăbiră pasul ca să nu se lase aşteptaţi. Dom- 
nul Kéraban trase o ultimă dată din narghilea, in clipa in care surugiul se urca pe 
capră si, de indată, diligenţa porni pe drumul spre Cherson. Aveau de străbătut 
17 leghe printr-un ținut nu prea roditor. Ici si colo se-nălțau duzi, plopi, sălcii. 

În preajma Niprului al cărui curs de aproape 400 de leghe se termină în Cher- 
son, se-ntind, mărginite de trestii, sesuri ce par smălțuite cu albăstrele, dar aceste 
albästrele zboară ca din puşcă la zgomotul diligenyei; sint, de fapt, раце azurii si 
piuitul lor îţi zgiria urechile mai neplăcut decit îţi bucurau ochii culorile lor scli- 
pitoare, 

La 29 august în zori, după o noapte liniştită, domnul Kéraban si їпзофйо! 
lui ajungeau la Cherson, capitala guberniei, întemeiată de Potemkin. Călătorii ad- 
mirară această creaţie a năvalnicului favorit al Ecaterinei a I-a, pásirá un hotel 
bun unde se oprirá pentru citeva ore şi magazine bine aprovizionate unde refă- 
cură rezervele de hrană ale diligentei — sarcină pe care Bruno, mult mai descur- 
cârey decit Nizib. o îndeplini minunat. 

Citeva ceasuri mai tirziu schimbau caii în orăşelul Aleşki si, coborind, se in- 
dreptară spre istmul Perekop care leagă Crimeea de litoralul Rusiei meridionale, 
Din Aleşki, Ahmet trimise o scrisoare datată la Odessa. Cind îşi reluară locurile 
în diligen(à si atelajul porni cu nădejde spre Perekop, domnul Kéraban il întrebă 
pe nepotul său dacă a avut grijă să adauge salutări din partea lui prietenului Se- 
lim, 

— Bineinţeles, n-am uitat unchiule, răspunse Ahmet yi am mai scris cà ne 
străduim din răsputeri să ajungem la Scutari cit mai іше cu putință. 

— Ai făcut bine, nepoate si trebuie să le dai regulat veşti despre noi, ori de 
cite ori Іп calea noastră vom intilni un oficiu postal. 

— Din păcate, cum mu știu niciodată dinainte unde ne oprim, scrisorile noas- 
we vor гатіпе Гага răspuns, zise Ahmet. 

— Аза e, întări Van Mitten. 

— Ei, fiindcă veni vorba, rosti Kéraban „ adresindu-se lui Van Mitten, ml se 
pare că nu te prea grübesti să-i scrii doamnei Van Mitten? Ce va crede distinsa ta 
soţie despre o astfel de tăcere? Oare ii plac tot atit de mult lalelele ca unei adevă- 
rate olandeze? 

— Teribil, ne-am certat tocmai pe tema lalelelor, a frumoaselor lalele, culti- 
vate de amatori şi care fac parte din specia Genners. Sint cele ce stau drept pe 
tulpină si există mai multe sute de soiuri. Ei bine, doamnei Van Mitten îi vine 
într-o zi ideea să smulgă o Valencia si s-o înlocuiască cu Ochiu/ Soarelui. Eu mă 
opun! Ea se încăpăținează! Eu vreau s-o opresc.. Ea má dă la o parte și se 
aruncă asupra Valenciei... O smulge din rădăcină... Atunci mà reped şi си spre 
Ochiul Soarelui. Se dezlânțuie o adevărată ploaie de boboci de lalea, cum nu s-a 
mai văzut, cred, niciodată. A durat o jumătate de oră. Am devastat toată grădina 
şi întreaga seră. Pină n-a mai rămas nimic din colecţia mea, 

Şi după aceea am plecat, reluă Van Mitten, am dat dispoziţii să sc lichideze 
partea mea de avere si banii să бе depusi la banca din Constantinopol. Apoi am 
fugit din Rotterdam cu credinciosul meu Bruno, hotărit să nu mă mai întorc la 
mine decit cind doamna Van Mitten va fi părăsit casa... pentru о lume mai 
bună... 

— Unde nu crese lalele, zise Ahmet. ` 














Diligenpa se oprise tocmai la o haltă. Schimbară сай, merseră noaptea in- 
tragă şi, a doua zi, la amiază, destul de obosiţi, dar, la stáruinjele lui Ahmet, 
hotăriţi să nu piardă nici o clipă, ajunseră la orășelul Perekop, aşezat în fundul 
golfului cu acelaşi nume, chiar la imbucátura istmului care leagă Crimeea de Ru- 
sia meridională. 


хш 


CUM STRĂBAT CĂLĂTORII NOŞTRI ANTICA TAURIDĂ 
SI ÎN CE FEL IES CAII DIN EA 


Crimeea! Acest Chersones tauric al anticilor, un cadrilater sau mai degrabă 
un romb neregulat care parcă а fost răpit celor mai fermecătoare țărmuri ale Ita- 
ici, o peninsulă, cindva regat al Bosforului, cucerită pe rind de heracleeni 600 de 
ani inaintea erei noastre, apoi de Mithridate, de aleni, de goți, de huni, de tătari, 
de genovezi. Mahomet al II-lea a făcut din ca, in cele din urmă, o provincie а 
Imperiului otoman, iar Ecaterina a I-a a integrat-o definitiv Rusiei în 1791. 

Acest ținut dăruit de natură şi atit de disputat de páminteni а fost leagănul 
multor legende mitologice. În mlaștinile din Sivas s-a spus că se pot găsi urmele 
taurilor gigantici ai problematicului popor al atlantilor. Capului Kuberian, poeţii 
antichităţii i-au atribuit chipul lui Cerber, cele trei stávilare alcătuind cele trei ca- 
pete ale monstrului. Şi tot aici Ifigenia, fiica lui Agamemnon si a Clytemnestrei, 
devenită preoteasă a Dianei în Taurida, а fost gata să-l jertfeascá castei zeițe pe 
fratele ei, Oreste. 

Crimeeu in partea ci meridională prequieste, ea singură, mai mult decit toate 
insulele sterpe ale arhipelagului, cu acel Ceadir-Dag! care la 1500 de metri isi in- 
tinde lespedea ca о masă unde s-ar putea servi un ospăț pentru toţi zeii Olimpu- 
lui, cu amfiteatrele impădurite, mantia de verdeață acoperindu-le ріпа la mare, 
cu pilcurile de castani sălbatici, de chiparosi, de migdali, de salcimi galbeni, cu 
cascadele cintate de Puşkin. Nu-i ca oare perla siragului de ținuturi care se-nlàn- 
quie de la Marea Neagră ріпа la Marea Arcti În această climă proaspătă, şi 
dulce, rușii din nord sau din sud vin 58-5) caute adăpost fie ferindu-se de jarna 
hiperborecaná, бе de vinturile aducătoare de secetă din timpul verii 

În jurul capului Aia, aidoma unei (тип de berbec care înfruntă valurile Pon- 
tului Euxin, la capătul de sud al Tauridei, s-a înălțat o puzderie de conace 
ca Yalta şi Alupka, in stil feudal la exterior si oriental în interior, ori Li 
palat admirabil, într-un loc cu izvoare limpezi și torente capricioase, vara, cu 
мере luxuriante; iarna. Se pare că Spiritul care vrea să-și satisfacă din plin curiozi- 
tatea şi sufletul cel mai sentimental şi iubitor de апа isi împlineşte aspiraţiile în 
acest colț de țară. E un adevărat microcosmos in care-și dau intilnire Europa si 
Asia. Aici se reunesc sate si tirguri grecești, oraşe orientale, seraiurile hanilor si 
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pustiuri unde s-au adăpostit aventurieri romanti 

Ce minuni ar fi avut de văzut Van Mitten! Ce impresii şi-ar fi putut nota in 
acest ţinut spre care îl impinsese soarta! Dar prietenul Kéraban nu călătorea cu 
un asemenea scop și Ahmet, cunoscător de altfel al splendorilor Crimeei, nu i-ar 
fi acordat nici măcar o oră pentru a-și face cit de cit o părere despre frumuseţea 
locurilor. 

„Poate cà, la urma urmei, îşi zicea Van Mitten, îmi va fi cu putință să reu- 
sesc, in trecere, să zărese ceva din străvechiul Chersones pe bună dreptate atit de 
ludat", 

Dar slabă speranță în această privință! Diligența o va lua pe drumul cel mai 
scurt, mergind pe o linie oblică din nord spre sud-vest fără a trece nici prin cen- 
trul, nici pe coasta meridională a antice Tauride. 

Iünerariul fusese ales de un consiliu in care olandezul n-a avut nici măcar 
dreptul la un vot consultativ. Dar străbătind Crimeea, te sculcai să faci înconju- 
rul Marii Azov, ceea ce ar fi prelungit cu 150 de leghe, cel puţin, această călătorie 
circulară, mai eistipai o scurtare a distanței tăind drept de la Perekop ріпа la 
Peninsula Kerci. Apoi, de cealaltă parte a strimtorii Imikale, peninsula Taman 
oferea o cale dreaptă pină la litoralul caucazian. 

Diligenţa merse aşadar pe istmul ingust de care atirnă Crimeea ca un fruct 
minunat pe creanga unui portocal. De o parte era golful Perekop, de alta mlay- 
tina Sivas, mai cunoscută sub numele de „Marea Putredă”, vast iaz de două mi- 
liarde de metri pătraţi, alimentat de apele Tauridei sí ale Mării Azov, despărțite 
de canalul Genibesk. Pasagerii putură vedea, trecind pe lingă ca că Sivas n-are 
decit un metru adincime sí un grad de salinitate aproape de saturație în anumite 
locuri. Or, cum in aceste condiţii sarea cristalizată incepe să se depun in mod 
natural; din această „Mare Putredă” s-ar putea face una din cele mai productive 
saline de pe glob. Dar тегуп de-a lungul lui Sivas, trebuie să recunoaștem că 
nu simți un miros prea plăcut. În aer se amestecă o cantitate oarecare de acid 
sulfuric si peştii care pătrund in lac mor numaidecit, la fel ca în Lacul Asfaltit 
din Orientul Mijlociu, 

Printre mlaștini trece trenul care coboară de la Alexandrov la Sevastopol. În- 
cit domnul Kéraban putu să audă cu oroare suierüturile asurzitoare aruncate în 
noapte de locomotivele care nechezau, alergind pe sinele izbite, uneori, de apele 
rele ale „Mării Putrede", 

A doua zi, pe 31 august, merserá printr-o cimpie înverzită. Pilcuri de máslini 
cu frunzele răscolite de vint sclipeau acoperite parcă de argint viu, iar alàturi de 
ci se-nâlțau chiparosi de un verde aproape negu, stejari falnici şi arbatusi svelyi 
Pretutindeni pe costise se-ntindea vifa care produce soiuri de vin asemânâtoare si 
nu cu mult inferioare celor franceze. 

Între timp, datorită pumnilor de ruble pe care Ahmet îi arunca în dreapta si 
în stinga. găseau mereu cai buni, gata să fie їпһата la difigenţă, iar surugiii, sti- 
mulafi de bacgisuri grase, о luau pe drumul cel mai scurt. Seara depásiserà tirgul 
Dorte si citeva leghe mai incolo se aflau din nou pe malul „Mării Putrede”. 

În acest loc, ciudata lagună nu era despărțită de Marea Azov decit de o limbă 
de nisip joasă, alcătuită de un briu de scoici a cărui lăţime mijlocie poate fi eva- 
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luată la un sfert de leghe. Această limbă de nisip se cheamă „Săgeata ші Arabat” 
si se întinde de la satul cu acelaşi nume în sud, la Genibesk in nord pină la usca- 
tul ferm, scobit doar aici pe o porţiune de 300 de picioare unde așa cum am mai 
spus intră apele Mării Azov. 

La sosirea zorilor, domnul Kéraban si însoțitorii lui fură înconjurați de aburi 
umezi, groși, dăunători, care se risipiră incetul cu încetul sub acțiunea razelor 
Soarelui. Pámintul era mai puţin împădurit sí mai pustiu. Sc vedeau păseind li- 
beri dromaderi mari — ca şi cum ţinutul ar fi fost o anexă a Deşertului arab. Cå- 
rutele care treceau, construite din lemn, fără o singură bucăţică de fier, te asur- 
zeau cu scirțliturile osiilor frecate cu bitum. Totul părea destul de primitiv, dar 
casele din sat ca si gospodăriile izolate erau deosebit de primitoare, dovadă a cu- 
noscutei ospitalităţi a localnicilor. Oricine putea să intre, să sc aşeze la masă, să 
ia din mincarea ce se servea neincetat, să se hrănească pină își potolca foamea, să 
bea pină-și stingea setea si să plece fără să plătească nimic, zicind doar ,mulju- 
mesc”. Se-ntelege de la sine că domnul Kéraban şi însoțitorii lui se feriră să pro- 
fite de aceste obiceiuri străvechi. Scara, atelajul istovit de o lungă cursă, se opri 
în tirgul Arabat la capătul de sud al săgeți. Acolo, clădită pe nisip, se înalță о 
fortăreață și la poalele ci casele au fost construite cum s-a nimerit. Pretutindeni 
se айа culturi de márar şi anason, pe unde mişună năpircile si cimpuri de pepeni 
ce dau o recoltă foarte mare. 

La nouă seara diligenţa se opri în fata unui han cu înfățișare modestă, dar în 
regiunile acestea depártate ale peninsulei nu trebuie să te arăţi prea pretenlios. 

— Nepoate, zise domnul Kéraban, de citeva zile si nopți mergem într-una 
fără alt popas decit peâtru a schimba сай. As dori deci să mă întind тасаг citeva 
ore într-un pat, fie şi în patul unei camere de han. 

— lar eu aj fi incintat, adăugă Van Mitten indreptindu-sé din şale. 

— Poftim? Să pierdem 12 ore, întrebă indignat Ahmet, 12 ore dintr-o cáláto- 
rie de şase săptămini? 

— Vrei să avem o discuţie pe tema asta? i se adresă Kéraban cu obigni 
glas tunátor саге i se potrivea atit de bine. 
vu, nu unchiule! răspunse Ahmet. Dacă te simți obosit i ai nevoie de 


l lui 









— Da, am nevoie, si eu, și Van Mitten si Bruno, presupun, si chiar Nizib. 
care аг fi foare mulțumit cu un mic răgaz. 

— Domnule Kéraban, răspunse Bruno, socotindu-se interpelat direct, socot 
această idee drept cea mai grozavă pe care aţi avut-o vreodată, mai ales dacă o 
cină bună ne pregăteşte un somn dulce. 

Remarca lui Bruno venea la momentul poti 
naseră foarte mult. Nu trebuiau să se mai atingă de ce rămăsese in chi. 
inainte de a ajunge la Kerci, important oraş al peninsulei cu acelaşi nume, unde 
vor putea fi reinnoite cum se cuvine. 
păcate, dacă paturile hanului din Arbat erau destul de bune, chiar pentru 
iubitorii de confort, mincarea läsa de dorit. Nu prea sint numerosi turiştii care să 
se aventureze în orice anotimp spre cele mai îndepărtate meleaguri ale Tauridei. 
Doar ciţiva neguţători sau cărăuși care transportă sare de la Kerci la Perekop, se 
opresc de obicei la hanul Arbat. Nu se arată pretenţioşi ştiind să doarmă pe tare 
şi să mânince ce li se pune în farfurie. 











Domnul Kéraban si însoțitorii lui fură nevoiţi a se mulțumi cu о masă de 
seară sărăcăcioasă alcătuită dintr-un pilaf, mincarca naţională, mai mult orez de- 
cit pui, iar acesta din urmă mai mult oase decit carne. În plus, biata pasăre se, 
dovedi aşa de bălrină si, prin urmare, atit de tare, incit era gata sări reziste ріпа 
si lui Keraban, dar másclele solide ale incápatinatului personaj au învins-o sí ast- 
fel, nici în această împrejurare, nu cedă mai mult ca de obicei 

După felul ini urmă о oală de iaurt care sosi la momentul potrivit pentru a 
ajuta la inghifirea pilafului; la sfirsit apărură nişte plăcinte destul de apetisante, 
cunoscute in ținut sub numele de katlama. 5 

Bruno şi Nizib avură parte de o mincare mai puţin bună sau mai proastă, 
cum vreţi s-o luați, decit stăpinii lor. Fălcile lor s-ar fi luptat cu succes cu cel mai 
recalcitrant pui, dar n-au avut prilejul s-o demonstreze. Pilaful а fost înlocuit la 
masa lor printr-un soi de substanță negricioasă, afumată ca о tavă de cuptor 
după ce a stat multă vreme în fundul vetrei. 

— Ce-i asta? întrebă Bruno. 

— Nu stiu, răspunse Nizib. 

— Cum så nu sti, nu esti de pe-aici? 

— Nu, 

— Ei, ba da, doar eşti ture! exclamă Bruno. Ei bine, gustă puţin din această 
talpă uscată şi spune-mi ce crezi. 

Міль, ascultător ca-ntotdeauna, muşcă din sus-zisa talpă. 

— Ei bine? imtrebá Bruno. 

— Ei bine, nu-i gustoasă, dar рой s-o máninci pină la urmă. 

— Оа, Nizib, cind mori de foame şi n-ai altceva de pus în gură. 

Într-adevăr o inghijirà cu ajutorul citorva pahare dintr-un soi de bere alcooli 
тм. 

Curios totuşi să stie ce a mincat, căci Nizib se temea să пи fie сате de pore, 
Bruno se duse să ia informaţii la stăpinul hanului, Faimosul fel nu era carne ci 
peste, un peşte ce se numea sebac; îl despici de obicei în două ca pe-un morun si 
il pui să se usuce la soare, apoi îl afumi agăţindu-l deasupra vetrei și-l тапі 
aproape crud. Se exportă in cantităţi mari pe tot litoralul de la Rostov pini la 
Marea Azov, 

După cină stápinii si slugile se duseră la culcare. Paturile li se părură mai tari 
decit pernele diligentei, dar cel puțin scăpau de hurducáturi; somnul care-i cu- 
prinse le fu de-ajuns ca săși revină după un drum obositor. 

А doua zi, pe 2 septembrie, la răsăritul soarelui Ahmet era în picioare şi pleca 
spre haltă să schimbe caii. Aceştia erau istoviţi după o etapă lungă şi grea si n-ar 
fi putut s-o pornească din nou fără să se odihnească 24 de ore. 

Ahmet dorea să aducă la han сай, gata înhămaţi la diligență, incit unchiul şi 
Van Mitten să n-aibà decit să urce pentru a-și urma drumul spre Kerci. Halta se 
afla la capătul satului. Se vedea căsuţa cu acoperişul întărit cu crose de lemn сагс 
semănau cu minere de contrabas: dar se párca că n-au cai. Grajdul сга gol și 
orice prep i-ai fi oferit, stăpinul nu [i putea procura. Ahmet dezamăgit de 
această piedică se intoarse deci la han. Domnul Kéraban, Van Mitten, Bruno si 
Nizib aşteptau, gata de plecare, să sosească dilienta. Unul dintre ei — nu-i ne- 
Voie să spunem care — începuse chiar să dea semne de nerăbdare. 

— Ei bine, Ahmet, strigă, vii singur? Trebuie să mergem cu toţii ріпа la haltă 
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ca să luăm diligenja? 

— Ar fi, din păcate, de prisos, unchiule, răspunse Ahmet. Nu mai au nici un 
cal. 

— N-au cai? zise Kéraban. 

— Şi nici nu vom putea găsi pină miine. 

— Pină miine? 

— Da. Vom pierde 24 de ore. 
= — Să pierdem 24 de ore? strigă Kéraban. Nici in ruptul capului. Nu vreau să 
pierd nici zece, nici cinci, nici măcar о ога. 

— Totuşi, interveni olandezul, dacă nu sint cai 

— Vor fi! răspunse domnul Kéraban. 

La un semn al său, cu toţii îl urmarà. 

Un sfert de ceas mai tirziu ajunseră la haltă şi se opriră în faţa ușii. 

Şeful de haltă sta în prag, cu atitudinea nepăsătoare a omului care stie foarte 
bine că пи роще fi silit să dea ceea ce nu are. 

— Nus cai, nu-i aşa?” întrebă Kéraban, cu un glas de la inceput supărat, 

— Nuci am decit pe cei cu care aţi venit aseară, răspunse şeful de haltă, și 
abia dacă se (in pe picoare. 

— Si de ce nu sint, mă rog, cai odihniji"in гади! dumitale? 

— Pentru că au fost luaţi de un negustor turc care se duce la Kerci de unde 
trebuie să ajungă la Poti după ce trece Caucazul. 

— Un negustor turc, strigă Keraban. Unul din filfizonii otomani care-i mai- 
mufáreste pe europeni, fără îndoială. Asta-i nemaipomenit! Nu se mai mulțumesc 
să-i incurce treburile pe străzile Constantinopolului, mai trebuie săi Intilnesti şi 
prin Crimeea. Şi cine-i individul? 

— Ştiu doar că se numește domnul Saffar, răspunse calm șeful de haltă. 

— Si cum de (Fai ingáduit să dai toţi caii pe care-i aveai acestui domn? in- 
webă Kéraban cu cel mai disprețuitor glas cu putinţă. 

— Гат dat, deoarece domnul Saffar a sosit ieri dimineaţă, deci cu 12 ore 
inaintea dumneavoastră, iar caii fiind liberi n-aveam nici un motiv să-l refuz. 

— Ba da, aveai. 

— Care? 

— Faptul că trebuia să sosesc eu. 

Ce să mai spui la un argument atit de tare? 

Van Mitten vru să intervină, dar se alese cu citeva vorbe rástite din partea 
prietenului său, Cit despre şeful de haltă, după ce-l privi zeflemitor pe Kéraban, 
era gata să intre în căsuţă, cind neguțătorul de tutun il opri, zicin 

— La urma urmei ce mă privesc pricinile! Dacă ai cai sau nu, noi trebuie să 
plecăm numaidecit, 

— Numaidecii? se miră şeful de haltă. Nu v-am tot repetat că n-am cai? 

— N-ai decit să găseşti! 

— La Arabat nu există. 

— Găseşte тасаг doi, măcar unul, răspunse Kéraban care începea să-şi iasă 
din fire, măcar o jumătate de cal, dar găsește! 

— Si dacă totuşi nu există? crezu că e dator să-i atragă atenţia Van Mitten. 

— Trebuie să fie! 

— Poate că ne puteți procura catiri? il întrebă Ahmet pe șeful de haltă. 




















— Da, da, catiri, adăugă domnul Kéraban. O să ne mulțumim si cu atit, 

— N-am văzut niciodată vreun catir în ținutul ăsta, le zdrobi orice speranţă 
seful de haltă. 

— Ei bine, vede astăzi unul, murmură Bruno la urechea stápinului său, ага- 
tind cu degetul spre Kéraban, si încă unul dintre cei mai faimoşi. 
zise Ahmet. 








măgari! strigă domnul Kéraban. Îţi baţi joc de noi? Cum? Nu 
măgari prin ţinut? N-ai cu ce alcâtui un atelaj oricare ar fi el? N-ai ce inháma la 
diligenţa mea? 

Si indárátnicul personaj arunca vorbind niște priviri fioroase în dreapta si in 
stinga spre cei vreo doisprezece localnici care se strinseserá în faţa căsuței, 

— Ar fi in stare să-i inhame la postalion! zise Bruno. 

— Da... Şi pe noi alături de ei! răspunse Nizib care-și cunoştea bine stăpinul. 

Totusi era limpede cà neavind nici cai, nici catiri, nici mágari, nu vor putea 
pleca. Aşadar trebuiau să se resemneze să aştepte 24 de ore. Ahmet, desi era la 
fel de supărat de această intirziere ca si unchiul sáu, Incerca să-l facă să înţeleagă 
că e vorba de o imposibilitate absolută, cind domnul Kéraban rosti cu o voce ri- 
sunătoare: 

„Cine imi procură un atelaj primește de la mine 100 de ruble”. 

Un murmur se auzi printre localnici. Apoi unul din ei făcu un pas înainte si 
spuse: 

— Domnule, vă vind doi dromaderi. 

— Îi cumpâr, răspunse Keraban. 

Ріпа atunci nu se mai pomenise ca dromaderii să fie inhámafi la diligență. 
Dar aşa se-ntimplă. În mai puţin de o oră tirgul fu încheiat şi încă la un preţ 
bun, 

Dar ce importanță avea! Domnul Kéraban ar fi plătit şi de două ori pe atit. 
Animalelor li se puseră, de bine de râu, hamurile si la făgăduiala unui bacsis ex- 
ccptional, fostul lor proprietar, preschimbat în surugiu, se sui pe una din cămile. 
Sub ochii uluiti ai populaţiei din Arabat şi spre marea satisfacţie a călătorilor, 
ligența se urni din loc şi o luă pe drumul mare câtre Kerci, trasă de ciudatul său 
atelaj 

Seara, ajunseră fără rici o incurcáturá în satul Argin, la 12 leghe de Arabat. 
Nici aici nu găsiră cai din cauză că domnul Saffar le-o luase înainte. Se hoti 
să doarmă la Argin ca să lase dromaderii să se odihnească. În zori, pe 3 septem- 
brie, diligenta plecă, in acelaşi condițiuni, parcurgind in timpul zilei distanța din- 
tre Argin şi Marienthal', adică 17 leghe. Petrecură iar noaptea in sat, il părăsiră 
dis-de-dimineaţă şi seara, după o etapă de 12 ore, sosirá la Kerci, fără accidente, 
dar nu si Гага a fi hurducafi puternic, căci robustele animale se tot opinteau, nel 
ind obişnuite să tragă la ham. 

Deci pină acum domnul Kéraban și insoţitorii săi; plecaţi la 17 august, după 
19 zile de drum, făcuseră trei septimi din călătorie. Merseseră cu o viteză medie 
bună si dacă o ţineau tot așa încă 26 de zile pină la 30 septembrie, vor fi făcut 
înconjurul Mării Negre în răstimpul dorit. 
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— Şi totuşi, îi repeta adesea Bruno stăpinului său, presimt că o să se sfir- 
şească rău, 

— Pentru prietenul Kéraban? 

— Pentru prietenul dumitale Kéraban.. si pentru cei care-l însoțesc! 
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ÎN CARE DOMNUL KERABAN SE ARATĂ MAI TARE LA GEOGRAFIE 
DECÎT ÎL CREDEA NEPOTUL LUI, AHMET 


Oraşul Kerci e aşezat in peninsula Kerci care-i poartă numele, la capătul su- 
dic al Tauridei. Are formă de corn, pe coasta de nord a acestei limbi de påmint, 
Un munte pe care se înălța altădată acropola îl domină cu măreție. E muntele 
Mithridate. Numele teribilului şi nemilosului dușman al romanilor care а fost pe 
punctul să-i gonească din Asia, generalul îndrăzneţ, poliglotul emerit, legendarul 
cunoscător de otrăvuri, își are cel mai potrivit loc in fruntea unei cetăți care a 
fost capitala Bosforului. Aici acest rege al Pontului, acest neinfricat Eupator, а 
fost străpuns de spada unui soldat gal, după ce încercase zadarnic să otrăvească 
trupuri de fier pe care-l obisnuise cu otrăvurile!. Аза sună scurtul curs de istorie 
pe care Van Mitten îl (inu tovarășilor săi de drum, în timpul jumâtății de ceas 
petrecută la haltă. Cind sfiri, Kéraban coment: 

— Mithridate al tàu mu era decit un negiiutor. 

— De се? întrebă Van Mitten. 

— Dacă voia cu adevărat să se otráveascá, n-avea decit să se ducă să cineze 
la hanul din. Агаба unde am tras noi, 

Auzind aceste cuvinte, olandezul nu crezu că trebuie să continue cu elogiul 
sotului frumoasei Monima; dar isi făgădui, in gind, să viziteze oraşul care fusese 
capitala regală, în timpul celor citeva ore cit vor rămine la Kerci. Diligența trecu 
prin cetate cu ciudatul ei echipaj stirnind uimirea a numerosi locuitori, popi 
pestriță а acestei așezări urbane ridicindu-se la vreo 12 000 de suflete? 

Prima grijă a lui Ahmet, cind sosiră la „Hotelul Constantin” fu să se intere- 
эсге dacă-i putea procura cai pentru dimineața următoare. Spre marea lui mul- 
jumire, acest articol nu lipsea. Е 

— Avem noroc, zise Kéraban că domnul Saffar n-a luat totul si de la halta 
ама. 

Neingăduitorul unchi al lui Ahmet păstră totuşi o mare pică celui care, în 
mod cu totul nedorit, îşi permisese să i-o ia inainte si să inhaje сай de la halte. 

















1. Mithridate al Vl-lea Eupator, supranumit cel mare, duyman neimpăcat al romanilor. rege al 








Pontului (12—63 ien.) teminde-se de comploturi, se obiseuisc atit de bine cu oträvurile, incit acc» 
tea nu mai aveau asupra lui nici un efect, Vorbea 22 de mh 1 piete lui cu romanii au durat din ^v 
ріод în 63 en, aproape fără intrerupere. O revoltà a fiului său. Fhaernace al II-lea, impicdicindu 





să cucerească Italia а fost constns să se sinucidă. (NR. 
= În 1984 orașul Kerci număra 166 000 locuori. (NR. 


Oricum, nemaiavind nevoie de dromaderi, îi revindu unui conducător de cara- 
vană în drum spre strimtoarea Jenikale; dar numai la preţul unor cămile moarte, 
de aici rezultind o pierdere destul de simţitoare, trecută de către răzbunătorul 
Kéraban in contul domnului Saffar. Se-nţelege de la sine că Saffar nu se mai afla 
la Kerci — ceea ce il feri de o discuţie dintre cele mai infierbintate cu concuren- 
tul sáu. De două zile părăsise oraşul ca să se-ndrepte spre Caucaz, împrejurare 
fericită căci nu va mai merge inaintea cálátorilor, hotăriţi să dea ocol Mării Ne- 
gre. O cină bună la Hotel Constantin, o noapte liniştită într-o cameră destul de 
confortabilă, îi făcură atit pe stápini cit şi pe servitori să uite toate necazurile 
avute, Încit Ahmet putu trimite o scrisoare la Odessa transmifind că isi urmează 
cu bine călătoria în condiţii normale. 

Cum plecarea, a doua zi, $ septembrie, fusese fixată la orele 10 dimineaţa, 
conştiinciosul Van Mitten se trezi odată cu soarele са să viziteze orașul. De astă 
dată îl găsi pe Ahmet gata să-l insoeascá. Amindoi o porniră așadar pe străzile 
largi ale Kerciului. 

Cheiul de piatră construit la mare, în fundul golfului format de o cotitură a 
coastei care se prelungește ріпа la malul strimtorii, le permise să se plimbe mai în 
voie. Aici se inālțau reşedinţa guvernatorului sí vama. Mai înspre larg ca urmare 
a lipsei de apă, erau ancorate vapoarele cărora portul Kerci le oferă un bun adá- 
post, nu departe de spital, Portul a dobindit un trafic comercial destul de mare 
din 1774 incoace si are un vast antrepozit de sare, furnizată de salinele din Pere- 
Кор. 

— Avem timp să urcăm? intrebà Van Mitten arátind spre muntele Mithri- 
date, unde se-nlja un templu grec, îmbogățit de rămăşiţele tumulilor, atit de nu- 
merosi in provincia Kerci — templu care a înlocuit antica acropole, 

— Hm, făcu Ahmet, nu trebuie să riscăm să-l facem să aştepte pe unchiul 
Kiraban. 

— Nici pe nepotul lui! rosti surizind Van Mitten. 

— E adevărat, îi márturisi Ahmet, că în tot timpul călătoriei nu mă gindesc 
decit la apropiata noastră intoarcere la Scutari. Mă înţelegeți, nu-i asa, domnule 
Van Mitten? 

— Du... înțeleg, tinârul meu prieten, răspunse olandezul, deşi soțul doamnei 
Van Mitten ar fi avut tot dreptul să т priceapă. 

“Cu această cugetare, vai, prea justificată de încercările prin care trecuse cásni- 
cia lui Van Mitten, amindoi începură să urce pe muntele Mithridate, avind inain- 
tea lor incă două оге bune ріпа la plecare. De pe înălțimi. priveliștea golfului сга 
minunată. La sud se contura capătul peninsulei. Spre est.se rotunjeau cele douñ 
limbi de pámint care inconjurà golful Taman, dincolo de strimtoarea Yenikale. 
Cerul, senin, îţi ingáduie să zăreşu diversele forme de relief ale ținutului si „kur- 
zanele”, adică mormintele străbunilor presărate pe tot întinsul cimpiei, ріпа si pe 
movilele de calcar. 

Cind Ahmet socoti că a venit momentul să se întoarcă la hotel 
Van Mitten o scară monumentală, împodobită cu balustri care coboară de pe 
muntele Mithridate ріпа în piaţa oraşului. Un sfert de ceas mai tirziu, amindoi 
erau lingă domnul Kéraban, care încerca zadarnic să-i vorbească gazdei lui, un ti- 
паг cu o fire dintre cele mai netulburate. Veniseră la timp, căci unchiul lui Ah- 
met ar fi sfirst prin a se supăra, negăsind prilejul să se-nfurie. 
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Diligenja era gata de plecare. La ea se-nhămaseră cai persa: 
mare negoţ la Kerci. Fiecare isi reluă locul şi atelajul o porni într-un trap mâ- 
runt, care nu i păreri de rău după obositoarea cursă cu dromaderele. 

Apropiindu-se de strimtoare, Ahmet fu cuprins de îngrijorare. Vă amintiţi că 
itinerariul fusese schimbat la Cherson. La stáruinjele nepotului său, domnul Ké- 
raban consimţise să nu facă înconjurul Mării Azov si să scurteze drumul prin 
Crimeea, Dar acceptind această modificare, el credea, probabil, cá uscatul nu-i 
va lipsi pe parcurs nici o clipă. Se înşela. lar Ahmet nu făcuse nimic ca să in- 
drepte greşeala. 

Poţi fi un excelent neguțător si să nu cunoşti foarte bine geografia. Unchiul lui 
Ahmet n-avea habar, fără-ndoială, cà Marea Azov se varsă in Marea Neagră 
printr-o strimtoare lată, străvechiul Bosfor cimerian care poartă numele de strim- 
toarea Yenikale; aşadar, in mod obligatoriu, va trebui traversată această strim- 
toare intre Peninsula Kerci si Peninsula Taman. Ahmet știa demult că unchiul 
Kéraban nu suportă marea. Ce va zice, prin urmare, cind se va afla în faţa strim- 
torii dacă, din 'cauza curenților sau a apelor joase, vor fi nevoiţi s-o treacă ре 
unde era mai mare distanța între maluri, adică de vreo 20 de mile? Şi ce se va în- 
timpla în cazul că va refuza s-o traverseze? Si dacă va pretinde s-o ia inapoi pe 
toată coasta orientală a Crimeii pentru a merge pe lingă Marea Azov pină la pri- 
mii contraforți ai Caucazului? Ce prelungire a călătoriei! Cit timp pierdut! Cum 
ar mai putea ajunge la Scutari ріпа la data de 30 septembrie”? lată la ce se gindea 
Ahmet în timp ce diligenţa strübátea peninsula. În mai puţin de două ore va 
ajunge la strimtoare şi unchiul va afla despre ce e vorba. Era bine 54-1 pregă- 
tească de pe acum pentru această gravă eventualitate? Dar de сий indeminare va 
trebui să dea dovadă ca discuţia să nu degenereze în controversă si controversa în 
tă. Dacă domnul Kéraban sc-ncápáfina, nimic nu l-ar face să renunţe la idee; 
lui şi cu voia sau fără voia celorlalţi, ar sili diligenya să se înapoieze la Kerci, 

Ahmet nu stia deci la ce să se decidă. În cazul că-i mărturisea unchiului vicle- 
nia de care se slujise, risca să-l scoată din fire. Nu era mai cuminte să se prefaci 
a nu şti nimic, să se arate surprins la vederea strimtorii acolo unde credea, pasă- 

* mite, că se găseşte uscatul? 

Se hotâri deci să se resemneze și să aştepte ce-o vrea soarta. 

Peninsula Kerci e din antichitate străbătută de o tranșee lungă numită „Mete= 
rezul de la Akos*. Drumul care merge paralel cu șanțul e destul de bun din oraş 
ріпа la spital, apoi devine alunecos și greu cînd coboară spre litoral. Atelajul nu 
inaintă foarte repede în cursul dimineţii — ceea ce îi ingădui lui Van Mitten să 
aibă o vedere mai cuprinzătoare a acestei porțiuni din Chersones. Pe scurt e pur 
si simplu stepa rusească cu toate caracteristicile ei. O străbăteau citeva caravane 

< саге veneau să-și caute adăpost de-a lungul meterezului de la Akos unde isi aşe- 

zarā tabăra cu tot pitorescul ei oriental. Nenumárate „kurgane” acopereau cim- 
pia, dindu-i înfățișarea tristă a unui imens cimitir. Erau tot atitea morminte acolo 
unde specialiştii făcuseră săpături pină-n adincul pămintului. Bogăţiile lor: vase 
etrusce, monumente funerare, giuvaeruri vechi care impodobesc zidurile templului 
și sălile muzeului din Kerci. 

Spre prinz se zári la orizont un turn pătrat, impunător, cu patru turnulețe: 
era fortul care se înalță la nord de orăşelul Yenikale. Spre sud, la marginea Golfu- 
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lui Kerci se desena capul O-Burun', deasupra litoralului Mării Negre si strimtoa- 
rea cu cele două limbi de pămint ale ei, care formează golful Taman. În depăr- 
tare primele contururi ale Caucazului pe coasta de est a Mării Negre alcătuiau 
parcă o ramă gigantică încadrind tabloul Bosforului cimerian. Strimtoarea se- 
măna atit de bine cu un brat de mare incit Van Mitten, care cunoaşte repulsia lui 
Kéraban pentru călătoriile pe apă, îl privi mirat pe Ahmet. Dar acesta îi făcu 
semn să tacă. Din fericire unchiul арріѕе si nu văzu nimic din apele Mârii Negre 
sí ale Mării Azov, care se amestecau în această strimtoare a cărei cea mai îngustă 
parte măsoară cinci pină la şase mile lăţime. 

— La naiba! isi zise Van Mitten. 

Era intr-adevár păcat că domnul Kéraban nu se născuse cu citeva sute de ani 
mai tirziu! Dacă ar fi pornit în călătorie atunci, Ahmet n-ar fi avut motive så fie 
cuprins de îngrijorare ca în momentul acesta, căci strimtoarea tinde să se astupe 
cu nisip, În viitor va sfirşi prin ingrámádirea şi fărimiţarea scoicilor, să nu mai fie 
decit un canal ingust cu un curs de apă rapid. Dacă, acum 150 de ani corăbiile 
lui Petru cel Mare au trecut pe-aici pentru a asedia Azovul, acum vasele comer- 
ciale sint silite să aștepte ca apele împinse de vinturile din sud să ajungă la o 
adincime de 10 pină la 12 picioare. 

Dar erau în anul 1882 si nu în anul 2000 şi trebuiau acceptate condiţiile hi- 
drografice aşa cum se prezentau ele. Între timp diligenja coborise pantele Ye- 
nikale, gonind cirduri asurzitoare de dropii care se adăposteau in ierburile înalte. 
Ea se opri în faţa principalului han al orașului şi domnul Kéraban se trezi; 

— Am ajuns la haltă? întrebă el. 

— Da! la halta de la Yenikale, răspunse Ahmet. 

Coboriră cu toţii si intrará în han, în timp ce postalionul merse mai departe 
spre haltă. De-acolo trebuia să se ducă pe chei, unde se găsea bacul care tran- 
sporta pe călătorii veniți pe jos, călare, cu căruța si chiar caravanele ce merg din 
Europa in Asia sau din Asia în Europa. 

Yenikale е un orăşel unde se face un neeot activ cu sare, icre negre, sulf și lină 
O mare parte din populație se ocupă cu pescuitul nisetrului si саісапиіш, Marina- 
rii fac puţin cabotaj în strimtoare si aproape de litoralul vecin pe ambarcaţiuni 
ușoare cu două pinze latine. Yenikale are o poziţie strategică importantă. De 
aceea rușii I-au fortificat după ce l-au luat turcilor în 1771. E una din porțile Mă- 
Negre, care asa cum e aşezat posedă două chei de siguranţă: cheia orășelului 
Yenikale pe de o varte si a lui Taman pe de alta. 

După o oprire de o jumătate de oră, domnul Kéraban dădu insoţitorilor săi 
semnalul de plecare şi se-ndreptară spre chei unde-i aştepta bacul. 

La început Kéraban privi in dreapta, apoi în stinga si o exclamatie n scápà de 
pe buze. 

— Ce ai unchiule? il întrebă Ahmet care nu se prea simțea la largul lui 

— Ама-і un riu? zise Kéraban, arátind spre strimtoare. 

— Da, un riu, îi răspunse Ahmet care crezu că-i bine să nu-i aducă la cunos- 
tini unchiului sáu adevărul. 

— Un riu! exclamá mirat Bruno. 
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Un semn al stăpinului său îl făcu să priceapă că nu trebuie să stăruie in 
această privinţă. 

— De unde! E o... zise Nizib. 

Nu apucă să-şi termine vorba. Un cot al amicului sáu Bruno îi reteză spusa 
in clipa cind era să denumească fenomenul geografic din faţa ochilor săi. 
Kéraban privea mai departe la apa care-i tăia drumul. „E lat riul ăsta”! zise 
— Da, destul де lat, probabil s-a umflat, răspunse Ahmet. 

— În urma topirii zăpezilor, fără-ndoială! adăugă Van Mitten pentru a-l spri 
pe tinărul lui prieten. 

— Topirea  zăpeziloi 
spre olandez. 

— Da... da... topirea zăpezilor. depuse mai de mult în Caucaz! îngăimă Van 
Mitten care nu mai ştia ce spune. 

— Dar nu vád nici un pod pentru a trece peste riu, constată Kérabü 

— Într-adevăr unchiule, nu mai este! exclamă Ahmet, fücindu-si un ochean 
din cáusul palmelor strinse pe jumătate ca și cum ar fi vrut să záreascá așa-zisul 
pod de peste așa-zisul riu. 

— Si totuşi trebuie să Пе un pod... grăi Van Mitten! În ghidul meu se тепїо- 
nează existența unui pod... 

— Ah! în ghid se menţionează existenţa unui pod?... întrebă Kéraban incrun- 
tind din sprincene si privindu-l drept în ochi pe prietenul său Van Mitten. 

— Da... un pod vestit... incepu să se bilbiie olandezul. Ştiu bine... Pont Eu- 
Anticul Pontus Axenos... 

— Alit de antic, rosti Kéraban şuierător printre buzele strinse că n-a putut să 
reziste apelor umflate de topirea zăpezilor ce s-au strins demult în Caucaz. 

— În Caucaz! repetă Van Mitten căruia îi secase imaginaţia. 

Ahmet se retrăsese mai la o parte, căci nu ştia ce să-i răspundă unchiului și 
nu voia să provoace o discuţie care аг fi ieşit, fără îndoială, prost. 

— Ei bine, nepoate, zise tăios Kéraban, cum vom trece riul dacă nu c sau nu 
mai e pod? 

— Vom găsi vreun vad, il asigură calm Ahmet. Apa-i așa de mică. 

— Abia cit să-ţi moi tălpile... adăugă Olandezul care ar fi făcut mult mai bine 
dacă şi-ar fi ținut gura. 

— Atunci, Van Mitten, zise Kéraban, sufleci-ti pantalon 
riu si noi te vom urma. 














luna septembrie? rosti Kéraban, întorcind capul 











intră tu în acest 








. ce mai aştepţi? 

Credinciosul Bruno crezu că-i de datoria lui să-l scoată pe stápinul său din in- 
curcătură. 

— N-are rost, domnule Kéraban. Vom trece fără să ne одат. Văd colo un 
bac. 

— Da? Vezi un bac? se răsti Kéraban. Ce noroc să s-a gindit cineva să aducă 
un bac pe riul ästa ca să înlocuiască podul smuls de ape, vestitul „Pont Euxin"! 
Si de ce m-ai spus mai devreme cà există un bac? Unde e? 

— Uitel, unchiule, răspunse Ahmet, arătind spre bacul ancorat la chei. Dili- 
gentia noastră a si fost urcată pe el. 

— Nu mai spune! Diligenpa noastră e acolo? 
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Dar aceştia manevrard cu atita indeminare... 





— Da, cu cai cu tot. 

— Cu cai cu tot. Şi cine a dat porunca să fie urcată pe bac? 

— Nimeni, unchiule, răspunse Ahmet. Şeful de haltă în persoană a dus-o, aşa 
cum face de obicei. 

— De dnd nu mai există podul, nu? 

— De altfel, unchiule, nu avem alt mijloc de a ne continua călătoria. 

— Ba avem altul, nepoate Ahmet! Putem să ne întoarcem si să facem ре la 
nord înconjurul Mării Azov. 

— Două sute de leghe in plus, unchiule. La nunta mea nu te gindegti? 

— Ba da, nepoate. Si vom fi inapoi la Scutari înainte de data fixată. Să mer- 
gem. 

Ahmet era copleșit de о mare emoție. Unchiul sáu își va Implini planul nesá- 
buit să se Intoarcá, străbătind iar peninsula? Sau, dimpotrivă, va consimți să ia 
loc pe bac gi să treacă strimtoarea Yenikale? 

Domnul Kéraban se indreptă spre bac. Van Mitten, Ahmet, Nizib si Bruno Il 
urmau, nevrind In nici un fel să-i dea prilejul să înceapă discuţia minioasă care 
amenința să izbucnească. Kéraban se opri un timp pe chei privind în jurul lui. 
Însoţitorii lui se opriră şi ei. 

Kéraban sui pe bac. 

Ceilalţi urcară in urma h 

Apoi bacul porni şi curentul fi duse spre malul celtalt. 

Kéraban (асса şi ceilalți Îl imitau. 

Din fericire marea era liniştită şi luntraşii manevrară fără greutate bacul cind 
cu cângi lungi, cind cu lopeti late, după adincimea apei. Totuşi, la un moment 
dat era gata-gata să se producă un accident, Curentul influenţat de capul sudic al 
golfului Taman Impinse bacul, oblic. Încit în loc să ajungă direct Іа țintă, fu pe 
cale de а fi antrenat pină-n fundul golfului. Ar fi însemnat o trecere de 5 leghe și 
nu de una, iar domnul Kéraban a cărui nerăbdare se manifesta vădit, s-ar fi pu- 
tut să poruncească barcagiilor să se-ntoarcă. Dar aceştia, сагога Ahmet Inainte 
de imbarcare le spusese citeva cuvinte — ruble era unul din ele, des repetat — 
manevrară сы atita indeminare că totul se эгїї cu bine. 

Aşadar, о oră după ce părăsiseră cheiul de la Yenikale, călătorii, caii şi 
gena acostară la capătul meridional al golfului. 

Diligenţa debarcă fără greutate si luntraşii primiră un număr respectabil de 
ruble. 

Odinioară golful forma două insule si o peninsulă, adică era tăiat în două lo- 
curi de un canal si nu puteai să-l străbaţi cu postalionul; Dar cele două táieturi 
au fost astupate de nisip. Aşa că atelajul făcu dintr-o suflare cele patru verste 
care despart capul de orăşelul Taman. 

О oră mai tirziu intrau în mica aşezare și domnul Kerabar, se mulțumi să 
zică, privindu-si nepotul în fa 

— Hotărit lucru, apele Mării Azov si ale Mării Negre nu se-njeleg prea rău 
impreunindu-se in strimioarea Yenikale. 

Asta fu tot şi n-a mai fost vorba niciodată de riul nepotului Ahmet, nici de 
podul „Pont Euxin” al amicului Van Mitten. 
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xv 


IN CARE DOMNUL KÉRABAN, AHMET, VAN MITTEN ŞI SLUGILE 
LOR JOACĂ ROLUL DE SALAMANDRE 


Taman nu-i decit un tirgusor cu înfăţişare mohorită datorită căsuțelor sirüci- 
cioase cu pereţii scorojiti, bordeielor cu acoperi de paie si bisericii de lemn cu 
clopotniţa încununată de necontenitul zbor al soimilor. 

Dacă în Kerci locuiesc multi greci, la Taman predomină cazacii. De aici, un 
contrast pe саге Van Mitten mu putu observa decit în trecere. 

Diligenţa luind-o întotdeauna ре drumul cel mai scurt, merse timp de o oră 
pe lingă litoralul sudic al golfului Taman. Fu de-ajuns ca pasagerii să-și poată da 
seama că ţinutul părea deosebit de bun pentru vinătoare, mai bogat chiar în 
această privinţă decit oricare altul de pe glob. Într-adevăr era impinzit de peli- 
cani, cormorani, cufundaci mari, fără a mai pune la socoteală cirdurile de dropii, 
care se adăposteau în mlaștini într-un număr de necrezut. 

— N-am mai văzut niciodată atita vinat de apă! remarcă Van Mitten. Poţi 
trage cu pușca la intimplare şi tot nimeresti ceva. Nu s-ar pierde пісі un glonte. 

Această obervayie a olandezului nu са nici un protest. Domnul Kéraban nu 
cra vinátor, iar Ahmet se gindea la ale lui. Totuşi se auzi un început de contesta- 
Jie in legătură cu zborul unor гае pe care le sperie diligenja in clipa cind se de- 
рапа de litoral, lásindu-| pe partea stingă, pentru a o lua piezis spre sud-est. 

— Uite o compânie! strigă Van Mitten. Ba chiar un întreg regiment. 

— Un regiment? Vrei să spui o armată! zise, ridicind din umeri domnul Kéra- 
ban, 

— Ai dreptate, pe legea mea! aprobă Van Mitten. Sint mai bine de o sută de 
mii de rate. 

— O sută de mii? Spune mai bine două sute de mii! 

— Ei bine! Două sute de mii. 

— As zice chiar trei, Van Mitten, si tot ar fi mai puţin decit in realitate. 

— Ai dreptate, prietene Kéraban, răspunse prevăzător olandezul care nu vru 
54-1 contrazică pe amicul său, de teamă са acesta să nu-i arunce їп cap си un mi- 
lion de rațe. 

Dar, de fapt, el era mai aproape de adevăr. Rațele să fi fost vreo sută de mii. 
O cantitate frumușică şi asa. Desfăşurindu-se în văzduh, cirdul alcătui un nor 
uriaş ce-și plimbă umbra deasupra golfului, acoperind lumina Soarelui. Vremea 
era destul de bună și drumul uşor. Atelajul înainta repede şi caii putură fi schim- 
Бай la diversele halte. Domnul Saffar nu le-o mai lua inainte pe drumurile peni 
sulei. Se-nţelegea, de la sine că toată noaptea o vor petrece alergind pină la primi 
contraforți ai Caucazului care se záreau, nedesluşit, la orizont. De vreme ce 
noaptea trecută dormiseră la hotelul din Kerci, nimănui nu-i trecea prin gind să 
părăsească diligenţa inainte de a fi călătorit cu ea 36 de ore. Totuşi, spre seară, la 
ora cinci, se opriră la о haltă unde сга si un han. Şi fiindcă nu ştiau cum vor fi 
resursele de hrană pe litoralul caucazian si dacă vor găsi ușor de-ale gurii, soco- 
tirà că-i prudent să economisească proviziile cumpărate la Kerci. 

Hanul era modest, dar mincarea nu lipsea şi n-aveai a te plinge de ca. Numai 
că, amănunt semnificativ, hangiul, бе avind o fire bànuitoare, fie după obicei 
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pămintului, vru să i se plătească pe măsură ce consumau fiecare fel, 

Cind li se aduse piinea зорі: 

— Face zece copeici. 

Cind se serviră ouăle, zise: 

— Face 80 de copeici. 

Şi Ahmet trebui să-i plătească cele 80 de copeici. Cvasul atita, гаа atita, sa- 
rea (da, si sarea) atita! 

Ahmet se execută. 

Pină si faţa de masă, servetele si băncile au trebuit să fie plătite, separat și 
înainte, nemaivorbind de cuțite, pahare, furculițe si farfurii. 

E lesne de ineles, acest lucru nu putu să nu-l enerveze ріпа la urmă pe dom- 
nul Kéraban, incit sfirși prin a cumpăra in bloc diversele tacimuri necesare cinci, 
nu însă fără cirteli pe care hangiul le primi cu o nepásare demnă de Van Mitten. 

După ce mincară, Kéraban revindu proprietarului obiectele cumpărate, dar... 
la jumătate de prep. 

— Noroc că nu te pune să-ţi plátesti digestia, zise. Ce om! Merita să fic mi- 
nistru de finanţe in Imperiul otoman. lată un ins care ar sti să ia bir pe fiecare 
mişcare de МУЙ a caiacurilor de pe Bosfor. 

Dar, important era că mincaseră destul de bine, asa cum remarcă Bruno, și 
plecară după căderea nopţii — o noapte întunecoasă, fără lun. 

E o senzaţie cu totul deosebită, dar nu lipsită de farmec, de a te simţi dus de 
гари viguros al unui atelaj, într-o beznă adincă printr-un ținut necunoscut, unde 
satele sint foarte departe unul de altul, iar fermele risipite prin stepă la mari dis- 
tante. Zurgălăii cailor, cadenfa neregulată a potcoavelor pe sol, sciriitul roţilor 
pe suprafața terenurilor nisipoase, hurducăturile pe făgaşele unor drumuri adesea 
desfuridate de ploi, plesnetul biciului cu care Surugiul mină сай, licárul felinarelor 
pierzindu-se in intuneric cind calea e netedă, sau agjindu-se jucáus de copaci, de 
blocuri de piatră sau de stilpii cu tăblițe indicatoare de la marginea şoselei, toate 
acestea constituie un ansamblu de zgomote diverse si de imagini fugare la care 
puțini drumeţi rámin nesimţitori. Auzi sunetele, vezi privelişile printreo toro- 
peală care le dă un nimb oarecum fantastic. Domnul Keraban și însoțitorii lui 
erau cuprinși şi eì de un asemenea sentiment а cârui intensitate e uncori foarte 
mare, Cu ochii pe jumătate închişi záreau pe geamurile din faţă ale cupeului um- 
brele lungi ale atelajului, umbre capricioase, mişcătoare, márindu-se nemàsurat 
inaintea ta pe drumul slab luminat. Era pe la 11 noaptea, cind un zgomot ciudat 
îi trezi din reverie. Semána cu un fisit ca cel pe care-l face apa gazoasă cind des- 
chizi sticla, dar de zece ori mai puternic. Mai curind părea cá lichidul dintr-un 
cazan lasă să-i scape aburul prin țeava de golire. Atelajul se opri. Surugiul isi stă- 
pinea cu greu сай. Ahmet, vrind Să stie ce se întimplă, cobori geamul si se aplecă 
în afară, 

— Се se petrece? De ce ne-am oprit? întreabă. De unde vine zgomotul ака? 

— De la vulcanii noroioși, răspunse. surugiul, 

— Vulcanii noroioși? Ne-ai dus într-adevăr pe un drum foarte plăcut, ne- 
poate Ahmet, n-am ce zi 

— Domnule Kéraban aţi face bine să coborifi impreună cu însoțitorii dum- 
meavoastrá, rosti surugiul. 

— Să coborim? 
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— Dat... Si să urmați pe jos diligenta, cit timp strábatem acest ținut, cáci nu 
pot stăpini caii si ar putea să se sperie. 

— Omul are dreptate, zise Ahmet. Trebuie să coborim. 

— Sint de mers vreo cinci sau şase verste, ii incunoştiință surugiul, poate opt. 
dar nu mai mult! 

— Нај; unchiule, hotărăşte-te. 

— Să coborim, prietene Kéraban, glăsui şi Van Mitten. Vulcani noroioși! Să 
vedem ce-o fi şi asta. 

Domnul Kéraban se decise, nu fără să protesteze. Se dádurà jos; apoi urmind 
dilegenja, ai cărei cai mergeau la pas, incepură să inainteze la lumina felinarelor. 
Noaptea era foarte întunecoasă. Dacă olandezul sperase să vadă cit de puțin fe- 
nomenele naturale semnalate de surugiu, se inselase; dar nu era greu să auzi guic- 
răturile asurzitoare. De fapt, dacă ar fi fost ziuă, iată ce ar fi văzut: о stepă pre- 
sărată pe intreaga-i intindere cu mici conuri de erupție, aidoma unor musuroaie 
uriaşe cum intilnegti în unele părți ale Africii ecuatoriale. Din aceste conuri se 
înalță surse gazoase si bituminoase numite „vulcani noroioși”, cu toate că асиш- 
nea vulcanică nu intervine în nici un fel în producerea fenomenului. E doar un 
amestec de mil, gips, calcar, pirită si chiar petrol care, impinse de hidrogenul car- 
bonat şi uneori fosforat, ies afară cu o anume violenţă. Aceste tumescente care se 
înalţă încetul cu încetul își pierd coroana, pentru a lăsa să iasă materia eruptivă 
si se Meşediesc după aceea cind terenurile terțiare ale peninsulei s-au golit intr-o 
perioadă de timp mai mult sau mai puţin lungă. 

Hidrogenul care se produce in aceste condiţii se datorează descompunerii 
lente dar neincetate a petrolului, amestecat cu diverse substanțe. Pereţii stincosi 
în care e inchis, se sfarmá ріпа la urmă sub acţiunea apelor, apa de ploaie sau 
apa de izvor, ale căror infiltraţii sint permanente. Atunci tişneşte, cum bine s-a 
spus, precum o băutură spumoasá dintr-o sticlă pe care elasticitatea gazului o go- 
legte cu totul. Asemenea conuri de dejecfie se deschid in numár mare pe supra- 
faţa Peninsulei Taman. Le întilnești sí pe terenurile asemănătoare ale peninsulei 
Kerci, dar nu în vecinătatea drumului parcurs de diligenţă — ceea ce explică de 
ce călătorii nu le observaseră. 

Treceau acum intre marile gropi acoperite de trimbe de aburi, prin mijlocul 
jişniturilor de noroi lichid a căror natură le-o explicase, de bine, de rău, surugiul. 
Erau atit de aproape citeodatá, că primeau în plin obraz suflul gazului cu miros 
caracteristic, ca şi cum ar fi scăpat din gazometrul unei uzine. 

— Ei, zise Van Mitten, recunoscind prezența gazului de iluminat, drumul ăsta 
nu-i lipsit de primejdii! Să sperăm că n-o să aibă loc vreo explozie. 

— Aveţi dreptate, incuviinţă Ahmet. Ar trebui, din prevedere, să stingem... 

Remarca exprimată de Ahmet о făcuse in sinea lui fără îndoială, şi surugiul 
obişnuit să străbată regiunea asta, căci felinarele diligenţei se stinseră brusc toate 
deodată. 

— Atenţie, nu fumaţi! zise Ahmet, adresindu-se, И 

— Nici o grijă, domnule Ahmet, răspunse Bruno. Nu 

— Cum adică, strigă Kéraban, nu mai e permis să fumezi aici? 

— Nu, unchiule, spuse ferm Ahmet, nu... cel puţin pe o distanţă de citeva 
verte + 

— Nici măcar o țigară? întrebă îndărătnicul care invirtea între degete o foiţă 
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pe care o umplu cu tutun cu îndeminarea unui vechi fumator. 

— Mai tirziu... prietene Kéraban... mai tirziu... în interesul nostru al tuturor! 
grăi Van Mitten. În această stepă ar fi la fel de primejdios să fumezi ca într-un 
depozit de muniții. 
Frumos ţinut, n-am ce zice! murmură Kéraban. M-as mira să se imbogá- 
jească aici neguţătorii de tutun. Să ştii, nepoate Ahmet, chiar cu preţul unei inti 
zieri de citeva zile, ar fi fost mai bine să fi inconjurat Marea Azov. 

Ahmet nu răspunse. Nu voia să înceapă din nou o discuţie pe această temă. 
Unchiul lui, bombánind, puse la loc tutunul în buzunar şi merseseră mai departe 
în urma diligentei care abia se deslușea in bezna adincá. 

Trebuiau să umble cu deosebită precauţie ca să se ferească de orice cădere. 
Drumul desfundat din loc in loc nu oferea nici o siguranţă. Urca lin luind-o spre 
est. Din fericire nu bătea vintul. Încit, in acrul înncgurat, vaporii se inălțau în li- 
nie dreaptă fără a se abate inăbușitor asupra călătorilor. Înaintară vreo jumătate 
de ceas cu paşi mici. Caii diligenţei nechezau și se cabrau mercu. Surugiul îi stâ- 
pinea cu greu. Osiile postalionului scirtliau cind roţile alunecau in cite un sa 
dar вета era, pe cit se stie, solidă cum o dovedise in mlaștinile din părţile 
joase ale Dunării. Încă un sfert de ceas și vor fi trecut porţiunea vulcanică a re- 
giunii. Deodată observară un foc viu pe stinga. Unul din conuri se aprinsese şi 
din el se înălța o flacără puternică. Stepa fu luminată pe o rază de o verstă. 

— Cineva fumează! exclamă Ahmet, care o luase puţin înaintea celorlalţi si 
se dădu iute inapoi. Dar nu fuma nimeni. Auziră din faţă strigătele. surugiului. 
Apoi plesniturile loviturilor de bici. Era limpede că omul nu-şi mai putea stăpini 
сай care, inspăimintaţi, goneau trágind după ei diligenta cu о mare viteză, 

Se opriră cu toţii. Stepa avea, în noaptea adincă, o înfăţişare infricosátoare. 
Flăcările scoase de un crater se răspindiseră si la craterele învecinate. Explodau 
unele după altele, cu violență, ca bateriile unor focuri de artificii ale căror jeturi 
de foc se-nerucisau. O lumină orbitoare inválui cimpia. La strălucirea ei se 
sutele de buboaie vulcanice ale căror gaze ardeau în mijlocul dejecţiilor de mate- 
rii lichide, unele cu licárirea sinistră a petrolului, altele de culori diverse datori 
prezenței pucioasei albe, piritei sau carbonatului de fier. În acelaşi timp, bubi 
turi surde răzbăteau din măruntaiele pămintului. Solul se va deschide oare, pres- 
chimbindu-se intr-un uriaş crater la presiunea preaplinului materiilor eruptive? 
însoțitorii lui se depărta- 




































Primejdia era mare. Instinctiv, domnul Kéraban si is 
seră unul de altul, pentru a micșora pericolul de a se prábusi cu toţii deodată 
gol. Dar nu trebiuau să se oprească, ci să meargă cit mai iute pentru a depăşi in 
timpul cel mai scurt această zonă primejdioasă. Drumul, bine luminat, putea fi 
urmat, Strecurindu-se printre conuri străbăteau stepa in flácári. 

— Înainte! Înainte! strigă Ahmet. 

Nu i se răspunse, dar il ascultará cu toții. 

Departe în zare părea că întunericul cuprindea din nou acea parte а stepei. 
Acolo era aşadar capătul ținutului craterelor pe care trebuiau să-l depăș 
Deodată, o explozie mai puternicá avu loc chiar pe drum. Un jet de foc tisnise. 
dintr-o groapă uriaşă care se scobise într-o clipă în sol. Kéraban fu trintit la på- 
mint si il zăriră zbătindu-se lingă Пасата. Dacă nu se ridica numaidecit se stirea 
cu el în citeva secunde. Fácind un salt, Ahmet se repezi să-și ajute unchiul. ЇЇ 
prinse în braţe înainte. ca gazele aprinse să-l fi putut ajunge. Apoi il tiri mai in- 
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Й prinse în braţe 





colo pe jumătate sufocat de emanaţiile de hidrogen. 

— Unchiule, unchiule, strigă. 

Cu toţii, Van Mitten, Bruno, Nizib, după ce-l duseră la marginea unui taluz, 
încercară să-i primenească plăminii cu aer curat 

În sfirsit se auzi un „brum! brum!" viguros si de bun augur. Pieptul robustu- 
lui Kéraban incepu să se ridice şi să se lase la intervale scurte, expulzind gazele 
otrăvitoare care-l umpleau. Pe urmă, respiră indelung, isi veni în simiri si pri- 
mele cuvinte pe care le rosti fură următoarele: 

— Si mai indràznegti să suspi, Ahmet, cà n-ar fi fost mai bine să fi făcut in- 
conjurul Mării Azov? 

— Ai dreptate, unchiule. 

— Ca de obicei, nepoate, ca de obicei! 

Domnul Kéraban пісі nu apucă să-şi termine vorba, că o beznă adinză inlocui 
lumina vie care strălucise în stepă. Craterele se stinseră brusc si In acelaşi timp. 
S-ar fi spus cà mina unui maşinist oprise reflectoarele unui teatru. Totul fu ingi 
it de o noapte neagră, cu atit mai neagră cu cit ochii păstrau încă pe retină ima- 
ginca luminii orbitoare a сагі sursă secase pe neașteptate. 

* Ce se intimplase? De ce conurile luaseră foc deși nimic ce le putea inflama nu 
se apropiase de craterul lor? 

Tată probabil explicaţia: sub inriurirea unui gaz care se aprinde de la sine in 
contact cu aerul, se produsese un fenomen identic cu cel care a incediat Impreju- 
rimile Tamanului în 1840. Acest gaz era hidrogenul fosforat, datorat prezenţei 
produselor fosfatice provenite din cadavrele animalelor marine ingropate în stra- 
turile de marne, El se aprinsese si transmisese focul hidrogenului carbonat care nu 
e altceva decit gaz de iluminat. Deci, in orice clipă, sub influența, poate, a anu- 
mitor condiții climatice, aceste fenomene vulcanice spontane pot avea loc fără să 
le poți prevedea. 

Din acest punct de vedere, drumurile peninsulelor Kerci si Taman sint primej- 
dioase, mai ales că pericolele nu pot fi preintimpinate, deoarece se dezlânțuie pe 
neaşteptate. Ы 

Domnul Kéraban nu веса, prin urmare, cind spunea că oricare alt drum аг 
fi fost mai bun decit cel pe care nerăbdarea lui Ahmet li făcuse să-l urmeze, 

Dar, în fine, scăpaseră cu toţii, unchiul și nepotul se arseseră puțin, ceilal 
siserd. nevătămaţi. 

La o depărtare de trei verste, surugiul, reușind să fie din nou їйрїп ре cai, se 
oprise să-i aştepte. După ce se stinseseră Năcările, prinsese iar felinarele diligen- 
þei şi, călduziți de lumina lor, călătorii putură fără pericol, dar nu şi fără obo- 
seală, să ajungă la postalion. 

Fiecare isi reluă locul. Plecarà, si noaptea se sfirşi în linişte. Van Mitten pás- 
tră însă în suflet o emoţionantă amintire a spectacolului văzut. N-ar fi fost mai 
impresionat dacă intimplarea lar fi dus prin ținuturile Noii Zeelande in momen- 
tul cind se aprind izvoarele etajate pe amfiteatrul colinelor ei eruptive. 

А doua zi, pe 6 septembrie, la 18 leghe de Taman; diligenta, după ce dăduse 
ocol limanului Kiziltas, străbătea tirgu! Anapa şi in jur de 8 scara se oprea in 
orășelul Rajevskaia ! la granița regiunii Caucaz. 
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ÎN CARE E VORBA DE NEPRETUITUL TUTUN DIN PERSIA ȘI 
ASIA MICĂ 


Caucazul este acea parte а Rusiei meridionale alcătuită din munţi înalţi si po- 
disuri nesfirsite, al cárei sistem orografic are o orientare aproape de la vest spre 
est, pe o lungime de 350 de kilometri. La nord se-ntinde ținutul cazacilor de la 
Don, gubernia Stavropol cu stepele kalmucilor si nogailor, la sud Tiflis, capitala 
Georgiei, ținutul Kutailor, Baku, Elisavetopol, Erevan, apoi provinciile Mingrelia, 
Imeretri, Abhazia şi Guriel. La vest de Caucaz e Marea Neagră, iar la est Marea 
Caspică. Íntreaga regiune situată la sud de principalul lant al Munţilor Caucaz se 
mar numeşte si Transcaucazia și n-are alte frontiere decit cele cu Turcia yi Persia 
aproape de punctul de contact aflindu-se muntele Ararat, unde — cum spune le- 
menda — s-a oprit arca lui Noe, după ротор. 

Multe neamuri locuiesc sau parcurg această regiune. Kajeveli, armeni, iyer- 
kezi, işecenì, lesghieni. La nord sint kalmuci, nogai, tătari de origine mongolă, la 
sud tătari de origine turcă, kurzi şi cazaci, 

Dacă ar П să te ici după părerea savanților celor mai competenți, din aceste 
раці cu populație pe jumătate curopeună, pe jumătate asiatică, S-ar trage гази 
albă care se айа acum în Asia s Europa. De ассса i va si dat numele de rasă 
caucazianá. 

Trei drumuri mari străbat enorma burierà dominată de culmile Skat-Elbrus 
de 4000 de metri, Kazbek de 4800 — altitudinea Mont Blanc-ului si Elbrus de 
5600 de metri. 

Primul dintre aceste drumuri, de o mare importanţă strategică yi comerciulă, 
merge de lu Taman la Poti, de-u lungul litoralului Mării Negre, al doilea de la 
Mozdok la Tifis trecînd prin pasul Darial; al treilea de la Kizliar la Baku, prin 
Derbent, 

Se-njelege de la sine că din cele rei drumuri, domnul Kéraban cra de acord 
cu nepotul său Ahmet, 54-1 aleagă pe primul. De ce så o ia prin labirintul Munți- 
lor Caucaz, să intimpine obstacole și greutăţi și, prin urmare să fic, poate, siliți să 
intirzie? Aveau cale liberă pina la Poti si nici tirgurile si/nici satele nu lipsesc pe 
litoralul estic al Mării Negre. 

Există, desigur. un tren de la Rostov la Vladi-Cavkaz" și altul de la Tiflis la 
Poti, care puteau fi luate succesiv, deoarece cele două linii sint despărțite de о 
distanţă de nici măcar o sută de verste; dar Ahmet fu destul de înţelept să se fe- 
rească de a propune acest mijloc de locomoţie după proasta primire făcută de 
unchiul său sugestiei de a călători pe calea ferată de la Taurida la Chersones. 

După stabilirea itinerariului, diligenta, indestructibila diligenţă căreia i se [4- 
cură doar citeva mici reparaţii, părăsi orașul Rajevskaia în dimineața zilei de 7 
septembrie și porni pe drumul litoralului. 

Ahmet era hotărit să meargă cit mai іше. Îi rămăseseră încă 24 de zile ca să 
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ajungă la Scutari la data fixată. În această privinţă unchiul era de acord cu el. 
Fără îndoială, Van Mitten ar fi preferat să călătorească mai în voie, să-și stringă 
mai puţin in fugă impresiile, să nu fie zorit de un termen anume; dar cine-i cerea 
părerea? Nu era decit un oaspete sí nimic mai mult, care acceptase să cineze la 
prietenul sáu Kéraban. Se duceau să facă acest lucru la Scutari. Се pretenţii pu- 
tea să mai aibă? 

Bruno, ca să se simtă cu conştiinţa impăcată, in cli 
Caucaz, se crezu obligat să exprime unele observaţii. 

Olandezul, după ce-l ascultă, îl întrebă ce încheiere vrea să tragă. 

— Ei bine, stăpine, zise Bruno, de ce nu i-am lăsa pe domnul Kéraban si pe 
domnul Ahmet să alerge singuri, (ата răgaz si incetare, în jurul Mării Negre? 

— Să-i părăsim, Bruno? 

— 54-1 párásim, da stăpine, să-i părăsim după ce le vom fi urat „drum bun”. 

— Si să ráminem aici? 

— Da, să ne oprim, să vizităm in linişte Caucazul, de vreme ce soarta cea 
crudă ne-a adus ріпа aici. La urma urmei ne vom simți la fel de bine ca la Con- 
stantinopol, la adăpost de revendicările doamnei Van... 

— Nu-i pronunța numele, Bruno! 

— Nu i-l voi pronunța, stápine, pentru a-ţi fi pe plac! Dar ei ii datorăm, de 
fapt, că ne-am băgat intr-o asemenea aventură! Să alergăm zi și noapte cu dili- 
genja, să riscám să ne innămolim în mlaștini sau să ne frigem în locuri care iau 
foc. Pe legea mea e mult, prea mult! Îţi propun deci са fără să discuţi cu domnul 
Kéraban — n-ai scoate-o la capăt — 54-1 lași să plece, vestindu-l printr-o scriso- 
ric amabilă, că vă veţi revedea la Constantinopol atunci cind vei avea chef să te 
întorci. 

— Near fi cuviineios, răspunse Van Mitten. : 

— Dar ar fi prudent, susținu Bruno. 

— Crezi că trebuie să-ţi plingi de mill? 

— Da; de altfel, nu ştiu dacă aţi observat, dar am început să slábesc. 

— Nu cine ştie ce, Bruno! 

— Ba da, simt; şi dacă voi trli mai departe în felul ăsta, voi ajunge in curind 
în stare de schelet. 

— Te-ai, cântărit, Bruno? 

— Am vrut să mă cintăresc la Kerci, dar n-am găsit decit un cintar. pentru 
scrisori. 

— Si ma fost bun?... răspunse rizind Van Mitten. 

— Nu, stăpine, rosti grav Bruno, dar peste puțină vreme va fi de-ajuns pentru 
greutatea mea! Ei, îl lăsăm pe domnul Keraban să-și continue singur drumul? 

Desigur, acest fel de a călători nu-i putea plăcea lui Van Mitten, om cumse- 
cade, fire liniştită care nu se grăbea niciodată. Dar gindul de a-l jigni pe prietenul 
său Kéraban, păriindu-l, il stinjenca asa de tare că nu se lăsă convins. 

— Nu, Bruno, nu, sint oaspetele lui... 

— Oaspete! exclamă Bruno. Un oaspete care e silit să facă 700 de leghe in loc 
de una! 

— Ei gt 

— Îngăduie-mi să-ţi spun că n-ai dreptate, stăpine! grăi Bruno. Ti-o repet 
pentru a zecea oară. N-am ajuns la capătul necazurilor şi am о presimţire că 





cînd să se aventureze în 











special, vei avea de suferit. 

Presimţirile lui Bruno se vor împlini? Numai viitorul putea da răspunsul. Ori- 
cum, prevenindu-l pe stăpinul său, îşi îndeplinise datoria de slujitor devotat, iar 
de vreme ce Van Mitten era decis să continue călătoria aceasta pe cit de absurdă, 
pe atit de obositoare, nui răminea decit să-l urmeze. 

Drumul litoralului se desfăşura, aproape tot timpul, pe malul mării. Dacă se 
îndepărta uneori de țărm, pentru a ocoli un obstacol sau a trece printr-un orăşel 
situat in spatele plajei, o făcea cel mult citeva verste. Ultimele şiruri ale lanţului 
caucazian care se-ntind aproape paralel cu coasta se termină la marginea acestor 
maluri destul de pustii. 

În zare, spre est, se desenează o creastă veşnic acoperită de zăpezi, cu virfuri 
inegale precum niște colji care vor să muşte văzduhul. 

Această fişie de påmint între poalele munţilor si mare аге o înfăţişare plăcută, 
Solul e împădurit. Cresc pilcuri de stejari, de tei, de nuci şi castani, de platani pe 
care viţa de vie sălbatică le impodobeşte cu ghirlande aidoma lianclor din pădu- 
rile tropicale. Pretutindeni privighetori si silvii se ridică ciripind din cimpurile de 
Mori pe care natura le-a semănat pe aceste păminturi roditoare. 

Spre prinz, călătorii intilnirà о ceată de kalmuci nomazi, dintre cei care 
se-mpart în „uluşi” adică grupuri, formate fiecare din mai mulți „Kotloni”. 
Aceşti” „kotloni” sint adevărate sate ambulante alcătuite din „kibitke”, corturi pe 
care le aşează ici si colo, cind în stepă, cind în văile Inverzite, cind pe malul ape- 
lor, după cum vor căpeteniile lor. Se ştie că acest neam e de origine mongolă. Era 
foarte numeros odinioară in ținuturile caucaziene, dar о mare parte s-a indreptat 
spre Asia. Kalmucii şi-au păstrat portul si obiceiurile din mosi-strámosi. Van 
Mitten isi notă că bărbaţii purtau pantaloni largi, cizme de marochin, un „halat“, 
adică un fel de mantie foarte amplă şi o căciulă pătrată căptușită cu piele de 
oaie. Peste mantie se leagă un briu de stofă. Femeile au, în mare, aceeași imbrá- 
câminte, în afară de briu, iar din căciulă le ies codifele prinse cu panglici colo- 
rate. Cit despre copii, aceştia merg aproape goi si iarna. Pentru a se încălzi, se 
ghemuiesc in vatra kibitkài şi dorm la căldura cenuşei. 

Mici de statură, dar robusti, călăreţi neintrecuţi, vioi, indeminateci, kalmucii 
trăiesc cu puțină fiertură de făină cu apă şi bucăţi de carne de cal, beau zdravân 
şi sint in majoritate nestiutori de carte. Ei cutreieră fără încetare stepele Caucazu- 
lui. Diligenta trecu printr-unul din kotlonii lor, aproape fără să le atragă atenţia. 
Abia dacă intoarseră capul ca să-i privească pe călători dintre care măcar unul sc 
uită la ei cu interes. Poate că aruncară o căutătură de admirație rapidului atelaj 
care galopa prin stepă. Dar nu їпсегсага să-l ajungă. Caii putură ajunge deci nes- 
tingheriți la următoarea. haltă. 

După ce dădu ocol golfului Zem', diligenţa о luă pe o cărare ingustà intre 
contraforturile lanţului muntos i litoral, dar mai încolo drumul se lárgi simțitor 
şi înaintară mai lesne. E 

La opt seara ajunseră la Gelendzik,-schimbară caii, mincară în grabă și ple- 
cară din nou la ora nouă. Alergară toată noaptea sub un cer uneori noros, 
uneori instelat, auzind vuietul mării, învolburată la vremea echinoxului. Fără a se 
opri ajunseră la opt în ziua următoare là Golovinsk, la 11 în tirgul Lasovsk si 
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peste două ore la Duşa! 

Ahmet n-avea de ce să se plingă. Călătoria decurgea fără accidente — lucru 
care-l mulțumea pe deplin, dar si fără incidente — ceea се nu era pe placul lui 
Van Mitten. Notele sale nu se-mbogăţeau decit cu nume geografice. Nici o prive- 
dişte memorabili, nici o impresie demnă să se-ntipáreascá în minte. 

La Duşa, diligența trebui să stajioneze două ore, timp in care şeful poştei se 
duse după caii care erau la păscut. 

—Ei bine, zise Kéraban, hai să stăm la masă cit ne îngăduie împrejurările si 
să mincăm si noi ca lumea. } 

— Оа, să mincám, încuviință Van Mitten. 

— Si bine, dacă se poate! murmurá Bruno, privindu-si pintecul ceva mai supt. 

— Cine ştie dacă halta asta, reluă olandezul, nu ne va da ceva din neprevăzu- 
tul care lipsește cálitoriei noastre? Sper cà tinârul nostru prieten Ahmet ne va 
läsa puţin să rásuflàm. 

— Pinà la sosirea cailor, zise Ahmet. Sintem pe nouă ale lunii! 

— Tată un răspuns care-mi place! rosti Kéraban. Să vedem ce bucate au 
pe-aici! 

Hanul din Duşa nu era prea grozav. Se afla pe malul unui mic riu, Mzymta, 
care izvorăşte ca un torent din contraforturile inălțimilor învecinate. Orăşelul se- 
mâna mult cu satele căzăceşti cu numele de .stamisti*; avea un zid si porți inc 
nunate de turnuri pătrate unde veghea cite o santinelă zi si noapte. În casele cu 
acoperiș inalt de paie, cu pereți de lemn întăriţi cu argilă, adăpostite sub copaci 
falnici, locuia o populaţie dacă nu înstărită, cel puţin departe de a fi săracă, 

În rest, cazacii şi-au pierdut aproape în întregime specificul in contactul nein- 
cetat cu țăranii din Rusia orientală. Au гата însă viteji, sprinteni, tind de veghe 
pe pozițiile militare ce li s-au incredinjat. Trec pe bună dreptate drept cei mai 
pricepuţi călăreți din lume, atit în luptă cit şi în timpul sărbătorilor şi petreceri- 
lor, cind isi arată iscusința In întreceri si jocuri. Locuitorii acestor ținuturi se ca- 
racterizează prin frumusețe, ținută elegantă, forme bine proporfionate. Portul nu 
iese în evidență, asemânător celui al oricărui muntean din Caucaz. Dar sub cá- 
ciula înaltă imblânită regásesti un chip plin de energie, acoperit cu barbă ріпа la 
pometii obrajilor. 

Cind domnul Kéraban, Ahmet $i Van Mitten se așezară la una din mesele hi 
nului, li se servi о trataţie ale cărei bucate fuseseră luate de la ,dukhanul* vecis 
un fel de dugheană unde un singur ins vinde laolaltă produse de mezelárie, bácá- 
nie şi macelărie. Li se aduse friptură de curcan, mâmâliguţă cu brinză de bivoliţă, 
căreia ii zice „gatciapuri”, obișnuita mincare naţională .blini*, un soi de clătită, 
cu lapte acru; apoi, ca băutură, citeva sticle de bere groasă si vodcă, un rachiu 
foarte tare. 

Sincer vorbind, nu puteai cere mai mult într-un han al unui tirguşor pierdut 
undeva pe meleagurile Marii Negre. Şi cum pofta nu le lipsea, călătorii făcură 
cinste mesei саге era o variaţie faţă de proviziile pe care le luaseră cu ei si le con- 
sumau de obicei. 

Pe cind stăpinii terminau de mincat, Ahmet plecă, in timp ce Bruno si Nizib 
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se ospătau din plin din friptura de curcan si clătitele naţionale. Nepotul domnu- 
Tui Kéraban se dusese, cum făcea întotdeauna, la haltă ca să grăbească schimba- 
rea cailor, hotărit fiind să inzecească, dacă era nevoie, cele 5 copeici de verstă şi 
de cal pe care regulamentul le acordă şefului poștei, fără a mai pune la socoteală 
bacsisul. surugiilor. 

Pină la intoarcerea lui, domnul Kéraban si prietenul sáu Van Mitten se așe- 
zarā intr-un'chiosc cu verdeață, unde riul scălda susurind stilpii acoperiţi de 
muşchi. è С 

Era mai mult ca niciodată prilejul de a te lăsa în voia visărilor plăcute, nu- 
mite de orientali „chef. Se puseră să-și fumeze narghilelele ca să termine о masă 
bună, 

Li se aduseseră pipele din diligenţă si petreceau cum se cuvine această dulce 
trecere de vreme căreia amindoi ii datorau buna stare. Domnul Kéraban fuma 
tutun persan, cum i era obiceiul, iar Van Mitten, unul din Asia Mică pe care-l 
folosea în mod curent. Timp de citeva clipe păstrară tăcere, Dar deodată Kéra- 
ban zise: 

— Am impresia că strimbi din nas de cind imi fumez pipa. 

— Nu strimb din nas, amice Kéraban, protestă Van Mitten. 

— Ba da. 

— Crede-ma... 2 

— Ba da, pe chipul tău se vede. 

— Nu, nu se vede absolut nimic, rosti Van Mitten саге, fără să-și dea seama 
— poate sub inrlürirea mesei copioase — începea să se enerveze că prietenul siu 
îi саша nod in papură. 

— Ba da, si dacă vrei să ştii, si eu am la rindul meu să-ţi fac o observaţie. 

— Poftim! 

— Nu înţeleg cum fumezi tutunul ăsta! E o lipsă de gust pentru un fumător. 

— Mi se pare că am dreptul, zise Van Mitten, să fumez tutunul care-mi pla 

— Аза din Asia Mică? Nu mai spune! Asia Mică c în privința asta mult în 
urma Persiei. 

— Depinde. 

— Tutunul persan, chiar după o dublă spălare, posedă încă proprietăţi active 
mult superioare celorlalte soiuri. 

— Те cred! exclamă olandezul. Proprietăţi prea active datorate beladonei. 

— Beladona, în proporții convenabile, nu face decit să sporească însușirile tu- 
tunul 

— Pentru oame; 
Mitten. 

— Nuci o otravă. 

— Ba da si încă dintre cele mai tari. 

— Atunci cu ar trebui să fiu mori! zise Kéraban, care pentru a-și susține 
punctul de vedere trase tot fumul in piept. 

— Nu, dar vei muri dacă o ţii tot aa! 

— Ei bine, in ceasul morţii, grăi Kéraban, ridicind îngrijorător glasul, voi sus- 
line mai departe că tutunul persan e preferabil finului uscat pe care-l fumezi! 

— Nu poţi face. fără ca eu să mă opun la o asemenea afirmație, strigă Van 
Mitten care-și iesise si el din fire. 














care vor să se otrăvească încetul cu încetul! ripostă Van 
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— Ba pot şi o si fac- 
— Si spui aşa ceva unui om care timp de 20 de ani a cumpărat tutun, 
— Si îndrâznești să sustii contrariul faţă de un om care timp de 30 de ani a 

vindut tutun! 

— Douăzeci de ani! 

— Treizeci de ani! 

La aceste cuvinte discuţia intră într-o nouă fază și cei doi se sculară în pi- 
cioare in aceeași clipă. Dar gesticulind cu minie, pipele lc scăpară din gură si cá- 
zură pe jos. Amindoi le ridicară grabnic fără a-și întrerupe cearta, 

— Hotărit lucru, Van Mitten, zise domnul Kéraban, eşti cel mai mare îndă- 
râtnic din сї am cunoscut. 

— După dumneata, Kéraban. 

— După mine? 

— Da, strigă olandezul care nu se mai putu stăpini. Uită-te numai la fumul 
pe care-l scoate pipa aia umplută cu tutun din Asia Mică. 

— Veril.mai bine pe al meu care se înalță ca un nor înmiresm: 

Şi fiecare trăgea din narghilea și sula fumul in obrazul celuilalt. 

— Hai, respiră, să simţi aroma tutunului meu. 

— Ва so simţi dumneata pe cea a tutunului meu. 

— Ат să te silesc să recunosti, rosti în cele din urmă Van Mitten, că in mate- 
rie de tutun nu te pricepi deloc. 

— Dimpotrivă, eu am să te fac să recunoști, ripostă Kéraban, cá esti mai pre- 
jos decit cel mai nestiutor dintre fumători. 

Vorbeau atit de tare fiind supăraţi foc, că-i auzeau cei de-afară. Ajunseseră la 
punctul cind te puteai asteapta să izbucnească în insulte ca niște obuze gata să 
explodeze pe cimpul de bătaie. Dar în ace! moment apăru Ahmet, iar Bruno şi 
Nizib, atraşi de zgomot, il urmau. Той trei se opriră în pragul chioscului. 

Та te uită! rosti Ahmet, printre hohote de ris, unchiul Kéraban fumează din 
narghileaua domnului Van Mitten și domnul Van Mitten fumează dintr-a unchiu- 
lui. Kéraban... 

Nizib şi Bruno seoaseră “și ci exclamaţii făcînd haz de intimplare. 

Într-adevăr, cind isi ridicaseră narghilelele de pe jos, cei doi se inselaserá şile 
schimbaseră intre ci; fără să-și dea seama, continuau să proclame calităţile supe- 
тіоаге ale tutunului lor preferat, Kéraban trăgind din pipa cu tutun din Asia 
Mică, în timp ce Van Mitten fuma tutun persan. 

Văzind încurcătura, nu se putură impiedica să izbucnească in ris, la rindul lor 
şi, în cele din urmă, isi dădură mina din toată inima, ca doi adevăraţi prieteni a 
căror amicijie n-o putea intina nici o ceartă, chiar dacă pornise de la un subiect 
atit de grav. 

— Caii au fost inhămaţi, îi vesti Ahmet. Hai să plecăm. 

— Da, să plecăm încuviință Kéraban. Van Mitten îi inminà lui Bruno, iar 
amicul său lui Nizib, ustensilele de fumat care fuseseră cit pe ce să provoace un 
război si să.se preschimbe în arme. Apoi cu toţii își reluară locurile în diligență. 

Urcind treapta postalionului, Kéraban пы se putu impiedica să-i şoptească 
prietenului său: 

— De vreme ce i-ai simţit gustul, Van Mitten, recunoaşte că tutunul persan e 
mai bun decit cel din Asia Mică. 




















— Bine, recunosc, răspunse olandezul care se mustra în sinea lui că îl infrun- 
tase pe Kéraban. 

— Mulţumesc, Van Mitten! răspunse încăpăţinatul, mişcat fără să vrea de 
atita condescendenţă, iată o mărturisire pe care n-o voi wita niciodată. 

Şi amindoi cimentară printr-o puternică stringere de mină un nou pact al 
prieteniei, ce n-avea să se mai rupă niciodată 

Între timp diligenta, trasă de caii care mergeau într-un trap suspmut, par- 
curgea repede drumul litoralului. La opt seara ajunseră la frontiera cu Abhasia 
şi se opriră la o baltă unde dormiră pină a dona zi dimineața, 
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IN CARE ARE LOC O ÎNTÎMPLARE DINTRE CELE MAI GRAVE, CU CARE 
SE ÎNCHEIE PRIMA PARTE A ACESTEI POVESTIRI 


Abhasia este o provincie ce se-nvecinează la sud cu Mingrelia, unul din princi 
palele districte ale guberniei Kutaisi, granița! naturală formind-o fluviul Inguri 

Prima oprire pe care au făcut-o călătorii după trecerea frontierei a fost Їп oră; 
şelul Gagra, un tirg frumos cu un fort servind şi de spital militar, un torent, secat 
la. vremea-aceca, mărginit de o parte de mare, de alta de livezi de pomi fructiferi 
şi de сїрїї unde se-nàlau şi creșteau tufe de trandafiri sălbateci râspindind o 
mireasmă imbatátoare. În depărtare, dar la mai- puţin de 50 de verste se vede yi- 
rul de munți care desparte Abhasia de Circazia ai cărei locuitori, Infrinți de ruși 
în 1859, au părăsit litoralul. 

Diligenţa ajunse aici la nouă seara și rămase peste noapte la haltă. Domnul 
Kéraban si însoțitorii lui se odihniră la un han din orásel si о pornir din nou la 
drum a doua zi dimineață. 

Schimbară caii la ora prinzului, șase leghe mai departe de Piţunda; Van Mit- 
ten avu jumătate de ceas la dispoziţie să admire lăcaşul foştilor. patriarhi din 
Caucazul occidental; edificiul cu cupolă de cărămidă, odinioară, acoperită cu 
aramă, cu naosul în formă de cruce greacă si cu frescele de pe pereţi, cu faţada la 
umbra ulmilor seculari, merită să se numere printre cele mai ciudate monumente 
din perioada bizantină a secolului al Vl-lea, 

їп aceeași zi călătorii trecurá prin orăselele Gudauta si Gunista, iar la miezul 
nopţii, după o etapă rapidă de 18 leghe, se odihniră citeva ore în oraşul Su- 
hum-Kalé!, clădit lingă un vast golf care se-ntinde spre sud pină la capul Kodori: 
Suhum-Kalé este principalul port al Abhasici unde printre băștinași se amestecă 
greci, armeni, turci și ruşi. Vasele cu aburi vin de la Odessa ori de la Poti, adu- 
cind numerosi vizitatori, multi dintre ei militari, cazaţi in cazărmile de lingă ve- 
chea fortăreață, construită în secolul al XVI-lea, sub Amurah in epoca ocupaţiei 
otomane. 

Luară o masă cu bucate specific georgiene: o ciorbă de găină, pirjoale din 
carne tocată cu lapte acrit cu sofran $i plecară la ога nouă dimineaţa. După ce 
lăsară în urmă frumosul orăşel Kelasuri, aşezat in umbroasa vale cu același 
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nume, călătorii trecură riul Kodori la 27 de verste de Suhum-Kalé. Diligenta o 
luă apoi pe lingă codri uriași aidoma unor adevărate păduri virgine cu copacii 
impinziji de liane de nedescurcat, cu mărăcinișuri unde nu-ți puteai croi drum 
decit cu toporisca sau cu focul si unde se adăpostesc şerpi, lupi, urși si sacali, са 
într-un colț al Americii tropicale, aruncat pe malul Marii Negre. Dar a inceput 
exploatarea lemnului si lucrătorii forestieri cutreieră aceste păduri neumblate 
timp de atitea secole. Arborii falnici vor dispare in curind slujind nevoilor indus- 
tici şi din ei se vor face sarpante de case sau nave. 

Ocemkiri, capitala districtului din care fac parte Kodori si Samurzakan, im- 
portant aşezare maritimă, situată intre două cursuri de apă şi Hori, avind un 
sanctuar bizantin ce merita văzut, ceea ce însă nu se putu, în Imprejurările date, 
din lipsă de timp. Depăşiră Gajida si Anaklia într-o singură zi, una din cele mai 
lungi ca timp petrecut pe drum si dintre cele mai scurte în ce privește vremea În 
care Inghiţiră kilometri in galopul cailor. În schimb avură satisfacția de a ajunge 
seara pe la unsprezece la frontiera Abhasiei. Trecură prin vad Nuviul Inguri si 
după alte 25 de verste se opriră la Redut-Kalé, capitala Mingrelici, una din pro- 
vincille guberniei Kutaisi, 

Ultimele ore ale nopții fură hărăzite somnului. Totuşi, oricit era de obosit, 
Van Mitten se sculă in zori pentru a face măcar o excursie inainte de plecare. 
Dar Ahmet se trezise la fel de devreme, in timp се domnul Kéraban mai dormea 
încă intr-o cameră bunicică luată la unul din principalele hanuri ale oraşului. 

— Te-ai si dat jos din pat? întrebă Van Mittem zârindu-l pe Ahmet gata să 
iasă. Oare tinàrul meu prieten are intenția să mă însoțească într-o plimbare mati- 
пай? 

— Am eu timp de-aga ceva, domnule Van Mitten? Nu trebuie să mă осир de 
reimprospátarea. proviziilor noastre? Vom trece în curind frontiera ruso-turcă si 
nu va fi uşor să ne aprovizionám în deșerturile Lazistanului şi Anatoliei. Vedeţi 
așadar că n-am пісі o clipă de pierdut. 

— Dar, după aceea, rosti olandezul, nu vei fi liber citeva ore? 

— După aceea, domnule Van Mitten, va trebui să cercetez starea diligenei, să 
mă înţeleg cu un rotar să stringă citeva piuliţe, să ungă osiile, să vadă dacă (riul 
nu joacă si să schimbe lanţul la piedica roții. Nu trebuie să avem nevoie de repa- 
тарі după ce trecem frontiera. Vreau deci să fac diligenfa ca nouă, ca să pot fi si- 
gur că va sfirşi cu noi această uimitoare călătorie. 

— Bine. Şi după aceea?... repetă Van Mitten. 

— După aceea mă voi ocupa de schimbarea cailor si mà voi duce să aranjez 
şi să achit treaba asta. 

— Foarte bine. Şi după aceea? zise iar Van Mitlen care avea ceva în cap. 

— După aceea, răspunse Ahmet, va fi timpul să plecăm si vom pleca. 

— Stai o clipă, tinere prieten, reluă olandezul, sí ingăduie-mi să-ţi pun o in- 
trebare, 

— Vorbiți, dar repede, domnule Van Mitten. 

— Ştii, desigur, ce este acest ciudat ținut al Mingreliei? 

— Da, ştiu cite ceva. 

— Aici se întinde legendara Colhidà unde Iason si argonauții lui, ajutați de 
Medeea, au cucerit faimoasa lină de aur, păzită de un formidabil dragon, fără a 
mai pune la socoteală tauri care vărsau pe nări flăcări fantastice. 











— Da, aşa se spune. 
— Şi tot aici, în munţii ce se înalță în zare, pe stinca de la Khomli, din fața 
modernei cetăți Kutaisi, Prometeu, fiul lui Japet şi al Clymenci, după ce а răpit 
cu îndrăzneală focul din cer, a fost inlánguit din ordinul lui Jupiter şi un voltur 
i-a smuls inima fărimă cu fărimă. 
— Ştiu toate astea, domnule Van Mitten; v-am repetat însă că sint foarte grá- 
Ce doriţi de la mine? 
— Tată ce, tinere prieten, îi răspunse olandezul cu un suris dintre cele m: 
dulci: citeva zile petrecute în această parte a Mingreliei ріпа la Kutaisi, ar putea 
infrumuseja călătoria noastră, ne-ar îmbogăţi cunoştinţele... 

— Deci, trase concluzia Ahmet, imi propuneţi să răminem o perioadă de timp 
la. Redut-Kalé? 

— Da, patru sau cinci zile ar fi de-ajuns. 

— Laji cere-o unchiului meu Kéraban? întrebă Ahmet cu un glas puțin zefle- 
mitor. 

— Eu! Nici gind, tinere prieten! răspuinse olandezul. Ar fi un prilej de discuţie 
şi de la regretabila scenă cu narghilelele p-o să mi se mai intimple niciodată, te 
asigur, să mă iau la hará cu prea bunul meu prieten. 

— V-aţi gindit foarte bine. 

— Dar acum nu mă adresez neinduplecatului Kéraban, ci tinărului meu amic 
Ahmet. 

— Vă înşelaţi in privința asta, domnule Van Mitten, răspunse Ahmet luindu-l 
de mină, Acum nu-i vorbiţi tinărului vostru prieten. 

— Dar сиў. 

— Logodnicului Amasiei, domnule Van Mitten si știți prea bine că logodnicul 
Amasiei n-are nici o clipă de pierdut. 

Acestea fiind zise, Ahmet fugi Să se ocupe de pregătirile de plecare. Van Mit- 
ten, dezamăgit, n-avu ce face altceva decit să hoinărească prin Redut-Kalé, plim- 
bare aproape neinstructivà, impreună cu credinciosul, dar posomoritul Bruno. 

La prinz, toţi călătorii erau gata de plecare. Dilipenta cercetată cu grijă, in 
parte revizuită, făgăduia să parcurgă încă multe etape lungi in condiţii excelente, 
Chichigele fuseseră umplute cu provizii, incit nu mai trebuiau să se teamă că nu 
vor avea merinde timp de numeroase verste sau mai curind de .agaci*, deoarece 
vor străbate în această a doua parte a drumului provinciile Turciei asiatice. Ah- 
met, ca un om prevăzător ce era, nu putea decit să se felicite cà a reușit Să 
se-ngrijească de toate nevoile posibile ale alimentaţiei și transportului. 

Domnul Kéraban vedea cu o vie mulţumire că drumul decurge fără incidente. 
N-are rost să mai spunem cit de satisfăcut va fi amorul lui propriu cînd va apare 
pe malul sting al Bosforului, dind cu tifla autorităţilor si legiuitorilor de impozite 
neintemeiate. 

„ Redut-Kalé era la vrea 90 de verste de frontiera turcă si cel mai indárátnic 
dintre oameni se si vedea punind piciorul la el acasă. 

— La drum, nepoate! strigă el bine dispus. 

Amindoi luară loc în cupeu, urmaţi de Van Mitten care încerca în van să ză- 
rească mitologica culme a Caucazului, pe care Prometeu şi-ar fi ispășit fapta, 

Plecarà, la plesnitul biciului din mina surugiului şi la nechezatul unui atelaj 
viguros. Peste o oră diligenla trecea frontiera regiunii Guriel a cărei capitală e 
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Poti, port destul de însemnat la Marea Neagră, legat de Tiflis, capitala: Georgiei 
Pprintr-o-linie- de-cale- ferată-- Drumul urca puțin peste о cimpie roditoare.-Ici-si-— 
cola se vedeau sate in care casele пи ста grupate; ci răzieţite în mijlocul lanuri- 
lor/de porumb: Nimic mai neobişnuit decit înfățișarea acestor case care: nu mai 
sint de lemn, ci din paie împletite, lucrate parcă de cei ce fac coșuri. Van Mitten 
nu uită să noteze, această particularitate în carnetul său. Dar nu asupra unor ase- 
menea detalii mărunte se aștepta să se oprească în însemnările lui cind trecea 
prin Colhida antică. În sfirsit, poate va fi mai norocos cind vor ajunge pe (ármu- 
rile Rionului, fluviul ce străbate Poti si care nu e altul decit celebrul Phase din 
antichitate. 

О oră mai tirziu, călătorii se opreau in faţa саш ferate Poti-Tiflis, într-un loc 
unde şoseaua taie linia, o verstă după staţia Sakario. Acolo sc deschide un pasaj 
de nivel pe care trebuiau să-l treacă neapărat dacă voiau, scurtind drumul, să 
ajungă la Poti pe malul sting al Пшмїшш. 

Caii se opriră deci inaintea barierei închise. Geamurile diligenței fuseseră co- 
borite în asa fel, incit domnul Kéraban si însoțitorii săi să poată vedea ce se pe- 
trece înaintea ochilor. lor. 

Surugiul începu prin a-l striga pe cantonier care însă nu se 

Kéraban scoase capul pe geam. 

— Oare blestemata asta de societate a căilor ferate, strigă cl, ne va sili să ne 
pierdem iarăși vremea? De ce e închisă bariera pentru trăsuri? 

— Pentru că, fără îndoială, un tren va trece peste puţin timp. 

— Si de ce ar trece trenul? întrebă: Kéraban. 

Surugiul strigă mai departe fără nici un folos. Nimeni nu apărea la poarta cá- 
sujei cantonierului, 

— Ah, am să-i sucesc gitul! strigă Keraban. Dacă nu vine, voi şti să deschid 
eu singur bariera! 

— Fii puţin mai calm, unchiule, zise Ahmet, irăgindu-l înapoi pe Kéraban 
care se pregătea să coboare. 

— Să fiu calm? 

— Da, uite pe cantonier. 

Într-adevâr cantonierul, ieşind din căsuţă, se indreptà liniştit spre atelaj. 

— Putem trece, da sau nu? întrebă Kéraban cu un glas tios. 

— Puteţi, răspunse cantonierul. Trenul spre Poti nu va sosi decit peste zece 
minute. 

— Atunci ridică bariera și mu mai întirzia fără rost! Sintem grăbiţi! 

— Ма duc s-o ridic, răspunse cantonierul si se duse intii să dea la o parte 
riera de cealaltă parte a сай ferate, apoi se-ntoarse să manevreze pe cea în faţa 
cárcia se oprise atelajul, dar toate le îndeplinea tacticos ca cineva care n-are pen- 
tru pretenţiile călătorilor. decit o deplină nepásare. 

Domnul Kéraban clocotea de nerăbdare. 

În sfirsit, trecerea fu liberă din toate părțile si diligenfa incepu să treacă peste 
calea ferată. Р 

În această clipă, din direcţia opusă, se iv: an alt grup de călători. Un turc, pe 
un armásar minunat, urmat de patru călăreţi care alcătuiau o escortă, se pregă- 
teau să treacă si ei. Era fără îndoială un om de vază, În virstă de vreo 35 de ani, 
statura lui înaltă îi dădea o prestanţă specifică tipurilor asiatice, Avea un chip 
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frumos, cu ochi limpezi care nu se insuflejeau decit de focul patimei, cu fruntea 
smeadá, cu о barbă neagră ce se increjea ріпа la mijlocul pieptului; buzele între- 
deschise, unde se vedeau dinţii foarte albi, nu ştiau să suridă. Pe scurt, avea in- 
ins obișnuit să porunceascá si să fie ascultat, puternic datorită situ- 
afiei si averii sale, convins că trebuie să i se indeplinească orice dorinţă şi orice 
ordin şi pe care impotrivirea l-ar impinge la fapte singeroase. x 

Importantul personaj purta un simplu costum de călărie, după moda adoptată 
de protipendada turcească. Fără îndoială, sub caftanul său de culoare închisă, in- 
cerca să ascundă cá era un Борма. 

În clipa în care atelajul ajunsese in mijlocul pasajului de nivel, sosirá acolo si 
călăreţi. Dar trecerea fiind îngustă nu permitea diligenței si grupului càlare să 
înainteze în acelaşi timp; trebuia să dea înapoi ori omul cu escorta ori postalio- 
nul. Si atelajul si călăreii se opriră. Dar noul venit nu părea să aibă ge gind să-l 
lase pe domnul Kéraban să treacă inaintea lui. 

— Daţi-vă la o parte! strigă Kéraban călăreţilor, сай acestora vrind parcă să-i 
înfrunte pe cei ai atelajului. 

— Ba dumneata să te dai la o parte! răspunse noul venit care părea hotărit să 
nu facă nici un pas inapoi. 

— Eu am ajuns primul! 

— Ei bine, ai să treci al doilea! 

— Мат să te la 

— Nici eu! 

Luind-o pe calea asta, discuția amenința să degenereze in ceartă, 

— Unchíule, zise Ahmet, ce importanţă are... 

— Ва are, nepoate! 

— Prietene! interveni Van Mitten. 

— Lăsaţi-mă in pace! le spuse Kéraban cu un glas care-l {їшї pe olandez іп 
colțul său. 

Cantonierul le striga între timp: 

— Grăbiţi-vă, prübiti-và! Trenul spre Poti va veni fără intirziere! Grăbiţi-vă! 

Dar domnul Kéraban se făcea că nu-l aude. După ce deschisese portiera dili- 
geniei, coborise urmat de Ahmet si Van Mitten, iar Bruno si Nizib se repeziră şi 
ei. afară. 

Domnul Kéraban se duse drept spre câlăre si, luindu-i calul de căpăstru, il 
întrebă cu o minie nestăpinită: 

— Vrei să mă lagi să trec? 

= № 

— O să vedem noi! 

— Adică? 

— Nu-l cunoşti pe domnul Kéraban! 

— Nici dumneata pe domnul Salfar. 

Era într-adevăr domnul Saffar care se-ndrepta spre Ро! 
sie in provinciile Caucazului meridional. 

Numele de Saffar, numele celui care acaparase caii Іа halta din Kerci, iată un 
lucru ce nu putea decit să mărească furia domnului Kéraban. Să i-o ia iar înainte 
omul care-l păgubise fără să-l cunoască? Niciodată! Era gata mai curind să riște 
să fie zdrobit sub copitele cailor. 





























după o scurtă excur- 
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— Aha! deci dumneata eşti domnul Safta? strigă el. Ei bine, în lături! 
— Înainte, zise Saffar, făcind semn călăreţilor din escorta lui să forțeze trece- 





rea 





Atunci Van Mitten, infelegind că nimic nu-l va face pe Kéraban să cedeze, se 
pregăti să-i vină în ajutor. 

— Haide, treceţi, treceţi odată! repeta cantonierul. Treceţi. Soseste trenul! 

Se auzea, într-adevăr, şuieratul locomotivei care nu se zárca încă din pricina 
cotului pe care-l făcea linia. 

— În Mri! strigă Kâraban. 

— În lături! strigă Saffar. 

În acea clipă, suicratul locomotivei se auzi mai tare. Cantonierul, îngrozit, Nu- 
tură fanionul pentru a opri trenul... Dar era prea tirziu... trenul depăşise сша... 

Domnul Saffar, văzind că nu mai are timp să treacă peste calca ferată. dădu 
іше înapoi. Bruno yi Nizib săriră de o parte si de alta a liniei. Ahmet yi Van M 
ten îl apucará pe Kéraban și-l traserá peste sine, in vreme ce surugiul dind bi 
cailor, îi urmă dincolo de barieră. 

“Trenul trecu cu viteza unui expres si lovi partea din spate a diligenţei care nu 
putuse fi ferită, o făcu bucăţi si dispăru fără ca pasagerii să fi simțit măcar cioc- 
nirea cu acest mic obstacol. Domnul Kéraban, ieșindu-și din fire, уги să se nä- 
pustească asupra adversarului sau; dar acesta, indemnindu-si calul, trecu peste 
calea ferată disprețuitor, Гага să-i arunce o singură privire, si, urmat de cei patru 
câlăreţi, o luă in galop pe șoseaua care se intindea pe malul drept al Nuviului, 
Peste citeva clipe se pierdu în zare. 

— Layul! Ticálosul! strigă Kéraban pe care Van Mitten il ținea să nu se re- 
peadà după domnul Saffar, dacă imi mai iese vreodată in cale... 

— Da, dar ріпа atunci nu mai avem diligentá, rosti Ahmet, privind lu гата- 
yiele de nerecunoscut ale postalionului, aruncate în afara liniei. 

— Fie, nepoate, fie! Dar cel puţin am trecut primul. În vorbele astea il recu- 
nosteai pe Kéraban sută la sută, 

În acel moment se apropiará ciţiva cazaci, dintre cci însărcinaţi cu suprave- 
gherea drumurilor, Văzuseră tot ce se-ntimplase la barierá. Prima lor pornire fu 
să-l înhaţe pe domnul Kéraban. Kéraban. fireşte, protestà, nepotul lui interveni 
fără succes, cel mai incăpăţinat dintre oameni rezistă cu violenţă si, după o con- 
travenfie la regulamentul poliției căilor ferate, era in primejdie să-și inráutájcascà 
situaţia impotrivindu-se ordinelor autorităţii. Ріпа la urmă, în culmea furiei, fu 
dus la staţia Sakario, în timp ce Ahmet, Van Mitten, Bruno si Nizib rămăseseră 
năuciți in faţa diligenţei stricate. 

— Frumoasă treabă! zise Olandezul. 
— Si unchiul! adăugă Ahmet. Nu putem 54-1 părăsim, 
Douăzeci de minute mai tirziu, trenul din Tiflis mergind spre Poti trecu prin 





























faţa lor. Îşi indreptară privirile spre el. La fereastra unui compartiment, se ivi ca- 


pul domnului Kéraban cu părul vilvoi, roşu de minie, cu ochii injectayi, la fel de 
furios că a fost arestat cit şi pentru că prima oară în Viaţă а fost obligat să 
meargă cu trenul. Dar nu trebuia lăsat singur în această imprejurare. Aveau să se 
străduiască 54-1 scoată din încurcătura în care numai îndărătnicia lui il virise şi să 
nu-și intirzie, printr-o oprire nedorită, ce se putea prelungi, întoarcerea la Scu- 
tari. 











Lăsind aşadar pe locul unde erau rămășițele diligenjei care nu mai slujeau Ia 
nimic, Ahmet si însoțitorii săi închiriară o căruță, surugiul înhămă сай la ea şi cit 
de repede cu putință o porniră spre Poti. Aveau de parcurs șase leghe. Le făcură 
în două ore. Ahmet şi Van Mitten, cum ajunseră in oras, se-ndreaptară spre pos- 
тїї de poliție ca să ceară eliberararea nefericitulni Kéraban. Aflară acolo ceva ca- 
re-i linişti într-o oarecare măsură şi în ce-l privea pe delicvent si referitor la posi- 
bilele noi intirzi 

Domnul Kéraban, după ce plátise o amendă mare intii pentru contravenjie. 
apoi pentru că se impolrivise agenţilor, fusese trimis sub pază spre frontieră. Tre- 
buiau, prin urmare, să-l ajungă cit mai iute si în acest scop să-și procure un mij- 
loc de transport. 

Ahmet vru să se informeze şi despre ce s-a intimplat cu domnul Saffar. Dom- 
nul Saffar plecase din Poti. Se imbarcase pe un vapor care face escală în diverse 
porturi ale Asiei Mici. Dar Ahmet nu putu alla unde se dusese trufasul personaj 
si nu mai văzu în zare decit ultima diră de fum a bastimentului care se-ndreapta 
spre Trebizonda. 








Sfintul primei ру 


Partea a doua 


IN CARE ÎL REGĂSIM PE DOMNUL КЁВАВАМ, FURIOS CĂ 


A CĂLĂTORIT CU TRENUL 





Vă amintiţi, fără îndoială, că Van Mitten, dezamăgit de a nu fi putut vizita 
ruinele anticei Colhide, isi manifestase intenţia de a se despágubi explorind mito- 
Jogicul Phase, care sub numele mai puţin sonor de Rion, se varsă la Poti formind 
portul oraşului pe litoralul Mârii Negre. Însă bietul olandez trebui şi de data asta 
Să renunțe a-și implini dorința. Mai putea fi vorba s-o iei pe urmele lui Iason si 
ale argonaujilor, să parcurgi locurile celebre unde indràznegul fiu al lui Eson s-a 
dus să cucerească lina de aur? Nu! Primul lucru de făcut, si cât mai repede era să 
părăsească Poti şi s-o ia pe urmele domnului Kéraban pentru a-l ajunge la fron- 
tiera ruso-turcă. Și iată cum Van Mitten avu iar o decepţie. Era cinci după 
amiază și aveau să plece a doua zi dimineaţă, pe 13 septembrie. Încit Van Mitten 
nu putu să vadă din Poti decit grădina publică unde se înalță ruinele unei vechi 
fortărețe, case construite pe piloni, care adăpostesc о populaţie de şase-șapte mii 
de locuitori, străzile largi mărginite de șanțuri de unde se aude fără încetare un 
asurzitor concert al broaştelor şi portul, destul de insuflejit, străjuit de un far pu- 
ternic, de prima calitate. Van Mitten nu se consola de a fi avut atit de puțin timp 
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ta dispoziție decit la gindul că, oprindu-se mai mult intr-un oras situat în mijlocul 
mlaștinilor ar fi riscat să se-mbolnăvească de figuri. 

Pe cind olandezul cugeta la aceste lucruri, Ahmet incerca să găsească altă di 
реа în locul celei vechi care ar mai fi putut fi folosită încă multă vreme fără im- 
prudenţa nemaipomenită a proprietarului ei. În nici un caz, la Poti nu aveai de 
unde să cumperi o altă trăsură поша sau de ocazie. O .perecladnaia", o „haraba” 
rusească mai vedeai si dacă aveai la îndemină punga domnului Kéraban puteai 
plăti pe ea un preț oricit de ridicat. Dar asemenea vehicule nu sint, de fapt, decit 
căruțe care n-au nimic comun cu o trăsură de călătorie. Oricit de vigurosi ar fi 
fost сай pe care-i inhámai la ele, astfel de căruje-nu merg cu viteza unui poşta- 
lion. De aceea te poli aștepta la unele întirzieri pină la sfirsitul parcursului, To- 
tusi, trebuie să fecunoastem că Ahmet nu avu de ce să se fráminle in ce priveşte 
alegerea vreunui vehicol, deoarece nu se găseau nici trăsuri nici căruțe, Nimic nu 
era disponibil in acel moment. Şi Ahmet trebuia să-l ajungă din urmă pe unchiul 
său cit mai curind ca 54-1 impiedice ca nu cumva temperamentul său să nu-l bage 
într-o incurcáturà și mai mare. Se decise deci să facă drumul călare, strábátind 
cele aproximativ 20 de leghe intre Poti si frontiera ruso-turcá. Era bun călăreț și 
Nizib il insopise adesea în plimbările sale. Si Van Mitten, întrebat, răspunse că 
avea teva noțiuni de echitație si adăugă cà Bruno, chiar dacă nu se pricepea, cel 
puțin — ascultător cum era — isi va urma si în aceste condiții, stápinul. 

Hotăriră deci să plece a doua zi dimineață ca să ajungă în aceeași seară la 
frontieră, 

După ce stabiliră acest lucru, Ahmet îi trimise o lungă scrisoarea bancherului 
Selim, scrisoare care incepea cu cuvintele: „Dragă Amasia!“ Îi povestea logodni- 
cei sale toate peripefiile călătoriei, ce se-ntimplase la Poti, de ce fuseseră despür- 
Viti de unchiul lui şi cum socotea să-l regăsească. Adăugă că nu-și vor amina in- 
toarcerea din cauza acestei situaţii, că va sti să se slujească de animale sí oameni 
ca să se menţină în limitele medii de timp pe partea de drum care le mai răminea 
de parcurs. Aşadar să aştepte cu tatăl ei si Nedjeb la vila din Scutari, la data fi- 
хий şi chiar ceva mai înainte, ca să fie acolo la sosirea călătorilor. 

Această scrisoare in care erau exprimate si cele mai duioasc simțăminte pen- 
tru Amasia avea să fie expediată а doua zi dimineaţă cu vaporul care face cursa 
regulată de la Poti la Odessa. Aşadar, inainte de trecerea a 24 de ore va ajunge la 
destinaţie, va fi deschisă, citită pină si printre rinduri şi poate strinsă la piept de 
Amasia care va crede cá asa aude bătăile inimii logodnicului ei de la celălalt ca- 
рїї al Mării Negre. În timp ce Ahmet îi scria Amasiei cuvinte alintátoare, ce fă- 
cea oare Van Mitten? Olandezul, după ce cinase la hotel, hoinărea pe străzile din 
Poti sub copacii Grădinii Centrale, pe cheiurile portului, pe digul a cárui con- 
strucţie era pe terminate. Dar se plimba singur. Bruno nu-l їпзойзе de data asta. 
Şi de ce nu mergea Bruno alături de stápinul sáu, chit са ar fi făcut-o pentru a-i 
atrage respectos sau întemeiat atenţia asupra complicaliilor prezentului si ame- 
ninţărilor viitorului? Fiindcă lui Bruno îi venise o idee. Dacă la Poti nu există 
nici trăsură nici postalion, poate cá se găsea totuși un cintar. În caz că da, olan- 
елш slăbit avea acum ori niciodată prilejul să se cintărească, să vadă cifra 
exactă care indică greutatea lui actuală şi s-o compare cu cea dinainte. Bruno 
plecă deci de la hotel, luind cu el, fără a spune nimic, ghidul stăpinului său care 
trebuia să-i indice în livre olandeze echivalentul măsurilor ruseşti a căror valoare 
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n-o cunoştea. Pe cheiul unüi port unde se vámuiesc mărfurile se află intotdeauna 
nişte cintare mari pe care un om se poate cintári cu ușurință. Bruno nu întimpină 
nici o greutate în privinţa asta. Pentru citeva copeici într-un talger si Bruno, cu 
îngrijorarea în suflet, se urcă pe celălalt. Spre marea sa neplăcere, talerul cu greu- 
táji nu se ridică aproape deloc. Bruno, oricit se silea să Пс mai greu (crezu chiar 
că reuşeşte umflindu-si burta) nu izbuti să-l miste. 

— La naiba, zise, nu mă temeam degcaba! 

Se puse in talger o greutate puţin mai mică. Talgerul nu se ridică 

— Nu-i cu putinţă! strigă Bruno, simțind că tot singele îi năvăleşte in inimă, 

În acea clipă, privirea i se opri asupra unui chip cunoscut, pe care se cii 
mai bunăvoință la adresa lui. 














Era într-adevăr Van Mitten pe care, intimplátor, plimbarea îl adusese pe chei 
chiar їп locul unde hamali îl cîntăreau pe Bruno. 

— Stăpine, repetă Bruno, dumneata aici? 

— Eu, răspunse Van Mitten, in carne şi oase. Văd cu plăcere că vrei să te 

— Sá må (йгезс... da! 

— Şi care-i rezultatul acestei operaţii? 

— Rezultatul acestei operaţii este că nu știu dacă există greutăți atit de mici 
ca să arate cit cîntăresc la ora asta. - 

Bruno îi răspunsese cu atita durere zugrăvită pe chip incit mustrarea îi pä- 
irunse lui Van Mitten pinà in adincul inimii. 

— Cum, de cind am plecat ai slăbit în halul ăsta, sărmanul meu Bruno? 

— N-ai decit să te apropii ca să te convingi singur, stăpine. 

Într-adevăr se pusese in talgerul cintarului o a treia greutate mult mai mică 
decit cele două dinainte. ă 

De data aceasta, după urcarea lui Bruno pe talgerul celălalt, primul se ridică 
incetul cu incetul, ceea ce duse ріпа la urmă la așezarea talgerelor în echilibru pe 
o linie orizontală 

— Ei bine, zise Bruno, de cit crezi că e greutatea asta, stăpine? 

— Da, de dit? întrebă Van Mitten, 

Era în greutăţile ruseşti o greutate de exact 4 livre nici mai mult, nici mai pu- 
tin. 

Atunci Van Mitten luă în mină ghidul pe care i-l intindea Bruno si il deschise 
la tabelele de echivalență intre diversele valori de măsurătoare ale celor două țări. 

— Ei bine, stápine? întrebă Bruno pradă unei mari curiozitáji amestecată cu 
oarecare ingrijorare, cit inseamnă o livră rusească? 

— Ar veni in cele olandeze vreo 16 şi jumátate. 

— Adică greutatea mea ar fi де... 

— 151 de pounds! și jumătate. adică vreo 73 de kilograme. 

Bruno scoase un strigăt de disperare si sărind de pe taleerul cintarului, ceca се 
Таси ca talgerul celălalt să se izbească de pămint, iar el căzu pe o bancă pe jumă- 
tate leșinat. 

>. — Şaptezeci si trei de kilograme, repe 
parte din viaţă. 

















ca şi cum şi-ar fi pierdut а noua 





" Misură englezească. un pound echivalează cu 453 grame. = 
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Într-adevăr la plecare Bruno avea168 de pounds adică peste 82 de kilograme. 
Slăbise deci cu 17 livre! Şi asta în 26 de zile de călătorie, relativ uşoare, fără reale 
privaţiuni şi mari oboseli. Acum că începuse să scadă, unde se va opri? Ce va 
ajunge acel pintece pe care Bruno sil rotunjise cu atita trudă, pe care timp de 
aproape 20 de ani se stráduise să-l bombeze printr-o igienă bine înţeleasă şi un 
regim alimentar ținut cu strictețe? Cu cit se va situa sub onorabila greutate mijlo- 
cie, păstrată ріпа acum, mai ales în prezent cînd le lipsea diligenja si aveau de 
străbătut ținuturi Гага resurse, fiind ameninţaţi de istoveli si pericole, cind această 
absurdă călătorie se va desfăşura în condiţii noi? Iată ce se-ntreba cu teamă sluji- 
torul lui Van Mitten. Şi în mintea lui se perindau, sub forma unor viziuni fugare, 
împrejurări ingrozitoare în care se ivea un Bruno de nerecunoscut, aidoma unui 
schelet ambulant. De aceea luă fără sováire о mare hotărire. Se ridică, îl trase cu 
sine pe olandez fără ca acesta să aibă puterea să i se-mpotrivească si, oprindu-se 
pe o alee, inainte de a se intoarce la hotel, îi spuse: 

— Stüpine, ріпа si prostia omenească are un capăt. Nu vom merge mai de- 
parte. 

Van Mitten ascultă declaraţia lui Bruno cu calmul său obișnuit pe care nimeni 
şi nimic nu-l putea tulbura. 

— Cum, Bruno, răspunse, imi propui să mă stabilesc aici, în colțul ästa pier- 
dut din Caucaz? 2 

— Nu stăpine, nu! Îţi propun pur și simplu 52-1 lăsăm ре domnul Kéraban să 
se-ntoarcă la Constantinopol cum stie, în timp ce noi vom lua liniștiți vaporul la 
Росі, Dumneata n-ai rău de mare, eu cu atit mai puţin si nu risc să mai slábesc, 
lucru ce se va-ntimpla fără doar şi poate dacă voi continua călătoria în asemenea 
condiții. 

— Hotărirea e, probabil, inpeleaptă din punctul tău de vedere, Bruno, zise 
Van Mitten, dar eu văd lucrurile altfel. Înainte de a-l părăsi pe prietenul Kéra- 
ban, acum cind am parcurs trei sferturi din drum, trebuie să mă gindesc bine. 

— Domnul Kéraban nu e prietenul dumitale, rosti Bruno. El e amic numai: 
cu domnul Kéraban, asta-i tot. Oricum nu e si n-are cum să fie al meu şi nu-i voi 
jertfi ce-mi rămine din rotunjimea trupului ca să-şi satisfacă toanele (гше. Cála- 
toria a fost făcută pe trei sferturi, ai spus; e adevărat, dar al patrulea prezintă cu 
totul alte greutăţi printr-un ținut arid. Nu [i s-a intimplat nimic neplăcut dumi- 
tale personal pină acum, sint de acord. Dar ifi repet, dacă stărui, ia seama! Te vu 
lovi о nenorocire. 

Insistenja lui Bruno care-i tot prevestea complicaţii grave de unde nu va scăpa 
teafăr îl cam necăjea pe Van Mitten. Sfaturile unui slujitor credincios nu puteau 
să nu aibă о oarecare inriurire asupra lui. Într-adevăr trebuia să te gindesti mai 
bine de două ori înainte de a intreprinde drumul dincolo de frontiera rusă, prin 
ținuturile puţin umblate din pasalicurile Trebizondei si Anatoliei septentrionale. 
Tinind seama de caracterul slab al lui Van Mitten, era imposibil ca olandezul să 
nu aibă o clipă de şovâială pe care Bruno o observă şi işi inmulji stáruinjele. 
Aduse noi argumente în sprijinul cauzei sale, arătă cum hainele sint largi pe cl. 
mai ales în talie, unde pintecele devenise din zi în zi mai supt. Insinuant, convin- 
gător, elocvent, fiind chiar stápinit de o convingere profunda, il făcu pe Van Mit- 
ten să-i împărtășească ideile despre necesitatea de a nu-l urma pe prietenul sáu 
Kéraban. Van Mitten-chizbuia. Asculta cu atenţie, incuviintind din cap unde tre- 






































buia. Cind această gravă convorbire se încheie, nu-l mai impiedica să renunţe să-l 
întovărăşească pe Kéraban decit teama de a avea o discuţie pe tema asta cu indà- 
rütnicul lui amic. 

— Ei bine, zise Bruno care avea răspuns la toate, împrejurările ne sint pricl- 
nice. De vreme ce domnul Kăraban nu-i aici, să nu ne mai luăm rămas bun de la 
el si să-l lăsăm ре nepotul Ahmet să se ducă singur să-l 

Van Mitten clătină din cap. 

— Nu putem face aşa ceva. 

— De ce? întrebă Bruno. 

— Am plecat din Constantinopol aproape fără bani şi acum punga mi-e 
oala! 








N-ai putea stăpine, să ceri băncii de 1а Constantinopol să-ți trimită o sumă 
tà pentru noi doi? 

— Nu, Bruno, nu-i cu putință. Depozitul pe care-l am la Rotterdam nu s-a 
transferat. incá.. 

— Deci ca să avem bani de intoarcere. 

— Trebuie neapărat să mă adresez prietenului Kéraban, zise Van Mitten. 

Nu era un răspuns саге să-l linisteascá pe Bruno. Dacă stăpinul lui il revedea. 
pe domnul Kéraban, dacă il instiinja de planurile sale, avea să se incingá o cioro- 
văială şi Van Mitten nu va obține ciştig de cauză. Dar cum să ocolească acest Iu- 
cru? Să se adreseze direct tinárului Ahmet? Nu! Ar fi fost degeaba. Ahmet nu va 
lua asupra lui răspunderea de a-i da lui Van Mitten posibilitatea 54-1 părăsească 
pe unchiul său. Aşadar dinspre рапса asta, slabă speranță! 

În fine, iată ce se hatăriră să facă după o lungă dezbatere. Vor pleca din Poti 
împreună cu Ahmet, vor ajunge cu toţii la frontieră unde-l vor intilni pe domnul 
Kéraban. Acolo Van Mitten, invocind motive de sănătate, va declara — tinind 
seama de porțiunea de drum теш pe care о mai aveau de parcurs — cái еме 
posibil să continue deocamdată călătoria în asemenea condiţii. În această situaţie, 
prietenul Kéraban nu putea insista si nici refuza sări dea banii necesari ca să 
se-ntoarcă la Constantinopol cu vaporul. 

— Oricum! gindi Bruno, o convorbire pe tema asta între stăpinul meu si 
domnul Kéraban e un lucru anevoios. 

Amindoi se-ntoarseră la hotel unde Ahmet îi aștepta. Nu-i spuseră nimic des- 
pre planurile lor, cárora mai mult ca sigur nepotul lui Kéraban s-ar fi împotrivit. 

Cinará, dormiră. Van Mitten ува că prietenul sáu Kéraban il tăia bucățele, Se 
treziră in zori si păsiră in faţa porții patru cai gata să alerge mincind pámintul. 

“Trebuia să vezi ce mutrá făcu Bruno cind fu nevoit să încalece! O nouă pricină 
de supărare impotriva domnului Kéraban! Dar n-aveau cum călători altfel. 
Bruno se supuse deci. Din fericire, calul lui era o gloabă bătrină, incapabilă să se 
ambaleze şi ușor de ținut în friu. Caii lui Van Mitten si Nizib nu dădeau nici ci 
motive de ingrijorare. Doar Ahmet avea un armăsar mai nàbádáios; dar, ca bun 
călăreț ce era, putea fără efort să nu-l lase s-o ia inaintea tovarășilor săi de drum. 

Plecară din Poti la 5 dimineaţa sí pe la 2 după-amiază, Ahmet, făcea o haltă 
la Batumi, port aşezat la gurile Ciorochului care este Bathysul din antichitate. 
Frontiera se afla Ја o depărtare de 20 de verste. Acolo, la margine de drum un 
om aştepta păzit de un detașament de cazaci. 

Profápit pe amindouá picioarele, dincolo de linia de demarcaţie a frontierei 
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ruso-turce, pe teritoriul otoman, într-o stare de furie mai uşor de înțeles decit de 
zugrăvit, stătea domnul Kéraban. Era şase seara şi din ajun, de la miezul nopții 
cind i se dăduse libertatea în faţa granițelor Rusiei, clocotea de minie. 

О colibă dărăpănată de la marginea şoselei, sărăcăcios mobilată, cu acoperişul 
stricat si cu o uşă care nu se închidea ii servise de adăpost sau mai degrabă de re- 
fugiu. Cu o jumătate de verstá înainte de a ajunge la țintă, Ahmet şi Van Mitten, 
zárindu-I unul pe unchi, altul pe prieten, isi imboldiră caii si în scurt timp descă- 
lecau la ciţiva paşi de el. Domnul Kéraban mergea incolo si incoace, dădea din 
miini, vorbea sau mai bine zis se certa cu el însuși, deoarece nu era nimeni acolo 
care să-i răspundă. E 

Párea са nu-i văzuse pe tovarășii săi de drum. 

— Unchiule! strigă Ahmet sărind din sa şi deschizind braţele, in timp ce 
Bruno si Nizib pázeau сай, al lui şi al olandezului. 

— Prietene! adâugă Van Mitten făcind acelaşi lucru. 

Kéraban le întinse o mină fiecăruia si, arátind înspre cazacii care se plimbau 
la marginea drumului, rosti: 

— Pe calea ferată! M-au silit să merg pe calea ferată! 

Evident, faptul că a trebuit să folosească acest mijloc de transport il necăjea 
1а culme, Nu! Nu putea înghiţi că fusese silit să se soie în tren, Întilnirea cu dom- 
nul Saffar, cearta cu acest individ nerusinat, stricarea diligenței, situaţia in care se 
afla în ce priveşte continuarea călătoriei, le uitase pe toate in fața nenorocirii ne- 
maipomenite de a fi mers cu trenul. 

— Da, e de nesuportat, zise Ahmet care nu voia cu nici un chip să-și contra- 
zică, în clipa de faţă, unchiul, 

— Da, de nesuportat, întări şi Van Mitten. Dar, la urma urmei, prietene Кё- 
raban nu ţi s-a intimplat nimic prea grav... 

— Nimic prea grav! la seama la ce vorbeşti, domnule Van Mitten.. 

Un semn al lui Ahmet îi arătă olandezului că a pornit-o pe un drum greşit. 

Prietenul lui se adresase cu „domnule Van Mitten" si continuă să-l interpeleze 
astfel: 

— Poate că îmi spui si mie ce înelegi prin cuvintele de necalificat „nimic 
prea grav. 

— Amice Kéraban, m-am gindit la obisnuitele accidente de cale ferată: de- 
raieri, tamponâri, ciocniri. 

— Domnule Van Mitten ar fi fost mai bine ca trenul să fi deraiat, rosti Kéra- 
ban. Da, mai bine să fi deraiat, iar eu să-mi fi pierdut brațele, picioarele si capul 
decit să supraviețuiesc unei asemenea rusini. 

— Dacă așa crezi, răspunse Van Mitten care nu mai ştia cum sii ia inapoi 
imprudentele cuvinte. 

— Nu-i vorba despre ce cred eu, ripostă Kéraban inaintind ameninţător spre 
olandez, ci despre ce crezi dumneata. Despre felul cum consideri cele intimplate 
omului care de 30 de ani se socotea prietenul dumitale: 

Ahmet vru să dea alt curs discuţiei care n-ar fi fost menită decit să inráutá- 
еазсаё lucrurile. 

— Unchiule, zise, cred că ai înțeles greșit ceea ce voia să spună domnul Van 
Mitten... 

— Nu zau! 























— Sau mai degrabă domnul Van Mitten s-a- exprimat greşit.-Ca si mine e 
profund indignat de tratamentul. la care ai fost supus. 

Noroc că- toate acestea fuseseră rostite în limba turcă şi paznicii nu injelese- 
seră. 

— Dar, la urma urmei cele petrecute se datoresc altcuiva, anume neobrázatu- 
lui individ care te-a oprit să treci calea ferată la Poti! Lui Saffar! 

— Da! Lui Saffar! strigă Kéraban muscind nada pe care nepotul i-o aruncase 
cu atita dibăcie. 

— Într-adevăr, lui Saffar, se grăbi să adauge Van Mitten. Asta am vrut să 
spun, amice Kéraban. 

— Ticâlosul! exclamă Kéraban. 

— Ticălosul! repetă Van Mitten, punindu-se la unison cu prietenul său. 

Ar fi vrut să intrebuinfeze un cuvint de ocară mai dur, dar nu-i veni în minte. 

— Ah! Daci mai intilnim vreodată... zise Ahmet. 

— Ce păcat cá nu ne putem intoarce la Poti, pentru a-i pedepsi neobrázarea, 
a-l provoca la luptă, a-i smulge sufletul şi a-l da pe mina căldului, grăi minios 
Kéraban. 

— Să fie tras in jeapă! se crezu dator să adauge Van Mitten, devenind feroce 
ca să recigtige prietenia Isi Kéraban. 

Și într-adevăr această propunere fu răsplătită de o stringere de mină a amicu- 
lui său. 

— Unchiule, zise Ahmet, n-ar avea rost acum să pornim in căutarea lui Saf- 
far, 

— De ce, nepoate? 

— Pentru că nu se mai айй la Poti, răspunse Ahmet. Cind am ajuns noi, se 
imbarca tocmai pe pachebotul care face cursa între porturile de pe litoralul Asiei 
Mici. 

— Litoralul Asiei Mici? Dar drumul nostru nu trece pe-acolo? 

— Ba da, unchiule. 

— Ei bine, dacă ticălosul de Saffar imi iese in cale va fi vai de el. 

După ce rosti aceste cuvinte care sunau ca un legámint, domnul Kérabar. 
йс. 

Se punea problema cum ог călători mai departe fără diligență. Nu puteau 
merge călare, căci corpolenţa domnului Kéraban era о piedică serioasă, Dacă el 
nu ținea la cal, cu atit mai mult nu Lar fi tinut calul pe el. Se deciserá aşadar să 
se ducă pină la Hopa, orăşelul cel mai apropiat. Aveau de străbătut doar citeva 
verste pe care domnul Kéraban le va face pe jos ca si Bruno — de altfel — căci 
era atit de frint că nu s-ar mai fi putut urca în sa. 

— Ce-i cu cererea de bani de care trebuia să-i vorbeşti? il întrebă pe stăpinul 
său, luindu-l la o parte. 

— La Hopa! răspunse Van Mitten. 

Se gindea nu fără ingrijorare cà se apropie clipa cind va fi nevoit să abordeze 
această chestiune delicată. 

Citeva momente mai tirziu călătorii coborau panta şoselei care mergea pe 
gă malul Lazistanului. 

















ÎN CARE VAN MITIEN SE DECIDE SĂ DEA CURS OBSI 
LUI BRUNO 51 URMĂRILE ACESTEI HOTĂRÎRI 
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Ce ţinut ciudat! seria Van Mitten în carnetul său, notind citeva impresii în 
fugă. Femeile lucrează pămîntul și poartă poveri, în timp ce bărbaţi torc cinepa si 
împletesc. lină”. 

Olandezul nu se înşela. Aşa se obișnuiește in depărtatul ținut al Lazistanului, 
unde-si începură a doua parte a itinerariului. Acest teritoriu e o regiune puţin cu- 
nascută care se-ntinde de la frontiera cu Caucazul, intre văile Sarcutului, Cioro- 
chului si jărmul Mării Negre. De la francezul Th. Deyrolles incoace, puţini călă- 
tori S-au aventurat prin districtele acestui pasalic al Trebizondei, prin munţii de 
înălțime mijlocie, al căror şir ca un scul de lină încurcat ajunge ріпа la Lacul Van 
yi inconjurà oraşul Erzurum din Armenia turcească, localitate cu peste 12 000 de 
locuitori.! 

Şi totuşi acest ținut a fost cadrul unor man tapte istorice. Părăsind podiyurile 
lui, acolo unde se desfac cele citeva braţe alc Eufratului, Xenofon si cei zece mii 
de ostaşi ai săi, retrăgindu-se in Гаа armatelor lui Artaxerxes Mnemon, a ajuns 
la malul lui Phase. Acest Phase nu-i Rionul care se varsă la Poti, ci riul Kura 
саге coboară din Caucaz; cursul lui nu-i departe de Lazistan, pe care se pregá- 
teau să-l străbată domnul Kéraban și însoțitorii săi. 

Ah! Dacă Van Mitten ar fi avut timp, ce observaţii preţioase ar fi făcut, fără 
îndoială, observaţii care au fost pierdute pentru erudiţii din Olanda. $ de ce, må 
тор. n-ar fi psit chiar locul unde Xenofon, general, istorie si filozof, s-a luptat cu 
taocii şi salibri, cind ieşea din ținutul karducilor, precum şi muntele Senium, de 
unde grecii au salutat cu urale mult doritele valuri ale Pontului Euxin? 

Dar Van Mitten n-avea timpul să vadă, nici răgazul să cerceteze uceste locuri 
sau, mai curind, nu era lăsat 

Bruno profită de părerile lui de rău pentru a stárui iar, imboldindu-şi stăpinul 
să imprumute de la domnul Kéraban suma necesară са să se роща despărți de el 

— La Hopa! suna de fiecare dată răspunsul. 

Se aflau în drum spre Hopa. Dar vor găsi oare acolo un mijloc de transport, 
un vehicul oarecare, capabil să înlocuiască diligența lor atit de confortabilă? 
Complicăţia era destul de gravă. Aveau de parcurs aproape 250 de leghe și mul 
erau doar 17 zile ріпа la 30 ale lunii, dată ріпа la care ar fi trebuit să ujungă lu 
Scutari. Ahmet [inea neapărat să nu-și amine sosirea pentru a-şi putea celebra, la 
timp, căsătoria cu Amasia care-l aştepta in vila unchiului său. Se-nţelege de ce 
domnul Kéraban si nepotul lui erau unul mai nerâbdător decit celălalt. De ассса 
se aflau în mare incurcáturá in ce priveşte felul în care vor face a doua parte 
călătoriei, Nici gind să găseşti un postalion sau măcar о trăsură în micile așezări 
risipite ale Asiei Mici. Aveau să fie siliţi să se mulțumească cu unul din mijloa- 
cele de transport folosite in aceste ținuturi si el nu putea fi decit rudimentar, Ne- 
саў şi uinditori mergeau de-a lungul țărmului. domnul Kéraban pe jos, Bruno la 
tel, pinind de căpăstru calul lui si al stăpinului care prefera să pășească alături de 
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prietenul său. Nizib, călare, se alla în fruntea micii caravane. Ahmet o luase 
înainte ca să vadă de un loc de dormit la Hopa şi să cumpere vehiculul de care 
aveau nevoie ca să poată porni în zori 

Umblau încet, în tăcere. Domnul Kéraban fierbea în sine, manifestindu-si mi 
nia doar prin cuvintele: „pază, tren, vagon, Saffar!". Van Mitten pindea prilejul 
de a-și deschide sufletul cui se cuvenea, mărturisind proiectele lui de despărțire; 
dar nu îndrăznea, negăsind momentul favorabil in starea in care se afla prietenul 
său care s-ar fi înfuriat la cel mai mic cuvinjel. 

Sosiră la Hopa la ora nouă seara. După etapa aceasta, străbătută pe jos, se ce- 
rea neapărat să se odihnească o noapte întreagă. Hanul nu era cine ştie ce, dar 
datorită oboselii dormiră toţi vreo zece ore, în afară de Ahmet саге, in асесауі 
scară se puse să caute un mijloc de transport. 

A doua zi, pe 14 septembrie la ora şapte, o haraba gată inhàmatá se айа la 
ușa hanului. 

Avea toate motivele să гете vechea diligenţă înlocuită cu un soi de căruță 
pe două roţi їп care abia puteau încăpea trei persoane. Cei doi cai nu erau pre: 
mulţi pentru a trage lada asta grea. Noroc că Ahmet ceruse ca harabaua să fi 
acoperită cu о prelată impermeabilă întinsă pe cercuri de lemn са săi apere de 
ploaie si de vint. N-aveau încotro, cu ea trebuiau să se mulțumească ріпа vor găsi 
ceva mai bun, Dar probabil pină la Trebizonda nu aveau să poată cumpăra un 
vehicul. convenabil. 

Cum e lesne de înţeles, la vederea harabalei, Van Mitten, cu oricitá filozofie 
privea lucrurile, și Bruno, frint de oboseală, nu se putură stăpini să nu strimbe 
din nas, dar o simplă privire a domnului Kéraban făcu să dispară expresia de ne- 
mulțumire de pe chipurile lor. 

— Astari tot ce-am găsit, zise Ahmet arâtind inspre harabu... 

— Asta-i tot ce ne trebuie! răspunse Kéraban саге pentru nimic in lume n-ar 
fi vrut să i se citească ре faţă o umbră de părere de rău pentru pierderea diligen- 
[3 

— Da, теша Ahmet, cu o saltea de paia în harabaua asta.. 

— Vom cálátori impáràteste, nepoate! 

— Ca impáraji unei trupe de saltimbanci, murmură Bruno! 

— Poftim? zise Kéraban. 

— De alfel, continuă Ahmet, nu sintem decit la vreo 60 de leghe de Trebi- 
топда și sper cà acolo vom avea parte de un echipaj mai bun. 

— Repet са ästa va fi de-ajuns! rosti Kéraban, privindu-i cercetător, cu sprin- 
cenele incruntate, doar-doar va surprinde o urmă de protest pe chipurile însoţito- 
rilor săi. 

Dar toţi, тїшї de această privire teribilă, nici măcar nu clipirá. 

Convenirá ca domnul Kéraban, Van Mitten si Bruno să ia loc in haraba, iar 
pe unul din caii căruței să stea surugiul care va avea grijă să-şi schimbe caii la 
halte; Ahmet si Nizib îi vor urma călare. Sperau să ajungă. astfel, Гага intirziere 
la Trebizonda. Acolo, într-un oras mare, vor vedea cum аг putea să călătorească 
in condiţii mai bune pină la Scutari. 

Domnul Kéraban dădu semnalul de plecare, după ce puseră in haraba citeva 
merinde si ustensile, plus două narghilele care scăpaseră nevătămate din ciocnirea 
diligenţei. cu trenul, 



























Tirgurile din această parte a litoralului se aflau la mică distanţă unul de altul, 
rarcori mai mult de patru-cinci leghe. Vor putea deci cu uşurinţă să se odih- 
sau să se aprovizioneze, cu condiţia ca nerăbdătorul Ahmet să consimră 
să le acorde citeva ore de răgaz ca să aibă ce cumpăra în dughenele orăşelelor. 

— La drum! repetă Ahmet semnalul de plecare al unchiului său care luase 
loc in haraba. 

În uceastă clipă Bruno se apropie de Van Mitten, şi spuse cu glas grav 
aproape poruncitor: 

— Stăpine, aveai să-i faci o propunere domnului Kérab 

— Nam gäst încă prilejul, răspunse Van Mitten. De alfel nu mi se pare 
prea dispus să... 

— Aşadar vom urca In chestia asta? întrebă Bruno arătind spre haräba cu ün 
profund dispreţ 

— Da... provizoriu... 

— Dar cind te vei hotári să-i ceri banii de care depinde libertatea noastră? 

— la urmütoüre oprire. 

= Unde? 

— La Агсам 

Bruno clátinà dezaprobator din cap şi se aşeză în spatele stăpinului său in 
fundul hărabalei, Cárufa greoaie se urni din loc și сай о luară la trap mergind 
destul de repede, p 

Vremea lăsa de dorit, Nori de furtună se-ngrámádeau In vest, Dincolo de zare 
amenința să plouă. Pe această parte a coastei, biciuită de vinturile care bat din- 
spre larg, nu era uşor de mers. Se putea ca pentru călătorii nostri Marea Neugră 
ха nu-și justifice mult timp numele grec de Pontus Euxinos, adicá „foarte primi- 
totul”, ci mai degrabă cel ture de Kara Deniz, de mai puţin bun augur. 

Noroc că nu treceau prin regiunile muntoase ale Lazistanului. Acolo drumu- 
rile pu sint umblate si trebuie să te încumeți să mergi prin păduri unde toporul 
păduratilor n-a croit cârâri pină acum, Folosirea harabalei аг fi fost cu nepu- 
tinţă. Pe coastă e altfel sí există întotdeauna о posibilitate de a te duce de la o 
ayezare la alta, Drumul serpuiesee printre pomi fructiferi, la umbra nucilor şi cas- 
tanilor, între tufe de laur si trandafiri, pe care suie Impletitura deasă a curperilor 
de viță salbateci. 

Desi 1а marginea Lazistanului călătorii circulă destul de ușor, în părțile joase 
regiunea e nesănătoasă, füinded acolo se-ntind mlaștini. rău mirositoare yi există 
pericolul îmbolnăvirii de tifos din august pina în mai. Din fericire pentru domnul 
Kéraban si ai săi ajunseseră in acest ținut în septembrie si nu-și puneau în pri- 
mejdie sănătatea. Oboseala, da! Molimă, nu! Şi asta era bine pentru că dacă de 
boală nu te vindeci întotdeauna. de odihnit te poţi odihni, Aşa gindea domnul 
Kéraban si pas dacă aveai ce-i răspunde, 

Harabaua se opri la Archavi pe la nouă dimineaţa. Reusirá să plece o oră mai 
tirziu Гага ca Van Mitten să fi găsit o ocazie ca să-i vorbească prietenului său de 
faimosul. împrumut. 

La întrebarea lui Bruno — . 

— Nu Bruno, încă nu. 
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— Dar ar fi timpul să... 

— La următoarea oprire. 

— Unde? 

— La Vice 

Şi Bruno, care din punct de vedere financiar depindea de stápinul lui asa cum 
асема depindea de Kéraban, se asezá iar în haraba fără a-și ascunde de data asta 
năduful. 

— Cei cu bătatul? întrebă Kéraban. 

— Nimic, se grăbi să răspundă Van Mitten ocolind subiectul. Poate că-i puţin 
obosit, 

— Ei! rosti Kérabun. Arată foarte bine. Parcă s-a mai îngrăşat. 

— Eu? exclamă Bruno, sărind са am. 

— Da, are să capele înfățișarea unui ture voinic. 

La асем compliment atit de nepotrivit. Bruno fu gata Să izbucnească, 
Mitten i trase de braţ i credinciosul йш slujitor. tăeu. 

Între timp harabaua mergăa neaşteptat de repede. Fâră hirtoapele care îi hur- 
ducau destul de tare pe cei dinăuntru făcindu-le vinătăi nu foarte dureroase, dar 
oricum neplăcute, drumul nu se desfăşura prea rău. Întilniră în calea lor citiva. 
localnici coborind din Alpii Pontici. Dacă Van Mitten ar fi fost mai puţin preo- 
сира! de cererea pe care avea a o face lui Kéraban, ar fi putut nota diferența din- 
tre îmbrăcămintea lor si cea a caucazienilor. Un fel de căciulă frigiană ale cârei 
bride sint infășurate in jurul capului în chip de pieptânătură Inlocuia tichia geor- 
giant. Pe pieptul acestor munteni înalţi, bine făcuți cu pielea albi, сісрапр şi 
svelii se vad două cartusiere aşezate са tuburile naiului. O puşcă cu ţeavă scurtă, 
un pumnal cu lamă lată, înfipte intf-un. briu tivit cu aramă, constituie armele 
obişnuite. 

Сіма oameni transportau, cu măgari, in localitățile maritime producția din 
soiurile de fructe care crese in zonă. 

Pe scurt, ducă vremea n-ar fi fost schimbatoare si cerul nar fi arátat semne 
de furtună, călătorii n-ar fi avut temei să se þlingā de călătoria făcută in condiți- 
ile cunoscute, La unsprezece dimineața ajunseră la. Vice, pe străvechiul Pyxites, al 
cârui nume grecesc, „merișor”, se trage de la această plantă care crește în abun- 
Чепца în imprejurimi. Prinzir sumar — chiar prea sumar pentru gusturile dom- 
nului Kéraban, De data aceasta el lăsă 54-1 scape un bombânit ce-i tráda nemul- 
tumirea. Van Mitten nu pâsi deci nici aici momentul potrivit ca să-i vorbească 
despre problema lui, Si là plecare, cind Bruno luindu-l la o parte ii zise „Ei bine, 
stápine?*; răspunse din nou. 

— Ei bine, Bruno. la urmátoarea oprire. 

— Unde? + 

— La Ardesen, 

Bruno, revoltat de atita slăbiciune, se culcă mormăind in fundul harabalei, In 
timp ce stăpinul sáu arunca o privire emoţionată romanticului peisaj, unde cură- 
tenia Olandeză parcă se-mpletea cu pitorescul Italici. 

La Ardeşen lucrurile se petrecurá ca la Vice si Archavi. Ajunseră la trei după 
amiază, schimbară caii si plecará la patru; dar, somat de Bruno care nu mai voia 
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să aştepte, Van Mitten făgădui să-i vorbească lui Kéraban, înainte de oprireă la 
Atina unde hotăriseră să petreacă noaptea. 

Mai aveau cinci leghe pină acolo — cu care numărul de leghe străbătut în 
acea zi se ridica la vreo 15. Nu era rău pentru o simplă căruță, Dar ploaia, gat 
să cadă, ii va încetini, probabil, mersul, făcînd drumurile alunecoase. Ahmet ve- 
dea cu ingrijorare că vremea se strică. Nori amenințători se stringeau în larg. Ac- 
rul umed devenea inàbusitor, incit respirau cu greutate. Cu siguranță că la noapte 
pe mare se va desânţui furtuna. După primele fulgere, văzduhul brázdat de des- 
cârcări electrice va fi curățat de vijelie și furtuna nu se va dezlàntui fără ca vapo- 
rii de apă să nu se preschimbe in ploaie. 

Harabaua însă nu putea transporta decit trei călători. Nici Ahmet, nici Nizib 
nu s-ar putea adăposti sub prelata care, de altfel, poate cà nu va rezista rafalelor. 
Deci i pentru călăreţi si pentru ceilalți trebuiau să ajungă cit mai repede la popa- 
sul următor. 

De două sau trei ori domnul Kéraban scoase capul de sub prelatà si privi. ce- 
Tul care se innora din ce în ce. . 

— Vremea rea? întrebă. 

— Da, unchiule, răspunse Ahmet. De-am putea să ajungem in oray inainte 
să-nceapă furtuna, 

— în clipa in care incepe ploaia ai să vii cu noi în trăsură. 

— Si cine imi va da locul? 

— Bruno! Acest băiat vrednic va merge călare... 

— Bincințeles, adaugă Van Mitten care socotea că ar fi fost nepoliticos să re- 
fuze, mai ales cà accepta pe spinarea slujitorului său credincios. Dar nu-l privi 
cind spuse aceste cuvinte, N-ar fi indráznit. Bruno fierbea si abia se stàpinea să 
nu izbucnească, iar stápinul său simţea acest lucru. 

— Cel mai bine ar fi să ne grábim, urmă Ahmet. Dacă se dezlàntuie furtuna, 
ploaia va răzbate prin pinza prelatei 

— Dă bice cailor, zise Keraban surugiului, si fái să fuga ca vintul. 

Surugiul care se grăbea la fel dé tare ca si pasagerii să ajungă la Atina făcu ce 
putu. Dar bietele animale coplesite de zàduf nu aveau cum să alerge mai repede 
pe un drum neasfaltat. Cit trebuie să-I fi invidiat domnul Kéraban şi ai săi pe 
„ceaparul“ cu care harabaua se-ntilni în cale in jur de şapte seara. Era postalio- 
nul englezesc care transporta la Teheran depesele din Europa de două ori pe 
lună. Nu făcea decit 12 zile de la Trebizonda ріпа in capitala Persici, tras de doi 
sau trei cai si escortat de ciţiva paznici. La opriri i se dădea intlictate faţă de ori- 
care аці călători şi Ahmet se temea că la sosirea lor la Atina nu va mai găsi decit 
cai istoviţi. Noroc că gindul acesta nu-i veni şi domnului Kéraban.Ar fi avut un 
nou prilej să se supere si să se plingă şi nu Lar fi lăsat să-i scape, Poate chiar 
саша o asemenea sâmință de ceartă. Ei bine, ca îi fu oferită de Van Mitten. 
Olandezul nu mai putu să dea inapoi, după promisiunile făcute lui Bruno, si 
se-ncumetà, în fine, să şi le țină, dar încercînd să manevreze cit mai indeminatec. 
Vremea rea i se páru o excelentă intrare în materie. 

— Prietene Kéraban, incepu cu glasul cuiva care nu vrea să dea, ci să pri- 
mească un sfat, ce crezi despre faptul că cerul se-ntunecă? 

— Ce cred? 

— Dat... Precum se stie, ne apropiem de echinoxul de toamnă si avem а ne 
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teme că in partea a doua a călătoriei noastre nu vor fi condiţii atmosferice la fel 
de prielnice ca im prima. 

i bine, nu vor fi si gata! răspunse tăios Kéraban. Nu stă in puterea meu 
să le schimb, Nu comand stihiilor, pe cite ştiu, Van Mitten. 

— Nu... firește, răspunse olandezul, prea puțin încurajat de acest inceput. Nu 
ама am vrut să spun, dragul meu prieten. 

— Atunci ce-ai vrut să spui 

— Cá, la urma urmei, poate cá furtuna ne ameninţă doar si nu va izbucni 
sau, dacă va izbucni, va fi trecătoare. 

— Toate furtunile sint trecătoare, Van Mitten. Durează mai mult sau mai pu- 
țin sí trec, Ca si discuţiile... Si după aceea vine iar vremea bună... ауа legile firii 
— Cu condiţia, zise Van Mitten, са aerul să nu fie prea încărcat de vapori de 

„Ah, dacă n-ar fi perioada echinoxului... 
— Cind vine echinoxul trebuie să te resemnezi cá l-ai apucat pe drum. Nu stă 
in puterea mea să fac să nu fie perioada echinoxului. S-ar spune cá mă invinuiesti 
ре mine de ама! 

— De unde! Dar te asigur... cum să te invinuiesc... eu, amice Kéraban?... rás- 
punse Van Mitten. 

Van Mitten o pornise cu stingul, era limpede. Роме cà dacă Bruno n-ar fi fost 
în spatele lui 54-1 imboldească în soaptà, ar fi întrerupt această primejdioasă con- 
vorbire, chit că ar fi reluat-o mai tirziu, Dar nu mai putea da inapoi — cu atit 
mai mult cu cit Kéraban i se adresă, incruntind din sprincene: 

— Cei cu dumpeata, Van Mitten? S-ar zice сд-р umblă ceva prin minte. 

— Mie? 

Da. era vina lui si numai a lui! Dar olandezul se feri să i-o spună in faţă, 
vare fac pe supăraţi) fără să zică de ce. 

Fac pe supăratul? 

— Ai să-mi reprosezi ceva? Te-am poltit la masă la Scutari yi te duc la S. 
tari, nu-i aya? E vina mea că dilipenga s-a ciocnit cu blestematul la de tren? 

— Da, era vina lui yi numai a lui! Dar olandezul sc feri să i-o spună in faţă, 

Kraban continuă: 

— E vina mea că se strică vremea, cà trebuie să cálátorim cu о haraba? Hai, 
vorbeşte! 

Van Mitten, tulburat, nu mai stia ce să răspundă. Se márgini deci să-l întrebe 
pe arățăgosul lui tovarăș de drum dacă se gindea să ràminá fie la Atina fie 
Trebizonda în cazul cind vremea rea va face călătoria prea grea. 

— Grea nu inseamnă imposibilă, nu? zise Kéraban. Si cum vreau să ajung la 
Scutari ріпа la sfirşitul lunii, ne vom urma drumul chiar dacă toate stihiile s-ar 
dezlänțui împotriva noastră. 

Van Mitten isi luă atunci inima în dinti si formulă nu Гага о sováialà 
mare inci îi tremura vocea, faimoasa lui rugăminte: > 

— Ei bine, prietene Kéraban. dacă asta nu te supără prea tare. -uy cere 
pentru Bruno si pentru mine, îngăduința... da, îngăduinţa să răminem la Atina 

— Îmi ceri ingàduinga să rāmi la Atina? întrebă Kéraban scandind fiecare si- 
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ingăduința... consimţămintul... căci n-aş vrea să fac nimic fără să mă 
autorizezi să... 
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— Să ne despărțim, nu-i aşa? = x 

— Vai! Doar trec&tor... o bucată de timp o scurtă bucată de timp, se grăbi 
să adauge Van Mitten. Bruno şi cu mine sintem la capătul puterilor. Am preferu 
să ne: intoarcem pe mare la Constantinopol, da... ре mare. 

— Pe marel... 

— Da, prietene Kéraban... Şi fiindcă ţie nu-ţi place marea... Nu zic asta ca o 
mustrare... Înţeleg foarte bine de ce orice traversare cu corabia sau vaporul 
neplăcută. Aşa că găsesc firesc să mergi mai departe: pe drumul litoralului. Dar 
ре mine oboseala mă face 541 găsesc anevoios... şi... dacă-l priveşti bine pe 
Bruno ai să vezi că a slăbit. 

— Ahat... Bruno а slăbit! zise Kéraban fără a întoarce măcar capul spre nefe- 
ricitul slujitor, care cu o mină tremurătoare isi arăta veșmintele fluturind pe tru- 
ри! subțiat. 

— De aceea, prietene Kéraban, reluă Van Mitten, te гор să nu ne porți pică 
dacă гатіпет la Atina de unde vom pleca spre Europa în condiţii mai bune 
repet că ne vom revedea la Constantinopol sau mai degrabă la Scutari, d: 
Scutari şi te asigur cà nu eu voi fi acela care să mă fac așteptat la nunta tinăru- 
lui meu amic Ahmet! 

Van Mitten ajunsese la capătul a tot ce avea de spus. Astepta răspunsul dom- 
nului Kéraban, Va fi o simplă incuvingare la rugămintea lui atit de firească sau 
un actes de furie? 

Olandezul stătea cu capul plecat fără să indrăznească să ridice ochii spre teri- 
bilul sáu tovarăș de drum. н 

— Van Mitten, răspunse Kéraban cu un glas mai liniştit decit era de așteptat, 
Van Mitten cred că admiţi că propunerea ta are motive să mă uimească și chiar 
că-i. de natură să provoace... 

— Prietene Kéraban! strigă Van Mitten care la ultimul cuvint crezu că va 
urma un act de violenţă... 

— Last-mă să termin, te rog! zise Kéraban. Cred са-й dai seama că nu pot 
să уай despărțirea asta (ага să fiu într-adevăr indurerat. Adaug că nu m-aş fi aş- 
teptat la un asemenea gest din partea unui client pe care-l leagă de mine 30 de 
ani de afaceri... 

— Kéraban! exclamă Van Mitten! 

— Ei! Lasă-mă să termin! zise Kéraban, ridicind glasul ceea ce la el era o 
pornire aproape obișnuită. Dar la urma urmei, Van Mitten, esti liber. Nu-mi esti 
пісі rudă, nici slugă. Nu eşti decit prietenul meu si un prieten ii poate ingàdui 
orice, chiar să rupă legăturile unei vechi amiciţii! 

— Kéraban, dragul meu Kéraban! zise Van Mitten foarte mişcat de mustra- 
Tea prietenului. sáu. 

— Vei rămine deci la Atina, dacă asta -е dorinţa, sau la Trebizonda dacà-li 
place să rămii la Trebizonda. 
zicind acestea, domnul Kéraban se retrase în colțul lui ca un om саге nu 
are lingă el decit indiferenți, străini, cálátorind doar întimplător alături de el 

Dacă Bruno părea incintat de întorsătura pe care o luaseră lucrurile, Van 
Mitten se simţea foarte necăjit că-l mihnise pe amicul sáu. Da, in fond, proiectul 
lui reuşise sí cu toate că avu poate impulsul să-și retragă propunerea, nu crezu de 
cuviinţă s-o facă. De altfel, Bruno era de faţă si veghea. Mai răminea problema 
























banilor, imprumutul, pentru a fi în stare ori să ráminà citva timp în ținut, ori 
încheie călătoria in alte condiţii. Dar nu vedea în asta nici un obstacol. Par- 
tea ce-i revenea lui Van Mitten de la firma sa din Rotterdam va fi vársatá foarte 
curind la banca din Constantinopol şi domnul Kéraban n-avea decit să-şi ia 
poi suma imprumutată cu cecul pe care avea să il dea Van Mitten. 
— Prietene Kéraban, zise Van Mitten, după citeva clipe de tăcere pe care ni- 














— Ce mai e, domnule? intrebá Kéraban de parcă ar fi răspuns unui nepoftit. 

— Cind ajungem la Atina... reluă Van Mitten care simţi acest „domnule“ ca 
wn junghi în inimă. 

— Ei bine, cind ajungem la Atina, rosti Kéraban, ne vom despărți. Ne-am în- 
feles. 

— Da, aai Kéraban! 

Pe drept cuvint nu mai indrázni săi spună „prietene Keraban”, 

— Da, ari... De aceea te rog să-mi laşi ceva bani... 

— Bani? Ce bani? 

— О sumă mică pe care o vei lua îndărăt la banca din Constantinopol... 

— O sumă mică? 

— Ştii doar că am plecat aproape (ага bani si cum te-ai oferit cu atita bună- 
voinţă să plăteşti cheltuielile de călătorie. 

— Aceste cheltuieli nu mă privesc decit pe mine! 

— Fie!... Nu vreau să discut... 

— Nu te-aș fi lăsat să dai din buzunar nici o singură liră, zise Kéraban, nici 
una singură! 

— Îşi sint foarte recunoscător, răspunse Van Mitten, dar azi nu mai am nici 
о para si tas fi indatorar dacă.. 

— N-am bani de imprumutat, răspunse tăios Kéraban și nici mie nu-mi rà- 
mine decit atit cit să teri cu bine călătoria. 

— Toti. n-ai simi dai. 

— Nimic, 

— Cum? făcu Bruno. 

— Mi se pare cà acum si Bruno isi permite să se-amestece în vorbà? zise Kê- 
raban ameninjátor. 

— Bincinjeles, grăi Bruno. 

— Taci, Bruno, spune Van Mitten, care nu dorea ca intervenţia slujitorülui 
său să invenineze și mai mult discuji 

Bruno tăcu din gură. 

— Dragul meu Kéraban, reluă Van Mitten, nu-i vorba, la urma urmei, decit 
de o sumă relativ foarte mică, care ne va permite să ráminem citeva zile la Trebi- 
zonda... 

— Mică sau nu, domnule, nu aștepta nimic de la mine! 

— Ar ajunge 1000 de piastri. 

— Nici o mie, nici o sută, nici zece, nici um 
să-şi iasă din fire. 

— Cum! Nimic? 

— Nimic! 

— Dar atunci... 


























osti Kéraban care începea 


— Atunci n-ai decit să vii mai departe cu noi, domnule Van Mitten. Nu-ţi va 
lipsi nimic, Dar să-ţi las un piastru, о para, o jumătate de para, са să hoinăreşti 








— Niciodată! 

Din felul cum Kéraban pronunță acest „niciodată“, Van Mitten înțelese, si 
pină şi Bruno pricepu, că hotărirea indárátnicului era de nezdruncinat. Cind spu- 
nea „nu“, insemna de zece ori „пит. Van Mitten se simți oare deosebit de jignit 
de refuzul lui Kéraban, cindva prietenul lui si de la care odinioără cumpără tu- 
tun? E greu de spus, deoarece sufletul omenesc si, in special, sufletul unui olan- 
dez, flegmatic şi rezervat, închide multe taine. În schimb cel ce, neîndoielnic, se 
revolta era Bruno. Cum adică? Va trebui să călătorească în aceste condiţii si 
poate în unele si mai proaste? Va trebui să facă mai departe un drum absurd, să 
urmeze itinerarul acesta fără rost, în căruță, călare, pe jos si cine тай ştie în ce 
fel? Si toate astea fiindcă așa dorea un incăpăţinat în faţa căruia stăpinul sáu tre- 
mura? Va fi silit să piardă si ceea ce îi răminea din pintecele său supt, în vreme 
ce domnul Kéraban în pofida piedicilor si oboselilor îşi va păstra înfățișarea lui 
robustă si maiestuoasã? Da, dar ce era de făcut? 

Lui Bruno, în lipsa banilor necesari, nu-i răminea decit să bombine. Bom- 
bini, aşadar, în colțul lui. O clipă se gindi să-l părăsească pe Van Mitten drept 
urmare meritatá a unei asemenea tiranii, Dar problema banilor se ridica pentru 
cl ca si pentru stăpinul său care nici măcar n-avea cu ce sări plătească leula. 

În timpul discuţiei, harabaua inainta cu greu. Cerul foarte innegurat părea cà 
se uneşte cu marea. Mugetul surd al talazurilor arăta că valurile se formează in 
larg. Dincolo de zare, vintul bătea puternic vestind furtuna. Surugiul işi mina сай 
cit putea mai bine. Bieţii de ei înaintau cu sforțări mari. Ahmet îi imboldea la 
rindul lui, atit se grăbea să ajungă la Atina; dar era limpede că-i va prinde fur- 
tuna pe drum 

Domnul Kéraban, cu ochii inchigi, nu rostea un cuvint. Tácerca asta il impo- 
vára ре Van Mitten care ar fi răbdat mai curind o bruftuluială din partea priete- 
nului său. Simţea tot ce acesta strinsese în sufletul lui in cursul discuţiei avute. 
Dacă întreagă supárarea asta stápinitá ar fi izbucnit , ar fi fost o ieşire teribilă. 

În sfirşit, Van Mitten nu mai putu indura si aplecindu-se spre urechea lui Кё 
raban, in aya fel incit Bruno să nu-l audă, sopti: 

— Prietene Kéraban. 

— Ce e 

— Cum a putut oare, măcar o clipă, să-mi vină în minte să te părăsesc? 

— Da! Cum: 

— Într-adevăr, nu pricep! 

— Nici eu, răspunse Kéraban. 

Asta fu tot; dar mina lui Van Mitten о саша pe cea lui Kéraban care primi 
căința amicului său, stringindu-i-o atit de puternic incit degetele olandezului 
purtará multă vreme semnele iertării dobindite. 

Era nouă scara. Se lăsa о noapte întunecoasă. Furtuna se dezlănţuise cu o 
foarte mare violență. Orizontul fu brăzdat de mari fulgere albe, dar nu se puteau 
încă auzi tunetele. Vijelia se-nteţi aşa de mult că, de citeva ori, avură a se teme 
ca harabaua să nu se răstoarne in drum. Caii, istoviţi, înspăimintaţi, se opreau 
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mereu, se cabrau, dădeau îndărăt si surugiul nu-i putea stăpini decit cu mare gre- 
шае, 

Се să facă în asemenea imprejurári? Nu se puteau opri fără să se adăpos- 
tească undeva, pe această faleză bătută de vinturile din vest. Mai aveau cel puţin 
jumătate de ога ріпа la Atina. 

Ahmet, foarte îngrijorat, nu ştia ce hotărire să ia, cind, la o cotitură a coastei, 
le apáru în faţă о lumină vie, la o distanță de ciţiva paşi. 

Era raza farului de la Atina, înălţat pe faleză înainte de intrarea in oras. Rás- 
pindea în bezna nopţii o lumină destul de puternică. Ahmet avu buna idee să 
ceară găzduire paznicilor. 

Bătu la uşa căsuței construită la poalele farului. Era și timpul, căci domnul 
Kéraban si însoțitorii săi n-ar fi fost in stare să țină piept furtunii mai mult de ci- 
teva clipe. А 
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ÎN CARE BRUNO ÍI JOACĂ LUI NIZIB О FESTĂ PE CARE, TRAGEM NĂ- 
DEJDEA CĂ CITITORUL VA BINEVOI SĂ I-O IERTE. 


O căsuţă de lemn Impârțită în două camere cu ferestrele dind spre mare, un 
stilp din grindei pe care era montat aparatul catoptic, adică o lanternă cu reflec- 
toare depăşind cu şaizeci de picioare acoperişul — acesta era farul de la Atina şi 
dependințele lui. Instalaţie aşadar din cele mai simple. Dar asa cum era, lumina 
sa aducea mari servicii navigaţiei de-aici. Fusese construit numai cu ciţiva ani in 
urmă. Vă daţi seama că înainte ca senalele micului port Atina, aflate mai spre 
vest, să fie luminate, multe nave's-au scufundat în această fundáturá а continen- 
tului asiatic! Cind е impins de vinturile din nord si vest, un vapor îşi poate cu 
greu menține direcţia, în pofida maşinii cu aburi şi cu atit mai puţin o corabie cu 
pinze, care nu luptă decit mergind piezis impotriva vintului. 

Doi paznici stăteau permanent in căsuţa de lemn de la poalele farului; prima 
încăpere le servea de sală comună, cealaltă avea două paturi suprapuse pe саге 
nu le ocupau niciodată în același timp, deoarece unul dintre ei cra totdeauna 
noaptea de gardă, ca să întrețină focul sí să dea semnalele necesare cind vreo 
navă se aventura, Гага a fi câlăuzită de o barcă pilot, în senalele Atinci. 

La bătăile în ușă, unul dintre paznici deschise; Domnul Kéraban, impins de 
furtună, intră el însuşi ca o furtună, urmat cu grăbire de Ahmet, Van Mitten, 
Bruno si Nizib. 

— Ce doriţi 
gălăgie, veni si el. 

— Ne gázdui pentru noaptea asta? întrebă Ahmet. 

— Dacă n-aveţi nevoie decit de un acoperiş deasupra capului, casa vă e des- 
chisá. 

— Da, trebuie să ne adăpostim și să imbucàm ceva. 

— Fie, zise paznicul, dar ați fi găsit un loc mai bun într-un han de la margi- 
nea Atinei. 

— La ce distanţă se айа? întrebă Van Mitten. 








reabă paznicul de serviciu. Tovarásul său, trezit din somn de 
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— La vreo jumátate de leghe de far, pe linia falezelor, înspre interior, гй 
punse paznicul. 

— О jumătate de leghe pe vremea asta îngrozitoare! rosti Kéraban! Nu, oa- 
meni buni. nu! Uite nişte bănci aici unde ne putem petrece noaptea. Dacă hara- 
baua si caii nostri pot să se adăpostească în spatele cásujei, ne este de-aiuns. Mii- 
ne în zorii zilei vom. роти spre Atina unde nădăjduim să găsim un vehicul mar 
bun. ) 

— Mai ales unul mai rapid! adăugă Ahmet. 

— Si unde să мат mai pe moale, murmura printre dini Bruno 

— Deși harabaua asta nu-i chiar atit de rea, rosti domnul Keraban aruncind. 
o privire severă cirtitoarei slugi a lui Van Mitten. 

— Domnule, vorbi paznicul, và repet că locuința noastrá Vă stå la dispoziţie, 
Mulți călători au găsit adăpost aici pe vreme proastă si s-au mulțumit 

— Cu ceca ce vom yti să ne mulțumim și noi! răspunse Kéraban. Acestea fi- 
ind zise, cAlătorii începură så se pregătească să petreacă noaptea în căsuţa pazni- 
cilor farului. N-aveau decit să se bucure c-au găsit un adăpost, oricit de puțin 
confortabil ar fi fost, auzind cum afară bătea un vint turbat si ploua cu gálcuta. 

Înainte de a se culca simpeau totuși nevoia să ja ceva in gură, Bincinţeles, 
Bruno fu ucela care vorbi de masă, amintindu-le cà merindele din haraba se ter- 
minaserá. 

— Oameni buni. spune Кёгаһап, n-aveţi nimic de mincare? Và vom plăti, fi- 
reste. 

— Bun sau гав, zise unul din paznici, n-avem altceva, si toţi piastrii tezauru- 
lui imperial nu v-ar sluji să găsiți aici decit puţinul ce nc-a rămas din proviziile 
tarului, 

— Va fi destul! răspunse Ahmet. 

— Da, dacă va fi destul.. murmură Bruno “căruia i se lungiseri urechile de 
foame. 

— Treceţi în camera cealaltă, spuse paznicul, Ce se айа pe masă e ul dum- 
neavoastrà. 

— Bruno ne va servi, hotári Kéraban, in timp ce Nizib il va ajuta pe surugiu 
să pună, de bine de râu, sharabaua și caii la adăpost de vint si ploaie. 

La un semn al stăpinului său, Nizib ieși numaidecit să îndeplinească cele po- 
runcite, 

Între timp. domnul Kéraban, Van Mitten şi Ahmet, urmaţi de Bruno intrară 
în camera а doua şi se asezará la o măsuţă în faţa sobei unde ardea un foc bun. 
Pe farfurii erau resturi de carne rece pe care călătorii hămesiți le înghițeau cit ai 
clipi. 

Bruno, văzind cu cită lăcomie infulecau, se gindea chiar că mânincă prea re- 
pede. 

— Opriţi-vă, nu trebuie să-i uităm pe Bruno si Nizib, spuse Van Mitten după 
un sfert de oră inchinat mestecatului, 

— Bincinţeles. răspunse domnul Kéraban. nu trebuie să moară de foame mai 
mult decit stápinii lor. 

— E într-adevăr, foarte mărinimos, murmură Bruno. 

— Timpul trece. Hai să dormim, adăugă Kcraban. 

— Da, ai dreptate, zise Van Mitten. 
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Domnul Kéraban, Van Mitten, şi Ahmet se-ntoarseră aşadar în prima ca- 
meră, cind Nizib intră pe uşă să ia masa cu Bruno. Întinşi pe bănci, іпусіі în 
mantalele lor, toţi trei încercau să treacă in somn, cu bine, orele lungi ale unci 
nopți furtunoase. Dar le venea greu să adoarmá în asemenea condiții. 

În acest timp Bruno yi Nizib, aşezaţi unul în faţa altuia, sc pregăteau să ter- 
mine conştiincios ceca ce rămăsese pe farfurii si-in fundul cánilor. Bruno se purta 
са de obicei foarte de sus cu Nizib care se arăta la fel de cuviincios ca întotdea- 
una. 








Мілі, după părerea mea, după ce stápinii au cin: 
münince rămășițele dacă li s-a lăsat ceva, 

— [i-e foame, domnule Bruno? zise Nizib convins dinainte de incu! 
comeseanului său. i 

— Mai întrebi! Mai ales că sint 12 ore de 

— Nu se vede! 

— Nu se vede? Păi n-ai observat; Nizib, că am slăbit cu încă zece livre de opt 
zile încoace? Cu hainele mele s-ar putea îmbrăca acum cineva de două ori mai 
voinic ca mine. 

— Într-adevăr e ciudat се pi se-nntimplà, domnule Bruno, eu mà ingray, mai 
curind, in. împrejurările, astea. 

— Ah! Te ingras^.. murmură Bruno privindu-l chioris. 

— Hai să vedem ce-a mai rămas in farfurii, rosti Nizib. 

— Hm! (асы Bruno, nu mare lucru... abia dacă ajunge pentru unul singur, 
darmite pentru до? 

d câlătoreşti trebuie să te mulțumeşti cu ce găsești, domnule Bruno! 

„Aha, faci pe filozoful, isi zise Bruno în sinea lui, si pe deasupra îndrăzneşti 
să de şi ingraşi* 

Şi, trägind spre el farfuria lui Nizib, 

— Ce naiba ai mincat? 

— Nu, ştiu, părea o bucăţică dintr-o friptură de oaie, răspunse Nizib care 
trase înapoi farfuria în faţa sa. 

— Оше?! exclamă Bruno. Cred că greesi. Е porc. 

— Porc? rosti Nizib. Ce mă fac, domnule Bruno? 

— În locul tàu m-aş mulțumi cu bucățica asta de brinză de capră, 

Şi Bruno i-o puse înainte. Nizib incepu să mănince, nu fără să facă o mutră 
plouatá, in timp ce comeseanul sáu infuleca din friptura pe care o decretase im- 
propriu drept porc..După aceca se ridică de la masă, frecindu-se pe pintece ca ci- 
neva care a mincat ре sáturate şi se-ntoarse în sala de mese, urmat de păcălitul yi 
Nămindul Nizib. Domnul Kéraban. Van Mitten şi Ahmet, întinşi pe bâncile de 
lemn, incă nu-și găsiseră somnul. Afară furtuna se-ntejea si părea să smulgă farul 
din loc. Va reuși el să țină piept asaltului rafalelor de vint ca lumina să-i călău- 
zească pe navigatori pe marea asta dezlánguità? Se făcuse de unsprezece jumătate, 

— Nu se poate dormi aici! rosti Kéraban, sculindu-se si umblind de colo-colo 
prin sala comună. 

— Nu, răspunse Ahmet, şi dacă mai creşte furia uraganului căsuţa asta va fi 
în pericol să se nămuie. Ar trebui să fim pregătiţi pentru orice eventualitate, 

— Dormi, Van Mitten, poți dormi? intreabá K&raban si se duse 52-1 scuture, 

— Alipisem, murmură Van Mitten. 





e dreptul slujitorilor să 





inţarea, 





ind n-am pus nimic în gură! 
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— Aşa-i cu firile astea placide! În împrejurări in care altul n-ar putea închid: 
un ochi, Olandezul e în stare să tragă la aphioasc. 

— N-am mai Văzut o asemenea noapte! rosti unul din paznici. Vintul bate 
spre coastă sí cine stie dacă miine stincile de la Atina nu vor fi acoperite de 
epave. Ў 

— Ар văzut nave în larg? întrebă Ahmet. 

— Nu, răspunse paznicul, cel puțin înainte de apusul soarelui. Сіпа am urcat 
să aprind farul, n-am zărit nici una. Din fericire căci se intră greu în port pe timp 
de furtună si chiar cu farul care luminează pe o distanță de cinci mile, nu-i sim- 
plu să acostezi. 

În clipa асеса o rafală deschise violent ușa trintind-o s-o facă bucáji. Dar 
domnul Kéraban se si repezise spre ea si o închise împreună cu paznicul, luplind 
împotriva. vintului. 

— Се îndărătnică! exclamă el, dar eu am fost mai încăpăținat decit ca, 

— Teribilă furtună! zise Ahmet. 

— Teribilă, într-adevăr, răspunse Van Mitten; aproape că se poate compara 
cu cele de pe coastele olandeze după ce treci Atlanticul, 

— Ah, zise Kéraban, se poate aproape compara... 

— Păi, prietene Kéraban, gindeste-te că sint furtuni care vin dinspre America 
traversind întregul ocean! 

— Şi dezlänțuirile oceanului crezi că se pot compara cu cele ale Mării Negre? 

. — Amice Kéraban, n-aş vrea să te contrazic, dar. să-mi fie cu iertare... 

— Nu vrei, dar mă contrazici, răspunse Kéraban care n-avea nici un motiv să 
бе bine dispus. 

— Nu, spuneam doar... 

— Ce spuneai? 

— Spuneam cà pe lingă ocean, pe lingă Atlantic, Marea Neagră nu-i — la 
drept vorbind — decit un lac. 

— Un lac! strigă Kéraban ináljind capul. 

— Un lac mare, dacă vrei! răspunse Van Mitten care incerca să-și indulcească 
afirmaţiile, un lac uriaş.. dar un lac! 

— De ce nu un iaz? 

— Мат zi iaz 

— De се nu o Бана? 

— N-am zis baltă. 

— De ce nu un castron? = 

— N-am zis castron. 

— Nut.. Van Mitten, dar ai gindit! 

— Ba te asigur că nici prin minte mu mi-a trecut. 
bine fiel. un castron! Dar dacă un cataclism ar arunca Olanda dumi- 
tale în castronul ăsta, ar inghiţi-o valurile în întregime! Auzi, colo! Un castron! 

Şi repetind mormăit acest cuvint, domnul Kéraban incepu din nou să umble 
incoace şi încolo prin cameră. 

— Sint sigur cá n-am zis castron 

















murmurà Van Mitten cu totul descumpânit. 
Crede-mă, tinere prieten, adăugă adresindu-se lui Ahmet. expresia asta nici nu 
mi-a venit în minte... Atlanticul... 

— Fie, domnule Van Mitten, răspunse Ahmet. dar nu-i nici locul nici timpul 





acum pentru o asemenea controversă, 

— Castron! continua să repete printre dinţi îndărătnicul personaj. 

Vreme de o oră violenta furtunii crescu mereu. Paznicii, foarte îngrijoraţi, ie- 
şeau din cind în cind să supravegheze stilpul de lemn în virful căruia se legána 
linarul. Oaspeţii, frinyi de oboseală, se culcaseră din nou pe bănci în sala comună 
şi încercau zadarnic să închidă ochii, 

Deodată, pe la două dimineaţa, se trezirà cu toţii din aţipeală. Ferestrele erau 
smulse din i şi geamurile se făceau ţândări. În acelaşi moment, în timpul unei 
scurte aculmii, in larg se auzi o bubuitură de tun. 








iv 
ÎN CARE TOTUL SE PETRECE PRINTRE TUNETE SI FULGERE 





e ridicară cu toţii si se repeziră la ferestre, privind marca ale cărei valuri pui- 
verizate de vint asaltau cu sirouie biciuitoare casa farului, Domnea о beznă 
udincă şi n-ai fi putut vedea nimic, nici măcar la сіруа pași dacă, din cind in 
cind, mari fulgere gălbui n-ar fi luminat orizontul. În timpul unuia dintre ele Ah- 
met zári un punct misctor care apárea si dispărea în larg. 

— Să Пе o navă? întreabă dl. 

— $i dacă da, de-acolo s-o fi tras cu tunul? adáugà Kéraban. 

— Ма duc sus la far, spuse unul dintre paznici, indreptindu-se către scáriqa. 
de lemn care dădea spre galeria unde sc айа felinarul. 

— Te insopese, zise Ahmet. 

În acest timp domnul Kéraban, Van Mitten, Bruno, Nizib si al doilea paznic 
râmaseră, in pofida vijeliei si a stropilor reci purtaţi de vint, în faţa ferestrelor cu 
geamurile sparte. 

Ahmet şi insojitorul sáu ajunseră repede, la nivelul acoperişului, la platforma 
ce servea de temelie stilpului. De acolo se urca pe o scară de incendiu; a 60- 
treaptă se adapta la partea Superioară a farului formind Suportul felinarului, 

Furtuna era ауа de mare incit urcatul nu putea fi decit foarte anevoios. Barele 
solide ale scárii se legânau. Ahmet se simţea din cind în cind atit de lipit de ba- 
lustradà că îl cuprindea teama că n-o să se mai poată desprinde de ea, dar, profi- 
tind de о scurtă acalmie, izbuti să urce două-trei trepte şi urmindu-l pe paznic, 
care suia la fel de greu, ajunseră în cele din urmă pe platformă. În faţa ochilor. li 
se infátisa o privelişte formidabilă. O mare dezlânțuită, valuri uriașe spărgindu-se 
de stinci, stropi recăzind ca o aversa peste far, munţi de apă ciocnindu-se în larg 
cu crestele alburii deslusindu-se in lumina difuză pe cerul negru, acoperit de nori 
josi ce se fugăreau cu o îujeală nemaipomenită. La anumite intervale se zăreau. 
ălțime, printr-o spărtură a lor аці nori mai densi din care scăpau fulgere li- 
vide, dire de lumină tăcute şi palide, semne ale unei furtuni izbucnite in depăr- 
tare, 

Ahmet şi paznicul se țineau de marginea galeriei superioare. Азега în sti 
si în dreapta platformei, cercetau marea, continuind să zărească fie punctul miş- 
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cátor pe care-l intrevăzuseră o clipă, fie flacăra unei noi lovituri de tun care le-ar 
fi dezvăluit locul. 

Nu vorbeau căci nu s-ar fi putut auzi unul pe celălalt. În faţa ochilor aveau o 
privelişte vastă. Farul proiecta înaintea lor un fascicol luminos pe o rază de mai 
multe mile. Dar n-aveau a sé teme că se va stinge? Cind si cînd o rafală ajungea 
la flacăra care se micşora pină la a-și pierde toată strălucirea. Totodată păsări de 
mare innebunite de furtună se repezeau spre far, ca nişe insecte uriaşe atrase de 
lampā, şi se loveau cu capul de grilajul de бег care apăra felinarul să nu se 
spargă, scofind [ipete ce se amestecau cu ушеш! furtunii. 

Ahmet şi paznicul incercau să regăsească, în răstimpul unui fulger, punctul 
miscátor pe care-l observaseră înainte. Dar el pierise sau lumina nu cădea pe lo- 
cul unde se айа, Dacă era o navă poate că se scufundase. Deodată mina lui Ah- 
met se-ndreptă spre zare. Privirea lui nu se-nşela. Se petrecea ceva înfricoșător. 
De la suprafaţa mării ріпа la suprafaţa norilor se ináljau două coloane, jos Ii- 
chide, sus gazoase care se-ntilneau într-un virf сопіс. Aveau o mişcare giratorie 
extrem de rapidă, iar în golul dintre ele pătrundea Vintul. Se deplasau invirtejind 
apa în jurul lor. În cursul acalmiilor se auzea un şuier ascuţit atit de puternic in- 
cit, probabil, se propaga la о mare distanţă. Fulgere repezi brăzdau in zig-zag pa- 
naşul enorm al celor două coloane ce se pierdea in nori. Erau două trombe ma- 
rine. Deodată, nu departe de una dintre ele, tunul bubui din nou, după ce se 
гїп, о lumină vie. 

— Desacolo s-a tras, de astă dată! strigă Ahmet. 

Si paznicul ii indreptase privirea spre acel loc, zicind: 

— Da... Uiteh.. Uite! 

La lumina unui fulger puternic, Ahmet văzu o ambarcage de tonaj mic care 
lupta impotriva furtunii. Era o tartană, descumpănită, cu pinzele sfişiate si calar- 
gul rupt. Fără nici un mijloc de а se impotrivi, deriva spre coastă. Cu stincile, 
spre care o purta vintul, în apropierea celor două trombe care se îndreptau spre 
са, nu avea cum să scape. Şi totuşi rezista. Poate, dacă nu era sfărimată de 
trombe, va fi luată de un curent care s-o ducă in port... Cu vintul care bătea spre 
coastă, chiar fără pinze, avea eventual şansa să pătrundă in senal, farul aràtindu-i 
direcţia. Era ultima ei speranţă. De aceea, tartana încerca să lupte impotriva 
trombei celei mai apropiate care amenința s-o atragă in virtej. Trăsese loviturile 
de tun, nu ca o chemare în ajutor, ci са să se apere. Trebuia năruită cu ghiulelele 
coloana rotitoare de apă. Reuşiră, dar nu întru totul. Un proiectil străbătu 
tromba la vreo treime din înălțimea ei şi cele două segmente se despârțiră pentru 
un timp in spaţiu ca două părți ale unui animal fantastic; apoi se uniră din nou 
reluindu-și mişcarea giratorie si aspirind aerul si apa pe unde treceau. Era ога 
trei dimineaţa, Tartana deriva mai departe spre capătul senalului. În acea clipă o 
rafalà zgudui din temelii stilpul farului. Ahmet sí paznicul se temurá să nu-l fi 
scos din pămint. Grinzile crăpate erau gata să se desprindă. Coboriră cit mai iute 
şi se adápostirà în casă. Nu fu uşor, căci scara se rásucea sub picioarele lor. Reu- 
Яга totuşi şi ajunseră pe treptele ce dădeau în interiorul sălii 

— Ei? întrebă Kéraban. 

— E o corabie, răspunse Ahmet. 

— Gata să se scufunde? 

= Da, răspunse paznicul, în afară de cazul că nimereste in senalul Atina. 
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— Are “posibilitatea -asta? 

v О are cu condiția-ca şenalul să-i fie cunoscut căpitanului si dacă farul îi 
агаа direcția. 

~e Nu- зе poate face nimie- s-o călăuzim, să-i venim їп ajutor? 

— Nimic. 

Deodată un fulger lumină căsuţa și numaidecit se auzi si tunetul. Kéraban si 
ai săi se simţiră ca înţepeniți de omoia electrică. Era о minune că nu fuseseră 
trăzniţi în locul acesta, dacă nu direct, măcar de un şoc intirziat. În același timp 
se auzi un. zgomot asurzitor, Ceva greu căzu peste acoperişul care se prăbuși şi 
uraganul, pátrunzind prin spărtură, distruse sala ai cărei pereţi de lemn se dări- 
тага. Printr-un mare noroc nici unul din cei prezenţi nu fu rănit. Acoperişul, 
smuls, alunecase spre dreapta pe cind ei se strinseseră în colțul sting, lingă ușă. 

— Afară! Afară! strigă unul din paznici repezindu-se pe stincile de pe țărm. ÎL 
urmară cu toții şi acolo iyi dădură seama ce a provocat catastrofa. Trăznetul, ci 
zind pe far, stilpul se rupsese la temelie si partea lui superioară se prábusise spår- 
gind acoperişul. Apoi, într-o clipă uraganul dărimase intreaga căsuță. Acum nu 
mai exista nici o lumină care să arate calea spre şenalul micului port. Dacă tar- 
tana nu era înghițită de trombe, nimic n-o va putea impiedica să se izbească de 
stinci. Se vedea încă ținindu-se pe ара, în timp ce coloanele de aer şi valurile for- 
mau virtejuri in jurul ei. O despărțea doar jumătate de cablu de о stincă uriașă 
care se înălța cu 50 de picioare deasupra mârii la capul dinspre nord-vest. Acolo 
va fi împinsă, probabil, micuta corabie pentru a se sfărima si a pieri. 

Kéraban şi însoțitorii săi mergeau încoace şi incolo pe mal, privind ingroziyi lu 
cele ce se intimplau sub ochii lor, neputincioşi să vină in ajutorul navei în luptă 
cu valurile, fiindu-le aproape imposibil lor înşişi să țină piept furtunii care îi uda 
ciuciulete si turna asupra lor apă de mare amestecată cu nisip. Ciţiva pescari din 
portul Atina ieșiseră si ei pe țărm. Domnul Kéraban, Ahmet şi ceilalți voiau să 
facă totul pentru a-i salva pe naufragiaţi, Ar fi dorit mai mult, у! anume să se 
arate ehipajului tartanei direcţia. şenalului. 

— Torte! Torje! strigă Kéraban. 

Se aprinserá citeva crengi rășinoase, smulse dintr-un pilc de pini maritimi care 
se айаш pe coastă, lingă căsuţa náruitá. Lumina lor slabă si fumeginlă înlocui, de 
bine de rău, pe cea a farului. Însă tartana continua să meargă în derivă. De cite 
ori fulgera se vedea echipajul executind un număr de manevre. Căpitanul incerca 
să ridice o pinză ca să se-ndrepte spre focurile aprinse pe mal, dar nici n-o їпаца 
bine cà fu smulsă de uragan şi, biciuite de vintul puternic, bucăţile de pinză fură 
proiectate ріпа pe faleze, zburind ca un stol de pescárusi, care cum se ştie, e pa- 
sărea furtunii. 

Coca micii nave se ridica uneori la o iWáljime ameţitoare și recàdea într-un 
abis în care s-ar fi scufundat pe veci dacă s-ar fi izbit de o stincă submarină. 

— Nefericiţii! strigă Kéraban. Prieteni... nu se poate face ceva pentru ei? 

— Nu! răspunseră pescarii 

— Nut... Dau o mie de piastri 
in ajutor! 

Dar cine să primească generoasa răsplată? Era cu neputinţă să te arunci in 
mijlocul valurilor mării dezlánpuite pentru a găsi o cale între tartană si capătul 
senalului. Poate cu mijloace moderne s-ar fi putut încerca stabilirea unei comuni- 
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Zece mii de piastri! O sută de mii cui le vine 





сап. Dar micul port Atina n-avea pici măcar o barcă de salvare. 

— Totuşi nu-i putem lăsa să piară! repeta Kéraban care пи mai suporta să 
asiste la un asemenea spectacol. 

Ahmet şi ceilalţi călători, îngroziţi ca si el, n-aveau nici ei ce să întreprindă. 

Deodată un strigăt se auzi de la bordul tartanei şi-l făcu pe Ahmet să sarà în 
sus. 1 se pāru că-și desluseste numele — da, numele lui — prin vuietul valurilor si 
ului. Într-adevăr, în timpul unei scurte acalmii, strigătul se repetă si auzi lim- 
pede: 

— Ahmet! Ahmet! Ajutor! 

Cine il chema oare? Un presentiment făcu inima să-i bată de sá-i spargă piep- 
tul. Tartana... Parcă o recunoștea, parcă-o mai văzuse, Unde? Nu la Odessa, in 
faţa casei bancherului Selim, în ziua plecării? 

— Ahmet, Ahmet! 

Numele lui răsună din nou. 

Kéraban, Van Mitten, Bruno si Nizib se apropiară de tinárul care, intinzind 
brațele spre mare, rămâsese nemiscat, ca împietrit. 

— Numele tàu! Să fie numele tău? repetă Kéraban. 

— Da, da! îi răspunse nepotul său... E numele meu. 

Pe neașteptate, un fulger cu о durată de mai mult de două secunde brăzdă 
spațiul de la o zare la alta. La această lumină vie, tartana apáru la fel de clar ca 
si cind ar fi fost conturată in alb de un fir electric, Catargul mare pe care căzuse 
irüznetul ardea ca o tor(á la suful rafalei 

La pupa două fete se stringeau in braţe, strigind încă o dat 

— Ahmet! Ahmet! 

— Ea! E ea! Amasia! rosti tinărul cățărindu-se pe о stincă. 

— Ahmet! Ahmet! strigă la rindu-i Kéraban. 

Si se repezi spre nepotul său nu ca să-l oprească, ci ca să-l ajute, la nevoie. 

— Ahmet! Ahmer! 

Acest nume se auzi pentru o ultimă cară răsunind in văzduh. Nu mai încăpea 
пісі о îndoială. 

— Amasia! Amasia! strigă Ahmet. 

$i, aruncindu-se in valurile inspumate, dispăru în întuneric. 

În acea clipă, una dintre trombe ajunse la prova tartanei, о luă in virtejul ei si 
о aruncă spre stinga chiar pe stinca cea mare care se îndlţa lingă capul din 
nord-vest. Acolo mica navă se sfărimă cu un tunet infiorátor care acoperi vuietul 
furtunii; apoi se scufundă într-o clipità si, tromba izbindu-se si ca de stincă, se 
sparse ca о bombă gigantică înapoind таг, masa de ара, şi norilor, aburii ce al- 
cătuiau rotitorul ei panas. 

Se párca cá toţi cei de pe tartaná pieriserà ca şi viteazul tinăr care se azvirlise. 
în valuri să le salveze pe cele două fete. Kéraban voi să se arunce si el in apele 
clocotitoare pentru a-i găsi... Ínsojitorii lui se luptarà cu el са 54-1 impiedice să-și 
piardă viaja intr-o astfel de incercare. 

Între timp îl zăriră pe Ahmet la lumina fulgerelor neintrerupte care brăzdau 
vázduhul. Cu puteri supraomenesti se cățărase pe stincă. Ducea in braţe pe una 
din naufrapiate, iar pe cealaltă, care se prinsese cu miinile de hainele lui, o tira 
după cl. În afară de ele nu se mai vedea nimeni din cei de pe tartaná... Fără in- 
doială, tot echipajul care se aruncase în mare, în clipa cind nava fusese atrasă de 
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Ducea in brate pe una dintre naufragiate. 





trombă, pierise şi doar cele două fete supraviețuiseră nauftagiului. Ahmet. după 
ce se trase din calea valurilor ce se izbeau de stincá, sc opri o clipă şi sc uită la ce 
distanţă se afla senalul. Erau cel mult 15 picioare. Profitind de retragerea unui 
val uriaş care lăsase numai o dir de apă pe țărm se repezi cu povara lui, urmat 
de cealaltă naufragiată, spre malul stincos; din fericire reuşi să ajungă acolo la 
timp. Un minut mai tirziu sc afla în mijlocul tovarășilor săi de drum. După ce 
1454 în brațele lor pe cele pe care le salvase, se prábusi frint de emoție si obo» 
seală. 
— Amasia! Amasia! strigă Kéraban. 

Da! Era într-adevâr Amasi.. Amasia de la care își luaseră rămas bun la 
Odessa, Піса bancherului Selim. Cum ajunsese la bordul tartane) care se scului 
dase, cum se afla 1а 300 de leghe depărtare de casă, la celătalt capăt al Mării Ne- 
arc? Si impreună cu Nedjeb, slujitoarea sa devotată! Ce se intimplase оме? Dar 
nici Amasia, nici Пайга țigancă nu le puteau spune nimic, cáci amindouă îşi pier- 
duseră cunoștința, 

Domnul Kéraban o luă în braţe pe Amasia, în timp ce unul dintre paznici 
fácu același lucru cu Nedjeb. Ahmet, deși își venise in fire, privea năucit in jur ca 
un om care a pierdut simţul realităţii. Cu toţii, se-adreptară spre Atina, unde 
unul dintre pescari fi găzdui în coliba lui, 

Amasia yi Nedjeb fură duse Hingd vatră unde ardea un foc bun. 

Ahmet, apleeinduswe spre logodnica lui îi luă capul în miini yi începu s-o 
cheme pe nume, sii vorbească, 

— Атама, iubita mea... Nu mă aude! Nu-mi răspunde! Ah! Dacii а murit, 
уо! muri şi eu. 

— Nu, ma murit, rosti Kéraban. Йери Ahmet! Trieste! 

În асса clipă Nedjeb se scul se aruncă peste trupul Amasiei. 

— Stüpini.. săpină scumpă! zise, Da! Trăieşte! Deschide ochii! 

Intr-adevâr, pleoapele logodnicei lui Ahmet se ridicarà o clipă. 

— Amasia! Amasia! strigă - Ahmet. 

— Ahmet! Dragul meu Ahmet! răspunse fata. 

Kéraban ii Mringea pe amindoi la piept. 

— Dar cea fost cu tartana ама? Intrebă Ahmet, 

— Era cea pe care trebuia să ne ducem, domnule Ahmet, să cumpărăm cite 
ceva, inainte de plecarea dumitale din Odessa răspunse Nedjeb. 

— Guidare а căpitanului. Yarhud? 

— Оа... El ne-a răpit pe amindoua. 

— Din ordinul cui? 

— Nu stiu. 

— Si unde mergea tartana? 

— Nici ама nu ştiu, Ahmet, răspunse Amasia: Dar esti aici lingă mine... Am 
uitat totul, 

— Eu însă nu voi uita! strigă domnul Kéraban. 

Dacă ar fi întors capul în acea clipă, ar fi văzul cum un om, care iscodea 
lingă usa colibei, o luă la fugă. Era Yarhud, singurul supraviețuitor al echipajului 
pe care-l conducea. Aproape numaidecit, fără să fi fost văzut, dispăru in direcţia 
opusă portului Atina. Căpitanul maltez auzise cuvint cu cuvint tot ce,se spusese- 
Ştia acum că. printr-o intimplare de neînchipuit. Ahmet se aflase în locul unde sc 























scufundase Guidare, chiar în clipa cind Amasia era -gata să piară. După ce ieşi 
a drumului. * 


din orășel, Yarhud sc opri la o cotitu 
„Calea de la Atina la Bosfor c lungă, i 
execut porunca domnului Saffar"* 





i, şi voi găsi prilejul să 
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DESPRE СЕ SE VORBEŞTE SI CE SE VEDE MERGÍND DE LA ATINA LA 
TREBIZONDA 





N-are rost să stăruim asupra bucuriei logodnicilor de a fi iar împreună, asu- 
pra sentimentelor lor în care se amestecau fericirea si groaza. Dar Ahmet si Kéra- 
ban voiau să stie cit mai repede ce s-a intimplat de la plecarea lor din Odessa si 
Amasia, ajutată de Nedjeb. le povesti grabnic totul, Fetele isi găsiră haine la 
gazda lor si Ahmet imbrăcă у el un costum cum purtau localnicii. Se аусгага toti 
pe scăunele in Гара focului, (ага a se mai sinchisi de furtuna de-afará care, de alt- 
fel, incepea să se potolească. Cu citi emoție aflarà cele petrecute la citeva ore 
după plecarea lor de la vila lui Selim. 

În ce priveşte viața la bordul tartanei, Amasia n-avu mare lucru de spus. Cá- 
pitanul si echipajul se purtaseră foarte cuviinciox cu cle, probabil datorită porun- 
cii unei persoane suspuse. Li se dăduse cabina cea mai bună. Acolo îşi luau masa 
și se odihncau. Puteau urca pe punte ori de cite ori doreau; dar se simțeau supra- 
Vegheate tot timpul ca, nu cumva, intr-ó clipă de disperare să sc зимгауй, prin 
moarte, soartei care le aştepta. Ahmet asculta cu inima strinsă. Se întreba daci 
de răpire era râspunzâtor numai căpitanul, acţionind pe cont propriu cu intenția 
să-şi revindă captivele pe piețele Asiei Mici — trafic odios dar care пуса loc des- 
tul de des — sau dacă executa о poruncă primită de la vreun bogâtaș. Атама şi 
Nedjeb nu putură să răspundă la această întrebare pe care le-o puse direct. De 
cite ori îl imploraseră plingind pe Yarhud să le lămurească, acesta refuzase. Nu 
ştiau deci nici in slujba cui se pusese Yarhud, nici ceca ce ar fi vrut Ahmet nea- 
раги să айе — unde trebuia să le ducă Guidare. 

La început traversarea s-a arătat bună. dar înceată, din pricina acalmiilor care 
au durat zile întregi. Se vedea, de la o poştă, cit de mult îl supărau pe căpitan 
aceste intirzieri. Cele două fete traseră concluzia — iar Ahmet yi domnul Кёга- 
ban fură de acord — că Yarhud se angajase să ajungă undeva là un termen 
anume... dar unde?... Habar n-aveau cu toate că părea evident ca Guidare să fi 
fost așteptată într-un port din Asia Mică. 

În sfirsit acalmiile încetară și tartana îşi putu relua mersul ie est sau — cum 
spunea Amasia — spre soare-răsare. Trecură două sáptámini fără nici un inci- 
dent. De mai multe ori intilni în cale corăbii cu pinze, vase comerciale sau de 
război, ori vapoare rapide care brăzdau, cu cursele lor regulate, uriaşa suprafaţă 
a Mării Negre. Yarhud isi obliga prizonierele să coboare în cabina lor de teamă 
să nu facă vreun semnal care să fie înţeles. 

Vremea se strică, apoi se înrăutăţi din ce în ce mai tare; cu două zile înainte 
de naufragiu se dezlánpui о furtună teribilă. Amasia şi Nedjcb pricepură, după 
chipul minios al căpitanului, că e silit să schimbe ruta si că vintul il impingea pe 
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meleaguri unde nu voia să. ajungă. Fetele simţiră o adevărată fericire că sint in 
voia furtunii, deoarece astfel se îndepănau de ţinta lui Guidare. 

— Da, dragă Ahmet, zise Amasia încheindu-și povestirea, gindindu-mà la 
soarta ce-mi era hărăzită, văzindu-mă despărțită de tine, dusă undeva unde nu 
m-ai fi reintilnit niciodată, luasem o hotárire definitivă. Nedjeb stie! Nu m-ar fi 
putut impiedica s-o indeplinesc. Înainte ca tartana să fi ajuns la țărmul blestemat, 
m-aş fi aruncat în valuri si aş fi murit. Dar a venit furtuna! Ceca ce părea o pier- 
zanie, ne-a salvat! Scumpul meu Ahmet, te-ai ivit în faţa mca în mijlocul talazu- 
rilor furioase. Nu! Nu voi uita niciodată. 

— lubita mea Amasia... răspunse Ahmet... așa а fost să fie, să te salvez eu... 
Dar dacă nu sáream în apă inaintea unchiului meu, el ar fi fost acela care fiar fi 
venit їп ajutor. 

— Nu-ncape îndoială! exclamă Kéraban. 

— E de necrezut ca un om atit de indárátnic, murmură Nedjeb, să aibă o 
inimà atit de bună. 

— Ah! Micuța asta mi-o spune de la obraz! Și totuși, dragii mei prieteni, re- 
cunoaşteţi cá încăpăţinarea mea are și partea ei bună, uncori.. 

— Oare? întrebă Van Mitten, neincrezător. Aş vrea si cu să ştiu cind... 

— Uite, amice Van Mitten. Dacă m-aş fi lăsat Induplecat de nesâbuinţele lui 
Ahmet şi am fi luat trenul în Crimeea și Caucaz, în loc să facem înconjurul Маг! 
Negre pe lingă coastă, ar fi fost nepotul meu acolo, in momentul naufragiului ca 
să-și salveze logodnica? 

— Sigur că nu, răspunse Van Mitten; dar, prietene Кёгаһап, dacă nu l-ai fi 
silit så părăsească Odessa, răpirea n-ar fi avut loc şi... 

— Aha! Aşadar asa judeci, Van Mitten! Vrei să avem o discuţie pe tema 
asta? 

— Nu! interveni Ahmet care își dădea seama la ce-ar fi dus о asemenea dis- 
сийе. E prea tirziu acum să întoarcem lucrurile pe faţă si pe dos. Mai bine să пе 
odihnim puţin... 

— Ca să putem pleca miine. 

— Miine, unchiule, miine? Amasia ў Nedjeb n-ar avea nevoie de.. 

— Ah! zise Amasia, Eu simt rezistentă, Ahmet şi miine... 

— Nepoate, rosti Kéraban ridicind glasul, văd că acum, cà o ai lingă tine pe 
Amasia, nu te mai grábesti deloc. Si totuşi sfirsitol lunii se apropie şi cu el terme- 
nul final! Ai un interes care nu trebuie dat uitării si deci îngăduie unui bátrin ne- 
guțător să fie mai practic decit tine. La culcare! Dormigi fiecare cit mai bine şi 
miine, cind vom fi găsit un mijloc de transport, vom porni la drum! 

Se odihnirá citeva ceasuri în casa pescarului, căzind, după atitea emoţii, 
într-un somn adinc. Van Mitten visă că-l convinge pe indărătnicul său prieten, iar 
acesta că se afla faţă în faţa cu domnul Saffar, pe capul căruia spera să se abată 
toate nenorocirile posibile. Numai Ahmet nu închise ochii nici o clipă. ÎL ingri- 
јога scopul răpirii Amasici, nu numai pentru cele intimplate, ci şi pentru viitor, 
Se intreba dacă, odată cu naufragiul lui Guidare. orice primejdie fusese inlátu- 
rată. Luă deci hotărîrea să vegheze cu ochii-n patru. Nu se va mai despârți de 
Amasia, va fi mereu in fruntea micii caravane si, la nevoie, va lua o călăuză in- 
cercată care să-i conducă pe cel mai scurt drum. Totodată Ahmet se decise 54-1 
pună la curent pe bancherul Selim, tatăl Amasiei, cu cele petrecute după răpirea 
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fiicei sale. Trebuia, înainte de toate, să afle că a fost salvată şi pe urmă să fie la 
Scutari cum se stabilise, adică peste vreo 15 zile, Dar o scrisoare expediată din 
Atina sau din Trebizonda ar fi ajuns după prea multă vreme la Odessa. Aşa că 
Ahmet fără a spune nimic unchiului său — pe care cuvintul telegramă l-ar fi fă- 
cut să sară-n sus — se hotári să trimită o depeșă. li va scrie bancherului cá peri- 
colul s-ar putea să nu fi trecut cu desăvirşire, incit n-ar fi rău, eventual, ca Selim 
să vină in intimpinarea micii caravene. d 

A doua zi, cind o revăzu pe Amasia, Ahmet ii împărtăși planurile lui, cel pu- 
țin în parte, fără a stárui asupra pericolelor care, poate, o mai pindeau. Amasia 
nu réfinu decit ua singur lucru din toate acestea: că veștile lui Ahmet il vor linişti 
pe tatăl ei si incă în timpul cel mai scurt. Așadar voia Să ajungă cit mai repede la 
Trebizonda de unde va fi expediată telegrama, fără ştirea unchiului Kéraban. 

După citeva оге de somn, se sculară cu toții, Kéraban mai nerăbdător ca ni- 
ciodată, Van Mitten resemnat să facă pe placul toanelor acestuia, Bruno stringind 
cureaua peste ce-i rămăsese din pintece in veșmintele devenite prea largi si răspun- 
zind stăpinului său doar prin monosilabe. 

Ahmet cercetase mai inti Atina, orâşel (ага insemnatate care — афа cum 
arta numele sáu — a fost odinioară „Athena” Pontului Euxin, Se mai văd chiar 
citeva coloane dorice, rămase dintr-un templu închinat zeilor. Dar dacă astfel de 
ruine îl interesară pe van Mitten, pe Ahmet il läsară intru totul rece. Ce şi-ar fi 
dorit, ar fi fost să găsească un vehicul mai puțin rudimentar decit căruța luatá la 
frontiera ruso-tureă. Dar se văzură nevoiţi să plece mai departe tot cu harabaua 
care fu ocupată de fete. De aici, necesitatea de a-și procura cai, măgari ori catiri 
са ccilalţi să poată ajunge călare la Trebizonda. 

Ah, cit de rău îi părea domnului Kérabun că diligenfa sa fusese stricată de 
ciocnirea cu trenul la Poti. Şi cu cite blesteme, injurii și ameninţări 1 copleşea pe 
trufasul Saffar pe care-l socotea răspunzător pentru toate necazurile sale. Cit des- 
pre Amasia si Nedjeb, nimic nu le putea bucura mai mult decit călătoria cu hara- 
baua. Era ceva nou, neprevizut. N-ar fi schimbat căruţa nici pe caleaşca рай} 
hului. Cit de bine se vor simţi pe culcuşul de paie ce putea fi improspátat la fic- 
care oprire. Prelata impermeabilă le va feri de vremea rea. Din cînd în cind il vor 
pofti alături ре domnul Kéraban, pe Ahmet ori pe domnul Van Mitten, Şi-apoi 
cine mai era ca ele, escortate de cavaleri ca niște prințese? Totul li,se părea încin- 
tător. Se-nţelege de la sine să asemenea idei veneau din partea nebunaticei Nedjeb 
care privea lucrurile din unghiul lor romantic. Amasia nu avea nici ea a se plinge 
de nimic de vreme ce, după încercări atit de grele, se айа lingă Ahmet, iar câlăto- 
ria se va sfirși în condiții deosebite si într-un răstimp foarte scurt. Şi apoi vor 
ajunge în sfirşit la Scutari, 

— Sint sigură că dacă ne inălţăm în virful picioarelor am putea să si vedem 
vila domnului Kéraban, repeta mereu Nedjeb. 

De fapt numai doi oameni din grup nu erau mulțumiți: domnul Kérabar care, 
din cauza lipsei unui vehicul mai rapid, se temea de vreo intirziere si Bruno fiind- 
că-l despărțeau 35 de leghe de Trebizonda — 35 de leghe făcute pe spatele unui 
catir. Acolo, îl tot asigura Nizib, îşi vor procura uşor un mijloc de transport mal 
potrivit cu călătoria prin întinsele cimpii ale Anatolie 

Pe 15 septembrie părăsiră Atina pe la unsprezece dimineaţa. Coborau pe dru- 
murile Lazistanului occidental și cit mai iute cu putință ca să treacă înainte de lā- 






































sarea serii graniţa pasalicului Trebizonda. Ținutul nu era pustiu; văzură caravane 
cu sute de cămile; iţi fiuiau urechile de sunetul clopoteilor, ba chiar al clopotelor 
pe care le purtau la git, iar ochiul fi-era inveselit de culorile vii şi felurite ale ciu- 
г şi de coama împletită in cosițe impodobite de scoici, Caravanele veneau 
Persia ori se-ntorceau acolo. Litoralul era la fel de populat. Îşi dăduseri 















bărcile lor luminate la pupa cu rășină aprinsă si prindeau cantităţi со! 

de hamsii, soi de peşte, care se consumă foarte mult pe toată coasta Anatoli 
ріпа în ținutul Armeniei centrale. Vinátorii n-aveau de ce sări invidieze pe pescari 
pentru abundența de peste, deoarece găseau şi din belșug, mai ales din cel 
căutat, al păsărilor marine ce mişună pe acest al Asiei Mici. 

Pe la trei după-amiază, micuța caravană se opri în orăşelul Mapavra, la gurile 
riului cu acelaşi nume, în ale cărui ape limpezi se amestecă un lichid uleios pro- 
venit dintr-o scurgere de petrol din zăcămintele invecinate. Era încă prea devreme 
pentru cină; dar cum aveau să ajungă foarte tîrziu la locul de innoptat, se gindiră 
să imbuce ceva, Se-nţelege de la sine că pe masa hanului unde se-aşezară domnul 
Kéraban şi ai săi se afla o grămadă de hamsii, una din mincárurile preferate în 
Pasalicurile Asiei Mici. Se servesc sărate sau proaspete după gustul clienților. Dar 
au urmat şi feluri mai consistente cărora mesenii le făcură cinste. Si ce veselie 

„domnea! Nu-i aceasta mirodenia cea mai bună ce dă gust oricăror lucruri? 

— Ei bine, Van Mitten, zicea Kéraban, mai герге acum că m-am încăpăţinat 
— căci m-am incápátimat e drept — şi te-am silit: să mà urmezi? 

— Nu, Kéruban, nu! răspunse olandezul și, oricind vrei, putem s-o luám de 
1а capăt. 

— Vom vedea, vom vedea, Van Mitten! Şi tu micuța mea Amasia ce mai 
crezi despre unchiul cel rău care ji l-a răpit pe Ahmet? 

— Că este, aşa cum prea bine ştiam, cel mai bun dintre oameni, răspunse 
fata. 

— Si cel mai inţelegător! adăugă Nedjeb. Chiar mi se pare cà nu se mai incă- 
păținează atit de mult ca inainte. 

— la te uită! Nebuna asta isi bate joc de mine! exclama Kéraban rizind cu 
bunătate. 

— Nu domnule, vă asigur că nu! 

— Ва da, drágujo! Bine, ai dreptate! Să nu mai discutăm, Nu mă mai incápi- 
Minez! Nici тасаг prietenul Van Mitten n-ar reuși să mă întărite... 

— Аў vrea s-o văd si pe asta! rosti olandezul clătinind din cap nu prea con- 




















vins. = 
— S-a şi văzut, Van Mitten! 
— Dacă teas pune la incercar? — , 
— li voi arăta cá te inseli. Îţi jur... 
— Nu jura! 
— Ba da! Voi jura! grái Kéraban care începea să se-nfierbinte. De ce să nu 
jur? 


— Pentru că e adesea greu să (ii un jurămint... 

— Mai puţin greu, orice caz, decit să-ţi ţii gura, căci e limpede că în clipa 
asta pentru plăcerea de a mă contrazice... 

— Eu, prietene Kéraban? 
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Coborau pe drumurile Lazistanului 





— Dumneata! Cind îţi tot repet că sint hotărit să nu mă mai incápáfinez in 
nici o împrejurare, te rog să nu te încăpăţinezi Гага rost si să suspi contrariul. 
— Sigur cà de data asta gresesti, Van Mitten, zise Ahmet, si încă foarte tare. 

— Da, tare de tot, spuse rizind. Amasia. 

— Într-adevăr,“ adăugă Nedjeb. 

Vrednicul olandez, văzind că majoritatea se ridică impotriva lui crezu de cuvi- 
infi că-i mai bine să tacă. 

Oare domnul Kéraban trăsese învăţătura cuvenită din această călătorie și сга 
lecuit aga cum pretindea? Răminea de văzut; în realitate toți se-ndoiau ca și Van 
Mitten. 

— La drum! zise Kiraban cînd terminară cu masa. A fost o cină bunicică, 
dar ştiu si una mai bună. 

— Care? întrebă Van Mitten. 

— Cea care ne aşteaptă la Scutari. 

Plecará pe la patru si la opt Seara ajungeau in orășelul Rize, cu țărmul presá- 
rat de stinci ascuţite. Aveau să-și petreacă noaptea intr-un han destul de prost, 
incit fetele preferară să rămină in haraba, sub prelatà, Lucrul cel mai important 
eta să-şi refacă forțele caii şi catirii. Din fericire, patele yi orzul nu lipseau. Dom- 
nul Kéraban si ai săi se culcară pe cite o saltea și se muljumirá cu atit. 

Pe Ahmet nu-l interesa cum si unde doarme, căci obsedat de temerile sale, tot 
nu putea inchide ochii. Se gindea că fetele nu sint în siguranţă si cà nu fusese 
Viturat orice pericol, odată cu navfragiul lui Guidare. Veghea, așadar, bine inar- 
mut, în preajma banului. 

Bânuielile lui erau. intemeiate. 

Într-adevăr, Yarhud nu pierduse toată ziua din ochi micuța caravana. Mergea 
pe urmele ei, dar pe furis, ferindu-se să fie văzut, сќсі atit Ahmet cit si fetele il 
cunosteau, 

Pindind, urzea în mintea sa planuri ca să-și lahaţe din nou prada care-i scü- 
pase. li scrisese, pentru orice eventualitate, lui Scarpante. 

Intendentul domnului Saffar, după cum conveniserá la Constantinopol, tre- 
buia să хе fi întors demult la Trebizonda, De aceea, Yarhud il chemà în ziua ur- 
mătoare la o intllnire fără a-i pomeni de naufragiul tartanei şi de nefastele sale 
urmări. În timpul nopții căpitanul se apropie destul de mult de han ca să se asi- 
gure cà cele două fete dormeau in haraba. Avu noroc că-l zări la timp pe Ahmet 
cre veghea şi reuşi să se îndepărteze Гага a fi văzut de logodnicul Amasiei. 

De data aceasta, in loc s-o ia pe urmele caravanei, Yarbud o porni spre vest, 
spre Trebizonda. Voia să ajungă înaintea domnului Kéraban pentru a vorbi cu 
Sarpante. Astfel că se-ndreptă călare spre caravanseraiul Rissar. 

A doua zi, 16 septembrie, toată lumea se sculase bine dispusă — în afară de 
Bruno care se-ntreba cite kilograme va mai pierde piná la Scutari. 

— Micuța mea Amasia, zise domnul Kéraban frecindu-și miinile, vino să te 
imbráfisez. 

— Bucuros, unchiule, răspunse fata, dacă-mi îngădui să-ţi spun astfel de pe 
acum, 

— Cum să nu-ţi 
met nui fiul meu? 

— Ba da, si intr-o asemenea măsură, interveni acesta icit vrea să-ți dea o 

















igădui scumpa mea fiică? Poţi să-mi spui si tată. Oare Ah- 
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poruncă cum se obişnuieşte din partea unui fiu către părintele său, 

— Се poruncă? 

— Să plecăm, numaidecit. Caii sint gata si trebuie să ajungem în seara asta la 
Trebizonda. 

— Vom fi, decise Kéraban, sí vom pleca de-acolo la răsăritul soarelui. Ei 
bine, amice Van Mitten, soarta a vrut să vezi Trebizonda! 

— Da, Trebizonda, ce nume frumos pentru un oras răspunse Olandezul. Tre- 
bizonda si colina ei unde „Cei Zece Mii” au organizat jocuri si intreceri de gim- 
nastică sub preşedenţia lui Dracontius, dacă e să dau crezare ghidului meu care 
mi se pare foarte bun. Într-adevăr, prietene Kéraban, mă bucur să уай Trebi- 
zonda. 

— Trebuie să recunoşti, Van Mitten, că din călătoria asta vei rámine cu 
amintiri frumoase. 

— Ar fi putut fi mai complete, 

— Pe scurt însă mai de ce te plinge! 

— Încă nu s-a sfirsit, murmurè Bruno la urechea stăpinului său ca о piază 
rea, 

Caravana părăsi hanul la şapte dimineaţa. Vremea se ameliora din ce în ce, 
cerul era senin si ceața subţire a dimineţii avea să fie risipită în curind de razele 
soarelui, 

La prinz se opriră in tirguşorul Of, pe Ophisul antic unde se regăseşte originea 
marilor familii ale Eladei. Mincară intr-un han modest, din proviziile incárcate in 
haraba, care erau pe terminate. În plus, hangiul n-avea capul la clienţi, câci ne- 
vasta lui căzuse la pat, grav bolnavă. și nu exista nici un medic prin Imprejurimi, 
Ca să uducă unul din Trebizonda lar fi costat prea scump. Domnul Kéraban, 
ajutat de Van Mitten, crezu de datoria lui să facă pe „hakim” adică pe doctorul, 
şi prescrie citeva leacuri foarte obișnuite ce se puteau găsi cu ușurință la Trebi 
zonda. S 

— VA mulțumesc din suitei, domqule, zise zgircitul hangiu, dar leacurile astea 
cit mà vor costa? E 

— Vreo 20 de piaştri, răspunse Kéraban. 

— 20 de piastri! strigă hangiul. La prețul ästa mai bine îmi cumpăr altă ne- 
vastă. 

— Iată un om practic! zise Kéraban. Aici ar fi trebuit să te câsătoreşti, Van 
Mitten! 

— Poate, răspunse. olandezul, 

La cinci după-amiază, călătorii se opriră să ia masa la Stirmene, de unde ple- 
cură la şase ca să ajungă la Trebizonda după apusul soarelui. Dar întirziară din 
pricină că la două leghe inainte de intrarea în oras, o roată a harabalei se rupse 
Fură nevoiţi prin urmare să petreacă noaptea intr-un caravanserai bine cunoscut 
de cei care călătoresc prin aceste părți ale Asiei Mici. 
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ÎN CARE Е VORBA DE NOI PERSONAJE РЕ CARE KERABAN LE VA ÎN- 
TÍLNI LA CARAVANSERAIUL RISSAR 





din Rissar era alcătuit dintr-o curte vastă între patru ziduri cu 
o poartă mare ce se deschidea spre cîmpie. De fiecare parte а porții se afla o ghe- 
retă de pază cu acoperiş сопіс, din inaltül căreia puteau fi supravegheate impreju- 
rimile, în cazul cind drumurile n-ar fi fost sigure. În grosimea zidurilor, citeva uşi 
dădeau spre nişte chilii unde călătorii îşi petreceau noaptea, căci rareori erau 
ocupate în timpul zil 

La marginea curții se-nâlțau cîţiva sicomori care aruncau umbră pe solul nisi- 
pos, încâlzit puternic de razele amiezii. În mijloc se găsea un puț cu ghizdul la ni- 
velul pámintului, deservit de nesfirsitul lanţ al unui „noria” ale cárui pahare se 
puteau goli într-un fel de adápátoare ce forma un bazin semicircular, În afara 
curţii, se afla un rind de boxe adăpostite sub hangare, unde caii găseau hrană si 
se puteau odihni in voie. În spate nu lipseau parii de care se legau catirii şi dro- 
maderii, mai puţin obişnuiţi decit caii cu statul in grajd. 

În acea seară caravanseraiul, fără a fi plin, găzduia un numâr destul de mare 
de călători, unii în drum spre Trebizonda, alţii spre provinciile din est, Armenia, 
Persia sau Kurdistan. Erau reținute vreo 20 de chilii si la ora aceea majoritatea 
oaspeţilor se odihneau. 

Ре la nouă numai, doi oameni se plimbau prin curte. Stăteau de vorbă supă- 
тай şi nu se-ntrerupeau decit pentru a arunca spre drum o privire nerâbdătou 

Cei doi, îmbrăcaţi in haine foarte obişnuite са să nu atragă atenţia песо! 
lor sau călătorilor erau domnul Saffar şi intendentul lui, Scarpante. 

— Aici e, domnule Saffar, spuse acesta din urmă, aici e caravanseraiul Ris- 
sar, unde ne-a dat azi intilnire Yathud in scrisoarea lui. 

— Ciinele! exclamă Saffar. Cum se face că încă ma sosit? 

— Trebuie să vină din clipă in clipă. 2 

— Ce idee nástrusnicà s-o aducă aici ре байга Amasia, in loc să vină cu cu 

la Trebizonda. : 

Saffar si Scarpante nu ştiau nimic de naufragiul lui Guidare yi de urmările lui. 

— Scrisoarea pe care mi-a trimis-o Yarhud venea de la Atina. Nu spune nici 
un cuvint despre fata răpită: se márgineste să mà roage să mă-ntilnesc cu el astă 
seară la caravanseraiul Rissar. 

— Si incă n-a sosit! strigă domnul Saffar făcind doi-trei paşi spre poartă. Ah! 
Să nu-mi pună prea mult răbdarea la încercare! Prcsimt cà o nenorocire. 

— De ce, domnule Salfar? Vremea а fost foarte proastă pe Marca Neagră. 
Probabil că tartana n-a putut ajunge la Trebizonda si a fost împinsă spre portul 
Atina. 

— Si de unde ştiu eu, că Yarhud a reuşit cind a încercat s-o răpească pe fată, 
la Odessa? 

— Yarhud nu-i numai un marinar indráznej, domnule Saffar, răspunse Scar- 
pante, dar si un om foarte siret. 

— Siretenia nui intotdeauna de-ajuns! răspunse calm căpitanul maltez, care 
de citeva clipe stătea nemișcat în pragul caravanseraiului. 






































Cei doi întoarseră capul spre el, iar Scarpante exclamă: 

— Yarhud! 

— În sfirşit esti aici, îi zise destul de nemulțumit Saffar inaintind spre el. 

— Da, domnule Saffar, rosti căpitanul înclinindu-se respectuos, da, iată-mă! 

— Cei cu fata bancherului Selim? N-ai reuşit s-o răpeşti la Odessa? 

— Ba da, zise Yarhud, am răpit-o acum vreo şase săptămini, puțin după ple- 
carea logodnicului ei, Ahmet, silit 52-52 urmeze unchiul într-o călătorie în jurul 
Mării Negre, Am pornit numaidecit spre Trebizonda, dar în perioada asta de 
echinox, tartana mea a fost împinsă spre est, in pofida tuturor strădaniilor si s-a 
Sfărimat de stincile Atinei, unde a pierit tot echipajul. 

— Tot echipajul! exclamă Scarpante. 

— pat 

— Si Amausiu? întrebă neliniștit Sallar, pe care pierderea lui Guidare рагса 
să-l lase rece. F, 

— A fost salvată, răspunse Yarhud, impreună cu tinára ei slujitoare pe care a 
trebuit so rápesc odată cu ca. 

— Dar dacă a fost salvată... 

— Unde este? interveni Salfar. 

— Domnule, grăi căpitanul maltez, fatalitatea s-a-nveryunat Impotriva mea 
sau mai curind impotriva dumneavoastră. 

— Vorbeşte odată, rosti amenintàtor. айат. 
iica bancherului Selim, relată Yarhud, a fost salvată de logodnicul сі Ah- 
met, pe cure o intimplare regretabilà l-a adus la locul naufragiului. 

— A fost salvat.. de cl? întrebă Scarpante. 

— Si acum)... vru să stie Sallar. 

— Acum, fata, sub protecția lui Ahmet, ar unchiului acestuia i a citorva per- 
soane care il însoțesc, se indreaptá spre Trebizonda. De acolo vor să ajungă la 
Scutari ca să facă nunta, care trebuie să aibă loc inainte de уш! lunii. 

— Nepriceputule! strigà domnul Ѕайаг. S-o lași pe Amusia Să scape in loc s-o, 
salvezi tu! 

— As fi salvato primejduindu-mi Viaţa, domnule Salfar, răspunse Yarhud yi 
s-ar fi aflat in acest moinent in palatul dumneavoastră, la Trebizonda, dacă Ah- 
met mar fi fost acolo tocmai cind Guidare se scufunda. 

— Ah? суі nedemn de misiunea pe care (i-am incredințat-o! rosti Saffar 
putu stăpini o pomire de furie. 

— Binevoiti a mă asculta, domnule Sallar. interveni Scarpante. Dacă ați privi 
lucrurile cu puţin calm aţi recunoaște cà Yarhud а făcut tot ce i-a stat în putință. 

— Tot! interveni căpitanul maltez. 

— Tot dar nu destul, răspunse Saffar, cind e vorba să execute un ordin de-al 
meu. 

— Сеа fost, a trecut, domnule Saffar, reluă Scarpante. Să vedem ce șanse 
avem in prezent. Nimic nu e încă pierdut! 

! Nimic, zise Yarhud. După naufragiu i-am urmărit şi iscodit pe Ahmet 
si tova de drum. Cálátoresc fără grijă sí mai au de făcut cale lungă prin 
întreaga Anatolie, de la Trebizonda ріпа la malurile Bosforului. Nici tinàra Ama- 
siu, nici slujitoarea ei nu ştiu care era destinaţia luiGuidare. În plus, nimeni nu-l 
cunoaşte пісі pe domnul Saftar nici pe Scarpante. Micuța caravană ar putea fi 

















incepu Scarpante. 
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atrasă într-o capcană, şi... 

— Scarpante, rosti cu răceală Saffar, o vreau pe fata asta! Dacă soarta mi-e 
potrivnică, voi sti să lupt importriva ei. Nu se va pulea spune cá vreuna din do- 
rinţele mele n-a fost împlinită. 

— Se va face voia dumneavoastră, domnule Saffar, zise Scarpante. Da! Intre 
Trebizonda si Scutari, prin ţinuturi pustii, va fi posibil... ba chiar destul de ușor 
să prindem caravana... poate făcind-o să ia o cálduzà care s-o ducă pe un drum 
gresit unde s-o atace o ceată de oameni în slujba dumneavoastră. Dar dacă am 
reuşi prin vreun siretlit ar fi mai bine decit cu forţa. 

— Се propui? întrebă Saflar. 

— Ai spus, Yarhud, continuă Scarpante, adresindu-se căpitanului maltez, că 
Ahmet şi însoțitorii lui se îndreaptă acum spre Trebizonda, nu? 

— Da, Scarpante, răspunse Yarhud si mai adaug cà vor rămine cu siguranță 
să-şi petreacă noaptea la caravanseraiul din Rissar. 

— Ei bine, întrebă Scarpante, nu putem pune la cale aici ceva, o piedică, o 
complicație care să-i Intitzie și so despartă pe Amasia de logodnicul ei? 

— Am mai multă încredere în forță! rosti cu asprime Safar. 

— Fie, încuviință Scarpante și о vom întrebuința dacă viclenia va fi neputin- 
cioasă! Dar lăsați-mă să aştept айс... să уай... 

— Тасі, Scarpante, il întrerupse Yarhud prinzindu-l de bra, пи mai sintem 
singuri, d 

Într-adevăr, doi oameni intraseră în curte. Unul era Kidros, paznicul caravan- 
seraiului, celalalt — o persoană de vază, pe cit se părea, pe care se cuvine s-o 
prezentăm, cititorilor. 

Domnul Saffar, Scarpante și Yarhud se traseră la o parte intr-un colț intune- 
cos al curţii, De acolo puteau auzi in voie ce se vorbea cu atit mai uşor cu cit 
omul nu se sfia să plăsuiască tare și plin de trufic. 

Era un kurd, se numea Yanar sí sosise în ajun la caravanseraiul din Rissar 
împreună cu sora sa, preacinstita Sarabul. Părăsiseră amindoi Mosul cu оџа 
luni inainte pentru а face o călitorie de plăcere. Se duceau la Trebizonda unde 
voiau să râmină citeva săptămini. Preacinstitei Sarabul — cum era numită in pa- 
şalicul ei natal — îi muriseră ріпа la data aceea trei soți. Aceștia nu ршизега să-i 
închine decit o viaţă prea scurtă. La virsta de 32 de апі văduvă fiind, o văduvă 
cu o înfăţişare încă plăcută, s-ar fi lăsat bucuros consolată de un al patrulea sot 
după pierderea primilor trei. Dar acest lucru nu era ușor de obținut dacă apucai 
s-o cunoşti, căci, deşi era bogată si de familie bună, prin purtările năbădăioase si 
temperamentul ei violent, inspáiminta pe orice pretendent. Fratele Yanar care o 
insojea si o ținea sub protecția lui, o sfătuise să călătorească — poate aşa îşi va 
intilni norocul. lată de ce amindoi plecaseră din Kurdistan şi se aflau in drum 
spre Trebizonda: 

Domnul Yanar ега un bârbat de 45 de ani, inalt, cu un aer eindurătăr, cu 
chipul sălbatic — unul din acei gealaţi care au fost încruntaţi încă din leagăn, Cu 
nasul coroiat, cu ochii înfundaţi in obite, ras in cap si cu mustăţi stufoase părea 
mai curînd armean decit turc. Purta un turban înalt de fetru peste care se înfă- 
sura o bandă de mătase roșie ca focul, o haină care-i cădea ріпа la glezne; incăl- 
Tat cu cizme de piele şi strins la briu cu un sal de lină de care era agățată o ade- 
Váratà panoplie, pistoale şi iatagane, băga în speriați pe oricine. 
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Sora sa, preacinstita Sarabul 





Jupin Kidros Ti vorbea cu un respect deosebit, avind atitudinea unui om silit 
să mulțumească gura “unui tun gata să tragă. 

— Da, domnule Yanar, îi zicea, vă repet că judecătorul va sosi chiar în seara 
aceasta şi de miine in zori işi va începe ancheta. 

— Jupin Kidros, răspunse Yanar, eşti paznicul caravanseraiului si, vei da 
seama dacă nu ai luat toate măsurile ca cei ce se opresc aici să fie în siguranță. 

— Bineinţeles, domnule Yanar, bineînţeles! 

— Ei bine, né&ptea trecută, nişte răufăcători, hoţi sau mai ştiu cu ce, au pă- 
(гип... au indrăznit să pătrundă in camera surorii mele, preacinstita Sarabul! si 
Yanar arătă spre una din uşile deschise în zid în partea dreaptă a curții: 

— Ticăloșii! strigă Kidros. 

— Nu vom părăsi caravanseraiul, urmă Yanar, ріпа ce nu vor fi descoperiți, 
arestaţi, judecaţi şi Spinzuraţi! 

Jupin Kidros nu părea prea convins că noaptea trecută avusese loc o tentativă 
de furt. Sigur era însă că văduva neconsolată se trezise dintr-o cauză sau alta si 
iesise din cameră ріпа cit o [inea gura, chemindu-si fratele în ajutor, incit scu- 
lase tot caravanseraiul, iar hoţii, dacă or fi fost, dispăruseră fără urmi 

Oricum, Scarpante care nu pierdea un cuvint din ce se vorbea, se gindi ce ciy- 
tg ar putea trage de pe urma acestei intimplári. 

— Noi sintem oameni mindri, continuă Yanar, locuitori ai minunatei capitale 

















a Kurdistanului şi nu ne vom lăsa niciodată рашы fără să obținem o dreaptă 


reparaţie din partea justili 

— Dar, domnule, cu ce-aţi fost păgubiţi? îndrăzni să întrebe jupin Kidros, 
dindu-se, prudent, cu cițiva раў inapoi. 

— Cu ce-am fost păgubiţi? strigă Yanar. 

— Da... domnule... Nu-ncape indoialá că niște răufăcători au incercat să pä- 
trundă, noaptea trecută, in camera preacinstitei dumneavoastră surori, dar la 
urma urmei n-au furat nimic... 

— Nimic!... răspunse domnul Yanar, nimic... e adevărat, dar asta numai da- 
torită curajului, energiei surorii mele! E la fel de pricepută în minuirea pistolului 
са şi a iataganului. 

— Tocmai, reluă jupin Kidros, iar răufăcătorii, oricinc-or fi fost, au luat-o la 
fugi. 

— Si bine-au făcut, jupine Kidros. Preacinstita, viteaza Sarabul iar fi ucis, 
doi dacă era doi, patru dacă erau patru! lată de ce și in noaptea asta va sta de 
veghe înarmată ca şi mine şi vai de cel care va indrázni să se apropie de camera 
ei, 












— Să-mi fie cu iertare, domnule Yanar, zise jupin Kidros, dar cred cà vă daţi 
seama că n-aveţi a vă mai teme de nimic si că hoţii — dacă au fost hoţi — nu se 
vor mai incumeta... 

— Cum: „dacă au fost hoţi”! strigă Yanar cu glas de tunet, Și ce-ai fi vrut să 
fie bandiții äia? 

— Poate nişte nesăbuiţi... nişte nebuni! răspunse Kidros care încerca să apere 
onorabilitatea caravanseraiului. Da! de се nu... vreun îndrăgostit atras... ispi 
de farmecele preacinstitei Sarabul? 

— Nu spune vorbă mare, rosti domnul Yanar. Dacă asta a fost, o să vadă el! 
A vrut să atenteze la virtutea surorii mele? Atunci nu-s de-ajuns arestarea, întem- 
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niţarea, nici trasul în țeapă. Nici cele mai îngrozitoare chinuri n-ar fi destul deci 
în cazul cind indrăzneţul ar avea o situaţie şi o avere care să-i permită să-și re- 
раге gresala! 

— Và rog să vă liniștiți, domnule Yanar, zise jupin Kidros și să aveţi răbdare. 
Ancheta va descoperi pe autorul sau autorii acestui... atentat. Vă repet, am che- 
mat judecătorul. Eu insumi am fost la el, la Trebizonda si cind i-am povestit cele 
întimplate, m-a încredințat că are un mijloc — un mijloc sigur — să-i găsească pe 
răufăcători, oricare ar fi ei. 

— Ce mijloc? întrebă cu glas batjocoritor domnul: Yanar. 

— Nu ştiu, răspunse jupin Kidros, dar judecătorul zice că-i un mijloc care nu 
dà gres. 

— Fie! rosti Yanar, vom vedea miine, dar voi veghea... voi veghea înarmat. 

Acestea fiind zise fiorosul personaj se îndreptă spre chilia lui, învecinată cu 
cea a surorii sale. Oprindu-se in pragul camerei, întinse un braț ameninţător spre 
curtea caravanseraiului si grăi cu glas tunător: 

— Nu se glumeste cu onoarea unei femei! 

Apoi dispăru înăuntru. 

Jupin Kidros ràsuflà ușurat. 

— În fine, îşi zise, vom vedea cum se va sfirși istoria asta! Cit despre hoţi, 
dacă or П fost, bine ar fi sies fi luat tâlpăşița! 

În acest timp, Scarpante vorbea in soaptá cu Yarhud si cu domnul Saffar. 

— Da, le spunea, poate că am putea face ceva pornind de la supárarea kur- 
dului. 

— Crezi сї. zise Saffar. 

— Da, cred că amestecindu-l pe Ahmet intr-o poveste neplăcută, l-aş putea 
reține citeva zile la Trebizonda, ba chiar 52-1 despart de logodnica lui. 

— Fie, dar dacă şirellicul nu reuşeşte? 

— Atunci vom apela la forţă, răspunse Scarpante. 

În acea clipă, jupin Kidros ii zári pe Saffar, Scarpante si Yarhud pe саге ріпа 
atunci nu-i văzuse. Înaintă spre ei şi le spuse cu vocea sa cea mai amabilă. 

— Poftiţi ceva, domnilor? 

— Aşteptăm nişte călători care trebuie să sosească dintr-o clipă într-alta să 
petreacă о noapte in caravanserai, răspunse Scarpante. 

Chiar atunci se auzi de-afară gálágia făcută de caravana ai cărei cai sau catiri 
se opriseră la poartă. 

— Ei trebuie să fie! rosti jupin Kidros. 

Si se duse spre poartă ca să-i intimpine pe noii sosiți. 

— Într-adevăr, urmă el, oprindu-se la intrare, uite un grup de călători călare. 
Sint oameni avuţi dacă judecăm după înfăţişare. E de datoria mea să le ies 
inainte și să mă pun la dispoziţia lor. 
ieşi pe poartă. 

În același timp Scarpante inaintá şi el ріпа la intrarea 
afară, se adresă lui Yarhud: 

— Asta sint Ahmet si însoțitorii lui? 

— Da, răspunse căpitanul maltez dindu-se grabnic inapoi pentru a nu fi recu- 
noscut, 

















curte si privind 











int? întrebă si domnul Saffar, pásind la rindul lui spre poartă dar fără 


a ieşi din curtea caravanseraiului. 

— Da, repetă Yarhud, uite-l pe Ahmet, pe logodnica lui, pe slujitoare... pe 
cele două slugi... 

— Să fim cu ochii-n patru! zise Scarpante, fácindu-i lui Yarhud semn să se 
ascundă, 

— Vocea domnului Kéraban a şi început să răsune, observă căpitanul maltez. 

— Kéraban! exclamă Safar. 

Si se repezi spre poartă. 

— Dar ce-i cu dumneavoastră, domnule Safíar? întrebă Scarpante, uimit. De 
ce numele lui Kéraban v-a făcut să tresáripi? 

— EI! E el intr-adevár! răspunse Saffar. L-am intilnit pe individul ästa la ca- 
lea ferată din Caucaz. A vrut să mă infrunte și să-i impiedice pe caii mei să 
treacá. 

— VÀ cunoaste? 

— Da şi nu-mi va fi greu să-i cer aici socoteală... să pun să fic arestat. 

— Ei, ама n-o sl oprească pe nepotul lui să-și vadă de drum! zise S 
pante. 

— Voi sti 58 mă descotorosesc și de unchi şi de перо! 

— Nu! Nu! fără ceartă! fără scandal! stărui Scarpante. E mai bine, dom- 
nule Salfar, ca neobrăzatul de Kéraban să nu bănuiască prezența dumneavoastră 
aici! Să nu afle că Yarhud a răpit-o, la porunca dumneavoastră, pe fiica banche- 
rului Selim. Am risca să pierdem, totul. 

— Fie, zise Saffar, mă retrag şi mă bizui pe priceperea ta. Dar trebuie să iz- 
buteşti, 

— Voi izbuti, domnule Saffar, dacă mă lăsaţi să mà destășor cum ştiu. lntor- 
ceţi-vă chiar deseară Ја Trebizonda. 

— Bine, plec. 

— Si tu, Yarhud, părăseşte numaidecit caravanseraiul, urmă Scarpante, Nu 
trebuie să fi recunoscut. 

— Uitei, zise Yarhud. 

— Lăsaţi-mă! Lăsaţi-mă singur! strigă aproape Scarpante, imbrincindu-} cit 
colo pe căpitan. 

— Dar cum să dispar fără să mă vadă? întrebă Saffar. 

— Pe-aici! îi răspunse Scarpante, deschizind o ușă aflată în zidul din stinga si 
care dădea spre cimpie. 

Domnul Saffar si căpitanul malez ieşiră pe acolo fără intirziere, 

— Era si timpul! isi zise Scarpante. Si-acum să deschidem ochii şi să ciulim 
urechile. 
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ÎN CARE JUDECĂTORUL DIN TREBIZONDA FACE ANCHETA ÎNTR-UN 
MOD DESTUL DE INGENIOS 


Într-adevăr domnul Kéraban și însoțitorii lui, după ce-și lăsaseră harabaua si 
în grajdurile de lingă curte, ілігага in caravanserai. Jupin Kidros ii călăuzea 








fără a se zgirci cu salamalecurile si cuvintele de bun venit. 

Asezind intr-un colț felinarul aprins care lumina slab interiorul curții, repeta 
inclinindu-se mereu: 

— Da, domnule, intraţi, và rog. Binevoiţi a intra. Aici e caravanseraiul Ris- 


sar. 
— Si nu sintem decit la două leghe de Trebizonda? întrebă domnul Kéraban. 
— La cel mult două leghe! 
— Bine! Aveţi grijă de caii noştri! li vom lua înapoi miine la revársatul zori- 
lor. 


Apoi, intorcindu-se către Ahmet care o însoțea pe Amasia pentru cá logod- 
nica sa voia să se aşeze pe o bancă, alături de Nedjeb, rosti cu voiosie: 

— lac-aga! De cind nepotul meu și-a regăsit iubita, nu se mai ocupă decit de 
ea şi cu sint cel obligat să pregătesc totul ca să ne urmăm drumul. 

— E firesc, domnule Kéraban. Altminteri la ce-ar sluji să fii unchi? interveni 
кейе. 

— Nu trebuie să-mi porți pică, zise Ahmet surizind 

— Nici mie, adăugă fata. 

— Ei! Nu port pică nimănui! Nici măcar stimabilului Van Mitten care a avut 
de gind — da! cu totul de neiertat — să mă părăsească la mijlocul drumului. 

— Hai să nu mai vorbim de asta niciodată, zise Van Mitten. 

— Na-ţi-o bună! exclamă Kéraban. Si de ce să nu vorbim? О mică discuţie pe 
lema asta... Sau alta.. m-ar mai inviora. 

— Credeam, unchiul, ii atrase atenţia Ahmet, cà ai luat hotărirea să nu mai 
ісці, 

— Bine spui nepoate! Şi n-am s-o mai fac chiar dacă as avea dreptate de o 
sută de ori. 

— Vom vedea! murmură Nedjeb. 

— De altfel, zise Van Mitten, mai bine să ne odihnim citeva ore. 

— Dacă se poate dormi aici, bombăni Bruno, morocănos ca de obicei. 

— Aveţi să ne dati camere pentru la noapte? întrebă Kéraban pe jupin Ki- 
dros. 

— Da, domnule, răspunse jupin Kidros, сй de multe vă trebuie. 

— Bine! Foarte bine! exclamă Kéraban. Miine vom fi la Trebizonda, in vreo 
лесе zile la Scutari, unde vom lua o masă bună — masa la care te-am ройи, 
amice Van Mitten! 

— Cu atita măcar ești dator, amice Kéraban! 

— О masă la Scutari? sopti Bruno la urechea stăpinului sáu. Da! dacă уот 
ajunge vreodată acolo. 

— Hai, Bruno, răspunse Van Mitten, puţin curaj, ce naiba! Sus capul, cel pu- 
fin ca să aperi cinstea Olandei noastre. 

— Раі acum li si semán Olandei noastre! răspunse Bruno, ca si ei mi se văd 
coastele. 

Scarpante státea de o parte si asculta ce se vorbea, asteptind momentul potri- 
vit cind Lar conveni să intervină in discuţie. 

— Ei bine, întrebă Kéraban, care e camera pentru fete? 

— Aceasta, zise jupin Kidros arătind spre o uşă care se deschidea în zid spre 
stinga. 
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— Atunci, bună seara, draga mea Amasia, îi dori Kéraban, şi vise plăcute. 

— La fel si dumitale, domnule Kéraban, răspunse fata. Pe miine, scumpe Ah- 
met! 

— Pe miine, scumpă Amasia, răspunse tinărul, după ce-o strinse în braţe. 

— Vii, Nedjeb? o chemă Amasia. 

— Те urmez, stápinà dragă, zise Nedjeb, dar ştii bine despre ce o să vorbim 
încă o oră întreagă! 

Fetele intrară în cameră pe usa pe care le-o ţinea deschisă jupin Kidros. 
i-acum unde se vor culca băieţii noștri? întrebă Kéraban arătind spre 
Bruno şi Nizib. 

— Într-o cameră din partea de afară a zidului, unde 
Kidros, 

Şi, Indreptindu-se spre poarta din fund, făcu semn lui Bruno şi Nizib să vină 
după el, iar cei doi „băieţi“; fringi după o zi lungă de drum, se ртабіга să-i dea 
ascultare după ce urară stăpinilor „noapte bună”, 

— Acum ori niciodată trebuie să-mi incerc norocul, işi zise Scarpante. 

Domnul Kéraban, Van Mitten şi Ahmet se plimbau prin curte în așteptarea 
lui jupin Kidros. Unchiul era vesel ca un piţigoi. Totul mergea pe roate. Va 
ajunge la timp pe malurile Bosforului. Se şi bucura închipuindu-și mutra pe care 
о vor face autorităţile cind il vor vedea sosind. 

Pentru Ahmet, întoarcerea la Scutari însemna celebrarea mult dorită a nunţii 
Pentru Van Mitten înapoierea era... înapoiere. 

— Ei, ce se-ntimplă, ne-a uitat? Si camerele noastre? rosti curind Kéraban. 

Intorcind capul, il zări pe Scarpante care se apropiase de el pe nesimţite. 

— Vientrebaji unde sint camerele pentru domnul Kéraban si însoțitorii săi? 
zise el inclinindu-se ca si cum ar fi fost una din slugile caravanseraiului. 

— Da. 

— Aici 

Şi Scarpante arătă spre dreapta uşa ce da spre un coridor unde se afla camera 
ocupată de clitoarea kurd, lingă cea în care veghea domnul Yanar. 

— Haideţi, prieteni, la culcare! zise Kéraban dind cu putere In lături шуа сй- 
tre care le făcuse semn Scarpante. Toţi trei o luară pe coridor, dar înainte să in- 
chidă usa se auziră pipete si larm mare. Răsună o voce stridentà de femeie şi nu- 
maidecit după aceea glasul unui bărbat. 

Domnul Kéraban, Van Mitten, Ahmet, nepricepind nimic din ce se intimpla, 
se retraserà cit mai iute in curtea caravanseraiului. 

De îndată pretutindeni se deschiseră ușile. Călătorii ieșiră din camere. Amasia 
şi Nedjeb auzind zgomot apărură și ele in curte. Bruno si Nizib veniră de afară 
prin stinga. Apoi, in semiobscuritate se putu deslusi chipul fiorosului Yanar. Și, 
în urma lui, o femeie ieşi din coridorul unde domnul Kéraban si ai săi pătrunse- 
seră atit de neprevăzător. 

— Hoţii! Ucigaşii! striga feme 

Era preacinstita Sarabul, voinică, înaltă, cu pasul apăsat, cu ochii vii, rumenă 
în obraji, cu рагы! negru, cu o gură poruncitoare cu dinți puternici — într-un cu- 
vint, un Yanar în haine femeiești. Cálàtoarca veghea, pentru orice eventualitate, 
în camera ci, în clipa cind nişte nepofüifi forțaseră uşa. Noroc că nu se dezbră- 
case! Mai avea pe ea .mitanul" de postav brodat cu aur pe piept si la mineci si 











voi duce, rosti jupin 
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wn „entari” de mătase lucioasă cu ape galbene, strins pe talie cu un. briu, de 
unde nu lipseau nici pistolul nici iataganul în teaca lui de marochin verde; ре cap 
purta un fes evazat încins cu batiste de culori tipátoare, din care atirna un „pus- 
kul” lung ca snurul unui clopoțel. Era încălțată cu cizme de piele roşie peste şal- 
vari — pantalonii femeilor din Orient. Ciţiva călători au susţinut că femeia 
kurdă îmbrăcată astfel seamănă cu o viespe. Fie! Preacinstita Sarabul nu dezmin- 
ea această comparaţie, far viespea cu pricina trebuie că avea un ac de temut. 

— Ce femeie, zise in şoaptă Van Mitten. 

— Si ce bărbat, adăugă Keraban arâtind spre fratele Yanar. 

Acesta tocmai se apucase Să strig 

— Un nou atentat. Să fie arestată toată lumea 

— Tin-te bine, murmură Ahmet la urechea unchiului său, căci mi-e teamă că 
din cauza noastră e tot scandalul 

— АМ nimeni nu ne-a văzut, răspunse Kérabun si n-are cine să nc recu- 
noască. 

—-Ce se-ntimplà, Ahmet? întrebă Amasia 'alergind spre logodnicul ei. 

— Nimic, draga mea, nimic! 

În acea clipă, jupin Kidros se ivi în pragul porţii din fundul curții zicînd 

— Da, picaţi la fanc, domnule judecător! 

Într-adevăr judecătorul din Trebizonda chemat să facă ancheta cerută de pe- 
rechea de kurzi, sosise la caravanserai unde avea să-şi petreacă noaptea urmind 
ca a doua zi dimineaţa să înceapă investigațiile. Urmat de greficrul sáu se opri in 
prag. 

— Cum, întrebă cl, ticăloşii au repetat tentativa din noaptea trecută? 

— Aşa se pare, domnule judecător, răspunse jupin Kidrós. 

— Să fie închise toate porțile caravanseraiului, rosti sever omul legii. E intor- 
zis să ias cineva fără permisiunea mea. 

Ordinul fu executat numaidecit şi călătorii deveniră prizonieri, reţinuţi în ca- 
ravanserai ^ 

— Şi acum, domnule judecător, zise preacinstita Sarabul, cer să mi se facă 
dreptate impotriva răufăcătorilor care nu S-au temut, pentru a doua oară, Să 
atace о femeie fără apărare. 

Scarpante, cum lesne bănuiţi, urmărea fiecare amănunt al scenei. 

Judecătorul — o figură de vulpoi, cu doi ochi pătrunzători, un nas ascuţit si 
buzele strinse care-i dispárcau in barba-i flocoasá — cercetă chipurile persoanelor 
închise în caravanserai — lucru destul de greu în lumina slabă, răspîndită de sin- 
gurul felinar ce se afla într-un соң al curţi 

— Susţineţi, o întrebă el pe preacinstita Sarabul, după ce termină cu scurta 
examinare a celor din jurul său, că noaptea trecută nişte răufăcători au încercat 
să se introducă în camera dumneavoastră? 

— Da. 

— Şi că au reuşit astăzi tentativa lor criminală? 

i sau al 
— Acum citeva clipe? 

— Acum citeva clipe. 

— l-aţi putea recunoaşte? 

— Nu! În camera mea e întuneric, 


























curte la fel si nu le-am văzut chipurile. 





— Erau mai mulţi? 

— Habar mam. 

— Vom айа, surioară, strigă domnul Yanar, vom afla şi va fi vai de ei. 

În acea clipă, domnul Kéraban repeta la urechea lui Van Mitten: 

— N-avem de ce să ne temem. Nu ne-a văzut nimeni. 

— Din fericire, răspunse olandezul, nu prea liniştit în ce priveşte urmările 
acestei peripeții, căci cu căutătorii ăştia de gilceavă nu era de glumit. 

Între timp judecătorul umbla incoace si încolo. Nu stia ce hotărire să ia spre 
marele necaz al reclamanţilor. 

— Domnule judecător, urmă preacinstita Sarabul incrucisindu-si brațele pe 
piept, justiţia уа rămine dezarmată în miinile dumneavoastră? N-avem dreptul să 
fim ocrotiţi de lege? O femeie de rangul meu poate fi victima unui asemenea aten- 
tat şi vinovaţi, care n-au avut cum să fugă, să scape nepedepsiţi? 

— E grozavă victima! remarcă pe bună dreptate domnul Kéraban. 

— Grozav... dar inspăimintătoare! rosti Van Mitten. 

— Ce-ati hotárit, domnule” judecător? 

— Să se aducă facle, torţe! strigă preacinstita Sarabul. Voi vedea, voi căuta. 
voi recunoaşte, poate, ре răufăcătorii care au îndrăznit... 

— Nu-i nevoie, zise judecătorul. Mà insárcinez eu cu descoperirea vinovatului 
sau vinovaţilor. 

— Fárà lumina? 

— Рага lumini 

După acest răspuns, judecătorul făcu un semn grefierului care ieşi pe poartă 
după ce incuvüng din cap. 

Între timp olandezul nu se putu impiedica să zică, in soaptá, amicului său Kè- 
raban: 

— Nu ştiu de ce dar nu mà simt liniştit in ee privește sfirsitul acestei povesti! 

— Ei, ţie ție mereu frică, zău așa! răspunse Kéraban. 

Той táceau asteptind întoarcerea grefierului tu un simțămint de îndreptăţit 
curiozitate. 

— Așadar, domnule judecător, rosti Yanar credeţi cá in pofida întunericului 
veţi. recunoaşte... 

Eu?... Nu! răspunse judecătorul. De aceea voi incredința această sarcină unui 
animal inteligent care m-a ajutat nu o dată şi cu multă pricepere în anchetele 
mele, 

— Un animal?! exclamă călătorea. 

— Da... о capră... о capră sprintenă si isteaţă care îl va da în vileag pe yino- 
vat, dacă se mai айа aici. Si trebuie să fie, deoarece nimeni n-a părăsit curtea ca- 
ravanseraiului din clipa sávirsirii atentatului. 

— E nebun, judecătorul ăsta! murmurá domnul Kéraban. 

În acea clipă, grefierul se intoarse, trágind de zgardă o capră pe care o aduse 
în mijlocul curții. Era o сарга drăgălașă, din acel soi саге are citeodată în intes- 
tine o concretiune pietroasă — bezoardul — socotită in Orient.ca posedind deo- 
sebite calităţi igienice. Саргца cu botul subțirel, cu bárbia cirlionțată, cu privirea 
vie, într-un cuvint cu infátisarea ei inteligentă, părea demnă de rolul de ghicitoare 
pe care i-l dăduse stăpinul. Turme din această rasă poţi intilni în număr таге în 
toată Asia Mică, Anatolia, Armenia, Rusia şi se disting prin ochiul lor ager, au- 
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тш! şi mirosul lor foarte fin şi mai ales prin uimitoarea lor spriniencalá. 

Capra, prejuitá de judecător pentru perspicacitatea ei, nu era nici mare nici 
mică, albicioasă pe piept, pintece si git, dar cu fruntea, spinarea şi bărbia negre. 
Sc culcase grațios pe nisip si cu un aer геї, privea .societatea" mișcindu-și cor- 
nifele. 

— Ce саргіца drăguță! exclamă Nedjeb. 

— Dar ce-o fi vrind judecătorul de la ea? întrebă Amasia. 

— Vreo vrăjitorie, fără îndoială, răspunse Ahmet, sí prostii ăştia se vor lăsa 
prinşi în plasă. 

De aceeaşi părere era şi domnul Kéraban, care nu se sfia să ridice din umeri, 
in timp ce Van Mitten privea pregătirile cu oarecare. îngrijorare. 

— Cum, domnule judecător, rosti preacinstita Sarabul, pe capra asta o veţi 
întreba cine sint vinovați? 

— Da, zise judecătorul, 

— $1 vă va răspunde? 

— Bineînţeles. 

— În ce fel? se interesá domnul Yanar- 

— Nimic mai simplu, zise judecătorul, Toţi călătorii aici de faţă vor veni pe 
rind să pună mina pe spatele caprei si, în clipa cind va simţi mina vinovatului, 
capra mea cea năzdrăvană va scoate un behăit. 

— Tipul ама e pur si simplu un scamator de la bili! murmură Kéraban. 

— Dar domnule judecător, niciodată... stárui Sarabul, niciodată un simplu 
animal... 

— Veţi vedea cu ochii voştri! 

— Şi de ce nu?... interveni domnul Yanar. Prin urmare, cu toate cá nu pot fi 
învinuit de atentat, voi fi eu primul care, ca să dau un exemplu, ат să trec prin 
această încercare, 

Nici nu-și termină bine spusele că se si duse lingă capră și-și trecu mina ре 
spinarea ei de la git pinà la coadă. 

Capra rămase mută, 

— E rindul celorlalți, zise judecătorul. 

Şi unul după altul cálitorii aflați în curtea caravanseraiului fücurá întocmai 
са domnul Yanar, mingiind animalul pe spate; dar probabil nu erau vinovați, 
căci capra mu scoate nici un behăit acuzator. 
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CARE SE ЅЕЇКЅЕЅТЕ ÎNTR-UN FEL CU TOTUL NEASTEPTAT MAI ALES 
PENTRU AMICUL VAN MITTEN 


În timpul defilării in faţa caprei, domnul Kéraban îi luă de o parte pe Van 
Mitten și Ahmet să stea de vorbă cu ei. Din convorbire reieşea că uitase de hotă- 
rirea lui de a nu se mai încăpățina cu orice prilej si că nu se vindecase de a voi să 
impună celorlalți felul lui de a vedea și de a proceda. 
rieteni, vrăjitorul ăsta mi se pare pur si simplu cel mai mare netot. 
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— De ce? întrebă olandezul. 

— Pentru că nimic nu impiedică pe vinovat ori pe vinovați — noi, de 
— să se prefacá a mingiia capra, trecîndu-i mina deasupra spinării fără s-o 
gà. Judecătorul ar fi trebuit să facă cel puţin operaţiunea în plină zi, la lumină, 
ca să prevină orice înşelătorie. Dar în întuneric, e absurd! 

— Într-adevăr, zise Van Mitten. 

— Prin urmare eu așa voi face si và pofiesc simi urmaţi pilda, 

— Fugi de aici, unchiule, răspunse Ahmet, ştii foarte bine că bietul animal, 
dacă-l mingii sau nu pe spinare, nu va behái, nici pentru vinovaţi nici pentru ne- 
vinovaţi. 

— Bineinţeles, Ahmet, dar de vreme ce desteptul de judecător crede in poves- 
tea asta, cu voi fi mai deştept ca el si n-o să ating capra! Si và rog să faceţi ca 
mine. 

— Dar, unchiule... 

— Hai, destulă vorbă de prisos, ripostă Kéraban, care incepea să se-nfier- 
binte. 

— Totuși... rosti si olandezul. 

— Van Mitten, dacă ești atit de slab de minte să freci spinarea acestei capre, 
n-o să [io iert niciodată! 

— Fie, n-o voi freca ca să nu te supăr, prietene Kéraban! De altfel n-are nici 
о importanță, căci în întuneric nu vom fi văzuţi. 

Majoritatea călătorilor trecuseră prin încercare la саге li supusese judecătorul 
şi capra încă nu acuzase pe nimeni. 

— E rindul nostru, Bruno, zise Nizib. 

Ce prostie să te increzi intr-o сарга! exclamă Bruno. 

Și unul după altul, cei doi servitori se duseră să minglie spatele animalului 
care nu behăi, cum nu behdise nici la ceilalji călători. 

— Dar capra asta nu zice nimic, domnule judecător, strigă preacinstita Sa 
bul. 

— Sper că nu-i o glumă proastă! adăugă domnul Yanar. Cu noi nu-i de glu- 
mit. s 
— Rabdare! răspunse judecătorul clátinind din cap cu o mutră sireatá, dacă 
n-aţi auzit capra behăind inseamná că vinovatul încă n-a atins-o. 

— La naiba! nu mai sintem decit noi! murmură Van Mitten care, Гага să ştie 
bine de ce, se simțea cuprins de neliniște. 

— E rindul nostru, zise Ahmet. 

Dat.. Mă duc eu primul! rosti Kéraban. 

Şi, trecind prin faţa prietenului si nepotului sáu, le aminti in şoaptă: 

— În nici un caz să nu puneţi mina pe са! 

Apoi întinzind degetele deasupra caprei, se prefăcu a o mingiia uşor pe spi- 
nare fără, însă, să-i atingă nici un singur fir de păr. 

Capra пы behăi. 

„lată un lucru linistitor!" gindi Ahmet. 

Şi, urmind exemplul unchiului său, mina lui abia dacă se aşeză o clipă pe spa- 
tele. caprei. 

Capra nu behăi. 

Venise rindul olandezului. Van Mitten trecea ultimul dintre toţi cáláto 
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proba la care-i supunea judecătorul. Înaintă deci spre capră, care părea să-l pri- 
vească chiorls, dar şi el, ca să nu iasă din cuvintul prietenului său Kéraban, se 
mulțumi să-și plimbe uşurel mina deasupra spinării caprei. 

Capra пи behăi. 

Se auzi din mijlocul asistenţei o exclamaţie de uimire si alta de satisfacţie. 

— Capra dumitale e neîndoielnic o brută, strigă Yanar cu glas de tunet. 

— Nu La recunoscut pe vinovat, strigă la rindul ei preacinstita Sarabul si t0- 
tuşi e aici de vreme ce nimeni n-a putut ieși din această curte. 

— Hei! murmură Kéraban, judecătorul ăsta cu isteaţa lui capră nu-i decit un 
caraghios! Nu, Van Mitten? ( 

— Ва da, răspunse Van Mitten, care se li 
vea rezultatul încercării cu capra. 

— Vai, biata câpriță, îi zise Nedjeb stápinei sale, o să i se facă vreun rău fi- 
indcà n-a zis nimic? 

Cu toţii se uitau la judecător ai cărui ochi уне! sirăluceau în întuneric ca 
nişte cărbuni. apringi. 

— Si acum, domnule judecător, zise Kéraban, cu un glas puţin zeflemitor, 
acum că v-aţi terminat ancheta, nu mai există, cred, nici o piedică, să ne retra- 
gem în camerele noastre... 

— Ba deloc! strigă supărată sora lui Yanar. S-a săvirșit o fărădelege... 

— Usurel, doamnă, i se adresă Kéraban destul de acru, doar n-ai pretenția să 
impiediei nişte oameni cumsecade să se ducă la culcare dacă le е somn? 

— Aşa vorbii surorii mele, domnule? strigă domnul Yanar. 

— Chiar așa! răspunse domnul Kéraba 

Scarpante crezind că a dat gres cursa pe care o intinsese de vreme ce vinovatii 
nu fuseseră recunoscuți, se bucură de cearta iscată între domnul Kéraban sí dom- 
nul Yanar. Poate că va duce la o complicaţie care să slujească planurilor sale. 

Într-adevăr ciocnirea devenea mai aprigă. Kéraban s-ar fi lăsat mai degrabă 
arestat si condamnat decit să nu aibă ultimul cuvint. Chiar Ahmet se pregăti să-l 
sprijine pe unchiul său, cind judecătorul spuse: 

— Aliniaji-và şi să se aducă torţe aprinse. 

Jupin Kidros se grăbi să execute ordinul. O clipă mai tirziu patru slugi din ca- 
ravanseraii intrară cu faclele şi curtea fu luminată puternic. 

— Fiecare să ridice mina dreaptă! rosti judecătorul. 

La aceste cuvinte toţi ridicară mina dreaptă. Şi toate aceste miini aveau cáu- 
sul palmei şi degetele innegrite, toate — în afară de cele ale lui Kéraban, Ahmet 
şi Van Mitten. 

Judecătorul, arătind spre ci, zise: 

— lai pe răufăcători! 

— Ce? făcu Kéraban. 

Z Noi? strigă olandezul бага să înțeleagă acuzaţia asta atit de neașteptată, 

— Da... ei sint! reluă judecătorul. Ce importanță are dacă s-au temut sau nu 
ca vor fi recunoscuți de capră. Fapt este că stiindu-se vinovaţi, în loc să minglie 
spinarea a care era unsă cu un strat de funingine, şi-au trecut mina pe 
deasupra fără să-i atingă spatele şi astfel s-au acuzat singuri. 

Sc auzi un murmur de aprobare, foarte măgulitor pentru iscusinţa judecátoru- 
lui, în timp ce domnul Kéraban și însotitorii săi isi plecau dezumilaţi, capetele. 
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— Aşadar, zise domnul Yanar, aceştia sint cei trei răufăcători care au îndrăz- 
mit noaptea trecută. 

— Ei! Noaptea trecută, strigă Ahmet, am fost la zece leghe de caravanseraiul 
Rissar. 

— Ce dovadă aveţi? rosti judecătorul. Oricum, cu citeva clipe in urmă, voi afi 
fost aceia care аф încercat să pătrundeţi in camera preacinstitei Sarabul. 

— Ei bine, da, strigă Kéraban, furios că s-a lăsat prins atit de uşor în cap- 
cană, da... noi am fost aceia care am intrat in coridor. Dar din greşeală sau mai 
bine zis am fost greşit îndrumați de una dintre slugile din caravunserai. 

— Nu mai spune! răspunse batjocoritor domnul Yanar. 

= Nu-ncape îndoială! Ni se arátase ca a noastră camera acestei doamne, 

— Asta s-o vindefi altora, grăi judecătorul. 

„Prinşi asupra faptului, isi zise Bruno, unchiul, nepotul si stăpinul meu ală- 
turi de ei", 

Adevărul ега că, oricità siguranță de sine aráta in mod obișnuit domnul Kéra- 
ban, acum se simțea total descumpănit. Şi tulburarea lui crescu atunci cind jude- 
câtorul rosti întorcîndu-se spre el, Van Mitten și Ahmet: 

— Să fie duşi la inchisoare, 

— Da! La închisoare! repetă domnul Yanar. 

Şi toţi călătorii, cărora li se alătură personalul caravanseraiul, strigară: „La 
închisoare! La închisoare!" 

Scarpante nu putea decit să se felicite, dat fiind întorsătura pe care o luaseră 
lucrurile, de cele puse la cale. Domnul Kéraban, Van Mitten, Ahmet, puși la po- 
preală, înseamna intreruperea călătoriei, o intirziere a nunţii şi mai ales despărți- 
теа imediată a Amasiei de logodnicul ei, deci o posibilitatea de a relua, in condi- 
ţii mai bune, incercarea neizbutită a căpitanului maltez, 

Ahmet, gindindu-se la urmările ce le-ar putea avea cele petrecute, la eventuala 
despărțire de Amasia, se simţi supărat pe unchiul sáu. Oare nu domnul Kéraban 
printr-o nouă îndărătnicie fi pusese în această încurcătură? Nu-i împiedicase, ba 
chiar le interzise să mingiie capra si asta ca să joace un renghi judecătorului care 
se dovedise, in cele din urmă, mai deștept ca ei? A cui era vina de a fi căzut în 
cursa întinsă prostiei lor i de a fi ameninţaţi, pentru cel puţin citeva zile, cu îi 
chisoarea? 

Și domnul Kéraban turba in sine, gindindu-se la pufinul timp care le гатіпса 
pentru a-şi încheia călătoria dacă voia să ajungă la Scutari la termenul stabilit, 
Încâ un rod al incăpăţinării sale pe cit de fără folos, pe de absurdă şi care 
putea să-l coste pe nepotul său o avere! 

Cit despre Van Mitten, se uita la dreapta si la stinga, se lăsa cind pe un pi- 
сіог, cind pe altul, impovărat parcă de sine însuşi si neștiind ce să facă. Abia 
dacă indrăznea să-şi îndrepte ochii spre Bruno care părea să-i repete ca o cobe: 

„V-am prevenit, domnule, mai devreme sau mai tirziu o să ni se-ntimple ceva 
rău“. În cele din urmă, olandezul îi adresă lui Kéraban o simplă mustrare, pe 
care acesta o merita din pli 

— De ce ne-ai impiedicat să atingem spinarea bietului necuvintàtor? 

Pentru prima oară în viaţă domnul Kéraban tácu, neavind ce răspunde. 

Între timp strigătele „la inchisoare” răsunau mai înfocat şi Scarpante — 
se-njelege de la sine — tipa mai tare ca toţi ceilalţi 
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— Da, la închisoare cu ticăloşii ăştia: repeta răzbunător Yanar, gata, la ne- 
voie, să dea o mină de ajutor autorităților. Să fie aruncaţi în temniţă toţi trei! 

— Da, toti trei... doar dacă unul din ei nu mărturiseşte! adăugă preacinstita 
Sarabul care nu dorea ca doi nevinovaţi să plătească pentru un borfas. 

— Aşa e drept! zise judecătorul. Ei bine, care dintre voi a incercat să pá- 
trundă în cameră? 

Cei trei acuzaţi şovăiră citeva clipe, dar după acest scurt răstimp domnul Ké- 
raban ceru judecătorului să-i ingăduie să stea de vorbă in particular cu nepotul si 
prietenul său. Judecătorul îi dădu permisiunea. 

Luindu-i la o parte pe Van Mitten sí Ahmet, pe un ton care nu admitea re- 
plică, le spuse: 

— Dragii mei, nu-i de făcut decit un singur lucru. Unul dintre noi trebuie să 
ja asupra lui intimplarea asta nefericită, care la urma urmei nu-i decit un fleuc, 

Olandezul incepu, minat parcă de о presimfire, să asculte cu mare atenţie, 

— Alegerea e dintru inceput foarte limpede. Prezenţa lui Ahmet la Scutari, la 
о dată foarte apropiată, pentru celebrarea căsătoriei, е absolut necesară. 

— Da, unchiule, întări Ahmet. 5 

— Si a mea la fel, fireşte, căci trebuie să fiu de faţă în calitate de tutore. 

— Poftim?.. exclamă Van Mitten. 

— Asadar, amice Van Mitten, reluă Kéraban, cred că n-ai nimic de obiectat! 
Trebuie să faci acest sacrificiu. 

— Eu? Cum? 

— Mânurisind. Ce ai de pierdut? S faci citeva zile de pușcărie, Nici o grijă, 
о să te scoatem noi de-acolo, 

— Dar... vru să protesteze Van Mitten căruia i se părea că prea face amicul 
său cu el ce vrea, fâră măcar sl întrebe. 

— Dragă domnule Van Mitten, zise Ahmet, te rog primește! Pentru Amasia! 
Vrei ca, neajungind la timp la Scutari, sări intunecàm tot viitorul? 

— Vai, domnule Van Mitten, glăsui și fata, care auzise ce vorbeau. 

— Ce.. ce vreţi de la mine? rosti Van Mitten. 

— „Hm! isi zise Bruno, care înțelegea foarte bine ce se petrecea, il imping pe 
марш! meu la o nouă prostie”, 

— Domnule Van Mitten! repetă Ahmet. 

— "Hai... fă o faptă bună! stârui Kéraban stringindu-i mina să i-o 
altceva. 

Între timp strigătele: „La închisoare! La închisoare” deveneau din ce in ce mai 
nerübdátoare. 

Sărmanul olandez nu stia ce să facă si cui să dea ascultare. Cind incuviința 
din сар, cind il clătina în semn că m 

În clipa în care slugile din caravanse: 
un gest poruncitor al judecătorul 











Bá nu 








aintau pentru a pune mina pe ei, la 
Van Mitten rosti deodată cu o voce destul de 










ЕУ! Cred, са, de fapt, eu am fost cel care... 
„Bun, gindi Bruno, iar s-a lăsat dus de nas." 

„Am dat gres!" îşi zise Scarpante care nu-și putu stăpini un violent gest de de- 
zamăgire. 

— Dumneata? il întrebă judecătorul pe olandez. а 
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— Eu! Da! Eu! 

— Се bun eşti domnule Van Mitten, murmură Amasia la urechea lui. 

— Da, ah, da! sopti şi Nedjeb. 

Се făcea in acest timp preacinstita Sarabul? Ei bine, această femeie deşteaptă 
îl cerceta, nu fără interes, pe cel care avusese îndrăzneala s-o atace. 

— Aşadar, întrebă domnul Yanar, dumneata ai vrut să pătrunzi în camera 
surorii mele? 

— Da, răspunse Van Mitten. 

— Totuşi n-ai aerul unui tihlar. 

— Un tilhart Eu! Un neguţător! Un olandez din Rotterdam! Bineînţeles că 
nu! strigă Van Mitten care in faţa acestei acuzaţii nu-şi putu stăpini o izbucnire 
firească de indignare. 

— Dar atunci... continuă Yanar. 
zise Sarabul, ai vrut să mă compromiţi? 
voi ineca în singe o asemenea jignire! zise Yanar. 

— Frate! Frate! interveni Sarabul. 

— În cazul că vei refuza să dai o reparaţie pentru... 

— Vai de mine! exclamă Ahmet. 

— О vei lua de soie pe sora mea sau. 

— La naiba, işi zise Kéraban, am intrat acum im altă încurcătură. 

— S-o iau de soţie? Eu? rosti Van Mitten ridicind braţele spre cer. 
— Prin urmare refuzi? strigă domnul Yanar. 

ur că refuz, răspunse Van Mitten înspăimintat la culme. Sint in.. 

Van Mitten n-avu timpul să-și termine fraza, căci se simţi strins puternic de 
braţ de domnul Kéraban care-i ор: 

— Taci şi primeşte! Trebuie! Fără nici о оуан 

— Să primesc? Căsătorit fiind! Să devin bigam. reusi să ingaime Van Mitten. 


— În Turcia poţi avea mai multe neveste. Hai, spune: da. 
— Dar... 


— la-o de soţie, Van Mitten! În felul ăsta n-o să faci nici un ceas de puşcărie, 
Vom călători mai departe impreună. Şi cind vom ajunge la Scutari, pe-aici ţi-e 
drumul sí adio nouă doamnă Van Mitten 

— Nu Kéraban, de data asta imi ceri un lucru imposibil, răspunse olandezul. 

— Trebuie sau totul e pierdut! stárui Kéraban. 

În acel moment domnul Yanar luindu-I pe Van Mitten de braţul drept repetă 
si el: 

— Trebuie! > 

Таг Sarabul care-l prinse de braţul sting, rosti са un ecou: 

— Trebuie, 

— Ei, dacă trebuie, incuviință Van Mitten căruia i se tăiaseră picioarel 

— Cum stăpine, vei fi de acord si cu asta? zise Bruno apropiindu- 

— Cum să fac altfel, Bruno! murmură Van Mitten cu o voce atit de slabă că 
abia putea fi auzită. 

— Hai, drepţi! strigă domnul Yanar, ridicindu-l pe picioare cu un brinci pe 
viitorul sáu cumnat. 

— Si nu fi moale! rosti preacinstita Sarabul, smucindu-l de braț pe viitorul 
ci so ca să se țină drept. 
































Van Mitten se propti pe picioare la acest dublu indemn; dar capul continua să 
i se bălăngăne încolo şi incoace ca şi cum i se desprinsese aproape de pe umeri. 

— Nu te-teme, îi орі Kéraban. E o simplă glumă. 

— Nu-i bine niciodată să glumesti cu astfel de treburi, răspunse Van Mitten 
cu un glas plingáret, atit de caraghios incit însoțitorii săi abia se stá 
izbucnească în ris. 

Nedjeb, arátindu-i Amasiei chipul strălucind de bucurie al preacinstitei Sara- 
bul, îi ори: 

— Dacă nu mă-nşel, asta-i o văduvă în căutarea unui nou зор 

— Bietul domn Van Mitten! răspunse Amasia. 

— Аў fi preferat opt luni de inchisoare, zise Bruno clátinind din cap, decit 
opt luni de asemenea căsătorie. 

Intre timp domnul Yanar se intoarse spre cei de faţă şi rosti cu glas tunâtor: 
ine, la Trebizonda, vom sărbători cu mare pompă logodna domnului 
Van Mitten cu preacinstita Sarabul. 

Auzind cuvintul „logodnă”, domnul Kéraban și tovarășii si de drum, dar 
mai ales Van Mitten, îşi spuseră că această peripeţie era mai puțin serioasă decit 
se temuseră, 

Yanar se adresă olandezului. 

— Aşadar logodnic la Trebizonda! 

— Sí sop la Mosul, adăugă duios Sarabul. 

Mai incolo Scarpante, în momentul cind se pregătea să părăsească caravans 
raiul а cărui poartă tocmai se deschisese, rosti ameninţător: 

— Viclenia а dat gres. Trebuie recurs la forță! 

Apoi dispüru fără să fi fost observat de domnul Kéraban, nici de vreunul din 
аі săi. > 

— Bietul domn Van Mitten, repetă Ahmet văzind mutra lungă a olandezului, 

— De unde! zise Kéraban. Trebuie să ridem. Logodna nu-i valabilă. Peste 
zece zile o vom fi dat uitării. Nici nu contează. 

— Bineinţeles, unchiule, dar ріпа atunci — să fii logodit timp de zece zile cu 
femeia asta autoritară și năbădăioasă contează destul de mult. 

Cinci minute mai tirziu, curtea caravanseraiului era goală. Toţi călătorii intra- 
seră in camerele lor să se odihnească, Dar pe Van Mitten viitorul său cumnat 
nu-l slăbea din ochi în vreme ce tăcerea nopții cuprindea locul unde se desfăşu- 
rase tragicomedia ce-și aflase deznodămintul pe pielea nefericitului olandez. 























IX 


ÎN CARE VAN MITTEN, LOGODINDU-SE CU PREACINSTITA SARABUL, 
ARE CINSTEA DE A DEVENI CUMNATUL DOMNULUI YANAR 


Un oras datind din anul 4790 inaintea erei noastre, întemeiat de o colonie mi- 
lesianá, cucerit de Mithridate, ajuns sub dominația lui Pompei, ocupat de persi si 
de sciți, luat în stăpinire de Constantin cel Mare, eliberat de Belizarie, imbogàpit 
de Justinian, trecind în posesia comnenilor al căror descedent se pretindea Napo- 








leon 1 şi, pe la jumătatea secolului al XV-lea, alipit la Imperiul otoman în timpul 
domi sultanului Mahomed al II-lea, perioadă cînd ia sfirsit imperiul Trebizon- 
dei, după o durată de 256 de ani — un asemenea oras, trebuie să recunoaştem 
avea tot dreptul să figureze In istoria lumii. Nu-i de mirare că în prima parte a 
călătoriei, Van Mitten se bucurase la gindul de a vedea faimoasa cetate aleasă, pe 
deasupra, de romanele cavalerești, drept cadrul unor minunate aventuri. Dar cind 
isi inchipuia cu nespusă plăcere vizitarea Trebizondei, Van Mitten era liber si 
fără griji. N-avea decit să-l urmeze pe prietenul său Kéraban pe drumul їп jurul 
Pontului Euxin. Acum logodit fiind — chiar dacă provizoriu, chiar dacă numai 
pentru citeva zile — cu peacinstita Sarabul care-l (inea din scurt, nu mai avea li- 
nistea sufletească necesară pentru a putea preţui splendorile istorice ale Trebizon- 
dei: 

Pe 17 septembrie, către nouă dimineața, două ore după ce părăsiseră carava- 
seraiul Rissar domnul Kéraban şi săi, domnul Yanar, sora lui si slujitorii lor 
işi făcură intrarea falnicá în capitala acestui modern pasalic, înălțată în mijlocul 
unui podiș alpin cu văi, munţi şi şerpuitoare cursuri de apă — peisaj care amin- 
teste de ținuturile Europei Centrale, precum Elveţia si Tirolul, 

Oraşul are două раі dispuse în amfiteatru pe o colină. In prima, înconjurată 
de un zid cu turnuri mari, se văd grădini de portocali, măslini si alte soiuri de 
pomi ce-i dau înfățișare incintătoare. În а doua, mai curind un centru comercial, 
se găseşte marele bazar plin de stofe, covoare, giuvaeruri, arme, monede vechi, 
pietre prețioase, si multe altele, Există curse săptăminale de vapoare care pun 
Trebizonda în comunicaţie directă cu principalele poduri ale Marii Negre. În ziua 
sosirii micujei caravane, oraşul era în sărbătoare și zeci de mii de vizitatori veni- 
seră să ia parte la serbări, De acea, găsiră cu greu unde să stea cele 24 de ore pe 
care aveau să le petreacă la Trebizonda, hatărirea domnului Káraban de a pleca 
a doua zi la Scutari fiind de neclintit. Într-adevăr, nu mai aveau nici o zi de pier- 
dut dacă voiau să ajungă la Scutari înainte de sfrgitul lunii. 

Traserà la un hotel franco-italian, în mijlocul unui întreg cartier de caravanie- 
raiuri și hanuri ticsite de călători în centrul comercial aglomerat al orașului, Ho: 
telul era destul de confortabil pentru ca să se poată cu toții odihni, incit unchiul 
loi Ahmet n-avu пісі o pricină să se-nfurie 

Dar, în timp ce domnul Kéreban si ai săi, ajunși la acest punct al călătoriei, 
credeau că au teminat dacă nu cu o bucată de drum obositoare, măcar cu primej- 
diile de orice fel, se fesea o urzeală impotriva lor în partea veche a oraşului unde 
locuia duşmanul lor de тоате. Acolo se-nalță palatul domnului Saffar, construit 
pe primele contraforturi ale munţilor Bastepeh, ale căror pante coboară lin spre 
mare. Scarpante ajunsese în oraş cu о oră mai devreme decit ei, după ce părăsise 
caravanseraiul Rissar. Era aşteptat de domnul Saffar şi căpitanul Yarhud. Scar- 
pante le povesti mai intii cele intimplate în noaptea trecută si cum Kéraban yi 
Ahmet -fuseseră scutiţi de inchisoare, ceea ce ar fi lăsat-o pe Amasia fără apă- 
rare, si salvaţi datorită stupidului devotament al unui olandez, Van Mitten. În 
urma spuselor sale, cei trei luară o hotărire care îi punea in primejdie pe călători, 
pe parcursul celor 125 de leghe de la Trebizonda la Scutari. Proiectul lor, ce se va 
dezvălui în viitor, avu în aceeaşi zi, însă, un început de împlinire; domnul Saffar 
şi Yarhud, fără să se sinchisească de serbările din oraş, părăsită Trebizonda si o 
luară spre vest pe drumul ce duce prin Anatolia la Bosfor. Scarpante, în schimb, 




















Domnul Kéraban si ai săi îşi făcură o intrare 


атса 








rămase pe loc. Fiind un necunoscut atit pentru domnul Kéraban şi Ahmet, cit şi 
pentru cele două fete, putea să se miște Гага grijă. El avea să joace deci, în drama 
ce urma să se desfăşoare importantul rol al celui care trebuie să înlocuiască de-a- 
cum incolo viclenia cu forța. 

Scarpante se amestecă în mulțimea din faţa hotelului unde trăsese domnul 
Kéraban. Faptul că la caravanseraiul Rissar vorbise о clipă în întuneric cu negus- 
trul de tutun şi nepotul său nu putea să le fi intipárit acestora în minte chipul 
sáu. Încit îi fu uşor să spioneze orice mişcare a lor, ÎI văzu pe Ahmet la puţin 
timp după sosirea la Trebizonda, indreptindu-se spre port unde se aflau pe uscat, 
după ce călătorii debarcaseră si mărfurile fuseseră descărcate, vase de cabotaj, 
papuci, slepuri și bărci de toate felurile. 

Navele comerciale mai mari stapionau în larg, căci apa nu era destul de 
adincă. Un hamal îi arătă lui Ahmet unde era telegraful şi Scarpante află că lo- 
godnicul Amasiei trimitea o depesà destul de lungă bancherului Selim la Odessa. 

— Ei bine! isi zise, iată o telegramă care nu va ajunge niciodată destinataru- 
ui. Selim a fost împuşcat mortal de Yarhud şi nu spre răul nostru. 

Ahmet se-ntoarse la hotel. Amasia îl aștepta nerăbdătoare in tovărăşia lui 
Мејер si fu mulțumită cá peste citeva ore Selim se va linişti cu privire la soarta 
ei. 








— O scrisoare ar fi făcut prea mult ріпа să ajungă la Odessa, adaugă Ahmet. 
De altfel tot mă mai tem... 

Ahmet. se-ntrerupse. 

— De ce te temi, dragă Ahmet? Ce-ai vrut să spui? întrebă Amasia puțin sur- 
prinsă. 

— Nimic, dragă Amasia, nimic.. Am vrut săi aduc aminte tatălui tău să 
vină la Scutari la sosirea noastră si chiar puțin mai inainte са să facă toate de- 
mersurile necesare pentru са nunta noastră să aibă loc fără intirziere. 

Adevărul era cà Ahmet, temindu-se de о nouă încercare de răpire, in cazul 
cind complicii lui Yarhud aflaseră ce s-a intimplat după naufragiul lui Guidare, il 
prevenea pe bancherul Selim că s-ar putea să nu fie inláturatá încă orice primej- 
die; dar nevrind s-o îngrijoreze pe Amasia cit va mai dura călătoria, se feri să-i 
mărturisească temerile sale, mai ales cà ele nu se sprijineau pe nimic precis, nu 
erau provocate decit de presentimente, 

„În timpul acesta, ce făcea Van Mitten? Van Mitten, fără voia lui, devenea feri- 
rabul si ialnicul cumnat al domnului Yanar. 

Cum s-ar fi putut impotrivi! Pe de o parte Kéraban îi repeta că trebuie să se 
jerfească ріпа la capăt, altminteri judecătorul i-ar fi trimis ре toți trei la inchi- 
soare — ceea ce ar fi impiedicat călătoria lor de a se sfirşi cu bine; căsătoria, mai 
zicea, era valabilă doar în Turcia, unde era admisă poligamia si nerecunoscută in 
Olanda. deoarece Van Mitten era însurat. Pe de altă parte, (ratele si sora nu 
voinu să-și piardă prada. Nu era deci prudent să-i nemulțumeşti ріпа cind n-o 
puteai şterge, adică dincolo de malurile Bosforului, acolo unde n-avea cum si 
mai exercite pretinsele drepturi de soţie şi cumnat. Încit lui Van Mitten nu-i mai 
răminea decit să se lase in voia întimplării. Din fericire, domnul Kéraban ob 
nuse ca, inainte de a merge să facă nunta la Mosul, domnul Yanar și sora sa s 
însoțească ріпа la Scutari pentru a lua parte la căsătoria Amasici cu Ahmet. 

Bruno, desi gindea că stápinul său n-are decit ce merită, pentru nemaipome- 

















nita slăbiciune de care da dovadă, il plingea totuşi văzindu-i la cheremul unei te- 
mei atit de despotice. Dar nu se putu fine să nu izbucnească în ris — ris pe care 
abia și-l înfrinseră Kéraban, Ahmet si cele două fete — cind îl văzu pe Van Mit- 
tan, in momentul cind trebuia să aibă loc logodna, imbrácat intr-un costum 
kurd, 

— Dumneata, Van Mitten, strigă Kéraban, în haine orientale? 

— Da, eu, amice Kéraban. 

Nu-ţi vine rău si sint sigură că, după ce te vei obişnui, vei găsi aceste 
veşminte mai comode decit cele europene, aga de strimte. 

— Eşti foarte drăguţ, amice Kéraban. 

— Hai, Van Mitten, nu mai fi atit de îngrijorat. $рипе- că azi c carnaval si 
te-ai deghizat pentru un joc de-a insurütoarea. 

— Nu deghizarea mă nelinișteşte cel mai mult, zise Van Mitten. 

— Atünci ce? 

— Căsătoria. 
serios, căsătorie provizorie, amice Van Mitten, răspunse Kâraban, si 
coana Sarabul о să plătească scump fanteziile ei de văduvă prea uşor de consolat. 
Da, abia aştept să fiu de faţă cind Îi vei spune că această logodnă nu te angajează 
cu nimic, că erai dinainte însurat la Rotterdam si o să-i dai papucii, Nu este ingă- 
duit să te mării cu cineva impotriva voinței lui. E destul s-o faci cu cei ce con- 
simt. * 

Cu ajutorul acestor argumente, olandezul sfiri prin a accepta situaţia. Cel 
mai bine era să iei partea sa hazlie, căci nu-i lipsea, si să te resemnezi, ceea ce сга 
în interesul tuturor. De altfel, in acea zi Van Mitten de-abia îşi vedea capul de 
treburi. Domnul Yanar si surorii sale nu le plăcea să tărăgănească lucrurile, Prea- 
cinstita Sarabul era superbă în rochia ei de logodnă — pe care o luase cu sine în 
călătorie din pură intimplare —, precauție, trebuie să recunoaştem, foarte folosi- 
toare de această dată. Dar dacă logodnica era superbă, domnul Van Mitten nu se 
lăsa mai prejos, iar prietenul său Kéraban il coplesi cu complimente, lucru ce nu 
putea fi socotit o zellemea din partea unuia ce rămăsese credincios portului 
oriental. Costumul îi dădea lui Van Mitten o ținută marțială, un aer trufaș, ceva 
dominator, destul de puţin in concordanță cu firea neguțătorului din Rotterdam. 

Ceremonia de logodnă se desfășură cum se cuvine. Doar că logodnicul li se 
рїги cam rece domnului Yanar și surorii sale. Erau destui judecátori la Trebi- 
zonda cu funcția de oficianti ministeriali, care ar fi dorit să aibă cinstea să inre- 
isireze un asemenea contract — cu atit mai mult cu cit operațiunea nu era (ага 
un oarecare profit, dar această misiune de onoare reveni omului legii a cărui iste- 
lime а putut fi apreciată in cazul judecat la caravanseraiul Rissar; 
mul pe viitorii soţi 

Căsătoria trebuia să aibă loc mai tirziu, în Kurdistan, unde sărbătorirea ei Va 
ține mai multe săptămini. 

Noroc că acel moment era încă departe. 
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ÎN TIMPUL CĂRUIA EROII POVESTIRII NU PIERD NICI O ZI 
SI NICI UN CEAS 


A doua zi, 18 septembrie, cind primele raze ale soarelui începeau să aurească 
cele mai inalte turle ale orașului, e micuță caravaná ieşea ре una din porţile cetá- 
й yiyi luă rămas bun de la Trebizonda. Grupul se îndrepta spre malurile Bosfo- 
rului, sub conducera unei călăuze tocmite de domnul Kéraban. Omul era unul 
din nomazii cunoscuţi în ținut sub numele de „lucrător de noduri”. Aşa se 
cheamă un soi de pădurari a căror meserie e să bată codrii din această parte a 
Anatolici şi Asiei Mici unde nucul creşte pe suprafeţe întinse. Pe aceşti copaci se 
văd noduri sau excrescenţe naturale deosebit de tari, lemnul lor fiind foarte cău- 
tat, deoarece răspunde tuturor cerințelor ebenistuli ^ 

Unul din „lucrătorii de noduri”, aflind că nişte străini părăsesc. Trebizonda 
pentru à se duce la Scutari, venise in ajun să-şi ofere serviciile. Páruse destept, cu 
experienţă, bun cunoscător al acestor drumuri cu numeroase întortocheli sí incru- 
cișări, Astfel, după ce dădu răspunsuri limpezi si sigure la întrebările puse de 
domnul Kéraban, călăuza fusese tocmitá la un preţ bun care avea să fie dublat in 
cazul în care caravana va ajunge pe inălțimile Bosforului în mai puţin de douâs- 
prezece zile — ultimul termen fixat pentru celebrarea căsătoriei Amasiei cu Ah- 
met, 

Ahmet, după ce vorbi si el cu ghidul, desi i se раги un om rece, închis, cu o 
figură ce nu inspira simpatie, nu socoti că există un motiv să nu aibă incredere In 
acesta, li revenea așadar călăuzei să ia conducerea micii caravane. Ea va alege 
locurile de popas, va spune unde să se facă tabără, va veghea ca toți să Пе în sigu- 
тата. Cind i se făgădui o leafă dublă cu condiţia să ajungă la Scutari la o anume 
dată, zise: 

— Domnul Kéraban poate fi sigur că-mi voi da toată silinja şi fiindcă imi 
propune o plată indoită dacă vom sosi la timp, eu mă angajez să nu-i cer nimic 
în cazul cind, în mai puţin de 12 zile nu se va fi intors în vila lui de la Scutari. 

— Pe legea mea, iată un om care-mi place! spune Kérabun cînd ii repetă ne- 
potului său vorbele ghidului. 

— Da, răspunse Ahmet, dar огісі de bună ar fi călăuza nóastrà unchiule, nu 
uita cà nu trebuie sä facă vreo imprudență pe drumurile Anatoliei. 

— Ei! Veşnicele tale temeri, 

— Unchiule, nu mă voi simţi la adăpost de primejdii decit cind ne vom айа 
la Scutari... 

— Si cind vei fi insurat! Fie! răspunse Kéraban stringind braţul lui Ahmet. Ei 
bine, peste 12 zile ifi făgăduiesc că Amasia va fi nevasta celui mai bănuitor dintre 
nepoți.» 

— Şi nepoata... 

— Celui mai bun dintre unchi! îi termină fraza Kéraban, izbucnind în ris. 

Materialul caravanei era alcătuit din două „talici”, un soi de caleaşcă destul 
de confortabilă care se poate închide pe vreme rea. Fiecare era trasă de o pereche 
de cai. Le însoțeau alţi doi cai de cálárie. Ahmet fusese mai mult decit bucuros, 
cind găsise, chiar la prețul ridicat pe care-l plătise, aceste vehicule la Trebizonda, 








parte a călătoriei să se desfăşoare în condiţii bune. 

Domnul Kéraban, Amasia și Nedjeb luară loc in prima talică, iar Nizib se 
aşeză pe scaunul din spate al acesteia. În cea de-a doua trona preacinstita Sara- 
bul lingă logodnicul ei si faţă in faţă cu fratele Yanar, în timp ce lui Bruno i se 
hárázi scaunul din spate. 

Ahmet încălecă pe unul din cai iar călăuza pe celălalt. Ei galopau cind pe lingă 
calesti, gind înaintea lor in chip de cercetași. Cum ţinutul putea fi.bintuit de 
hari, călătorii aveau la ei puşti și pistoale, fără a mai pune la socoteală armele 
purtate, in mod obișnuit, la briu, de domnul Yanar şi sora lui, precum si cele 
frumos impodobite, dar nu prea folositoare, ale domnului Kéraban. Ahmet, deși 
călăuza îi asigurase că n-avea a se teme de nimic pe drumurile ce le vor parcurge. 
a vrut să fie prevăzâtor si să se poată să se apere de orice agresiune. 

Regiunea саге se-ntinde деа Trebizonda la Sinope e numită de turci Djahik. 
De acolo începe Anatolia propriu-zisă, străvechea Bythinie care cuprinde partea 
de vest a Asiei Mici cu capitala Kütahya si cu oraşele principale Brusa, Smirna! 
şi Angora?, 

Micuța caravană plecată la ora şase dimineaţa din Trebizonda ajunge la nouă 
la Platna, antica Hermonassa. Străbătuseră o vale unde creştea orz, griu, porumb 
și unde existau minunate plantaţii de tutun. 

La prinz depășeau tirgusorul Fol, lăsind pe stinga primele lanţuri ale Alpilor 
Pontici. 

Întilniră in drum țărani care mergeau la Trebizonda sau se-ntorceau de-acolo. 
Erau imbrăcaţi în haine groase de lină cafenie, cu fesuri sau căciuli de oaie pe 
cap. Ti însoțeau nevestele care se-nfăşurau în șaluri de stambă in dungi deasupra 
ustelor de lină. roşie. 

Tinutul era într-o oarecare măsură cel al lui Xenofon, unde se petrecuse fai- 
moasa retragere a Celor Zece Mii. Dar nefericitul Van Mitten il străbitea sub 
privirea cruntă a lui Yanar, fără sări fie măcar îngăduit să se uite în ghid, De 
aceea ii poruncise lui Bruno să consulte cartea în locul lui si să ia din mers citeva 
note. Însă lui Bruno numai de faptele de arme ale generalului grec nu-i ardea si 
iată de ce la ieşirea din Trebizonda nu-i arătă stăpinului său colina care domina 
coasta si din virful căreia Cei Zece Mii, intorcindu-se din provinciile macroniene 
salutaserá cu strigăte entuziaste valurile Mării Negre, La drept vorbind nu avea 
purtarea. unui slujitor. credincios. 

Seara, după o zi în care strábàtuserá vreo 20 de leghe, caravana se opri pen- 
tru aşi petrece noaptea la Tireboli. .Caivak"-ul făcut din lapte de oaie prins din 
care se obţine prin încălzire un soi de smintină şi „yaurkul”, o brinză din lapte 
acru le plăcură foarte mult călătorilor, cărora lungul drum le stirnise pofta de 
mincare. În ziua de 19 septembrie depásirá Zep si ingustul său port unde se pot 
adăposti doar trei sau patru vase comerciale de tonaj mic. Apoi, tot sub conduce- 
rea câlăuzei care — nimic de spus — cunoștea în cele mai mici amănunte drumu- 
rile ce abia se desluşeau citeodată în mijlocul vastelor întinderi, intrará seara tir- 



























ara. capitala Turciei. (NR) 


ziu în Keresum, după ce străbătuseră 25 de leghe. Keresum se-nalță la poalele 
unei coline într-o dublă felie a coastei. Antica Pharnacca, unde Cei Zece Mii s-au 
oprit timp. de zece zile pentru a-și reface forțele, este foarte pitorească, străjuită 
de ruinele castelului care se află la intrarea în port. 

Ciresul crește în număr mare în acest inut şi Van Mitten crezu de cuviință 
să-i povesteacă logodnicei lui un însemnat fapt istoric: de la Keresum proconsulul 
Lucullus trimisese primii cireşi în Europa pentru a fi aclimatizaţi. Sarabul nu a 
zise niciodată de celebrul amator de mincăruri alese si nu dădu prea mare atenţie 
cunoştinţelor expuse de Van Mitten. Alături de trufaşa femeie părea cel mai jal- 
nic, kurd cu putinţă. Si totuși, prietenul lui, Kéraban, în glumă sau in serios, nu 
înceta să-l felicite pentru felul in care-i venea noul costum, 

— Da, Van Mitten! îţi stă de minune cu haing asta, cu șalvari yi turban, Са 
să fi intru totul kurd îţi lipsesc doar mustăţi groase şi fioroase ca ale domnului 
Yanar. 

— N-am avut niciodată mustáp, răspunse Van Mitten. 

— N-ai mustață? strigă Sarabul. 

— N-are mustață! repetă disprețuitor Y: 

— Ei bine, vei avea, decise Sarabul și iau asuprdmi so fac să-ți crească. 

— Bietul domn Van Mitten, murmură Атама, ráplátindu- pe olandez cu o 
privire. caldă, 

д, totul se va sfirsi cu un hohot de ris! zise Nedjeb în timp ce Bruno 
clima din cap prevestitor de nenorociri ca о cobe: 

Pe 20 septembrie. după ce merseră pe o cale romană, construită, se zice, 
Lucullus pentru a pune în legătură Anatolia cu provinciile armene, micuța 
vani, profitind de vremea frumoasă, înzintă repede yi ajunseră la prinz la Ordu. 
Trecură pe la liziera unor păduri minunate de stejar, ulm, carpen, arțar, plàtan, 
plop, nuc si alte soiuri, care se întindeau pe coline, Florile cele mai felurite smâl- 
шаш poienile si, dintre ele, nu lipsea пісі macar laleaua sălbutică pe care Van 
Mitten n-o putea privi Гага ca să se trezească in el toate simámintele cultivatoru- 
lui de exemplare rare, cu toate că vederea acestor plante ar fi fost, mai curind, de 
natură să evoce amintiri neplăcute din prima sa căsătorie. E adevărat că existenţa 
primei doamne Van Mitten era acum o garanţie impotriva pretențiilor de máritiy 
ale celei ce voia să-i devină nevastă. 

După се depăşiră capul Yasun Bumu, cáliuza indreptà caravana printre 
ruinele anticei cetăţi Polemonium spre orâșelul Fatsa, unde cai si călători dor- 
miră tun o noapte întreagă. 

Ahmet, care nu-l scăpa din ochi pe ghid, nu surprinsese pină acum nimic sus- 
pect, Străbătuseră peste 50 de leghe de cind părăsiseră Trebizonda si nici o pri- 
mejdie nu-i ameninfase pe domnul Kéraban si însoțitorii săi. Cătăuza, tăcută de 
felul ei, se descurcase foarte bine şi pe drum și la halte, cu pricepere si iscusinţă. 
Si totuşi Ahmet avea faţă de acest om o neîncredere се nu şi-o putea stăpini. De 
accea nu lăsa de o parte nimic din măsurile menite să le asigure securitatea şi ve- 
ghea asupra tuturor fără să se observe. ^ 

În 21 párásirá Fatsa; Pe la prinz trecură de portul Ünye cu șantierele in con- 
strucţie la gurile anticului Oenus Apoi drumul o luă prin uriaşe cimpuri de ci 
пера ріпа la gurile lui Cercenbeb, acolo unde legenda spune că au trăit Amazou- 
nele. Seara ajunseră la Samsun, o veche colonie ateniană; e una din cele mai im- 
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portante aşezări de pe malul Mării Negre, cu toate că rada portului nu oferă des- 
iub siguranță şi apele portuare nu sint îndeajuns de adinci la gurile lui Vesi-lr- 
mak. Totuşi are о viață comercială infloritoare. De aci se trimit la Constantino- 
pol pepeni verzi; sub numele de harbuji cresc in număr mare prin imprejurimi. 

Desi slăbit, Bruno găsi harbujii prea aposi si refuză să mănince, spre deose- 
bire de Kéraban şi însoțitorii săi care nu se mai săturau de ei. Însuşi Kéraban fu 
silit a recunoaşte că bietul băiat pierdea mereu din greutate. 

— Dar, zise ca să-l consoleze, ne apropiem de Egipt si acolo Bruno va avea 
mare succes. 

— Cum? întrebă slujitorul. 

— Ca mumie 

Bruno nu putea suferi asemenea glume și-i dorea domnului Kéraban o incur- 
cătură şi mai rea decit a doua căsătorie a stápinului său. 

Însă domnul Kéraban se simţea minunat şi voiosia lui era nesecată de cind isi 
vedea planul împlinindu-se în cele mai bune condiții. 

Pe data de 23 micuța caravană sosi la Sinope, granița propriu-zisă a Anato- 
liei, 

Sinope, un alt oraş insemnat al Pontului Euxin, aşezat pe istmul cu acelaşi 
nume, c anticul Sinope al lui Strabon și Polibiu. Are o radă excelentă si aici se 
construiesc vapoare cu lemn: de înaltă calitate din Munţii Ayo-Antonio care 
se-nalţă în imprejurimi. 

Ah! de ce Van Mitten nu se născuse cu 3000 de ani înainte? Cit ar fi admirat 
celebra cetate care; se spune, că a fost întemeiată de argonauţi si devenise atit de 
importantă sub o colonie milesiană, incit fusese poreclită „Cartagina Pontului 
Euxin", Dacă Sinope poartă numele fiicei lui Asope si al lui Methoniu răpită de 
Apollo si adusă in acest loc, acum, gindi Van Mitten cu o stringere de inimă, 
nimfa care îi rápea bucuria de a contempla ce cra drag inimii lui, se chema Suria- 
bul. 

Distanţa de la Sinope la Scutari e de vreo 125 de leghe. Ca să le străbată, lui 
Kéraban ii răminea doar o săptămină, Nu era în intirziere, dar nici nu ciştigase 
timp. Deci, nu trebuia pierdută nici o clipă. 

Pe 24, la răsăritul soarelui, părăsiră Sinope, о luară pe m: 
seara, după ce făcuseră 15 leghe în timpul zilei, se opriră la Incbolu unde rada, 
bătută de vinturi, nu-i un adăpost prea bun pentru vasele comerciale. 

Ahmet propuse să nu se odihnească decit două ore si să călătorească mai d 
parte în timpul nopții. Douăsprezece ore cistipate meritau puțină oboseală 

Kéraban acceptă şi nimeni nu fu de altă părere, nici măcar Bruno. Cálduza 
mu se opuse şi declară că е oricind gata de plecare. 

Porniră aşadar la opt seara. O lună plină, frumoasă si strălucitoare se ridică 
la est deasupra mării. puțin după ce apusese soarele. Amasia, Nedjeb și domnul 
Kéraban, preacinstita Sarabul. Yanar si Van Mitten, totăniţi în caleştiile lor ador- 
miră, lexănati de tropotul cailor. 

Nu zăriră deci capul Kerempe, in jurul cáruia (Ийаш păsările de mare făcind 
о gălăgie asurzitoare. Scara poposiră la Amasra. Aveau din plin dreptul la citeva 
ceasuri de odihnă după ce străbătuseră o distanță de mai mult de 60 de leghe în 
36 de ore. Poate cá Van Mitten — deoarece trebuie să [inem mereu seama de 
vrednicul olandez, care se hránise cu sirg cu lecturile din ghidul său — poate că 

















Van Mitten dacă ar fi fost liber să facă ce vrea, dacă nu i-ar fi lipsit timpul 
ar fi întreprins cercetări arheologice în portul Amasra. E cunoscut că 290 de ani 
inaintea erei noastre, regina Amostris, soția lui Lisimah, unul din căpitanii lui 
Alexandru Macedon, celebra intemeietoare a oraşului, a fost băgată într-un sac 
de piele si aruncată de fraţii ei în apele portului pe care-l ináljase. Ce glorie ar fi 
fost pentru Van Mitten dacă, bizuindu-se pe ghid, ar fi pescuit faimosul sac isto- 
ric. Dar trebuia să renunțe cu părere de rău la acest vis. 

La 26 septembrie, in zori, plecară mai departe. După ce străbătură mai multe 
tirguri, se opriră o noapte la Ereğli, de unde о luară iar la drum dis-de-dimineaţă, 
Le mai râmineau patru zile ca să ajungă la timp la sfirsitul itinerariului, fără a 
mai pune la socoteală că aveau de scăzut ultima, pe care trebuiau s-o întrebuin- 
teze cu totul altfel. Dacă domnul Kéraban şi însoțitorii săi nu apăreau pe 30, în 
primele ore ale dimineţii, pe malurile Bosforului, nu mai era nimic de făcut. 
Nu-şi puteau ingádui, prin urmare, să piardă nici o clipă. Domnul Kéraban grăbi 
plecarea înainte de răsăritul. soarelui. 

Ereğli, antica Heraclea, de obirsie grecească, fusese odinioară o întinsă capi- 
tală ale cărei margini le aminteau doar zidurile dărimate, strájuite de smochini 
uriași. Acum devenise un orășel oarecare fără nimic din strălucirea trecutului, Fi 
ricitul logodnic al lui Sarabul si-ar fi nutut satisface aici curiozitatea si în alte pri- 
Уе. Lingă Heraclea nu se aflà oare peninsula Acherusia. unde. zice-se. se des- 
hide, intr-o cavernă mitologică una din intrările Tartarulur? Diodor din Sicilia 
povesteşte că, prin această intrare, Hercule I-a readus pe Cerber. Dar Van Mitten 
trebui din nou să-şi zăvorească dorinţele in adincul inimii. De altfel nu-l regăseu 
pe Cerber în cumnatul Yanar care nu-l pierdea nici o clipă din ochi? Fără in- 
doială, n-avea trei capete, dar unul ii ajungea cind și-l inálfa cu o expresie de cru- 
zime. 

Pe 27 septembrie, micuța caravană sosea la capul Kerpe, în locul unde, cu 16 
secole inainte, a fost omorit impăratul Aurelian. 

Oprindu-se să-şi petreacă acolo noaptea, ținură sfat cum să schimbe puţin i 
nerariul, ca să ajungă la Scutari în 48 de ore, adică in dimineaţa ultimei zile fi- 
xate peniru intoarcerea lor. 
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ÎN САКЕ DOMNUL KERABAN SPRIJINĂ PROPUNEREA CĂLĂUZEI, 
ÎMPOTRIVA PĂRERII NEPOTULUI SĂU, AHMET 


Călăuza socotea că cel mai potrivit lucru era să părăsească drumul cotit şi, de 
aceea, mai lung, al coastei si, luind-o pe o scurtătură, prin părțile Anatoliei, cu- 
prinse intre Marea Neagră şi Marea Marmara, să micşoreze astfel distanţa cu 
vreo. douăsprezece. leghe. 

— Iată dar, domnule Kéraban, propunerea mea, rosti călăuza cu răceala lui 
obişnuită, şi as adăuga că aveţi tot interesul s-o acceptaţi numaidecit. 

— Dar drumul de-a lungul litoralului nu oferă o mai mare siguranţă decit cel 
pe care vrei să-l alegem? întrebă Kéraban. 





— N-avem a ne teme de nici o primejdie nici pe coastă, nici în mijlocul Ana- 
toliei, răspunse. călăuza. 

— Şi cunoşti bine locurile prin care ne indemni să trecem? stărui Kéraban. 

— Le-am străbătut de zeci de ori cînd lucram în pădurile Anatoliei, spuse cá- 
Таша. 

— Atunci n-avem de ce să şovăim, se decise Kéraban. Dacă scurtàm cele 
aproximativ 60 de leghe pe care le-am mai avea de parcurs cu vreo 12, merită 05- 
teneala de a schimba itinerariul. 

Ahmet asculta fără să spună nimic. 

— Ce crezi, Ahmet? îl întrebă unchiul său. 

Ahmet nu răspunse. Avea rezerve în privința cálduzei — rezerve care, trebuie 
să recunoaştem, crescuseră, nu fără pricină, pe măsură ce se apropiau de țintă. 

Viclenia individului, citeva absenje de neexplicat, atunci cind o lua mult 
înaintea caravanei, grija de a se ține de o parte în timpul popasurilor, sub motiv 
că trebuie să vadă de așezarea taberei, priviri ciudate aruncate Amasici, veghea 
neintreruptá al cărei scop era mai cu seamă fata, toate acestea n-aveau darul să-l 
linisteascá pe Ahmet. Aga că nu-l pierdea din ochi pe ghidul tocmit la Trebi- 
zonda, fără a se sti bine cine era si de unde venea. Dar unchiul Kéraban nu-i im- 
pârtăşea temerile si greu puteai să-l convingi de ceva, ce nu era pinà acum decit 
un presentiment. 

— Ei bine, Ahmet? intrebă din nou Kéraban, înainte de a răspunde cáláuzei, 
Ce crezi despre noul itinerar? 

— Cred, unchiule, că ne-a mers bine cit n-am părăsit malul Márii Negre si ar 
fi, poate, о imprudență sco facem. 

— De ce, Ahmet, de vreme ce ghidul cunoaşte ca pe propriul lui buzunar 
drumul pe саге ne propune sil urmăm? Am cistiga un timp preţios. N-ar fi bine? 

— Am putea, dind bice cailor, necrutind atelajul, să avem acelaşi rezultat... 

— Ei, Ahmet, vorbeşti așa pentru că Amasia ne însoțește. Dar dacă ne-ar aṣ- 
tepta la Scutari, ai fi cel dintii care să zorească sosirea noastră. 

— Е posibil, unchiule. 

— Ei bine, eu care-ţi apăr interesele, iţi spun — affcit vom ajunge mai repede 
cu atit va fi mai bine. Sintem mereu în pericol de a intirzia și atunci cind putem 
cistiga 12 leghe schimbind puţin itinerarul, nu văd de ce ne-am impotrivi. 

— Fie, unchiule, răspunse Ahmet, dacă aşa vrei nu voi mai discuta pe tema 
asta. 

— Nu fiindcă asa vreau, ci fiindcă ці lipsesc argumentele, nepoate, şi ау avea 
prea lesne cişti de cauză. 

Ahmet nu răspunse. Ghidul observă că tinărul nu vedea cu ochi buni schim- 
barea propusă de el. Privirile lor se încrucişară doar о clipă. Dar asta le ingádi 
să încerce terenul, cum se zice. Ahmet simţi cà trebuie să fie în gardă la propri 
si la figurat, căci ghidul îi era duşman si nu aștepta decit prilejul potrivit să-i dea 
о lovitură sub centură, 

Celorlalți, hotárirea de a scurta călătoria пи putea decit să le fie pe plac după 
cursa rapidă pă care o făcuseră de la Trebizonda ріпа aici. Propunerea fu deci 
bine primită. Călăuza le spuse însă că sint de luat citeva măsuri de prevedere. 
Trebuiau să ia merinde pentru 24 de ore, căci în ținutul pe care aveau să-l stră- 
bată nu vor intilni nici tirguri, nici Sate, asa că nu se vor putea opri la nici un 




















han. Avură noroc că găsiră tot ce le era de trebuință la capul Kerpe, plătind un 
pret bun. Cumpárarà și un măgar pentru a transporta surplusul de incărcătură. 
Domnul Kéraban avea o simpatie pentru măgari — încăpăţinat la încăpăţinat 
trage — iar cel luat la capul Kerpe îi plăcea in mod deosebit. Era mic dar puter- 
nic, putind purta greutăţi pentru un cal — adică in jur de 90 de ок", ceea ce in- 
seamnă mai mult de 100 de kilograme — unul dintre acele animale de povară 
obisnuite în Anatolia, care, cu miile, duc cerealele ріпа la diferite porturi ale 
coastei. I se făcuse cite о spintecătură in fiecare пага ca să poată fi descotorosit 
mai lesne de mustele ce-i intrau in nas. Asta îi dădea un aer vesel şi ar fi putut fi 
numit, parafrazindu-l pe Hugo, „măgarul care ride", cu totul deosebit de bietele 
dobitoace despre care scrie Théophile Gautier „cu urechile blegi si cu spinarea 
slabă si rănită”; era probabil la fel de indárátnic precum domnul Kéraban. Cit 
despre provizii, luară un sfert de oaie ce avea să fie friptă pe loc şi .burgul", un 
fel de piine făcută din griu, uscat inainte în cuptor si amestecat cu unt. O căruţă 
micuță cu două гоў, trasă de măgar, le transporta cu ușurință, 

Puțin înainte de răsăritul soarelui, la 28 septembrie, toată lumea era sculată. 
Caii fură de îndată inhămaţi la calesti, în care fiecare isi reluă locul obişnuit. Ah- 
met si cálàuza incălecară si o luară inaintea caravanei în fruntea căreia mergea 
măgăruşul. În această formaţie о porniră la drum. O.oră mai tirziu, vasta intin- 
dere a Mării Negre dispáru ре după falezele inalte. În faţa călătorilor sesul nu era 
neted, ci puțin vălurit. 

Seara, caravana se opri lingă un cătun alcătuit din citeva bordeie in care 
trăiau vreo sută de oameni sărmani. În aer se simțea un miros urit; venea de la 
„tizic”, un soi de turbă artificială, din noroi si Бераг, singurul combustibil din 
aceste sătulețe, folosit uneori pentru a construi pereţii colibelor. 

Petrecură noaptea intr-un hambar dărăpănat unde găsiră paie proaspete. Ah- 
met veghea cu mai multă grijă ca niciodată, si nu Гага motiv. Într-adevăr, în mij- 
locul nopţii, câlăuza părăsi cátunul si o luă inainte cu vreo citeva sute de pași. 
Ahmet îl urmări fără să fie văzut si nu se-ntoarse la tabără decit odată cu ghidul. 
Ce se dusese să facă? Ahmet nu putea să ghicească. Se asigurase că omul nu vor- 
bise cu nimeni. Nici o fiiriță nu se apropiase de cl. Nici un strigăt nu sfisiase liniy- 
tea nopţii. Nici un semnal nu se zărise în vreun colț al cimpiei. 

„Nici un semnal? se întrebă Ahmet după ce se intoarse in hambar. Dar poate 
că focul care s-a ivit o clipă în zare era un semnal aşteptat?” Şi atunci un fapt, de 
саге pină acum nu ținuse seama, îi reveni stáruitor în minte. Îşi amintea foarte 
limpede cá, in timp ce câlăuza stătea pe o movilă, o lumină se aprinsese in depăr- 
tare de trei ori la rind, la scurte intervale, si apoi dispăruse. Ahmet o luase la în- 
ceput drept un foc, făcut de păstori, Acum, in tăcere si intuneric, în acea stare 
specială pe care ţi-o dă toropeala care nu e somn, chibzuind, revăzu lumina și-o 
socoti un semnal, cu o convingere care depășea simpla presimlirc. 

„Da, işi zise, ghidul ne trădează. Lucrează pentru un om de vază. Cine să fie 
acela? „Nu ştia. Dar presimțea că trădarea are legătură cu răpirea Amasici. 

Ahmet îşi petrecu ultima parte a nopţii cuprins de o mare ingrijorare. Nu ştia 
ce hotărire să ia. Să-l demaste pe ghid — căci nu se-ndoia de ticăloşia lui — sau 
să aştepte să-l surprindă asupra faptului şi să-l pedepsească? 

În zori se mai linişti puţin. Se decise să mai aștepte о zi ca să afle mai mult 
despre intenţiile călăuzei. Era hotărit să nu-l mai piardă o clipă din ochi si să 
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Ghidul alese bine locul, într-un defileu îngust între 





nu-l mai lase să se îndepărteze nici în timpul mersului, nici la halte. 

De altfel el si ai sái erau bine înarmaţi, gata să reziste oricărei agresiuni, 

A doua zi dis-de-dimineajá părăsiră cătunul. Dacă nu vor fi victimele unei 
trădări, ori greşeli, această zi trebuia să fie ultima din călătoria întreprinsă pentru 
a satisface orgoliul celui mai indărătnic dintre oameni. În orice caz se arătă 
foarte grea. Atelajele sirăbătură cu mari sforțări ținutul muntos. De citeva ori, 
Kéraban si ai 581 fură siliţi să meargă pe jos ca trăsurile să fie mai ușor de tras. 
Amasia și Nedjeb se dovediră foarte energice în această imprejurare, Nici prea- 
cinstita Sarabul nu se lăsă mai prejos, imboldindu-l și finindu-I din scurt pe Van 
Mitten, alesul inimii ci, care se cam muiase de cind părăsise Trebizonda. De alt- 
fel, nu exista пісі un pericol să se rătăcească, Caláuza cunoştea toate potecile ți- 
nutului. După Kéraban, le ştia pe dinafară. După Ahmet, le stia prea bine. De 
aici laudele unchiului, nepotul neputind accepta să fie adresate unui om cu o 
purtare suspectă. Dar in timpul acelei ultime zile, călăuza nu-i părăsi nici o clipă, 
aflindu-se mereu în fruntea caravanei. Lucrurile decurgeau deci normal, în afară 
de greutăţile drumului care erau de aşteptat. Caii se descurcară si ținind seama că 
era cea din urmă etapă a călătoriei, le puteai cere o sforare în plus. 

Ріпа şi măgărușul isi purta (Ага impotrivire poverile, Domnul Kéraban ținea 
mult la cl. 

„Îmi place dobitocul ăsta, repeta mereu, si am chef ca să-mi bat joc de cei 
care m-au silit la această călătorie, să sosesc pe malurile Bosforului cocolat pe 
spinarea măgarului”. 

Pe la nouă seara, după o zi cu adevărat obositoare, mica trupă se opri yi ri- 
dică tabăra. 

— Cit mai avem pină la Scutari? întrebă Ahmet. 

— Cinci sau şase leghe, răspunse călăuza. 

— Atunci de ce să nu mergem mai departe? În citeva ore am parcurge in- 
treaga distanță, zise Ahmet. 

— Domnule Ahmet, replică ghidul, nu vreau să umblu noaptea pe aceste co- 
clauri unde aş risca să mà rátácesc. Miine in zori n-aş avea а mă teme de nimic si 
miine inainte de amiază vom ajunge la capătul călătoriei. 

— Are dreptate, interveni domnul Kéraban. Graba strică treaba. Så ne odih- 
nim aici, nepoate, să luăm ultima masă si miine înainte de zece vom saluta apele 
Bosforului 

Toţi, în afară de Ahmet, fură de aceeași părere cu cálduza. Ghidul alesese 
bine locul într-un defileu îngust dintre munţi, munţi care nu sint de fapt mai 
înalți decit colinele din partea aceasta a Anatoliei apusene. Pasul se numea Cheile 
Nerissei. În fund, stinci uriaşe se-nşiruiau la poalele masivului ce se ridica spre 
stinga. La dreapta se deschidea o peşteră adincă unde, după o scurtă cercetare, 
vüzurá că întregul grup isi putea găsi adăpost. Dacă în grotă incápeau toi cáláto- 
rii, atelajele nu intrau. Dar la citeva sute de paşi depărtare era o poieniţă unde 
nu lipsea nici apa, nici iarba. Nizib duse caii acolo si după obiceiul lui, în timpul 
nopții, la halte, rămase să-i păzească. Ahmet care-l însoți, nu observă nimic sus- 
рест. Poieniga, mărginită la vest de un sir de dealuri cu culmi lungi și rotunjite, 
era pustie. Se lăsa о noapte liniştită iar luna, care trebuia să răsară pe la unspre- 
zece, avea s-o lumineze in curind, destul de bine. Citeva stele străluceau printre 
norii aproape nemiscafi, parcă adormiţi, din înaltul cerului. Nici un suflu nu se 
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simţea în aer, nu se auzea nici un sunet. Ahmet cercetă zarea cu mare băgare de 
seamă. Se va ivi oare vreo lumină în virful colinelor din jur? Călăuza va primi 
vreun semnal? Nu, nici un foc nu se zări la marginea poienii. Nici un semnal nu 
apăru în depărtare. Ahmet îi spuse lui Nizib să vegheze cu cea mai mare atenţie. 
Apoi făcu grabnic drum intors ріпа la Cheile Nerissei. 





хи 


ÎN CARE SE AFLĂ DESPRE CÎTEVA SCHIMBURI DE CUVINTE 
ÎNTRE PREACINSTITA SARABUL $1 NOUL EI LOGODNIC 


Cind Ahmet se întoarse la grotă, însoțitorii săi orinduiseră totul în vederea ci- 
nei si apoi a dormitului. Aveau să se odihnească în peştera înaltă, spațioasă cu 
multe colțuri şi unghere unde fiecare se putea culca după plac si chiar in voie. 
Dacă așa arăta dormitorul comun, sufrageria va fi în partea netedă unde citeva 
stinci prăvâlite, citeva pietre puteau sluji drept mese şi scaune. 

О parte din merinde fură scoase din căruța trasă de măgăruș, care se număra 
printre meseni, fiind poftit de domnul Kraban. Puțin nutreţ — aveau destul — 
îi îngăduia să participe la ospăy şi el zbiera de plăcere. 

— La masă, strigă Kéraban voios, la masă, prieteni, 

Fiecare se aşezase unde dorea pentru această cină luată, in mijlocul grotei, Iu- 
тіпма de torţe. În fund trona, pe o stincă precum intr-un adevărat fotoliu de 
onoare, domnul Kéraban. Amasia şi Nedjeb, una alături de alta ca două prietene, 
se aşezară pe niște pietre mai mici, chemindu-I lingă ele si pe Ahmet. Cit despre 
Van Mitten, se înţelege de la sine că avea la dreapta pe nelipsitul Yanar și la 
stinga pe Sarabul, care nu se deslipea de el nici un moment. Toţi trei luară loc în 
faţa unei pietre mai mari pe care suspinele logodnicului ar fi putut-o induioșa. 
Bruno mai slab ca niciodată ronjáia mereu cite ceva, gemind și mergind de co- 
lo-colo pentru a aduce mincarea la mese. 

Domnul Kéraban era bine dispus ca omul căruia îi reușește totul si, după bu- 
nul său obicei, voiosia se revârsa în glume a căror țintă era, cel mai ades, amicul 
lui, Van Mitten. Da! Peripeţile matrimoniale ale bietului olandez — ce se dato- 
rau devotamentului faţă de tovarășii săi de drum — îi afifau necontenit verva sa- 
tirică, Peste 12 ore toată povestea va lua sfirsit si Van Mitten nu va mai auzi de 
ссі doi kurzi. Kéraban isi linistea conștiința cu acest lucru, pretext de a nu se da 
înapoi de la nici o zellemea la adresa amicului său. 

— Ei bine, Van Mitten, Ці merge bine, nu-i аза? rostea frecindu-si miinile. Ai 
tot ce-ţi poti dori. Prietenii tăi cei mai sinceri îţi sint alături, o femeie iubitoare, 
pe care norocul ţi-a scos-o în cale, te însoţeşte... 

Olandezul isi privi amicul, strimbind puţin din buze, dar nu-i răspunse. 

— Ce faci taci? il întrebă Yanar. 

— Nu, vorbesc, vorbesc în sinea mea. 

— Cu cine, interveni imediat energica Sarabul. luindu-| de braţ. 

— Cu tine, dragă Sarabul. cu tine, răspunse neconvins Van Mitten. 

Apoi ridicindu-se rosti: „ШП“ 

















Domnul Yanar şi sora lui se sculară în aceeaşi clipă pentru a-l urma, ca de 
obicei, oriunde se ducea. 

— N-ai vrea, zise Sarabul, cu un glas mieros dar care nu permitea nici o im- 
potrivire, n-ai vrea să stăm doar citeva ore la Scutari? 

— Eu dacă maş vrea? 

— Desigur, nu суй domnul şi stăpinul meu? urmă stáruitor Sarabul. 

„Din fericire, isi zicea Van Mitten în sinea lui, miine la Scutari rup cu са şi-o, 
părăsesc. Dar va fi o scenă teribilă... 

Amasia il privea cu sinceră compátimire si, neindrüznind să-l plingă faţă de 
toată lumea, vorbea citeodată cu Bruno. 

— Bietul domn Van Mitten, îi spunea. Iată unde l-a adus devotamentul faţă 
de noi toţi. 

— Si neputinta de a-l contrazice pe domnul Kéraban, răspundea Bruno, care 
putea ierta stăpinului sáu atita stăbiciune, 

— Ei, rosti Nedjeb, e, cel puțin, o dovadă că domnul Van Mitten are о inimă 
bună si mărinimoasă. = 

Între timp olandezul se asezase intr-alt loc, tot între cei doi paznici ai săi. 
Bruno veni să-i aducă niscaiva bucate. Dar Van Mitten n-avea poftă de mincare. 

— Nu mâninci? zise Sarabul privindu-l țintă. 

— Nu mi-e foame. 

— Nu ţi-e foame? se miră domnul Ynar. La noi ne e foame intotdeauna, 
г imediat după ce luám masa. 

— Da? rosti Van Mitten și, supus, incepu să inghită cu imbucáturi mari ce i 
se adusese. 

— Bea, абдыра preacinstita Sarabul. 

— Nu-i destul că-i sorb cuvintele? саша s-o máguleascá Van Mitten fără а 
îndrăzni să continue: „Doar cà nu ştiu dacă face bine la stomac”. 

— Bea, dacă ji se spune! glăsui domnul Yanar. 

— Nu mie sete, 

— La noi, ne e sete mereu... chiar imediat după ce luăm masă, 

Între timp Ahmet, bánuitor, nu-l pierdea din ochi pe ghid. Acesta, sezind me- 
reu la o parte, minca dar nu-și putea ascunde neràbdarca. Cel puţin aga i se раги 
lui Ahmet. Şi cum să creadă altfel? După cl, omul era un trădător. Trebuie că 
abia aştepta ca domnul Kéraban si ai săi să se ducă in grotă si să adoarmá pen- 
tru ca atacul, pus la cale, sâ-i găsească Гага apârare, Poate cá ar fi vrut chiar să 
se indepárteze pentru a da o mină de ajutor complicilor săi, dar nu îndrăznea in 
prezenţa lui Ahmet. 

— Prieteni, а fost bună cina asta. Ne-am întărit forţele inaintea ultimei etape. 
Nu-i аза micuța mea Amasia? 

— Asa e, domnule Kéraban răspunse fata... De altfel eu sint puternică si 
ar fi să шат de la capăt călătoria... 

— Ai lua-o de la сари? 

— Ca să vă urmez. 

— Mai ales după o anume haltă la Scutari! zise Kóraban rizind cu bună- 
Voinţă, o haltă ca cea făcută de amicul Van Mitten la Trebizonda, 

— Mă ia si peste picior pe deasupra, murmură Van Mitten. 

Turba în sinea lui. dar nu se incumeta să răspundă, cit era de faţă Sarabul cea 
іше la mi 
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— Ah! reluă Kéraban, ceremonia căsătoriei Amasei cu Ahmet nu va fi poute 
la fel de frumoasă ca logodna lui Van Mitten cu preacinstita kurdă. Dar vreau ca 
tot oraşul să Пе poftit la nuntă si prietenii noştrii din Constantinopol să umple 
vila şi gradina. 

— Nu ne trebuie atita lume! răspunse fata 

— Ва da! Ba da, stápinà! strigă Nedjeb. 

— Eu doresc o asemenea petrecere, adăugă Kéraban. Oare micuța mea Ama- 
sia vrea să mă supere? 

— Nu, domnule Keriban. 
bine, zise unchiul, ridicind paharul, în cinstea Amasiei yi a lui Ahmet 
care merită din plin să fie fericiţi! 

Vesela cină se sfirşi, Mai aveau citeva ore de odihnă și vor putea incheia cu 
bine călătoria. 

— Haideţi să ne culcăm. Am să-i spun ghidului să ne trezeascá la vreme. 

— Bine, domnule Kéraban, rosti călăuza, Dar n-ar fi de dorit să-l inlocuiesc 
pe Nizib la paza cailor? 

— Nu, râmii cu noi! interveni Ahmet. Nizib stă foarte bine acolo unde e si 
prefer să veghezi cu mine aici. 

— Sá veghez? întrebă ghidul ascunzindu-si cu greu neplăcerea de a ise [i 
spulberat planul. N-avem a ne teme de nici o primejdie in partea ама а Anito- 
не. 

— E posibil, răspunse Ahmet. Dar nu poate să strice un plus de prevedere. 
Eu îl voi înlocui pe Nizib la paza cailor. 

— Cum crezi, domnule Ahmet, răspunse călăuza, Să orinduim totul in grabă 
са însoțitorii dumitale să poată dormi in tihnà. 

— Foarte bine, zise Ahmet si o să te ajute Bruno, dacă îi ingăduie domnul 
Van. Mitten. 

— Du-te, Bruno, du-te rosti olandezul. 

Ghidul si Bruno intrară în grotă luind cu ei pături, mantale si caftane care 
aveau să slujească de asternut. 

În acest timp Amasia se apropia de Ahmet: 

— Dragul meu, vei mai putea sta încă o noapte fără să te odihneşi? 

— Da, răspunse Ahmet ferindu-se sii arate ingrijorarea. Nu trebuie să ve- 
ghez asupra celor ce-mi sint dragi? 

— Dar va fi pentru ultima oară, nu? 

— Ultima. Miine se va termina cu toate ostenelite acestei călătorii. 

— Miine! repetă Amasia ridicind ochii spre logodnicul ei, a cárui privire 
răspunse, mi se pare că n-o să mai vinà niciodată. 

În clipa cind Kéraban era gata să intre în grotă, Ahmet 

— Unchiule, o clipă, 

— Dar una singură, Ahmet. obosit si vreau să dorm. 

— Bine, dar te rog să mă asculji. 

— Се vrei să-mi spui? 

— Ştii unde пе айат? 

— Da, în defileul Cheilor Nerissa. 

— la ce depărtare de Scutari? 

— Cinci sau șase leghe. 
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— Cine ţi-a spus asta? 

— Călăuza noastră. 

— Şi ai încredere în omul ăsta? 

— De ce nu? 

— Pentru că, supraveghindu-l de citeva zile încoace, am băgat de seamă că 
are purtări din ce in ce mai suspecte, zise Ahmet. ÎI cunoşti, unchiule? Nu. La 
Trebizonda a venit să se ofere să ne conducă ріпа la Bosfor. Ai acceptat servi 
lui Гага зай cine e. Am plecat cu el... 

— Ei bine, Ahmet, a dovedit îndeajuns că drumurile Anatoliei le cunoaşte pe 
degete. 

— Fără îndoială, unchiule, 

— Îmi cauţi pricină, nepoate? zise Kéraban încruntindu-se. 

— Nu unchiul, te rog să crezi că nu doresc să te necăjese în nici un fel. Dar, 
ce vrei, nu sint liniştit și mi-e teamă pentru toți cei pe care îi iubesc. 

Emoţia lui Ahmet era atit de vădită în timp ce vorbea, incit Kéraban se 
turburat. 

— Haide, Ahmet, fiule, ce ai? De ce acesta temeri cind miine toate încercările 
prin care trecem se vor sfirși. Trebuie să recunosc, dar numai față de tine, că am 
fäcut-o prostie intreprinzind această călătorie nesábuità. Márturisesc chiar că, 
fără încăpăţinarea mea de a te face să párásesti Odessa, Amasia, probal 
fost răpită, Da! Totul e din vina mea! Dar, în fine, iatá-ne la capătul călătoriei. 
Nunta ta уа avea loc fără a fi intirziatà nici măcar cu o zi. Mine vom junge la 
Scurtari.. şi miine... 

— Şi dacă miine nu vom ajunge la Scutari, unchiule? Dacă ne айат la o de- 
pârtare mai mare decit spune ghidul? Dacă ne-a dus cu bună ştiinţă pe un drum 
gresit, după ce ne-a sfătuit să părăsim litoralul? Dacă acest om е un trădător? 

— Un trădător? exclamă Kéraban. 

— Da, гейша Ahmet, şi dacă acest irădător e în Slujba celor care au pus să fie 
răpită Amasia? 

— Vai de mine, Ahmet. De unde ji-au venit gindurile astea? Si pe ce te spri- 
jini? Pe simple presimpri? 

— Nu, pe fapte, unchiule! Ascultă-mă! De citeva zile individul ne-a părăsit 
destul de des în timpul haltelor, sub pretext că vrea să cerceteze drumul, De ci- 
teva ori s-a îndepărtat nu îngrijorat, ci nerăbdător, ca cineva care nu dorește să 
fie văzut, 

Noaptea trecută a plecat o oră din tabără. L-am urmărit fără să bage de 
seamă si aş zice... ba chiar zic că, în mod sigur, î s-a făcut un semnal luminos de 
undeva, departe, un semnal pe care-l aştepta. 

— Într-adevăr, asta e grav, Ahmet. Dar de ce legi uneltirile cáláuzei de im- 
prejurările ce au dus la răpirea Amasiei? 

— Pentru cá mă gindesc încotro se-ndrepta Guidare. Spre micul port Atina 
unde a naufragiat? Fireşte că nu. După părerea mea, destinaţia lui era Trebi- 
zonda. Acolo s-a putut afla uşor că fata răpită a fost salvată din naufragiu, i s-a 
luat urma si ni s-a trimis acest ghid ca să atragă caravana noastră într-o capcană. 

— Da... Ahmet, s-ar putea să ai dreptate. E posibil să пе amenințe o primej- 
die. Ai vegheat în noaptea asta si bine ai făcut. De-acum incolo am să veghez si 
eu cu tine. 
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— Nu, unchiule, spuse Ahme] odihnegte-te. Sint inarmat și la prima miş- 
cares 

— Am zis că voi veghea si eu, rosti Kéraban. Nu se va putea spune cà nebu- 
nia unui cápátinos de soiul meu a provocat o nouă nenorocire. 

— Nu, nu te obosii fără rost. Ghidului i-am spus că vreau să petreacă noap- 
tea in grotă. Du-te acolo. 

— Nu mă duc. 

— Unchiule... 

— Ah, cit ai să mă contrazici în privința asta? Ia seama, Ahmet, De multă 
vreme nimeni nu mi s-a pus împotrivă. 

— Fie, unchiule. Vom veghea impreună. 

— Da, cu arma in mină si vai de cel ce se va apropia de tabăra noastră. 

Domnul Kéraban şi Ahmet mergind incoace si încolo, cu ochii ţintă la cheile 
înguste, ciulind urechea la cel mai mic zgomot care ar fi putut turbura liniştea 
nopţii, făcură de pază la intrarea grotei, 

Trecură două ore, apoi încă una. Nu se-ntimplá nimic suspect care să justifice 
bânuiclile lui Ahmet, Puteau deci spera că noaptea va decurge fără nici un inci- 
dent, cind, pe la trei, strigăte de spaimă răsunară la marginea defileului. 

Numaidecit Ahmet şi unchiul său puseră mina pe armele aşezate la poalele 
unei stinci. De astă dată, în locul pistoalelor sale impodobite cu care țintea aşa 
de prost, domnul Kéraban luase o puşcă. 

În clipa aceea Nizib alergind, cu răsuflarea tăiată, se ivi la intrarea defileului, 

— Ah, stüpine! 

— Cei Nizib? 

— Stăpine,... uite... colo... 

— Colo? intrebà Ahmet. 

— Cai 

— Caii? 

— Da! 

— Dar vorbeşte odatá, strigă Keraban. Ce-i cu caii? 

— Au fost (ша! 

— Furaji? - 

— Da, zise Nizib, Doi sau trei oameni au năvălit pe pășune si i-au inhájat. 

— Ne-au furat caii! exclamă Ahmet. Şi încotro i-au dus? Într-acolo? continuă 
el arătind spre vest. 

— Într-acolo. 

— Trebuie să alergám după ei, după ticálosii ăştia şi să-i prindem, strigă Ké- 
raban. 

— Stai locului, unchiule. E cu neputinţă să-i mai ajungem. Ceea ce putem să 
facem este să ne pregătim de apărare. 

— Ab, stăpine! murmură Nizib. Uită-te! dde! Şi cu 
creasta unei stinci inalte ce se afla in partea stingă. 














a” arătă spre 
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IN САКЕ DOMNUL KÉRABAN, DUPĂ CE A ȚINUT PIEPT MÁGARULUI 
SĂU, ŞI-A ÎNFRUNTAT $1 DUSMANUL DE MOARTE 


Domnul Kéraban şi Ahmet întoarseră capul. Priviră în direcţia spre care 
arăta Nizib, Ceea ce văzură îi făcu să-se dea imediat înapoi pentru a nu fi văzuţi. 
Pe stinci, in partea opusă grotei, se tira un om care incerca să ajungă la capătul 
crestei — fără îndoială pentru a cerceta de mai aproape așezarea taberei. Conclu- 
zia nu era greu de tras. Între ghid şi omul de pe stincá exista o înțelegere tainică. 
Ahmet avusese dreptate în ce privește urzeala in jurul lui Kéraban si insoitorilor. 
săi. Pericolul era neindoielnie; se pregătea o agresiune din umbră si în noaptea 
asta caravana, după ce fusese atrasă intr-o ambuscadă, avea să fie nimicită. Fără 
să se gindească, domnul Keraban puse риса la ochi si era gata să tragă in spio- 
mul-de pe stincă. 

— Opreşie-te, unchiule! zise ја şoaptă Ahmet. 

— Dar. nepoate,,. 

— Nu, nici o detunáturá care poate deveni un semnal de atac, Cit despre is- 
condă, mai bine s-o prindem vie. Trebuie să ştim în slujba cui sint ticăloşii уна. 

— Dar, cum să punem mina pe el? 

— Last pe mine, răspunse Ahmet, 

Şi урагы spre stinga, pentru a urca pe stincă pe versantul celalalt, 

Între timp Kéraban și Nizib erau gata să intervină dacă planul lui Ahmet dä- 
dea gres. 

Spionul, culcat pe burtă ajunsese la capitul crestei. Numai capul depàsea 
stinca.. La lumina lunii căuta SĂ zărească intrarea grotei- 

O jumătate de minut mai tirziu, Ahmet se ivea pe culmea netedă, tirindu-se si 
el cu mare bägare de seamă si Inaintind spre spionul care nu-l putea vedea, 

Din păcate, o împrejurare neașteptată atrase atenţia iscoadei și-i dezválul pri- 
mejdia careo радва. = 

Amasia ieşi din grotă cuprinsă, farà să știe de ce, de o mare ingrijorare, Era 
atit de tulburată Inch n-avea somn. Simtex cà Ahmet e în pericol, că poate i iz- 
bit de un glonte зан doborit de o lovitură de pumnal 

În clipa cind Kéraban о văzu, îi făcu semn să se oprească. Dar Amasia nu în- 
eleve се vrea si cind 10813 capul, zărindu-l pe logodnicul ei cum încerca să se 
scoale in picioare pe creastă, scoase un strigăt de spaimă, La acest țipăt, spionul 
se-ntoarse iute, se ridică și observindu-l pe Ahmet, încă pe jumiitate aplecat, se 
repezi asupra lui 

Amasia, jintuită locului de groază, mai avu puterea să strige: „Ahmet! Ah- 
те", Spionul cu cuțitul in mină era gata 541 infigà in adversar. Dar Kéraban- 
luă pușca, ochi si trase; Glontele il lovi pe spion în piept, ránindu-I mortal. Pum- 
nalul (i scápà din mină si banditul se rostogoli pină la poalele stinci. O clipă mat 
irziu, Ahmet o stringe In braţe pe Amasia, după ce se lăsase să alunece de pe 
creastă si venise lingă fată. 

га auzul detunăturii soţi călătorii ерга din grotă — тоң în afară de ghid. 














Domnul Kéraban cu arma in 

— Ce impuscüturá de maestru! 

Intre timp Ahmet se apropie de trupul meinsuflefit al  iscoadei. 

— Omul acesta е mort, zise, si mi-ar fi trebuit viu. 

Nedjeb care venise lingă el exclamă: 

— Dar e. dar e. 

Amasia se aproaie sí ea de mort si rosti: 

— Da... El e... Yarhud! Căpitanul de pe Guidare. 

— Deci am avut dreptate, spuse Ahmet. 

— Într-adevăr... continuă Amasia. E omul care m-a răpit. 

— Îl recunosc, adăugă Ahmet, il recunosc si eu. A venit la vila lui Selim ca 
să ne ofere să-i cumpárám mărfa, citeva clipe inainte să plec. Dar nu poate fi sin- 
gur. O întreagă bandă de răufăcători e pe urmele noastre. Si ca să ne impiedice 
să mergem mai departe ne-au furat сай. 

— Caii au fost furaţi? strigă Sarabul. 

— Nimic din toate astea nu s-ar fi intimplat dacă ne-am fi întors în Kurdis- 
tan! grăi Yanar şi-l privi pe Van Mitten ca si cum sărmanul de el ar fi fost rás- 
punzător de toate complicațiile. 

— Dar în slujba cui o fi fost Yarhud? întrebă Kéraban. 

— Dacă ar fi trăit, i-am fi smuls noi secretul, zise Ahmet. 

— Роме că are vreo hirtie asupra lui, rosti Amasia. 

— Da, trebuie sii scotocim prin buzunare, fu de părere Kéraban. 

Ahmet se aplecă deasupra lesului lui Yarhud, in timp ce Nizib apropie de tru- 
pul mortului un felinar aprins, adus din grotă. 

— О scrisoare, am găsit o scrisoare, îi vesti Ahmet. 

Scrisoarea era adresată unui anume Scarpani 

— Citeşte, nepoate, citește odată! strigă nerăbdător Kéraban. 

Ahmet deschise scrisoarea şi ci 

„După ce veţi fura caii si cind Kéraban și însoțitorii 
unde i-a dus Scarpante.. 

— Scarpante! strigă Kéraban. Аға e numele ticâlosului de ghid... 

— Оа, nu m-am înșelat în privința lui, zise Ahmet. 

Apoi continuă să citească: 

„Scarpante să facă un semnal cu o torţă si oamenii nostri vor návili în Cheile 
Nerissei." 

— Semnează cineva? intrebà Kéraban. * 

— Da; semnează Saffar. 

— Saffar! Saffar! Nu cumva o П... 

— Ва da, răspunse Ahmet, e, fără indoială, neobrázatul individ pe care l-am 
intilnit în gara Poti. Citeva ore după aceea s-a imbrarcat să plece la Trebizonda. 
Saffar a pus să fie răpită Amasia şi vrea din nou s-o prindă cu orice preţ 

— Ah! domnule Saftar! strigă Kéraban, făcînd cu pumnul inclestat gestul de 
a lovi pe cineva, dacă ne vom afla faţă de faţă va fi vai de tine. > 

— Dar unde-o fi Scarpante? întrebă Ahmet. 

Bruno întră ca o furtună în grotă, dar ieși numaidecit spunind: 

— A dispărut, printr-o altă ieşire pe care o cunoştea probabil. 

Într-adevăr, văzind că trădarea lui fusese descoperită, Scarpante fugise prin 





а striga: 


















lui vor dormi în grota 


fundul grotei. Dar dacă știau acum că au fost atraşi într-o capcană, pericolul era 
la fel de mare, {а caravaná putind fi atacată dintr-o clipă într-alta. De асеса, 
Ahmet, fire energică, hotări singura cale de urmat. 

— Prieteni, rosti, trebuie să părăsim numaidecit Cheile Nerissei. Dacă sintem 
atacați în acest defileu îngust, mărginit de stinci inalte, ne vom pierde viața. 

— Să mergem, răspunse Kéraban. Bruno, Nizib si dumneata, domnule Yanar, 
pregătiți-vă armele pentru a putea face faţă oricárei împrejurări, 

— Bizuiţi-vă pe noi, domnule Kéraban, răspunse Yanar, si veţi vedea de ce 
sintem în stare, sora mea și cu mine. М 

— Bineînţeles, îi întări spusele viteaza Sarabul, rotindu-și iataganul. Nu voi 
uita că „trebuie să-mi apăr logodnicul. 

Simţindu-se profund umilit s-o audă vorbind 'astfel pe intreprinzàtoarea fe- 
meie, Van Mitten apucă la rindul lui un revolver, foarte hotărit să-și facă datoria. 
Erau cu toţii gata să urce coasta pentru a ajunge pe podisurile din jur cind 
Bruno, mereu cu gindul la ale gurii, spuse: 

— Şi măgarul? Nu-l putem lăsa aici. 

— Aşa e, răspunse Ahmet, Poate cà Scarpante ne-a înşelat ca să rătăcim în 
această porțiune sălbatică a Anatoliei, Cine ştie dacă nu ne aflăm mult mai de- 
parte de Scutari, decit credem. Şi în сарца se айа singurele provizii pe care le 
avem. 

Bánuielile lui Ahmet erau foarte intemeiate, 

— Ei bine, măgarul ne va urma, rosti Kéraban. 

Şi luind Һа încercă să urnească animalul din loc. Măgarul nu se clinti. 
de bună voie sau nu? se гїзїї Kéraban trágind mai tare. 
t din fire, tot nu se mişcă. 

— Împinge-l, Nizib, zise Kéraban. 

Nizib, ajutat de Bruno, incercarà să-l Impingà de la spate. Dar măgarul dădu 
înapoi in loc să inainteze. 

— Aha! Te incăpâţinezi, strigă Kéraban care începea să se supere. 

— Bun, murmură Bruno, cápájinos la căpăţinos! 

— Mi te-mpotriveşti, mie? continuă Kéraban. 

— Stăpinul tău şi-a găsit naşul! îi ори Bruno lui Nizib, avind grijă să nu fie 
auzit. 

— M-ar mira, murmură Nizib, 

Ahmet repeta nerăbdător: 

— Trebuie să plecăm. Nu mai putem pierde nici o clipă, chiar dacă ar trebui 
să lăsăm măgarul aici. 

— Eu! Sâ-l las să-și facă mendrele? Niciodată, strigă Kéraban. 

Și luind măgarul de urechi trăgea de să i le smulgă, рріпа: 

— Mergi ori ba? 

Măgarul nu se mişcă. 

— Aha! Nu vrei să mà asculţi. Ei bine, am să te silesc. 

Şi Kéraban alergă ріпа la intrarea grotei, culese citeva şomoioage de iarbă us- 
сай şi fácind un mănunchi i-l arătă măgarului. Acesta inaintá cu un pas. 

— Aşadar, asta vrei ca să mergi! Ei bine, ai să ai ce теп. 

О clipă mai tirziu, micul mánunchi de iarbă era atirnat la capătul hulubelor 
câruței la o distanță destul de mare са măgarul, chiar lungind gitul, să nu ajungă 
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la el. Animalul momit de nada care se deplasa mereu înaintea lui, se decise să 
meargă spre defileu. 

— Foarte istej! observă Van Mitten. 

— Ei bine, fă ca el, rosti preacinstita Sarabul, trăgindu-l in urma сага. Ea 
se socotea о momeală care se mișca în faţa olandezului, dar spre deosebire de 
măgar, Van Mitten se temea mai mult ca orice să se apropie de o asmenea пайа. 

Mergind in grup, unul după altul, làsará repede in urmă tabăra unde n-ar fi 
putut ține piept agresorilor. 

— Aşadar, Ahmet, zise Kéraban, după părerea ta, Saffar ästa e acelaşi cu ti- 
pul ncobrázat care, pur si simplu din încăpăţinare, a-provocat distrugerea poşta- 
lionului nostru în gara Poti? 

— Dar înainte de toate e mizerabilul care a răpit-o pe Amasia și cu та voi 
cu el 

— Ре din două, nepoate Ahmet, pe din doua si sper să izbindim. 

Nici n-apucaseră bine să urce cincizeci de paşi pe coasta defileului, cà pe 
creasta stincilor se și ivirà răufăcătorii. Din toate părţile se auzeu strigăte de 
luptă şi impuscáturi 
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бра Ahmet si se retraseră cu toţii pină la marginea taberei 
Era prea tirziu pentru a mai părăsi Cheile Nerissei, pentru a găsi ре podişuri c 
poziţie defensivă mai bună. 

Cei doisprezece oameni în slujba lui Saffar porniră la atac. Şeful lor îi in- 
demna la criminala lor agresiune și, în. situaţia dată, aveau toate șansele de reu- 
sită. Soarta lui Kéraban sí alor săi era in minile lor. 

— La mine! La mine! strigă Ahmet cu un glas care se ridică deasupra larmei. 

— Femeile la mijloc! porunci Kéraban. 

Amasia, Sarabul si Nedjeb alcátuirà numaidecit un grup în jurul cáruia se rin- 
duiră bărbaţii, Erau şase ca să țină piept celor doisprezece oameni ai lui Saffar 
— adică unul contra doi — şi mai aveau si dezavantajul poziţiei. Aproape nu- 
maidecit bandiții se repeziră răcnind prin chei si se rostogoliră ca o avalanșă asu- 
pra taberei 

— Prieteni, rosti Ahmet, să ne apărăm pină la moarte. 

Lupta începu de îndată. Nizib si Bruno fură гап! uşor, dar nu se lăsară şi se 
băteau vitejeşte, ca si curajoasa Sarabul care răspundea la impuşcăturile dusma- 
nilor descrcindu-si fără oprire. pistolul. 

Era limpede că bandiții aveau ordin să pună mina pe Amasia, s-o prindă vie 
şi că trăgeau mai mult în aer ca nu cumva s-o nimerească din greşeală. De aceea, 
în primele clipe, cu toate că erau mai mulți, pierdeau teren sí destui cázurá, grav 
răniţi. Atunci intrară în luptă alți doi combatanți dintre cei mai primejdiosi, Saf- 
far si Scarpante. 

— Ah! exclamă Kéraban. Ticălosul! El este! Omul din gară. 

De citeva ori cáutà 54-1 aibă în bătaia pustii, dar nu izbuti mai ales cà trebuia 
să facă faţă celorlalţi atacanţi. Ahmet si ai săi rezistau temerar. Aveau cu toţi un 
singur gind: s-o salveze pe Amasia, să impiedice căderea ei în ghiarele lui Saffar. 

Dar, in pofida devotamentului si curajului, fură copleșiți de numárul bandiți- 
lor, Puțin cite puţin dădeau înapoi, se imprástiau, erau împinși către stincile defi- 
leului, Începură să-și piardă capul. Saffar băgă de seamă. 

— Înhaţ-o, Scarpante, inhal-o! strigă arătind spre Amasia. 














— Da, domnule, răspunse Scarpante, şi, de data asta no să và mai 
ре. = 

Profitind de derută, Scarpante reuşi să se repeadá asupra Amasiei încercind 
жо tirască in afara taberei 

— Amasia! Атама! strigă Ahmet. 

Vru să alerge spre logodnica sa, dar cijiva bandiți 
se oprească pentru a se bate cu ci. 

Yanar încercă s-o smulgă pe fată din strinsoarea lui Scarpante, dar nu reuşi şi 
acesta ridicind-o în braţe făcu citiva разі spre defileu. Dar Kéraban [inti, trase 
şi-l dobori pe trădător, care dădu drumul Amasiei. Fata căuta zadarnic să 
se-ndrepte spre Ahmet. Şeful Балог strigă: 

— Scarpante .. mort! Să-l răzbunăm, să-l rázbunám! 

Oamenii lui Saffar se aruncará atunci asupra lui Kéraban si alor săi cu o in- 
dirjire cu neputinţă de stăpinit. laconjurati de toate părţile, acestia abia dacă pu- 
teau să-şi folosească armele, 

— Amasia! Amasia! [ipa Ahmet, încercind să-i vie fetei in ajutor, Dar Salfar 
care pusese mina pe ea o tira afară din tabără. 

— Curaj! Curaj! nu înceta să strige Kéraban. 

În acel moment, o impuscáturá din înaltul stincilor îl dobori ре unul din ban- 
dişi. Altele îi urmară. Dintre răufăcători se mai prăbuşiră сціха la pámint, semâ- 
nind spaima printre ceilalţi. 

Saffar se opri o clipă ca să-şi dea seama de unde vine această diversiune. Oare 
domnul Kéraban primea întăriri neașteptate? Amasia profită pentru а se smulge 
din braţele lui Saffar, descumpănit de acest atac neprevăzul. 

— Tată, tată! strigă fata. 

Într-adevăr, Selim, secondat de douăzeci de oameni bine înarmaţi, venise in 
ajutorul micii caravane, tocmai în momentul cind era să fie nimicită. 

— Fugiţi, strigă şeful răufăcătorilor. dind primul pilda oamenilor săi, Si im- 
preună cu supraviețuitorii bandei dispárurà in grotă, care, cum se stie, avea o a 
doua ieşire, 

— Laşilor! exclamă Ѕайаг, părăsit astfel. Ei bine, n-o s-o aibă vie pe Amasia. 
Si se repezi asupra fetei în clipa în care Ahmet se arunca asupra lui. Saffar trase 
asupra tinárului ultimul glonte, dar nu-l nimeri. Kéraban, în schimb, care nu-și 
pierduse singele rece, nu lăsă duşmanul să-i scape. Sări asupra lui Saffar, îl apucă 
de git şi-i infipse pumnalul in inimă. Saffar scoase un rácnet sí, pe cind se zbütea 
im chinurile morţii, nu putu să nu-și audă adversarul strigind: 

— Ама са să te înveţi minte Să nu-mi mai strici trásural 

Kéraban si ai săi erau salvaţi. În afara unor гапігі uşoare, simple zgirieturi, ie- 
şiseră din luptă teferi si nevătămaţi. 

— Tată! Tată! rosti Amasia şi se aruncă în brațele lui Selim. 

— Vechiul meu prieten, zise Kéraban, dumneata esti? 

— Da, cu, răspunse Selim. 

— Ce întimplare te-a adus? intrebà Ahmet. 

— Nu-i deloc o intimplare, răspunse Selim. De mult m-aș fi apucat să-mi 
саш fiica dacă, atunci cind căpitanul a răpit-o din vilă, n-aş fi fost răni 

— Rânit, tati? 

— Da, de un glonte tras de pe tartană. O lună, zăcind din cauza rănii, n-am 
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tăiară drumul si fu silit să 





























putut părăsi Odessa. Dar, acum citeva zile, o береза a lui Ahmet... 

— О depeșă? strigă Kéraban căruia denumirea acestui mijloc de comunicaţie 
modern ii zgiria urechile. 

— Da, о depesá din Trebizonda! 

— Aha! О depesi.. 

— Bineineles, unchiule, zise Ahmet si strinse la piept pe Kéraban, recunoaşte 
că prima oară cînd am trimis o telegramă fără ştiinţa ta, n-am făcut rău 

— Da... nu e râu, răspunse Kéraban clátinind din cap, dar să nu te mai prind 
cu chestii de astea, nepoate. 

— Aflind din această дерей, urmă Selim, că n-a fost înlăturat orice pericol 
pentru caravana noastră, mi-am strins vrednicele mele slugi, am ajuns la Scutari 
şi am pornit-o pe drumul litoralului 

— Şi, spre norocul nostru, ai sosit la timp, rosti Kéraban. Fără dumneata 
eram pierduţi, cu toate că ne-am luptat cu inflácárare! 

— Da, adăugă Yanar, şi sora mea a arătat cum stie, la nevoie, să minuiască 
pistolul! 

— Ce femeie! murmură Van Mitten. 

Primele lumini ale zorilor incepeau să albească zarea. Cifiva nori plutind la 
răsărit prinseră o culoare trandafirie sub primele raze ale soarelui. 

— Dar unde pe aflăm, prietene Selim, întrebă Kéraban, şi cum ai putut să ne 
găseşti în ținutul în care ne-a atras trădâtorul? 

— Departe de drumul nostru, adăugă Ahmet. 

— Nu, dragii mei, nu prex departe, răspunse Selim. Sinteţi chiar ре drumul 
spre Scutari, doar la citeva leghe de mare. 

— Poftim? se miră Kéraban. 

— Uite malurile Bosforului! rosti Selim intinzind mina spre nord-vest. 

— Ce bucurie! Scutari! exclamă Kéraban. Iată priveliștea care se desfășoară 
deasupra strimtorii. 

O clipă mai tirziu micuța caravană o pornea spre drumul de lingă malul sting 
al. Bosforului. 

După patru ore, pe data de 30 septembrie, ultima zi fixată pentru celebrarea 
căsătoriei Amasici cu Ahmet, domnul Kéraban, însoțitorii săi şi mágárusul, după 
ce făcuseră înconjurul Mării Negre, se айаш pe înălțimile de la Scutari si salutau 
cu strigăte de bucurie malurile Bosforului. 
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ÎN CARE VAN MITTEN ÎNCEARCĂ 5-0 LĂMUREASCĂ PE PREACINSTITA 
SARABUL CARE E SITUAȚIA 











Vila domnului Kéraban se găsea într-un loc incintàtor, la mijlocul urcusului 
pe coasta colinei unde e situat Scutari. De la fereastră puteai contempla splen- 
dida priveliște, unică în lume, a acestei suburbii asiatice a Constantinopolului, 
vechiul Chrysopolis, cu cartierele lui pestrițe unde trăiesc 50 000 de locuitori, cu 
debarcaderul plutind în apele strimtorii, cu perdeaua uriașă de chiparosi a cimiti- 
rului, şi o leghe mai încolo muntele Bulgurlu care străjuiește întreg ansamblul si 
îngăduie privirii să cuprindă Marea Marmara, golful Nicomedi si Cornul de Aur. 

Era amiază. De trei ore gazda si oaspeții se instalaseră în vilă. Bruno constată 

















că se mai ingrásase si nu fără pricină. Luaseră o masă bogată si gustoasă. Acum, 
st in fermecátorul salon al vilei, ale cărui ferestre dădeau spre Bosfor, musa- 
firii vorbeau vrute si nevrute si se felicitau reciproc. 

— Dragul meu Van Mitten, zise domnul Kéraban care mergea de la unul la 
altul stringind mina musafirilor săi, te-am invitat la cină, dar nu trebuie să te su- 
peri dacă ora ne-a obligat... 

— Nu mă pling, răspunse olandezul. Bucătarul dumitale a făcut lucrurile cu 
multă pricepere. 

— Da, bucătărie bună, foarte bună! adăugă domnul Yanar care mincase mai 
mult decit trebuia, chiar pentru un kurd, cu o poftă nepotolită. 

În timp ce preacinstita Sarabul se apropia de fereastra salonului care dădea 
spre Bosfor, Van Mitten îi уор lui Kéraban: С 

— A venit momentul să-i spun că e nulă căsătoria noastră. 

Sarabul, indreptindu-se din nou spre logodnicul ei care rămăsese ginditor in 
colțul lui, îl întrebă; 

— Ce ai, domnule Van Mitten? Îmi pari îngrijorat. 

Kéraban, Ahmet, Amasia şi Nedjeb, Bruno si Nizib ieșiră pentru a-i lăsa sin- 
pe olandez şi pe cei doi kurzi. 

— Curaj, Van Mitten, îi sopti trecind pe lingă el Kéraban stringindu-i mina, 
Nu mä indepártez, rámin in camera alăturată ca să veghez asupra dumitale. 

— Curaj, stápine, adăugă Bruno. 

О clipă mai tirziu rămaseră in salon doar preacinstita Sarabul, Van Mitten si 
domnul Yanar- 

Van Mitten își luă inima în ding și începu, bilblindu-se si incurcindu-se: 

— Frumoasă Sarabul, fii sigură că... impotriva voinţei mele, mă văd silit... 
imi раге râu... 

— lii раге râu? sări în sus Sarabul. De ce-ţi pare rău? Poate fiindcă trebuie 
să te cásMoregi cu mine, nu? Asta-i la urma urmei o reparaţie legitimá... 

— Ah! О reparaţie, rosti şovăielnie Van Mitten. 

— Şi eu regret, nu-i vorbă, grăi ironic Sarabul. 

— Da? 

— Da, regret cà indráznejul care a pătruns in odaia mea la caravanseraiul 
Rissar n-a fost domnul Ahmet ori măcar domnul Kéraban. Cine ar fi putut crede 
că autorul acestui atentat poate fi un olandez conservat în gheață! 

— Protestez, strigă Van Mitten, jignit la culme că a fost făcut conservă. Şi-a- 
рої, doamnă Sarabul, n-a fost nici un atenta 

— Ei, nu! exclamă Yanar. 

— Nu, reluă Van Mitten, a fost o greşeală. Din cauza unei informaţii perfide, 
am nimerit în altă cameră. Si datorită acestei neînţelegeri am fost nevoit, 
amenințat cu inchisoarea, să accept această căsătorie grăbită. 

— Grübità sau nu, ripostă Sarabul, te vei căsători cu mine. Şi crede-mă, 
domnule Van Mitten, că ce s-a inceput la Trebizonda se va incheia la Mosul. 
cum vád că prezenţa prietenilor dumitale te face să te porți urit cu mine, vom pă- 
răsi azi Scutari si vom pleca in Kurdistan: 

— Sint împotrivă! strigă Van Mitten. 

— Încă un cuvint și plecăm in această clipă! 

— Pleacă, doamnă Sarabul! răspunse Van Mitten cu glas zeflemitor. Pleacă, 























dacă vrei, nimeni nu încearcă să te impiedice. Eu, însă, nu plec. 

— Nu pleci? zise Sarabul, jignită de împotrivirea neașteptată a unui miel faţă 
de doi tigri. Е 

— Nu! 

— Ştii ce femeie sint, rosti preacinstita Sarabul pornind spre logodniul ei, s 
ce femeie sint... şi ce femeie am fost... la 15 ani eram văduvă... 

— Fie, doamnă, răspunse Van Mitten. Dar, în ciuda obiceiului dumitale de 
a-ţi îngropa soţii, te desfid să rámii vreodată văduvă după mine. 

— Domnule Van Mitten, strigă Yanar punind mina pe iatagan, n-ar fi nevoie 
decit de o singură lovitură... 

— Te înșeli amarnic, domnule Yanar, sabia dumitale n-ar face din doamna 
Sarabul o văduvă... pentru bunul motiv că n-am putut fi niciodată soţul ei... 

— Poftim? 

— Da, deoarece dacă doamna Sarabul a avut fericirea de a fi văduvă după 
moartea primilor ei зой, nevasta mea e în viaţă. 

— Însurat! insurat! strigă Sarabul, scoasă din fire de această uluitoare mártu- 
risire. 

— Da! zise el, sint insurat! Şi m-am sacrificat pentru a-i salva pe prietenii 
mei de la arestare la caravanseraiul Rissar. 

— Sacrificat! repetă Sarabul prábusindu-se pe un divan. 

— Știind că această căsătorie nu-i valabilă, urmă olandezul, deoarece 
doamna Van Mitten trăieşte şi mă aşteaptă in Olanda. 

Sarabul se ridică, ultragiată, şi-i spuse domnului Yanar: 

— Ai auzit, frate? 

— Da 

— Si uădătorul care a dus-o de nas pe sora ta mai e încă în viaţă? 

— Nu mai are decit citeva clipe de trăit. 

— Au turbat! exclamă Van Mitten îngrijorat pe bună dreptate de atitudinea 
amenințătoare a celor doi kurzi. 

— Те voi răzbuna, soră! strigă domnul Yanar care se îndreptă spre olandez. 

— Ва mă voi răzbuna singură. 

Si zicind aceste cuvinte, preacinstite Sarabul se repezi asupra lui Van Mitten 
scoţind фрее de furie care fur, din fericire, auzite în camera alăturată. 











J xv 
ÎN CARE SE VA VEDEA CĂ DOMNUL KÉRABAN E MAI ЇМСАРАТЇМАТ CA 
NICIODATĂ 


Usa salonului se deschise si în prag se iviră domnul Kéraban, Ahmet, Amasia, 
Nedjeb sí Bruno. Kéraban il smulse pe Van Mitten din miinile lui Sarabul. 
— Ei, doamnă, rosti, nu sugrumi aşa oamenii pentru o simplă neînțelegere. 
Între timp Van Mitten isi venea în fire. 
— A fost greu? îl întrebă Kéraban. 
— Încă o clipă si-mi dădeam duhul, răspunse Van Mitten. 
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Auzind acestea, preacinstita Sarabul îl apostrofă ре domnul Kéraban: 

— Dumneata te-ai pretat la această... 

— Mistificare, răspunse amabil Kéraban. Acesta-i cuvintul — mistificare! 

— Mă voi răzbuna. Mai sint judecători la Constantinopol. 

— Frumoasă Sarabul, vina o porți doar dumneata. Ai vrut pentru un pretins 
atentat să provoci arestarea noastră și să ne strici călătoria. Ei, ce să-i faci?! 
Ne-am descurcat cum am putut. Adică printr-o pretinsă căsătorie. Aveam dreptul 
să ne luăm revanşa, nu? 

La acest răspuns Sarabul se prăbuşi а doua oară pe divan pradă unei crize de 
nervi. 

Dar in acea clipă, Nizib se ivi în pragul uşii: 

— Ce s-a intimplat? întrebă Kéraban. 

— О береза de la biroul din Galata, zise Nizib. 

— Pentru cine? 

— Pentru domnul Van Mitten, stápine. 

— Dicmi-o, zise Van Mitten. 

Luá telegrama, o deschise sí se uită cine o semnează. 

— E primecomisul meu din Rotterdam, spuse; 

Apoi citi cu glas tare primele cuvinte: 

— De cinci sâptâmini doamna Van Mitten... a plecat dintre noi 

Motolind telegrama în mină, rămase nàucit şi — de ce să nu recunoaștem 
acest lucru — ochii i se umplură de lacrimi. 

Dar Sarabul, care-l auzise, se ridică deodată ca arsă. 

— Cinci săptămini, rosti incintatà, cinci săptămini! , 

— Ce imprudență din partea olandezului, murmură Ahmet. Ce nevoie avea 
să citească telegrama cu glas tare! 

— Aşadar, urmă Sarabul triumfătoare, acum zece zile cind iji făceam cinstea 
de a mà logodi cu dumneata... 

— Naiba s-o ia! spuse Kéraban cu о voce mai puternică decit voise- 

— Erai váduv, scumpul meu soț! încheie Sarabul victorioasă, 

— Vüduv, cumnate, adàugá Yanar, 

— lar căsătoria rümine valabilă! 

Van Mitten, zdrobit de logica acestui argument. se prăbuși la rindul lui pe di- 
van. 

— Bietul om, îi ор Ahmet unchiului său, nu mai are decit să se arunce In 
Bosfor. 

— Hm! răspunse Kéraban, femeia asta s-ar arunca după el și ar fi în stare, 
din. răzbunare, "sà-| salveze, 

În acel moment se deschise usa și se ivi Selim, ingrijorat, gifiind ca si cum ar 
fi alergat ріпа să i se taie răsuflarea. 

— Tată, cei cu tine? întrebă Ahmet. 

— Dragii mei, e cu neputinţă să celebrăm căsătoria Amasiei cu Ahmet... 

— Ce spui? 

— Cel puţin la Scutari, continuă Selim. 

— La Scutari? 

—.Nu se poate încheia decit la Constantinopol. 

— La Constantinopol? întrebă Kéraban. De ce? 











+ Proiectul RI 2010+ 3% + Jules Verne 2010 + 


— Deoarece judecătorul din Scutari refuză să înregistreze contractul. 


— Refuză? 
— Dat Pe motiv că domiciliul lui Kéraban si, prin urmare, al lui Ahmet, nu-i 
la Scutari сі Іа. Constantinopol. = 


— La Constantinopol, repetă Kérában incruntind din sprincenc. 

— Si, urmă Selim, azi e ultima zi cind fiica mea trebuie să se mărite pentru 
ca să poată intra în posesia averii ce i s-a lăsat. Haideţi, așadar, să ne ducem la 
Constantinopol, fără să mai pierdem nici o clipă, si să inregistrám contractul. 

Cei doi kurzi il luară de brat pe nefericitul olandez, pe care amicii săi incer- 
cară zadarnic sil reţină, si plecară. 

— Sa plecăm, rosti Ahmet indreptindu-se spre ușă. 

— Să plecăm, adaugă Amasia, pornind în urma lui. Domnule K&raban nu vii 
cu noi? întrebă fata. 

Domnul Kéraban o privea nemișcat si tăcut, 

— Ei bine, unchiule, ce. faci? zise Ahmet intorcindu-s 

— Nu vii? зш Selim. Am pregătit un сак са să trecem Bosforul. 

— Bostorult. exclamă Kéraban. d 

Şi continuă cu glas thios: 

— Tot se mai cere o taxă de zece parale pe cap de om pentru traversarea 
Bosforului? 

— Bincinjeles, prietene Kéraban. Dar acum după ce le-ai jucat un renghi au- 
toritàtilor mergind de lu Constantinopol Ia Scutari, ага s-o реу, cred că n-ai 
эё refuzi 

— Ba da! răspunse clar domnul Kéraban. 

— Atunci nu vei fi lăsat så treci, spuse Selim, 

— Foarte bine! În cazul ästa nu voi trece! 

— Şi căsătoria noastră, stngà Ahmet, căsătoria noastr саге trebuie neapărat 
făcut azi. 

— O.sá.và căsătoriţi fără mine: 

— Cu neputinţă! Esti tutorele meu. unchiule, si si pre bine cà trebuie кА ii 
de (ap. 

— Bi bine, Ahmet, mà voi stabili la Scutari. somicitiu meu va fi Ja Scutari yi 
ai să te Imori la Senari 

Томе aceste răspunsuri erau rostite cu un plas atit de aspru incit Шваш celor- 
lali prea puţină speranță de u-l convinge De. indarátnicul personaj, 

— Prietene Kerabun, zise Selim, toată ieverea carererebuie så revină fiicei mele 
va ti pierdută, daca... 

Kéraban. clàtina. din сар in semn că nu, sit intari hotârireu (йїп același 
semn si cu mina. . 

— Unchiule, stării Ahmet mai vrea.. 

— Dacă trebuie să platesc taxa de zece parale. niciodată nu voi trece Bosfo- 
Tul, rosti Kéraban. Mai curind ау face încă o dată inconjurul Mării Negre! 

— Unchiule, теша Abiner, nu-i bine să te încăpăținezi intr-o asemenea impre- 
jurare. Nu mă aşteptam їа-аа ceva din partea dumitale! Vei aduce nenorocire ce- 
lor care piau fost întoldeauna eei mai credincioşi prieteni. 

— Ahmet, supraveghează-ți cuvintele! răspunse Kéraban со э minie rurdá 
stas. 
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— Nu, unchiule, nu! S-a umplut paharul şi nimic nu má va împiedica så vor- 
besc. E foarte rău ce faci. 

— Dragă Ahmet, rosti atunci Amasia, potoleşte-te! Nu vorbi asa cu unchiul 
tău! Dacă nu voi primi averea” pe care aveai dreptul să contezi.. renunță la 
această căsătorie. 

— Să renun la tine? exclamă Ahmet, stringind-o pe Amasia în brațe. Nici 
dată. Nu! Niciodată! Vino! Vom părăsi orașul ăsta şi nu ne vom mai intoarce ni- 
ciodată! Mai avem noi zece parale ca să ajungem la Constantinopol! 

Si Ahmet о trase pe Amasia spre uşă. 

— Kéraban! îl rugă Selim pentru ultima oară. 

— Lasă-mă, Selim, lasă-mă. 

— Păcat! Să plecăm, tată, zise Amasia privindu-l pe Kéraban abia ținindu-se 
să mu izbucnească in plins. 

Era gata să se-ndrepte cu Ahmet spre ușa salonului, cind acesta din urmă se 
opri. 

— Pentru ultima oară, unchiule, refuzi să ne insojesti la Constantinopol, la 
judecător unde prezehța ta este absolut necesară ca să ne căsătorim? 

— Ceca ce refuz, răspunse Kéraban bătind din picior mai-mai să desfunde 
podeaua, este să plătesc vreodată această taxă. 

— Kéraban, zise, Selim. 

— Nu, nu, niciodată! 

— Rămii așadar cu bine, unchiule! rosti Ahmet, Încăpăţinarea ta ne costă o 
avere. O vei ruina ре cea care trebuie să-ţi fie nepoată. Fie! Nu de bani imi pare 
rău, Dar ne intirzü fericirea. Nu ne-vom mai revedea. 

ŞI tinărul impreună cu Amasia, urmat de Selim, Nedjcb si Nizib pürüsirà salo- 
nul şi vila, Citeva minute mai tirziu se Imbarcarà cu toţii pe un caic pentru a se 
înapoia la Constantinopol. 

Domnul Kéraban, rámas singur, mergea incoace și incolo, pradă celei mai 
mari frămintări. „Nu, isi spunea. Ar fi din partea mea o lipsă de demnitate. Să fi 
făcut înconjurul Mării Negre ca să nu plătesc această taxă si la intoarcere să scot 
din buzunar cele zece parale. Nu! Mai curind nu voi pune niciodată piciorul lu 
Constantinopol. Voi vinde casa mea din Galata. Voi înceta să mai lucrez. li voi 
da toată averea mea lui Ahmet pentru a o inlocui pe cea pe care a pierdut-o 
Amasia. El va fi bogat íar eu sărac, dar de cedat nu voi ceda niciodată 

Tot vorbind aşa lupta lui lăuntrică devenea din ce în ce mai crincenă. „Să ce- 
dez! Să plătesc, repeta... Eu. ban... Să mă aflu înaintea şefului de poliţie 
care m-a sfidat... care m-a vend care aşteaptă să má intorc.. care mi-ar 
ride in nas in fața tuturor EErindu-mi acest impozit neintemeiat? Niciodată!" Era 
limpede că domnul Kéraban îşi călca pe conştiinţă, că simțea foarte bine că alţii 
vor plăti urmările indărătniciei sale, in fond, absurde. „Da, reluă, dar Ahmet va 
accepta, oare? A plecat furios pe incápátinarea mea, supărat foc pe mine. ЇЇ inge- 
leg. E mindru. Va refuza acum orice ias oferi. Haide! Sint un om cumsecade, 
Voi împiedica printr-o hotărire stupidă fericirea acestor сој 

Domnul Kéraban mergea, nervos, incoace si incolo prin salon. Райа cu pi- 
ciorul in fotolii şi perne împingindu-le cit colo. Саша să spargă ceva ca să se ră- 

ia... Ahmet... nu! Nu 






































toria înseamnă, poate, s-o impiedic. Dar să mă dau bătut? Eu? Eu?" 
După ce-și puse aceste întrebări, domnul Kéraban, minios, ieși ca o furtună , 
din salon. 


ху! 


ÎN CARE SE ARATĂ ÎNCĂ O DATĂ CĂ NIMIC NU POTRIVEŞTE MAI BINE 
LUCRURILE DECÎT ÎNTIMPLAREA 


Dacă Scutari forfotea de lume, dacă pe cheiuri mulțimea se vintura de colo, 
colo, cu atit mai mult se putea spune acest lucru despre malul celălalt al strimto- 
rii, despre cheiul Galatei de la primul pod de vase și ріпа la cazârmile din piaţa 
Top-Hané. 

Apele Europei care formează Cornul de Aur şi apele sărate ale Bosforului dis- 
păreau sub flotila de caice, de ambarcaţii cu felurite pavoaze, de şalupe cu motor 
încârcate cu turci, albanezi, europeni sau asiatici. Era un neincetat du-te-vino în- 
tre țărmurile celor două continente, 

Ahmet, Selim, Amasia si Nedjeb, după ce plătiră noua taxă, debarcară la 
scara de la Top-Hané. 

Pe chei 
godnica sa, preaci 
dinciosul Bruno. 

Din mulțime se inlau, din. cind în cind, strigăte care vádeau o anume ne- 
rübdare. Dar Ahmet și Amasia nu le dădură пісі o atem 

— Nu, dragă Amasia, zicea Ahmet, desi il cunosc pe unchiul meu, nu l-as fi 
crezut niciodată in stare să impingă incápüjinarea pin la o atare cruzime. 

— Asadar, rosti Nedjeb, cit va trebui plătit impozitul n-o să se mai întoarcă 
la. Constantinopol? 

— Nu, răspunse Ahmet. 

— Dacă imi pare rău de averea pe care o vom pierde datorită domnului Ké- 
raban, zise Amasia, nu pentru mine regret, ci pentru tine dragă Ahmet, numai 
pentru tine. 

— Să uităm toate astea! grăi Ahmet. Şi ca să uităm mai bine, ca să rupem cu 
un unchi atit de nemilos, în care am văzut un tată ріпа acum, vom părăsi Con- 
stantinopolul şi ne vom înapoia la Odessa. 

— Ah! Kéraban! strigă Selim, adinc jignit de purtarea prietenului său. Ar me- 
за fie supus la cazne. 

— Da, îl susținu Nedjeb, de pildă s-o ia de nevastă pe preacinstita Sarabul, 
De ce nu a fost el silit să se-nsoare cu ca? : 

Ahmet si însoțitorii săi nu băgau în seamă ce sc intimpla їп acest timp pe 
cheiurile din Pera şi Cornul de Aur. În starea de spirit în care se găseau nu le! 
prea păsa şi abia dacă auziră citeva frinturi de fraze spuse de un turc altuia: 

— E un om cu adevărat indráznet, Storchi ăsta! Să ai curajul să treci Bosfo- 
rul într-un fel. 

— Da, răspunse celălalt rizind, într-un fel neprevăzut de taxatorii, însărcinaţi 











lor tovarăşi de drum, pe domnul Van Mitten cu lo- 
tita Sarabul, si cumnatul său, domnul Yanar, urmaţi de cre- 
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Dar, dacă Ahmet nici nu încercă să înţeleagă despre ce vorbeau cei doi turci. 
trebui să răspundă cind fu interpelai cu aceste cuvinte: 
ачы! pe domnul Ahmet! 

1 se adresa șeful de poliţie — acelaşi care il provocase pe domnul Kéraban să 
facă înconjurul Mării Negre. 

— Ah, dumneavoastră sinteţi, domnule? răspunse Ahmet 

— Da... felicitárile mele! Am aflat că domnul Kéraban a reuşit să-şi țină fä- 
вайша!а. A ajuns la Scutari fără să treacă Bosforul! 

— Într-adevăr! rosti Ahmet cu un glas destul de táios. 

— Are o fire eroică! L-a costat o groază de bănet са să nu plătească zece pa- 
rale! 

— Precum spuneţit 

— $i ce-a cistigat, la urma urmei? zise ironic eful de poliție. Таха nu s-a des 
ființat si dacă se-ncăpăținează mai departe va fi silit să facă același lucru ca să 
se-napoieze la Constantinopol. 

— Dacâ-i place, are sá- facă! ripostă Ahmet care, oricit era de supărat pe 
unchiul lui, nu voia să asculte la adresa acestuia, (ага să răspundă, observaţiile 
batjocoritoare ale şefului de poliţie. 

— Ei, ріпа la urmă о să se dea йш! si va trece Bosforul. Dar agenții mei 
pindesc caicele sale si,il aşteaptă la debarcadere. Doar dacă n-o să treacă inot sau 
în zbor... 

— Şi de ce nu dacă aré chef? replică si mai tăios Ahmet. 

În acea clipă, mulțimea se mişcă plină de curiozitate. Se auzi un murmur ge- 
neral. Toate braţele se-ntinseră spre Bosfor în direcția Scutari. Toate capetele se 
înălţară. 

— latë Storchit.... Storchi! 

Surigăte izbucniră din toate părțile. Ahmet si Amasia, Selim si Nedjeb, Sara- 
bul, Van Mitten şi Yanar, Bruno și Nizib se aflau, in acea clipă, la colţul cheiul 
de la Cornul de Aur, lingă scara de la Top-Hané şi putură vedea emoţionantul 
spectacol care impresiona. mulțimea, 

Dinspre Scutari, în afara apelor Bosforului, la vreo 600 de picioare de mal, se 
ridică un turn care, impropriu. se cheamă Turnul lui Leandru. De fapt faimosul 
înotător trecuse Hellespontul, adică strimtoarea Dardanele, Seyto și Abydos, са 
s-o întilncască pe Hero. fermecătoarea preoteasă a lui Venus. Fapta lui temerară 
a sávirsit-o si Byron acum vreo 60 de ani. mindru, cum роще fi un englez, cá a 
străbătut cei 1200 de metri dintre cele două maluri într-o oră sí zece minute. 

Oare avea loc о nouă tentativă de a trece inot Bostarul? Nu. О fringhie lungă 
fusese întinsă între malul de la Scutari și Turnul lui Leandru care actualmente 
poartă numele de Keuz-Kulesi, ceca ce inseamnă Turnul Fecioarei. De acolo, 
fringhia, după ce găsise un punct solid de sprijin, traversa strimtoarea pe o lun- 
gime de 1 300 de metri şi apoi era fixată de un stilp de lemn aflat la colţul dintre 
cheiul Galata şi piaţa Top-Hané. Pe această fringhie un faimos acrobat, Storchi 
— ucenicul nu mai puţin vestitului Blondin — încerca să treacă peste Bosfor. 
drept cá, dacă Blondin, mergind astfel deasupra Niagarei şi-ar fi pus în primejdie 
viaţa căzind de la aproape 150 de picioare in mijlocul virtejurilor de neinfruntat 
ale cascadei, aici în apele linistite ale strimtorii, Storchi — în caz de accident, ar 
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Împingind roaba in care se afla coechipierul lui. 





fi scăpat cu o simplă săritură în mare de unde ar fi ieşit fără prea mare greutate, 

Dar, aşa cum Blondin trecuse peste Niagara ducind pe umeri un prieten de in- 
credere, Storchi avea să parcurgă drumul său aerian impreună cu un alt gimnast. 
Dar nu-l purta în spate, ci impingea o roabă în care şedea acesta. Roaba avea o 
roată cu un şanţ la obadà pentru a se infige mai adinc de-a lungul fringhici în- 
tinse. 

Storchi apáru pe prima porțiune a fringhiei care se afla intre malul asiatic şi 
Turnul Fecioarei. Împingind inaintea lui roaba in care se afla coechipierul, ajunse 
cu bine la farul din virful turnului. Numeroase urale salutará acest prim succes. 
Gimnastul trase de fringhie deoarece, oricit fusese de bine întinsa, se lăsase la 
mijloc aproape să atingă apele Bosforului si o aşeză din nou cum trebuie. Apoi o 
porni mai departe impingind roaba, păstrindu-și echilibrul şi avansind cu o таге 
siguranță şi o pricepere de nezdruncina. Era intr-adevár un spectacol minunat! 
Cind Storchi ajunse la mijlocul drumului, dificultăţile crescură, căci trebuia să 
urce panta ca să ajungă la virful stilpülui. Dar acrobatul avea muşchi de оа, iar 
ile şi picioarele lui lucrau fără greş cind impingea roaba unde tovarășul său 
sta neclintit, la fel de expus primejdiei şi Ia fel de curajos ca si el, fără să-și ingd- 
duie nici cea mai mică mişcare in stare să dezechilibreze vehiculul. În sfirșit, din 
toate piepturile, împreună cu o rásuflare de uşurare, răsună un strigăt de admira- 
tie. 

Storchi ajunsese la țintă teafăr şi nevătămat şi cobora ca si coechipierul său, 
pe o scară de la capătul cheiului, chiar în preajma locului unde se aflau Ahmet si 
ai săi. 

Îndrăzneaţa acrobație reuşise pe deplin. Trebuie recunoscut că cel din roabă 
pe care Storchi îl impinsese în felul acesta peste Bosfor avea dreptul la jumătate 
din aclamaţiile mulțimii de pe malul asiatic, ce răsunau pinà la malul european. 

Deodată Ahmet scoase un strigăt puternic. Nu-si putea crede ochilor! Tovară- 
sol faimosului acrobat, după ce strinsese mina lui Storchi, se oprise în faţa lui şi-l 
privea surizind. i 

— Кётабап, unchiule! strigă Ahmet în timp ce fetele, Sarabul, Van Mitten, 
Yanar, Selim si Bruno il inconjurară. 

Era chiar domnul Kéraban in came si oase! 

— Eu sint, prieteni, ráspunse cu un glas triumfator. L-am prins pe acest brav 
gimnast gata de plecare, am luat locul tovarăşului sáu şi am trecut Bosforul, 
Adică, nu, am trecut deasupra Bosforului ca să semnez contractul de căsătorie, 
nepoate Ahmet. 

— Ah! Unchiule! exclamă Amasia, Ştiam eu că n-o să ne pürásesti. 

— Ai făcut foarte bine, adăugă Nedjeb bátind din palme. 

— Се om! zise Van Mitten. N-are pereche in lumea-ntreagă. 

— Asta-i şi părerea mea! interveni destul de tios Sarabul. 

— Da, am trecut, urmă Keraban, adresindu-se de astă dată şefului de poliție, 
fără să plătesc decit 2000 de piastri cit m-a costat să iau loc in roabă, plus alți 
300000 cheltuiţi cu călătoria. 

— Felicitárile mele, răspunse şeful de poliție care nu putea decit să se încline 
în faţa unei asemenea: incăpăţinări. 

În cinstea domnului Kéraban răsunară urale din toate părţile, în timp ce acesta 
îi imbrajsa pe Ahmet sí Amasia. 
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Dar nu era el omul să-și piardă vremea chiar si în beţia victoriei. 

— Haidem acum la judecătorul din Constantinopol, zise Kéraban. 

— Da, unchiule, rosti Ahmet Ah! Eşti cel maibun dintre oameni 

— Si опсе-ай spune, replică domnul Kéraban, nu-s indárátnic deloc... cu 
condiţia să nu fiu contrazis! 

N-are rost să ne mai oprim asupra a ceca ce a urmat. În aceeaşi zi, după- 
miază, judecătorul semnă contractul, pe urmă se-ntoarseră cu toţii acasă la Ga- 
lata si, înainte de miezul nopţii, pe data de 30, Ahmet era însurat cu scumpa lui 
Amasia. În aceeaşi seară, Van Mitten, distrus, se pregătea să plece în Kurdistan 
cu domnul Yanar și cu preacinstita Sarabul, care avea să-i devină soţie în асса 
ага indepârtată. 

Cind să-și ia rămas bun în prezența Amasiei, lui Ahmet, Nedjeb si Bruno, nu 
se putu impiedica să-i spună prietenului său cu o blindă mustrare în glas. 

— Cind mà gindesc Kéraban că m-am însurat а doua oară numai ca să nu te 
зураг, - 

— Bietul meu Van Mitten, răspunse domnul Kéraban, dacă această căsătorie 
va fi altceva. decit o iluzie, nu mi-o voi ierta niciodată! 

— О iluzie! rosti Van Mitten. Arată oare ca o iluzie? Ah, fără depeșa pe care 
am primit-o. 

Şi tot vorbind, scoase telegrama mototolità din buzunar si o mai citi masinal 
încă o dată: 

— Da... Бага ce scrie in telegramă, adică „De cinci sáptámini doamna Van 
Mitten a plecat dintre noi la soil. 

— La soțul? strigă Kéraban. Ce-nseamnă asta? 

Smulgind telegrama din mina lui Van Mitten, citi cu glas tare: 

— „De cinci săptămini, doamna Van Mitten a plecat dintre noi la soțul ei, la 
Constantinopol..." 

— Nu-i văduv, striparà toți cei de faţă. 

— Nui de mirare o asemenea incurcătură dacă te slujesti de telegraf, rosti 
Keraban, 

— Nus văduv, nu-s văduv, repeta Van Mitten, prea fericit să se-ntoarcă la 
prima nevastă de celei de a doua. 

Cind domnul Yanar și preacinstita Sarabul aflará adevărul avu loc o scenă te- 
ribilă. Dar n-avură ce face. Van Mitten era însurat. În aceeaşi zi se revăzu cu so- 
ўа lui care în semn de impăcare îi adusese un minunat bulb de Valencia, 

Pină la urmă domnul Kéraban recunoscu că nu putea circula mereu de la 
Constantinopol la Scutari pe o frânghie întinsă deasupra strimtorii. Citva timp nu 
se mai duse la Scutari. Dar într-o zi își vindu caicele statului ca să se poarte ca 
un cetățean de rind, ceea ce П făcu şi mai popular printre locuitorii de pe cele 
două maluri ale Bosforului. 
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